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Deutsch

Sicherheitshinweise

» Achtung! Lesen Sie die nachfolgenden Anweisungen
sorgfiltig durch. Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemé@Ben Gebrauch des
Produkts vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanlei-
tung fiir eine spatere Verwendung bitte sicher auf.

Erldauterung der Symbole auf dem Gartengerit
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

LL!I_l tung,

Achten Sie darauf, dass in der Nahe stehende
Personen nicht durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.

Warnung: Halten Sie einen sicheren Abstand
zum Produkt, wenn es arbeitet.

Nicht zutreffend.
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Entnehmen Sie den Akku bevor Sie Einstell-
oder Reinigungsarbeiten am Gartengerat vor-
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=~ nehmen oder wenn das Gartengerat eine Zeit
—  langunbeaufsichtigt bleibt.
N Tragen Sie Gehorschutz und Schutzbrille.
O

Das Produkt nicht bei Regen benutzen oder
dem Regen aussetzen.

@

Lesen Sie die Betriebsanlei-

0098

VS

Achten Sie darauf, dass in der Nahe stehende Personen
nicht durch weggeschleuderte Fremdkérper verletzt wer-
den.

Warnung: Halten Sie einen sicheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.
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A4 Uberpriifen Sie sorgfaltig den Bereich auf dem

" X . das Gartengerat verwendet werden soll nach
‘ Wild- und Haustieren. Wild- und Haustiere kon-

nen wahrend des Betriebs der Maschine ver-
letzt werden. Uberpriifen Sie den Einsatzbereich der Maschi-
ne griindlich und entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drahte,
Knochen und fremde Gegenstande. Achten Sie beim Einsatz
der Maschine darauf, dass keine Wildtiere, Haustiere oder
kleine Baumstiimpfe im dichten Gras versteckt sind.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Trimmer

» Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Be-
bilderungen und technischen Daten, mit denen dieses
Gerdt versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

» Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fiir die Zukunft auf.

» Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Ge-
rat" bezieht sich auf netzbetriebene Gerate (mit Netzlei-
tung) und auf akkubetriebene Gerate (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Gerit nicht in explosionsgefahr-
deter Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden. Gerate erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Gerats fern. Bei Ablenkung konnen Sie
die Kontrolle iiber das Gerdt verlieren. Betreiben Sie das
Gerat niemals, wahrend Menschen, insbesondere Kinder,
oder Haustiere in der Nahe sind.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Gerates muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in keiner Weise veran-
dert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker ge-
meinsam mit schutzgeerdeten Geraten. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Gerate von Regen oder Nasse fern. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Gerat erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Gerit zu tragen, aufzuhingen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die An-
schlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder verwi-
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ckelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Gerdt im Freien arbeiten, verwen-
den Sie nur Verldngerungskabel, die auch fiir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fiir den
AuBenbereich geeigneten Verlangerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Gerites in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Gerat. Benutzen Sie kein Gerat, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Gerates kann zu ernsthaften Verlet-
zungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Gerates, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder
den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Gerates den Finger am Schal-
ter haben oder das Gerét eingeschaltet an die Stromver-
sorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Gerat einschalten. Ein Werk-
zeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden Gerate-
teil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht, niemals rennen. Dadurch konnen
Sie das Gerdt in unerwarteten Situationen besser kontrol-
lieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden. Tragen Sie wahrend des
Betriebs des Geréts stets festes Schuhwerk und lange Ho-
sen.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Gera-
te hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch

mit dem Gerit vertraut sind. Achtloses Handeln kann
binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fiihren.

Verwendung und Behandlung des Gerits

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Gerat. Mit dem passen-
den Gerdt arbeiten Sie besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Gerit, dessen Schalter defekt ist.
Ein Gerat, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst,
ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder das Gerdt weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerates.

» Bewahren Sie unbenutzte Geréte auBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerit
nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Gerate
sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

» Pflegen Sie Gerate mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Gerates beeintrachtigt ist. Las-
sen Sie beschidigte Teile vor dem Einsatz des Gerates
reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Geraten.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Gerdt, Zubehor, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszu-
fiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Geraten fiir ande-
re als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrli-
chen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Gerdts
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des

Akkuwerkzeugs

Entfernen Sie den Akku:

- wenn das Gerat vom Benutzer verlassen wird

- vor dem Entfernen einer Blockade

- vor dem Priifen, Reinigen oder Arbeiten am Gerat

- nach dem Schlagen eines Fremdkorpers am Gerat auf Be-
schadigungen iiberpriifen

- wenn das Gerat abrupt zu vibrieren beginnt, iberpriifen
Sie sofort
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» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Geraten. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130°C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Gerat nur von qualifiziertem Fachperso-
nal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerates erhal-
ten bleibt.

» Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Produkt nur bestim-
mungsgemaB verwenden. Die drtlichen Gegebenheiten
sind zu beriicksichtigen. Beim Arbeiten bewusst auf ande-
re Personen achten, insbesondere Kinder.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gartengerat zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

Deutsch |5

» Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

Verwendung

» Halten Sie das Gartengerit beim Arbeiten fest mit bei-
den Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren Stand.
Das Gartengerat wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

» Warten Sie bis das Gartengerat zum Stillstand gekommen
ist, bevor Sie es ablegen.

» Betrieben Sie das Gartengerat niemals mit einer defekten
Schutzhaube oder Abdeckungen oder ohne Sicherheits-
vorrichtung. Achten Sie darauf, dass diese richtig mon-
tiert ist. Verwenden Sie das Gartengerat niemals unvoll-
standig oder mit nicht autorisierter Anderung.

» Betreiben Sie das Gerat niemals, wenn das Kabel bescha-
digt oder abgenutzt ist.

» Ersetzen Sie niemals nichtmetallischen Schneidelemente
durch metallische Schneidelemente.

» Reparieren Sie das Gartengerat niemals selbst, es sei
denn, Sie sind dafiir qualifiziert.

» Andere Personen und Tiere sollten bei der Benutzung des
Gartengerates in geeigneter Entfernung bleiben. Der Be-
diener ist fiir Dritte im Arbeitsbereich verantwortlich.

» Warten Sie, bis der Schneidkopf vollstandig zur Ruhe ge-
kommen ist, bevor Sie diesen anfassen. Der Schneidkopf
rotiert nach dem Abschalten des Motors noch nach und
kann Verletzungen verursachen.

» Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder gutem kiinstlichem
Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen insbesondere bei ei-
nem aufziehendem Gewitter nicht mit dem Trimmer ar-
beiten.

» Verwenden Sie den Trimmer in nassem Gras, kann dies
die Arbeitsleistung des Trimmers beeintrachtigen.

» Zum Transport, schalten Sie das Gartengerat aus und ent-
fernen Sie den Akku.

» Achten Sie beim Arbeiten mit dem Trimmer immer auf ei-
ne sichere Arbeitsstellung. Halten Sie Ihre Hande und Fii-
Be in sicherer Entfernung von rotierenden Teilen.

» Halten Sie beim Arbeiten im das Gleichgewicht, um einen
Sturz zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass Sie nicht iber das Gartengerat
stolpern, wenn Sie es auf den Boden legen.

» Entfernen Sie den Akku vor dem Austausch der Spule.

» Uberpriifen und warten Sie den Trimmer regelmaBig.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn sie das Pro-
dukt reinigen oder den Schneidfaden wechseln.

» Vorsicht vor Verletzungen durch die Klinge, die zum
Schneiden des Schneidfadens dient. Bringen Sie den
Trimmer nach dem Nachfiihren des Schneidfadens immer
in eine horizontale Arbeitsstellung, bevor Sie diesen ein-
schalten.

Schalten Sie das Gartengerat aus und entfernen den Akku :

- immer wenn Sie das Gartengerét einige Zeit unbeaufsich-
tigt lassen

Bosch Power Tools
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vor dem Auswechseln der Spule

- vor dem Reinigen, oder wenn am Trimmer gearbeitet wird
vor der Lagerung des Trimmers

» Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen und ge-
schlossenen Ort auf, auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern. Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf das Pro-
dukt.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht als Gehstock.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

n Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch

m vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,

F,« Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

IN onsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist fir den hauslichen Gebrauch bestimmt,
um Gras und Unkraut in Bodenndhe zu trimmen. Es wurde
entwickelt, um Gras zu trimmen, das auf Béschungen
wadchst, unter Hindernissen und Rasenkanten, die vom Ra-
senmaher nicht erreicht werden konnen. Das Gartengerat ist
nicht fir die Verwendung als Motorsense ausgelegt. Das Gar-

tengerat ist nicht fiir den kommerziellen und industriellen
Gebrauch gedacht.

Lieferumfang (siehe Bild B)

Nehmen Sie das Produkt vorsichtig aus der Verpackung und
priifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:

- Rasentrimmer

- Schutzhaube

- Akku*

- Ladegerat*

Betriebsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bit-
te an Ihren Handler.
*|anderspezifisch

Abgebildete Komponenten (siehe
Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.
(1) einstellbarer Handgriff

2) Taste Rasentrimmen/Kantenschneiden

3) Einschaltsperre fir Ein-/Ausschalter

(4) Ein-/Ausschalter

(5) Akku-Entriegelungstaste

(6) Akku?®

(7 Entriegelung Handgriffeinstellung

(8) Schutzhaube

9) Transportsicherung

(10)  Ladegerat”

(11)  Spulenabdeckung

(12)  Spule

(13)  Fadenaufnahme

(14)  Lochzur Fadenfiihrung

(15)  Knopf firr Fadennachfiihrung

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten
Rasentrimmer/Rasenkantentrimmer EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260
Sachnummer 3600HC1A.. 3600HC1C..
Nennspannung” v 18 18
Leerlaufdrehzahl” min’* 8500 8500
Durchmesser des Schneidfadens mm 1,6 1,6
Schneidkreisdurchmesser cm 23 26
Kapazitat der Fadenspule m 4,0 4,0

F016194725((12.10.2023)
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Rasentrimmer/Rasenkantentrimmer EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260
einstellbarer Handgriff ° °
Kantenschneiden ° °
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01:2014"
- ohne Akku kg 1,9 1,9
- mit Akku kg 2,2 2,2
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat
empfohlene Umgebungstemperatur “C 0..+35 0...+35
beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur beim © -20... +50 -20...+50
Betrieb ® und bei Lagerung
Akkutyp PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A) abhingig vom verwendeten Akku
B) eingeschrinkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Gerausch/Vibrationsinformationen

3600HC1A.. 3600HC1C..

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50636-2-91
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
- Schalldruckpegel dB(A) 74 74
- Unsicherheit K dB =25 =25
- Schallleistungspegel dB(A) 85 85
- Unsicherheit K dB =10 =2,0
Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 50636-2-91
- Schwingungsemissionswert a, m/s’ <2,5 <2,5
- Unsicherheit K m/s’ =2 =2
Montage und Betrieb Handlungsziel Bild Seite

- - - Fadenspule montieren L 236
Hndgsmel Bild S2it Faden nachfiihren M 236
A_ fe ! :te Komponenten A 229 Wartung, Reinigung und Lagerung N 237
Lieferumfang B 230 Zubehdr o 238
Entfernen der Transportsicherung C 230
Schaft z'usa.mmenﬂ]gen D 231 M ontage
Handgriff einstellen E 231 X .

- » Achtung: Schalten Sie das Gartengerit aus und ent-
Schutzhaube montieren F 232 fernen Sie den Akku, bevor Sie Montagearbeiten
Akku laden und einsetzen G 233 durchfiihren.
Ein-/Ausschalten H 233 " . .
! - Schaft zusammenfiigen (siehe Bilder C und D)
Umstellen Rasentrimmen/ Kanten- | 234 L . )
schneiden Hinweis: Ein zusammengefiigter Schaft kann nicht mehr de-
- montiert werden.

Fadenspule demontieren J 235 Entfernen Sie die Transportsicherung (9).
Faden auf Fadenspule aufwickeln K 235

Bosch Power Tools F016194725](12.10.2023)
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Stecken Sie die einzelnen Teile des Schaftes zusammen, bis
sie horbar einrasten.

Handgriff montieren und einstellen (siehe Bild
E)

Der Handgriff (1) kann in verschieden Positionen gebracht
werden. Um die Einstellung zu verdndern, driicken Sie die
Tasten (7) und bewegen den Handgriff in die gewiinschte
Position. Lassen sie die Tasten (7) wieder los, damit der
Griff einrastet.

Schutzhaube montieren (siehe Bild F)

Ziehen Sie vor der Montage der Schutzhaube den Biigel zum
Schutz der Pflanzen von der Lieferposition in die Lagerungs-
position.

Setzen Sie die Schutzhaube (8) auf dem Trimmerkopf und
befestigen diese mit der mitgelieferten Schraube.

Ist die Schutzhaube montiert, darf sie nicht mehr demon-

tieren werden.

Danach ziehen Sie den Biigel zum Schutz der Pflanzen in die
Arbeitsposition.

Inbetriebnahme

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerat aus und ent-
fernen Sie den Akku, bevor Einstell- oder Reinigungs-
arbeiten durchgefiihrt werden.

» Nach dem Ausschalten des Rasentrimmers lauft der
Schneidfaden noch einige Sekunden nach. Warten
Sie, bis der Motor/der Schneidfaden stillsteht, bevor
Sie den Rasentrimmer erneut einschalten.

» Beriihren Sie den Schneidfaden nicht, bevor er auf-
hort, zu rotieren.

» Nicht mehrmals kurz hintereinander aus- und wieder
einschalten.

» Die Verwendung von Bosch zugelassenen Schneidele-
menten wird empfohlen. Bei anderen Schneidelemen-
ten kann das Schneidergebnis abweichen.

Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bild G)
Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Gerats fiihren.
Setzen Sie den geladenen Akku (6) ein. Stellen Sie sicher,
dass der Akku vollstandig eingesetzt ist.

Zur Entnahme des Akkus (6) aus dem Gerét, driicken Sie die
Akku-Entriegelungstaste (5) und ziehen den Akku heraus.

Bedienung

Ein-/Ausschalten (siehe Bild H)

Zum Einschalten driicken Sie zuerst die Einschaltsperre
(3). Driicken Sie anschlieBend den Ein-/Ausschalter (4) und
halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-Ausschalter (4) los.

Rasentrimmen/Kantenschneiden (siehe Bild )

Drehen Sie den Handgriff gegen den Schaft um 180°, um
den Trimmerkopf zum Rasentrimmen oder Kantenschneiden
zu positionieren. Lassen Sie die Taste (2) los, der Drehme-
chanismus rastet ein. Drehen Sie nun die gesamte Maschine
in die Arbeitsposition.

Rasentrimmen

Bewegen Sie den Rasentrimmer nach links und rechts und
achten Sie wahren der Arbeit auf ausreichenden Abstand
zum Korper. Schneiden Sie hoheres Gras stufenweise.
Kantenschneiden

Fiihren Sie den Rasentrimmer an den Rasenkanten entlang.
Vermeiden Sie den Kontakt mit festen Oberflachen oder
Mauern, um ein schnellen VerschleiBen des Fadens zu ver-
hindern.

Schneiden um Bidume, Pflanzen und Biische

Um Schéden zu vermeiden schneiden Sie vorsichtig um Bau-
me, Pflanzen und Biische herum, damit diese nicht in Kon-
takt mit dem Faden kommen.

Spule demontieren, Faden aufwickeln und Spule
montieren (siehe Bilder J bis L)

» Entfernen Sie den Akku vor dem Austausch der Spule.
Driicken Sie die beiden Laschen der Spulenabdeckung zu-
sammen und entfernen Sie die Spulenabdeckung (11). An-
schlieBend entnehmen Sie die leere Spule (12).

Schneiden Sie ca. 4,0 m Faden von der Nachfiillrolle ab.
Schieben Sie das Ende des Fadens die Fadenaufnahme (13)
der Spule und wickeln Sie den Faden gleichmaBig verteilt
und straff auf.

Schieben Sie das andere Ende des Fadens durch das Loch
(14) im Trimmerkopf und setzen Sie die Spule wieder in den
Trimmerkopf. Fixieren Sie die Spule durch Aufsetzen der
Spulenabdeckung (11).

Faden nachfiihren (siehe Bild M)

Halbautomatische Fadennachfiihrung

Der Trimmer ist mit dem halbautomatischen Vorschubsys-
tem ausgestattet. Das System schiebt bei jedem Driicken
des Ein- / Ausschalters (4) Faden heraus.

Manuelle Fadennachfiihrung

Driicken Sie den Knopf (15), und ziehen Sie den Faden auf
die gewlinschte Lange heraus.

F016194725((12.10.2023)
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Fehlersuche
Rasentrimmer/Rasenkan-
éé @ tentrimmer
Symptom Méogliche Ursache Abhilfe
Motor lduft nicht an Akku entladen Laden Sie den Akku
Akku zu kalt/zu heiB Akku erwdrmen/abkiihlen lassen

Gartengerat [duft mit  Ein-/Ausschalter defekt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Unterbrechungen

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Gartengerdt iiberlastet Gras zu hoch

Stufenweise schneiden

Gartengerdt schneidet Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Schneidfaden manuell nachfiihren

nicht Fadenspule leer

Fadenspule ersetzen

Schneidfaden lasst
sich nicht nachfiihren

Schneidfaden in der Spule verwickelt

Fadenspule Gberpriifen und ggf. Schneidfaden
neu aufwickeln

Fadenspule leer

Fadenspule nachfiillen

Schneidfadenwirdin ~ Schneidfaden zu kurz/gebrochen
die Spule zuriick gezo-

Spule entfernen und Schneidfaden neu einfiigen
(siehe Bilder J - L)

gen
Schneidfaden bricht  Schneidfaden in der Spule verwickelt Spule entfernen und Schneidfaden neu aufwi-
haufig ckeln (siehe Bilder J - L)

Inkorrekte Handhabung des Rasentrimmers

Nur mit der Spitze des Schneidfadens trimmen;
das Beriihren von Steinen, Wanden und anderen
festen Gegenstanden vermeiden. Den Schneidfa-
den regelmaBig nachfiihren, um den gesamten
Schneidkreisdurchmesser zu nutzen.

Starke Vibrationen Schneidfaden gebrochen

Schneidsystem beschadigt

Gras ist zwischen Spulengehause und Knopf fiir

Fadennachfiihrung

Gras istin dem Loch zur Fadenfiihrung

Schneidfaden mit manuellem Vorschub heraus-
ziehen (siehe Bild M)

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Demontieren Sie die Spulenabdeckung und ent-
fernen das Gras

Entferne das Gras aus dem Loch zur Faden-
fihrung

Wartung und Service

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und

Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Bosch Power Tools
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Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kdnnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 9).

Nur fiir Deutschland:

Produkte, Akkus, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-

handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

» Warning! Read all safety warnings and all instructions.
Make yourself familiar with the controls and the
proper use of the product. Please keep the instruc-
tions safe for later use!

Explanation of symbols on the machine

AN
&
£\
1-

General hazard safety alert.

Read instruction manual.

]

Make sure that bystanders are not injured by
foreign
objects being thrown away.

Warning: Keep a safe distance to the product
when operating.

Not applicable.

53&.
=)

P,
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Remove battery before adjusting or cleaning,
and before leaving the machine unattended for
any period.

Wear eye and ear protection.

Do not use the product in the rain or leave it
outdoors when it is raining.

Oy —O—
Y e

Make sure that bystanders are not injured by foreign objects
being hurled away.

Warning: Keep a safe distance from the machine when oper-
ating.

009€

A4 Carefully check the area where the tool is to be
. . . used for wildlife and pets. Wildlife and pets
may be injured while the machine is in opera-
tion. Thoroughly check the working area and
remove any stones, sticks, wires, bones and foreign objects.
When using the machine, ensure that no wildlife, pets or
small tree stumps are hidden in the dense grass.

i

General Safety Warnings for Trimmers

» Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this machine. Failure
to follow the safety warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

» Save all safety warnings and instructions for future
reference.

» The term machine in the warnings refers to your mains-
operated (corded) machines or battery-operated (cord-
less) machines.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate the machine in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Machines create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating
the machine. Distractions can cause you to lose control
over the machine. Never operate the machine while
people, especially children or pets, are nearby.

English |11

Electrical safety

» The plug of the machine must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodi-
fied plugs and matching outlets will reduce the risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose the machine to rain or wet conditions.
Penetration of water in the machine increases the risk of
an electric shock.

» Never use the cord for carrying, hanging up or unplug-
ging the machine. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

» When operating a machine outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

» When operating the machine in damp environments is
unavoidable, use a residual current device (RCD). The
use of a residual current device (RCD) reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating the machine. Do not use a ma-
chine while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating the machine may result in serious per-
sonal injury.

» Wear safety equipment. Always wear eye protection.
Wearing safety equipment such as dusk mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection used for ap-
propriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery, picking up or carrying the machine.
Carrying machines with your finger on the switch or plug-
ging in machines that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or spanner before turning
the machine on. A spanner or a key left attached to a ro-
tating part of the machine may result in personal injury.

» Avoid abnormal body posture. Provide for a secure
stance and keep your balance at all times; never run.
This enables better control of the machine in unexpected
situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts. Always wear sturdy footwear and long
trousers when operating the machine.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-

Bosch Power Tools
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nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not assume a false sense of security and disregard
the safety regulations for machines, even if familiar
with the machine through multiple use. A careless ac-
tion can cause severe injury within a fraction of a second.

Use and Handling of the Machine

» Do not force the machine. Use the correct machine for
your application. The correct machine will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the machine if the switch does not turn it
on and off. Any machine that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the ma-
chine before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing machines. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the machine acci-
dentally.

» Store idle machines out of the reach of children. Do
not allow persons unfamiliar with the machine or
these instructions to operate the machine. Trimmers
are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain trimmers with care. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the operation of the
machine. Have damaged parts repaired before using
the machine. Many accidents are caused by poorly main-
tained machines.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the machine, accessories, application tools, etc.

according to these instructions. Take the working con-

ditions and the work to be performed into account.
Use of machines for operations different from those in-
tended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
machine in unexpected situations.

Battery tool use and care

Remove the battery pack

whenever the machine is left by the user

before clearing a blockage

- before checking, cleaning or working on the machine
after striking a foreign object to inspect the machine for
damage

if the machine starts to vibrate abnormally, for immedi-
ately check

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs.Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help.Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit un-
predictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions.Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your machine serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This en-
sures that the safety of your machine is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Operation

» The operator must use the product in accordance with the
regulations. The local conditions must be taken into ac-
count. When working, pay attention to other people, es-
pecially to children.

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the machine. Local regulations may restrict the age of
the operator.

» Children should be supervised to ensure that they do not
play with the product.

Application

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
garden tool is guided more secure with both hands.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down.

» Never operate the machine with a defective protection
guard/cover or without safety device. Ensure that these

F016194725((12.10.2023)
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are properly mounted. Never use the garden tool when in-
complete or after unauthorised changes.

» Never operate the machine if the cord is damaged or
worn.

» Never replace non-metallic cutting elements with metal
cutting elements.

» Never repair the garden tool yourself unless you are quali-
fied to do so.

» Other persons and animals should remain or be kept a
suitable distance away when using the garden tool. The
operator is responsible for third parties in the work area.

» Wait until the cutting head has completely stopped before
touching it. The cutting head continues to rotate after the
trimmer is switched off; a rotating cutting head can cause
injury.

» Work only in daylight or in good artificial light.

» Avoid operating the trimmer in bad weather conditions
especially when there is a risk of lightning.

» Operating the trimmer in wet grass decreases the effi-
ciency of performance.

» When transporting, switch the machine off and remove
the battery.

» Always ensure a safe working position when working with
the trimmer. Always keep your hands and feet at a safe
distance from rotating parts.

» Keep the balance all the time while trimming to prevent
falling over.

» Take care when placing product on floor, as it may be-
come a trip hazard.

» Remove the battery before replacing the spool.

» Inspect and maintain the trimmer regularly.

» Always wear gloves when cleaning product or replacing
cutting means.

» Be careful of injuries from the blade used for cutting the
cutting line. After feeding cutting line, always return the
trimmer to a horizontal working position before switching
on.

Switch the machine off and remove the battery.

whenever you leave the machine unattended for any

period of time

before replacing the cutting line

- before cleaning or working on the trimmer

before storing the trimmer

Store the product in a secure, dry place out of the reach

of children. Do not place other objects on top of the

product.

» Do not use the garden tool as a walking stick.

v

Recommendations for Optimal Handling of the

Battery Pack

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

English |13

Protect the battery against heat (e.g.,

against continuous intense sunlight), fire,

W water, and moisture. There is a risk of explo-
NN sion.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit can occur and the battery can
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Intended Use

The garden tool is intended for domestic use, for trimming
grass and weeds at ground level. It is designed for trimming
grass growing on slopes, under obstacles and lawn edges
that cannot be reached by the lawn mower. The garden tool
is not designed for use as a brush cutter. The garden tool is
not intended for commercial or industrial use.

Deliver scope (see figure B)

Carefully remove the machine from its packaging and check
if the following parts are complete:

~ Grass Trimmer

- Protection guard

- Battery*

- Charger™

Original instructions

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.
** country specific

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Adjustable handle

(2) Lawn trimming/edge cutting button
(3) Lock-off button for On/Off switch
(4) On/Off switch

(5) Battery unlocking button

(6) Battery”

(7 Handle-adjustment release

8) Protection guard

9) Transport safety

Bosch Power Tools
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(10)  Charger”

(11)  Spool cover

(12)  Spool

(13)  Hole for line wind-up

Technical Data

(14)  Hole for line guiding

(15)  Line-feed button

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesin our

ies range.

Lawn Trimmer/Lawn Edge Trimmer EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260
Article number 3600HC1A.. 3600HC1C..
Rated voltage” v 18 18
No-load speed” min* 8500 8500
Cutting line diameter mm 1.6 1.6
Cutting diameter cm 23 26
Cutting spool capacity m 4.0 4.0
Adjustable handle ° °
Edge cutting ° °
Weight according to EPTA-Procedure
01:2014"
- without battery kg 1.9 1.9
— with battery kg 2.2 2.2
Serial number see type plate on the garden product
Recommended ambient temperature RC 0...+35 0...+35
during charging
Permitted ambient temperature during © -20...+50 -20...+50
operation ® and storage
Battery type PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

6.0 Ah

1.5Ah, 2.0 Ah, 2.5 Ah, 4.0 Ah, 1.5Ah, 2.0 Ah, 2.5 Ah, 4.0 Ah,

6.0 Ah

A)  Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0°C

Noise/Vibration Information

3600HC1A.. 3600HC1C..

Noise emission values determined according to EN 50636-2-91.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

- Sound pressure level dB(A) 74 74
- Uncertainty K dB =25 =25
- Sound power level dB(A) 85 85
- Uncertainty K dB =1.0 =1.0
Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 50636-2-91

- Vibration emission value a, m/s <25 <25
- Uncertainty K m/s’ =2 =9
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Mounting and Operation

Action Figure Page
Product features A 229
Delivery scope B 230
Removing the transport safety C 230
Connecting the shaft D 231
Adjusting the handle E 231
Mounting the protection guard F 232
Battery charging and inserting G 233
Switching On and Off H 233
Switching from lawn trimming/ | 234
edge cutting

Removing the line spool J 235
Winding line on spool K 235
Mounting the line spool L 236
Line feeding M 236
Maintenance, Cleaning and Stor- N 237
age

Accessories 0 238

Assembly

» Caution: Switch the garden tool off and remove the
battery before performing any maintenance.

Connect shaft (see figures C and D)
Note: A connected shaft can no longer be dismounted.
Remove the transport safety (9).

Connect the individual parts of the shaft until they can be
heard to engage.

Mounting and adjusting the handle (see figure E)
The handle (1) can be set to different positions. To change
the adjustment, press buttons (7) and move the handle to
the desired position. Release the buttons (7) again so that
the handle can engage.

Mounting the protection guard (see figure F)

In order to protect the plants, pull the bracket from the deliv-
ery position to the storage position before mounting the pro-
tection guard.

Position the protection guard (8) on the trimmer head and
fasten it with the provided screw.

Do not disassemble guard once connected.

Then pull the bracket into the working position to protect the
plants.

Switching on

» Caution: Switch garden tool off and remove battery
from machine before adjusting or cleaning.
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» The cutting line continues to rotate for a few seconds
after the trimmer is switched off. Allow the motor/cut-
ting line to stop rotating before switching on again.

» Do not touch cutting line before the rotating cutting
line stops.

» Do not briefly switch off and on again several times in
arow.

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting
performance will vary with different cutting elements.

Inserting/Removing the Battery (see figure G)

Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions or
damage the machine.

Insert the charged battery (6). Ensure the battery is inserted
correctly.

To remove the battery (6) from the machine, press the bat-
tery unlocking button (5) and pull the battery out.

Operation

Switching On and Off (see figure H)

To switch on, firstly press the lock-off button (3). Then
press the On/Off switch (4) and keep it pressed.

To switch off, release the On/Off switch (4).

Lawn Trimming/Edge Cutting (see figure I)

Turn the handle against the shaft by 180° to position the
trimmer head either for lawn trimming or edge cutting. Re-
lease button (2) so that the turning mechanism engages.
Now, turn the complete machine to the working position.
Lawn trimming

Move the trimmer left and right, keeping it well away from
the body. Cut higher grass in steps.

Edge cutting

Guide the trimmer along the edge of the lawn. Avoid contact
with solid surfaces or walls to prevent rapid wear of the cut-
ting line.

Cutting around trees, plants and bushes

To prevent damage, carefully cut around trees, plants and
bushes so that they do not come into contact with the cut-
ting line.

Dismounting the spool, winding up the cutting
line and mounting the spool (see figures Jto L)

» Remove the battery before replacing the spool.

Press both latches of the spool cover together and remove
the spool cover (11). Afterwards, remove the empty spool
(12).

Cut off approx. 4.0 m line from the refill roll. Slide one end of
the cutting line into the hole for line wind-up (13) in the
spool and wind up the cutting line uniformly and tightly.
Slide the other end of the cutting line through the hole for
line guiding (14) in the trimmer head and mount the spool
back into the trimmer head. Affix the spool by mounting the
spool cover (11).
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Line Feeding (see figure M)

Semi-automatic Line Feeding

The trimmer is equipped with a semi-automatic feeding sys-
tem. The system feeds the line with every press of the on/off
switch (4).

Manual Line Feeding

Press the line-feed button (15), and pull the cutting line out
to the desired length.

Troubleshooting
Lawn Trimmer/Lawn Edge
éé @ Trimmer
Problem Possible Cause Corrective Action
Motor refuses to start  Battery discharged Recharge battery
Battery too hot/cold Allow to cool/warm

Garden tool functions  On/Off switch defective

Contact Bosch customer service agent

intermittently

Internal wiring of garden tool defective

Contact Bosch customer service agent

Garden product la- Grass too high Cut in stages

bours

Garden tool does not  Cutting line too short/broken off Manually feed cutting line

cut Spool empty Replace line spool

Cutting line can no Line inside the spool entangled Inspect the spool, rewind if necessary
longer be fed Spool empty Refill line spool

Cutting line retracts
into spool

Cutting line too short/broken off

Remove spool - rethread line (see figures J - L)

Cutting line breaks fre- Line inside the spool entangled

Remove spool - rewind line (see figures J - L)

quently Trimmer used incorrectly

Only trim with the tip of the line, avoid stones,
walls and other hard objects. Feed the line regu-
larly to maintain full cutting diameter.

Heavy vibrations Cutting line broken

Cutting system damaged

Grass between spool housing and line-feed but-

ton

Grass in hole for line feed

Pull out cutting line with manual feed (see figure
M)

Contact Bosch customer service agent
Disassemble spool cover and remove grass

Remove grass from hole for line feed

Maintenance and Service

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.
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When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

X

Only for EU countries:

According to European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed must be collected sep-
arately and be disposed of in an environmentally friendly
manner. According to European Directive 2006/66/EG re-
chargeable batteries that are defect or no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Products, rechargeable batteries, accessories
and packaging are to be recycled in an environ-
mentally friendly manner.

Do not dispose of rechargeable batteries/bat-
teries into household waste!

Rechargeable batteries/batteries:

Li-lon:

Please refer to the notice in section Transport (see "Trans-
port", page 16).

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S|
2009/890) (as amended), products that are no longer us-
able must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

» Attention ! Lire avec attention toutes les instructions
qui suivent. Se familiariser avec les éléments de com-
mande et I'utilisation appropriée de I'outil de jardin.
Conserver les instructions d’utilisation a un endroit
siir pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Francais |17

Explication des symboles se trouvant sur Poutil
de jardin
Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces ins-
tructions d'utilisation.

ILL])

Prendre les précautions nécessaires pour que
les personnes se trouvant a proximité ne
risquent pas d’étre blessées par des projec-
tions provenant de 'outil.

Avertissement : Maintenir une distance de sé-
curité quand l'outil de jardin est en marche.

Sans objet.

55.:.
=]

Sortir la batterie avant d’effectuer des travaux
de réglage ou de nettoyage sur l'outil de jardi-

I B>

o
e
—

=~ nage ou si l'outil de jardinage reste sans sur-
— veillance pour un certain temps.
~ Porter des lunettes de protection et une pro-
to ol tection auditive.

Ne pas utiliser l'outil de jardin par temps de
pluie et ne pas I'exposer a la pluie.

O, —A—
&5

Prendre les précautions nécessaires pour que les personnes
se trouvant a proximité ne risquent pas d’étre blessées par
des projections provenant de l'outil.

Avertissement : Maintenir une distance de sécurité quand
I'outil de jardin est en marche.

@

) ‘ ‘ A Assurez-vous qu'il 'y ait pas d’animaux sau-

. . vages ou domestiques dans la zone dans la-
quelle l'outil de jardin doit étre utilisé. Les ani-
maux sauvages ou domestiques peuvent étre

blessés pendant I'utilisation de la machine. Contrélez soi-

gneusement la zone d'utilisation de la machine et retirez
pierres, batons, fils, os et corps étrangers. Lors de I'utilisa-
tion de la machine, assurez-vous qu’aucun animal sauvage
ou domestique, ni des petits troncs d'arbre ne soient cachés
dans I'herbe épaisse.
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Consignes générales de sécurité pour coupe-
bordures

» Lire la totalité des consignes de sécurité, des instruc-
tions, illustrations et caractéristiques techniques
fournies avec cet appareil. Le non-respect des
consignes de sécurité et instructions mentionnées ci-
aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et /
ou de graves blessures.

» Conserver toutes les consignes de sécurité et instruc-
tions pour I'avenir.

» Leterme «outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil alimenté par le secteur (avec cable d’alimenta-
tion) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cable
d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner I'appareil en atmosphére ex-
plosive, par exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les appareils gé-
nerent des étincelles risquant d’enflammer les poussiéres
ou les vapeurs.

» Tenir les enfants et autres personnes éloignés durant
I'utilisation de I'appareil. En cas d'inattention vous ris-
quez de perdre le contréle sur I'appareil. Ne jamais utili-
ser 'appareil lorsque des personnes, et en particulier des
enfants, ou lorsque des animaux domestiques, se
trouvent a proximité.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'appareil soient adaptées au
socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des ap-
pareils a branchement de terre. Des fiches non modi-
fiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les appareils a la pluie ou a des condi-
tions humides. La pénétration d’eau dans un appareil
augmente le risque d’un choc électrique.

» Ne pas utiliser le cable d’alimentation a d’autres fins
que celles prévues, ne pas utiliser le cable pour porter
I’appareil ou pour 'accrocher ou encore pour le dé-
brancher de la prise de courant. Maintenir le cable
d'alimentation a I'écart de la chaleur, du lubrifiant,
des arétes vives ou des parties en mouvement. Des
cables d’alimentation endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

» Silappareil est utilisé a I'extérieur, utiliser un prolon-
gateur adapté a l'utilisation extérieure. L 'utilisation

d’un cable de rallonge adaptée a I'utilisation extérieure ré-
duit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d’un appareil dans un emplacement humide
est inévitable, utiliser une alimentation protégée par
un dispositif a courant différentiel réduit (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque d’'un choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, faire bien attention a ce que vous
faites. Faire preuve de bon sens lors de l'utilisation de
I’'appareil. Ne pas utiliser appareil si vous étes fati-
gué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médi-
caments. Un moment d'inattention pendant I'utilisation
de 'appareil peut conduire a de graves blessures.

» Portez des équipements de protection. Portez tou-
jours des lunettes de protection. Les équipements de
sécurité tels que les masques contre les poussiéres, les
chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou les
protections acoustiques utilisés pour les conditions ap-
propriées réduiront les risques de blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Pappareil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter I'appareil en ayant le
doigt sur linterrupteur ou brancher I'appareil alors que
I'interrupteur est en position marche peut provoquer des
accidents.

» Enlever tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un ou-
til se trouvant sur une partie en rotation peut causer des
blessures.

» Eviter les postures anormales. Faire attention a tou-
jours rester dans une posture qui vous permette de ne
jamais perdre Iéquilibre, ne jamais courir. Ceci vous
permet de mieux controler 'appareil dans des situations
inattendues.

» Portez des vétements appropriés. Ne pas porter de vé-
tements amples ni de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement. Pen-
dant I'utilisation de 'appareil, toujours porter des chaus-
sures solides et des pantalons longs.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Ne pas se fier a un faux sentiment de sécurité et ne
pas ignorer les instructions de sécurité relatives aux
appareils, méme si I'on est familiarisé avec I'appareil
aprés une utilisation multiple. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

Utilisation de I'appareil et précautions d’emploi

» Ne pas forcer appareil. Utiliser 'appareil adapté a
votre application. Avec I'appareil approprié, vous tra-

F016194725((12.10.2023)

Bosch Power Tools



vaillerez mieux et avec plus de sécurité a la vitesse pour
laquelle il est prévu.

» Ne pas utiliser Poutil si I'interrupteur ne permet pas de

passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
appareil pouvant pas étre commandé par l'interrupteur
est dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou retirer le bloc de batteries amovibles
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger l'outil. Cette mesure de précaution em-
péche une mise en fonctionnement involontaire.

» Conserver les appareils a 'arrét hors de la portée des
enfants. Ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas I'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les appareils sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

» Observer les instructions de maintenance de I'appa-
reil. S’assurer qu’il n’y ait pas de mauvais alignement

ou de blocage des parties mobiles, des piéces cassées

ou toute autre condition pouvant affecter le fonction-

nement de I'appareil. Faire réparer les parties endom-

magées avant d’utiliser Pappareil. De nombreux acci-
dents sont dus a des appareils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions. Tenir compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisa-
tion de l'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d’huiles et de
graisses. Des poignées et surfaces grasses ne per-
mettent pas d'utiliser et de contréler I'outil en toute sécu-
rité dans des situations inattendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries
et précautions d’emploi

Retirer toujours I'accu:

- aucas ou l'utilisateur s’éloigne de I'appareil

- avant d’éliminer un blocage

- avant de controler, de nettoyer ou d’effectuer des travaux

sur l'appareil
- au cas ol un corps étranger heurterait 'appareil, contré-
ler si ce dernier présente des dommages

- contréler immédiatement au cas ol I'appareil commence-

rait brusquement a vibrer

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.
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» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Ne faire réparer votre outil que par un personnel qua-
lifié et seulement avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Ceci permet d’assurer la sécurité de I'appareil.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Utilisation

» L'utilisateur ne doit utiliser le produit que selon son utili-
sation conforme. Respecter les conditions locales exis-
tantes. Lors du travail, faire particulierement attention
aux personnes notamment aux enfants.

» Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n’ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser cet outil de jardin. Il
est possible que les réglementations nationales limitent
I'age minimum de 'opérateur.

» Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec le produit.
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Utilisation

» Maintenir fermement Poutil de jardin des deux mains
et veiller a garder une position stable. L’outil de jardin
est guidé de maniére plus siire s'il est tenu des deux
mains.

» Attendre 'arrét complet de I'outil de jardin avant de le
ranger.

» Ne jamais utiliser un outil de jardin dont le capot de pro-
tection ou les couvercles sont défectueux ou dont le dis-
positif de sécurité fait défaut. Veiller au montage correct
de ces derniers. Ne jamais utiliser un outil de jardin in-
complet ou sur lequel une modification non autorisée a
été effectuée.

» Ne pas utiliser 'outil de jardin si le cable est endommagé
ou usé.

» Ne jamais remplacer des outils de coupe non métalliques
par des outils de coupe métalliques.

» Ne jamais réparer l'outil de jardin soi-méme, a moins que
vous ayez la qualification nécessaire.

» Tout autre personne ainsi que tout animal doit se tenir
éloigné lors de I'utilisation de I'outil de jardin. L'opérateur
est responsable de toute tierce personne se trouvant
dans sa zone de travail.

» Attendre 'arrét total de la lame avant de la toucher. Aprés
la mise hors tension du moteur, la lame continue a tour-
ner, pouvant provoquer ainsi des blessures.

» Ne travailler que de jour ou sous un bon éclairage artifi-
ciel.

» Ne pas travailler avec le coupe-bordure dans des condi-
tions météorologiques défavorables et plus particuliere-
ment en cas d’approche d’orage.

» Une utilisation du coupe-bordure lorsque 'herbe est
mouillée peut entraver la puissance de ce dernier.

» Pour le transport, arréter 'outil de jardin et retirer la bat-
terie.

» Lors du travail avec le coupe-bordure, toujours veiller a
garder une position de travail stable. Maintenir les mains
et les pieds éloignés des parties en rotation.

» Veillez a toujours maintenir I'équilibre lors des travaux
pour éviter une chute.

» Veiller a ne pas trébucher sur l'outil de jardin quand ce
dernier est posé par terre.

» Retirer la batterie avant de changer la bobine.

» Controler et entretenir réguliérement le coupe-bordure.

» Porter toujours des gants de protection lors du nettoyage
de l'outil ou lors du remplacement du fil de coupe.

» Attention a ne pas se blesser par lalame qui sert a couper
le fil. Aprés avoir fait avancer le fil, tourner toujours le
coupe-bordure dans une position de travail horizontale
avant de le remettre en marche.

Arréter I'outil de jardin et retirer la batterie :
- lorsque l'outil de jardin est laissé sans surveillance
- avant de changer la bobine

- avantde le nettoyer ou lorsque des travaux doivent étre
effectués sur le coupe-bordure

- avant de ranger le coupe-bordure

» Gardez le produit a un endroit sec et fermé, hors de la
portée des enfants. Ne posez pas d’autres objets sur le
produit.

» Nutilisez pas l'outil de jardin en tant que canne.

Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

I T Protéger la batterie de toute source de cha-
O leur, comme par ex. 'exposition directe au
7 soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il y a un

}_,44 risque d’explosion.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» N'utilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager la batterie. Il peut en résulter un court-
circuit interne et la batterie risque de s’enflammer, de dé-
gager des fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a 'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour une utilisation domestique,
pour couper le gazon et les mauvaises herbes prés du sol. lla
été congu pour couper des herbes poussant sur des talus, en
dessous d’obstacles et bordures de gazon ne pouvant étre
atteints par une tondeuse. L'outil de jardin n’est pas congu
pour une utilisation en tant que débroussailleuse. L'outil de
jardin n’est pas congu pour une utilisation commerciale ou
industrielle.

Accessoires fournis (voir figure B)
Retirez avec précaution I'outil de jardin de 'emballage et vé-
rifiez si tous les éléments suivants sont complets :

- Coupe-bordure

Capot de protection

- Batterie™

- Chargeur™

- Instructions d'utilisation

S’il vous manque des éléments ou si 'un d’eux est endomma-
gé, veuillez contacter votre revendeur.
*différent selon les pays
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Eléments illustrés (voir figure A) (8)  Capotde protection

La numérotation des éléments se référe a la représentation & Dispositif de protection pour e transport

du produit sur les pages graphiques. (10)  Chargeur”
(1) Manette réglable (11)  Couvercle de labobine
(2) Touche coupe-herbes/coupe-bordures (12)  Bobine
(3)  Déverrouillage de mise en fonctionnement de l'in- (13)  Logement de fil
terrupteur Marche/Arrét (14)  Trou de guidage du fil
(4) Interrupteur Marche/Arrét (15)  Bouton d’avance du fil
(5) Touche de déverrouillage de la batterie a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
(6) Batterie® dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-

soires dans notre gamme d’accessoires.
(7 Déverrouillage réglage de la manette

Caractéristiques techniques

Coupe-herbes/coupe-bordures EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260
Numéro d'article 3600HC1A.. 3600HC1C..
Tension nominale” v 18 18
Vitesse a vide" min* 8500 8500
Diametre du fil mm 1,6 1,6
Diamétre de coupe cm 23 26
Capacité de la bobine de fil m 4,0 4,0
Manette réglable ° °
Couper bordures ° °
Poids suivant EPTA-Procedure
01:2014"
- sans batterie kg 1,9 1,9
- avec batterie kg 2,2 2,2
Numéro de série voir plaque signalétique sur I'outil de jardin
Températures ambiantes recomman- “C 0...+35 0...+35
dées pour la charge
Températures ambiantes autorisées pen- “C -20...+50 -20... +50
dant I'utilisation® et pour le stockage
Type de batterie PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A) Dépend de 'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures < 0°C

Niveau sonore / vibrations

3600HC1A.. 3600HC1C..
Valeurs d’émissions acoustiques déterminées conformément a EN 50636-2-91

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :

- Niveau de pression acoustique dB(A) 74 74
- Incertitude K dB =25 =2,5
- Niveau d'intensité acoustique dB(A) 85 85
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- Incertitude K dB

3600HC1A..
=10

3600HC1C..
=2,0

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a

EN 50636-2-91

- Valeur d’émission vibratoire a, m/s

<25 <25

- Incertitude K m/s

Montage et mise en service

Objectif Figure Page
Eléments illustrés A 229
Accessoires fournis B 230
Enlever le dispositif de protection Cc 230
de transport

Assemblage de la tige D 231
Réglage de la poignée E 231
Montage du capot de protection F 232
Charger et mettre en place la batte- G 233
rie

Mise en marche/arrét H 233
Commuter coupe-herbes/coupe- | 234
bordures

Démonter la bobine J 235
Enrouler le fil sur la bobine K 235
Monter la bobine L 236
Avancer le fil M 236
Entretien, nettoyage et stockage N 237
Accessoires 0 238

Montage

» Attention : Arréter 'outil de jardin et sortir la batterie
avant d’effectuer des travaux de montage.

Assemblage de la tige (voir figures C et D)
Remarque : Une tige assemblée ne peut plus étre démon-
tée.

Retirer le dispositif de protection de transport (9).
Assembler les piéces individuelles de la tige jusqu’a ce
qu'elles s’encliquettent de maniére perceptible.

Montage et réglage de la manette (voir figure E)

La manette (1) peut étre réglée dans différentes positions.
Afin de modifier le réglage, appuyer sur les touches (7) et
déplacer la manette dans la position souhaitée. Relacher les
touches (7) afin que la manette s’encliquette.

Monter le capot de protection (voir figure F)

Avant de monter le capot de protection, tirer I'étrier de la po-

sition de livraison a la position de stockage afin de protéger
les plantes.

Placer le capot de protection (8) sur la téte du coupe-bor-

dure et le fixer a l'aide de la vis fournie.

Une fois que le capot de protection est monté, il ne faut
plus le démonter.

Ensuite, tirer I'étrier en position de travail afin de protéger
les plantes.

Mise en fonctionnement

» Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage
ou de nettoyage, arréter I'outil de jardin et sortir la
batterie.

» Lorsqu’on arréte le coupe-bordure, le fil continue a
tourner pendant quelques secondes. Attendre I'arrét
total du moteur ainsi que celui du fil avant de remettre
le coupe-bordure en fonctionnement.

» Ne pas toucher le fil de coupe avant qu’il ne s’arréte de
tourner.

» Ne pas arréter 'appareil et le remettre en fonctionne-
ment a de trés courts intervalles.

» Nous recommandons d’utiliser des éléments de coupe
agréés par Bosch. L'utilisation d’autres éléments de
coupe peut affecter la performance.

Monter/démonter la batterie (voir figure G)
Remarque : L utilisation de batteries non appropriées peut
entrainer des dysfonctionnements et un endommagement
de 'appareil.

Monter la batterie (6) chargée. S’assurer que la batterie est
entiérement insérée.

Pour retirer la batterie (6) de 'appareil, appuyer sur la
touche de déverrouillage de la batterie (5) et retirer la batte-
rie.

Utilisation

Mise en marche / Arrét (voir figure H)

Pour mettre en marche 'appareil, appuyer d’abord sur le
verrouillage de mise en marche (3). Appuyer ensuite sur I'in-
terrupteur Marche / Arrét (4) et le maintenir appuyé.

Pour arréter appareil, relacher interrupteur Marche/Arrét

(4).

Couper les herbes / couper les bordures (voir
figurel)

Tourner la manette de 180° contre la tige pour positionner le
coupe-bordure pour couper les herbes ou les bordures. Re-
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lacher la touche (2), le mécanisme rotatif s’encliquette.
Tourner l'outil entier dans la position de travail.

Couper les herbes

Déplacer le coupe-bordure vers la gauche et vers la droite en
le tenant suffisamment écarté du corps. Lorsque le gazon est
plus haut, effectuez plusieurs coupes successives.

Couper les bordures

Guider le coupe-bordure le long du bord de la pelouse. Eviter
le contact avec les surfaces solides ou murs pour ne pas user
|e fil trop rapidement.

Couper autour de buissons, de plantes et d’arbres

Lors de coupes autour de buissons, de plantes et d’arbres,
veiller a ce que ceux-ci n’entrent pas en contact avec le fil
pour éviter des dommages.

Démonter la bobine, enrouler le fil et monter la
bobine (voir figures JaL)

» Retirer la batterie avant de changer la bobine.

Dépistage de défauts

Coupe-herbes/coupe-hor-

Francais |23

Appuyer sur les deux ceillets du couvercle de la bobine et re-
tirez le couvercle (11). Puis retirer la bobine vide (12).
Couper environ 4,0 m du fil de la bobine de recharge. Enfon-
cer une extrémité du fil dans le logement du fil (13) de la bo-
bine et enrouler le fil en veillant a ce qu'il soit réparti unifor-
mément et bien tendu.

Faire passer 'autre extrémité du fil a travers le trou (14) se
trouvant dans la téte du coupe-bordure et remettre en place
la bobine dans la téte du coupe-bordure. Fixer la bobine
(11) en plagant son couvercle.

Avancer le fil (voir figure M)

Avance semi-automatique du fil

Le coupe-bordure est équipé d'un systéme d'avance semi-
automatique. A chaque fois que I'interrupteur Marche/Arrét
(4) est appuyé, le systeme fait sortir du fil.

Avance manuelle du fil

Appuyer sur le bouton (15) et retirer la longueur de fil sou-
haitée.

L@ =

Symptome Cause possible Reméde

Le moteur ne démarre  Batterie déchargée Recharger la batterie
pas

La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

L'outil de jardin fonc-  Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Consultez le service aprés-vente agréé Bosch

tionne par intermit-
tence

Le cablage interne de I'outil de jardin est défec-

Consultez le service aprés-vente agréé Bosch

tueux
Outil de jardin surchar- Herbe trop haute Tailler le gazon en effectuant plusieurs coupes
gé successives
L'outil de jardin ne Fil de coupe trop courts/cassés Avance manuelle du fil de coupe
coupe pas Bobine de fil vide Remplacement de la bobine de fil

Fil de coupe ne se Fil enchevétré dans la bobine

laisse pas avancer

Controler la bobine, le cas échéant enrouler fil de
coupe a nouveau

Bobine de fil vide

Remplir la bobine

Le fil se rétracte dans
labobine

Fil de coupe trop court/cassé

Retirer la bobine et remettre en place le fil de
coupe (voir figures J - L)

Lefil de coupe se casse Fil enchevétré dans la bobine
souvent

Retirer la bobine et enrouler le fil de coupe a nou-
veau (voir figures J - L)

Maniement incorrect du coupe-bordure

Ne couper quavec la pointe du fil de coupe, éviter
de toucher des pierres, des murs et d’autres ob-
jets durs. Avancer le fil de coupe uniformément
pour profiter de tout le diamétre de coupe.

Fortes vibrations Fil de coupe cassé

Systéme de coupe endommagé

De I'herbe se trouve entre le boitier de la bobine

et le bouton d’avance du fil

Retirer le fil de coupe a l'aide de 'avance ma-
nuelle (voir figure M)

Consultez le service aprés-vente agréé Bosch

Démonter le couvercle de la bobine et retirer les

De I'herbe se trouve dans le trou de guidage du fil herbes
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F016194725](12.10.2023)



24 | Espafiol

Symptome Cause possible

Remede
Retirer les herbes du trou de guidage de fil

Entretien et Service Aprés-Vente

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur l'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 24).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

[
oo oy
4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

» ijAtencion! Lea detenidamente las siguientes instruc-
ciones. Familiaricese con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del producto. Guarde estas instruc-
ciones de servicio en un lugar seguro para posteriores
consultas.

Explicacion de la simbologia utilizada en el
aparato para jardin
Advertencia general de peligro.

F016194725((12.10.2023)
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Lea las instrucciones de
servicio con detenimiento.

i

Preste atencion a que no sean lesionadas por
cuerpos extrafos proyectados las personas si-
tuadas cerca.

Advertencia: Mantenga una separacion de se-
guridad respecto al producto en funcionamien-
to.

=i

Desmonte el acumulador antes de realizar un
ajuste o limpieza del aparato para jardin, o al
dejar éste sin vigilancia durante cierto tiempo.

&
£\
1-f

No procede.

>
o

4P

) (1

Utilice protectores auditivos y gafas de protec-
O cion.

No trabajar con el producto en la lluvia, ni ex-
ponerlo a ésta.

O, —A——
&5

Preste atencion a que no sean lesionadas por cuerpos extra-
fos proyectados las personas situadas cerca.

Advertencia: Mantenga una separacion de seguridad respec-
to al aparato para jardin en funcionamiento.

@

-09€

A4 Examine detenidamente si existen animales sil-
. . . vestres 0 domésticos en el drea en el que pre-

tende usar el aparato para jardin. Los animales

silvestres o domésticos pueden ser lesionados
durante el uso de la maquina. Examine con detenimiento el
area de trabajo de lamaquina y retire todas las piedras, pa-
los, alambres, huesos y deméas objetos extrafios que encuen-
tre. Al utilizar la maquina cuide que no se encuentren ocultos
por el denso césped animales silvestres y domésticos o pe-
quefios tocones.

i

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

» Leaintegramente las advertencias de peligro, las ins-
trucciones, las ilustraciones y las especificaciones en-
tregadas con esta herramienta eléctrica. En caso de
no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede oca-
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sionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

» Guardar todas las advertencias de peligro e instruc-
ciones para futuras consultas.

» Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las si-
guientes advertencias de peligro se refiere a herramien-
tas eléctricas de conexion alared (con cable dered) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (sin
cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
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fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccidn adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se

puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas
accionadas por acumulador

Desmonte el acumulador:

- cuando abandone el aparato

- antes de eliminar una obstruccion

- antes de controlar, limpiar o trabajar en el aparato

- para controlar el aparato en cuanto a dafos al chocar éste
CON un cuerpo extrano

- para controlar de inmediato el aparato si éste comienza a
vibrar repentinamente

» Solamente cargue los acumuladores con los cargado-
res recomendados por el fabricante. Existe riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo dife-
rente al previsto para el cargador.

» Solamente utilice los acumuladores previstos para el
aparato. El uso de otro tipo de acumuladores puede aca-
rrear lesiones e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
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cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental enjuagar el area afectada
con abundante agua. Si ha penetrado liquido en los
ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El
liquido del acumulador puede irritar la piel o producir
quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un acumulador o una herramienta eléctri-
ca al fuego o a una temperatura demasiado alta. La ex-
posicion al fuego o a una temperatura superior a
130°C puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Manejo

» Elusuario solo debera utilizar el producto de forma regla-
mentaria. Deberan tenerse en cuenta las circunstancias
locales. Al trabajar debera prestarse especial atencion a
otras personas cercanas, y muy especialmente a los ni-
fios.

» Jamas permita el uso de este aparato para jardin a nifios,
ni tampoco a personas que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o0 que dispongan de una expe-
riencia y/o conocimientos insuficientes y/o que no estén
familiarizadas con estas instrucciones de uso. Tenga en
cuenta la edad minima que pudiera prescribirse en su pa-
is para el usuario.

» Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el producto.

Aplicacion

» Trabajar siempre sujetando firmemente con ambas
manos el aparato para jardin, manteniendo ademas
una posicion estable. Si se utilizan ambas manos, el apa-
rato para jardin es guiado de forma mas segura.

» Antes de depositar el aparato para jardin, espere a que
éste se haya detenido completamente.
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» Jamés ponga a funcionar el aparato para jardin con una
caperuza protectora o cubiertas defectuosas o sin dispo-
sitivos de seguridad. Aseglrese que éstas estén correcta-
mente montadas. Nunca use el aparato para jardin sin es-
tar completamente montado o si ha sido modificado sin
autorizacion.

» Nunca use el aparato si el cable de red estuviese dafado o
desgastado.

» Jamas sustituya elementos de corte no metalicos por
unos metalicos.

» Nunca repare Ud. mismo el aparato para jardin, a no ser
que esté cualificado para ello.

» Las demas personas y los animales deberan estar situa-
dos a una distancia adecuada al usar el aparato para jar-
din. El usuario asumira la responsabilidad por las perso-
nas ubicadas en el area de trabajo.

» Antes de tocar el cabezal de corte espere a que éste se
haya detenido completamente. Al desconectar el motor,
el cabezal de corte se mantiene todavia en movimiento
cierto tiempo, y puede lesionarle.

» Unicamente trabaje con luz diurna o con buena ilumina-
cion artificial.

» No trabaje con el cortabordes bajo condiciones climaticas
adversas, especialmente si se avecina una tormenta.

» Si utiliza el cortabordes estando himedo el césped ello
puede mermar la capacidad de corte del mismo.

» Antes de transportarlo desconecte el aparato para jardin
y desmonte el acumulador.

» Altrabajar con el cortabordes cuide en mantener siempre
una posicion de trabajo segura. Mantenga su manos y
pies a una distancia segura de las piezas en rotacion.

» Siempre mantenga el equilibrio al trabajar para prevenir
una caida.

» Preste atencion a no tropezar con el aparato para jardin si
lo deposita sobre el suelo.

» Desmonte el acumulador antes de cambiar el carrete.

» Efectlie un control y mantenimiento periddico del corta-
bordes.

» Siempre use guantes de proteccion cuando limpie el pro-
ducto o cuando cambie el hilo de corte.

» Tenga cuidado de no lesionarse con la cuchilla prevista
para cortar el hilo. Después de reajustar el tramo de corte
del hilo coloque el cortabordes en la posicién de trabajo
horizontal antes de conectarlo.

Desconecte el aparato para jardin y retire el acumulador:

- Siempre que deje desatendido el aparato para jardin cier-
to tiempo.

- Antes de cambiar el carrete

Antes de limpiar o manipular en el cortabordes

Antes de almacenar el cortabordes.

Guarde el producto en un lugar secoy cerrado, fuera del

alcance de los nifios. No deposite ningun objeto sobre el

producto.

» No use el aparato para jardin como baston.

v
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Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

I T Proteja el acumulador del calor excesivo

O (p. ej., también de una exposicion prolonga-

W da al sol), del fuego, del agua y de la hume-

5

FN dad. Existe el riesgo de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el drea y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador inicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Los objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destor-
nilladores o la aplicacion de fuerzas externas pueden
daiiar el acumulador. Se puede generar un cortocircuito
interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o
sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para uso doméstico
para cortar césped y malas hierbas al nivel del suelo. Ha sido
disefiado para cortar césped en pendientes, bajo obstaculos
y bordes del césped inaccesibles para el cortacésped. El
aparato para jardin no ha sido disefiado para ser utilizado
como desbrozadora. El aparato para jardin no ha sido pensa-
do para su uso comercial ni industrial.

Material suministrado (ver figura B)

Saque con cuidado el aparato para jardin del embalaje y ase-
glirese que se adjunten las siguientes piezas:

Cortabordes

Cubierta protectora
Acumulador™

- Cargador*

- Instrucciones de servicio

En caso de que falte o esté dafada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor del aparato para jardin.
*especifico del pais

Componentes principales (ver
figuraA)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las péaginas ilustradas.

(1) Empufadura ajustable

2) Boton corte de césped/corte de bordes

3) Bloqueo de conexion para interruptor de cone-
Xxion/desconexion

(4) Interruptor de conexion/desconexion
(5) Boton de extraccion del acumulador
(6) Acumulador?

(1)) Desbloqueo del ajuste de la empufiadura
(8) Cubierta protectora

) Seguro para transporte

(10)  Cargador”

(11)  Tapadelcarrete

(12) Carrete

(13)  Alojamiento del hilo

(14)  Orificio guia del hilo

(15)  Boton para alimentacion del hilo

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos
Cortador de césped/cortabordes EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260
NO de art. 3600HC1A.. 3600HC1C..
Tensién nominal® v 18 18
Revoluciones en vacio” min* 8500 8500
Diametro del hilo de corte mm 1,6 1,6
Didmetro de circunferencia de corte cm 23 26
Capacidad del carrete de hilo m 4,0 4,0
Empuiadura ajustable [ °
Recorte de bordes ° °
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014"
- Sin bateria kg 1,9 1,9
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Cortador de césped/cortabordes EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26

EasyGrassCut 18V-260

- con acumulador kg 2,2 2,2

No de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin

Temperatura ambiente recomendada du- RC 0..+35 0..+35

rante la carga

Temperatura ambiente permitida duran- C -20...+50 -20... +50
te el servicio® y en el almacenamiento

Tipo de acumulador PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) depende de la bateria utilizada
B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600HC1A.. 3600HC1C..

Nivel de ruido emitido determinado segin EN 50636-2-91

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

- Nivel de presion sonora dB(A) 74 74
- Incertidumbre K dB =25 =25
- Nivel de potencia acustica dB(A) 85 85
- Incertidumbre K dB =1,0 =2,0
Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segtin EN 50636-2-91
- Valor de vibraciones generadas m/s’ <25 <25
ay
- Incertidumbre K m/s’ =2 =2
Montaje y operaci()n Objetivo Figura  Pagina
Mantenimiento, limpieza y almace- N 237
Objetivo Figura  Pagina naje
Componentes principales A 229 Accesorios especiales 0 238
Material suministrado B 230
Desmontaje del seguro para trans- c 230 Montaje
orte

B » Atencion: Antes de efectuar los trabajos de montaje
Ensamble del mango D 231 desconecte el aparato para jardin y extraiga el acumu-
Ajuste de la empufiadura E 231 lador.
Montaje de la caperuza protectora F 232 .

! . P P Ensamble del mango (ver figuras C y D)
Carga y montaje del acumulador G 233 .. .

» — Observacion: No es posible volver a desarmar un mango en-
Conexion/desconexion H 233 samblado.
Cambio de corte de césped a corte | 234 Retire el seguro para transporte (9).
de bordes Inserte las piezas del mango cuidando que enclaven de for-
Desmontaje del carrete de hilo J 235 ma perceptible.
Arrollamiento del hilo en el carrete K 235 . . " .

- - Montaje y ajuste de la empuiiadura (ver figura E)
Montaje del carrete de hilo L 236 . . .

- — - La empunadura (1) se puede colocar en diversas posicio-

Alimentacion del hilo M 236

nes. Para cambiar el ajuste, presione los botones (7) y gire
la empunadura a la posicion deseada. Deje de presionar los
botones (7) para que enclave la empufiadura.
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Montaje de la caperuza protectora (ver figura F)
Antes de montar la caperuza protectora, tire del estribo para
proteccion de plantas para cambiarlo de la posicion de sumi-
nistro a la de almacenaje.

Aloje la caperuza protectora (8) en el cabezal y sujétela con
el tornillo suministrado.

Una vez acoplada, no trate de desmontar la caperuza pro-
tectora.

A continuacion, saque hasta la posicién de trabajo el estribo
para proteccion de plantas.

Puesta en marcha

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin y retire el
acumulador antes de realizar trabajos de ajuste y lim-
pieza.

» Al desconectar el cortabordes, el hilo de corte sigue
girando por inercia unos segundos. Antes de volver a
conectar el cortabordes espere a que se haya deteni-
do el motor/hilo de corte.

» No toque el hilo de corte hasta que éste se haya dete-
nido del todo.

» Nunca efectiie una desconexion y conexion de forma
seguida.

» Serecomienda emplear los elementos de corte autori-
zados por Bosch. La utilizacion de elementos de corte
de otro tipo puede afectar al resultado obtenido en el
corte.

Montaje y desmontaje del acumulador (ver
figura G)

Observacion: El uso de acumuladores inapropiados puede
hacer que el aparato no funcione bien o que se dafie.

Inserte el acumulador (6) cargado. Asegurese de haber in-
troducido hasta el tope el acumulador.

Para sacar el acumulador (6) del aparato, accione el boton
de extraccion (5), y saque el acumulador.

Manejo

Conexion / desconexion (ver figura H)

Para poder efectuar la conexidn accione primero el bloqueo
de conexion (3). A continuacion, presione el interruptor de
conexion/desconexion (4) y manténgalo presionado durante
el funcionamiento.

Localizacion de fallos
- Cortador de césped/corta-

bordes
B2

Sintoma

Posible causa

El' motor no funciona  Acumulador descargado

Para la desconexidn suelte el interruptor de conexion/des-
conexion (4).

Corte de césped/recorte de bordes del césped
(ver figural)

Gire laempufiadura 180° en torno al mango con el fin de po-
sicionar el cabezal para cortar césped o para recortar los
bordes de césped. Suelte el boton (2) para bloquear el me-
canismo en esa posicion. Gire ahora la maquina completa a
la posicion de trabajo.

Corte de césped

Mueva el cortabordes hacia la izquierda y derecha prestando
atencion a mantener un separacion suficiente respecto al
cuerpo. Si el césped es alto cortelo de forma escalonada en
varias pasadas.

Recorte de bordes

Guie el cortabordes lo largo del borde del césped. Evite el
contacto con superficies solidas o muros para evitar un des-
gaste rapido del hilo.

Corte alrededor de arholes, plantas y arbustos

Corte con cuidado alrededor de drboles, plantas y arbustos
para evitar que el hilo de corte llegue a tocarlos.

Desmontaje del carrete, enrollado del hilo y
montaje del carrete (ver figuras Jal)

» Desmonte el acumulador antes de cambiar el carrete.
Retire la tapa del carrete (11) presionando ambas pestaias
de la misma. Seguidamente, retire el carrete vacio (12).

Corte aprox. 4,0 m de hilo del carrete de hilo de recambio.
Inserte un extremo del hilo en el alojamiento del hilo (13) del
carrete y enrollelo uniformemente cuidando que quede bien
tenso.

Pase el otro extremo del hilo por el orificio del cabezal (14) y
aloje de nuevo el carrete en el cabezal. Monte la tapa del ca-
rrete (11) para sujetar el carrete.

Avance del hilo (ver figura M)

Avance semiautomatico del hilo

El cortabordes integra un sistema de alimentacion semiauto-
matico. El sistema saca de hilo cada vez que se acciona el in-
terruptor de conexion/desconexion (4).

Avance manual del hilo

Presione el boton (15) y saque hilo hasta conseguir la longi-
tud deseada.

Solucion
Recargue el acumulador
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Posible causa
Acumulador demasiado frio o caliente

Sintoma
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Solucion
Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

El aparato para jardin

Interruptor de conexion/desconexion defectuoso

Dirijase a un servicio técnico Bosch

funciona de forma in-
termitente

Cableado interior de la maquina defectuoso

Dirijase a un servicio técnico Bosch

Sobrecarga del aparato Césped demasiado alto
para jardin

Cortar de forma escalonada en varias pasadas

Elaparato parajardin  Hilo de corte demasiado corto o roto

Sacar manualmente hilo de corte

no corta el césped Carrete de hilo vacio

Cambiar el carrete de hilo

No es posible alimentar El hilo de corte se ha enredado en el carrete

el hilo de corte

Inspeccionar el carrete de hilo y enrollar de nuevo
el hilo de corte si fuese preciso

Carrete de hilo vacio

Rellenar el carrete de hilo

Elhilode corteesre-  Hilo de corte demasiado corto o roto

traido hacia el carrete

Desmontar el carrete y volver a enhebrar el hilo
(ver figuras J - L)

El hilo de corte se rom- El hilo de corte se ha enredado en el carrete

pe frecuentemente

Desmontar el carrete y volver a enrollar el hilo
(ver figuras J - L)

Uso incorrecto del cortabordes

Solamente trabajar con la punta del hilo de corte;
evitar que toque piedras, paredes y deméas obje-
tos sdlidos. Reajustar con regularidad el tramo de
corte del hilo para trabajar siempre con la circun-
ferencia de corte maxima.

Vibraciones fuertes Hilo de corte roto

Sistema de corte dafiado

Restos de césped entre la carcasa del carrete y el

botdn de alimentacion de hilo

Obstruccion con césped del orificio guia del hilo

Alimentar el hilo de corte de forma manual (ver fi-
guraM)

Dirijase a un servicio técnico Bosch
Desmonte la tapa del carrete y retire el césped

Desobture el orificio guia del hilo

Mantenimiento y servicio

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
€en su pais.

Eliminacion

E:’ Los productos, acumuladores, accesorios y
=X embalajes deberan someterse a un proceso de

recuperacion que respete el medio ambiente.
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X

Sélo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 31).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

» Atencao! Leia atentamente as seguintes instrucoes.
Familiarize-se com os elementos de comando e com a
utilizacao do produto. Guarde as instrucdes de servigo
em lugar seguro para uma utilizacao posterior.

Explicacao dos simbolos no aparelho de
jardinagem
Indicagdo geral de perigos.

Leia atentamente estas
instrugdes de servico.

]

Certifique-se de que as pessoas nas
proximidades nao podem ser feridas pela
projecdo de corpos estranhos.

Aviso: Mantenha-se a uma distancia segura do
produto enquanto ele estiver a funcionar.

Nao aplicavel.

Ccl
=]

A\
©
A
1
A

Retirar o acumulador antes de executar tarefas
de ajuste ou de limpeza no aparelho de
jardinagem ou se o aparelho de jardinagem
permanecer sem vigilancia durante um longo

tempo.

Usar dculos de protecdo e protetor auricular.

Nao utilizar o produto na chuva nem expé-lo a
chuva.

Certifique-se de que as pessoas nas proximidades nao
podem ser feridas pela projecao de corpos estranhos.

Aviso: Mantenha-se a uma distancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele estiver a funcionar.

0098

. . Verifique atenciosamente a area onde o
. aparelho de jardinagem deve ser usado,
quanto a animais silvestres e de estimagao.
Animais silvestres e domésticos podem ser
feridos durante a operagdo da maquina. Verifique
atenciosamente a drea de uso da maquina e remova todas as
pedras, paus, fios, 0ssos e objetos estranhos. Ao usar a
maquina, certifique-se de que nao haja animais silvestres,
animais de estimacao ou pequenos tocos de arvores
escondidos na grama densa.

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

» Devem ser lidas todas as indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque
eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

» Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

» O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas

F016194725((12.10.2023)

Bosch Power Tools



eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do éleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
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e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
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» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de
ferramentas com acumuladores

Remover o acumulador:

- quando o dispositivo é deixado sozinho pelo usuario

- antes de remover um bloqueio

- antes de verificar, limpar ou trabalhar no dispositivo

- depois de verificar se ha danos ap6s o golpe de um objeto
estranho no aparelho

- seoaparelho a comecar a vibrar de forma abrupta, deve
ser verificado imediatamente

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Para um carregador
apropriado para um certo tipo de acumuladores ha perigo
de incéndio, se for utilizado para carregar outros
acumuladores.

» S6 devem ser usados acumuladores apropriados nos
aparelhos. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Autilizacao incorreta pode causar a libertacao de
liquido do acumulador. Evite o contacto com este
liquido. Em caso de contacto acidental, lave com agua.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
se devera consultar um médico. A libertacdo de liquido
do acumulador pode provocar irritagao cutanea ou
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. Exposicao ao fogo oua uma
temperatura acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa

de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Operacao

» Apessoa operadora sé deve utilizar o produto conforme
as disposicoes. Considerar as caracteristicas locais. Ao
trabalhar devera tomar cuidado com as outras pessoas,
especialmente com as criangas.

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
ndo familiarizadas com estas instrugdes utilizem a
ferramenta de jardinagem. As diretivas nacionais podem
limitar a idade do utilizador.

» Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas ndo brinquem com o produto.

Utilizacdo

» Segurar o aparelho de jardinagem firmemente com
ambas as maos durante o trabalho e manter uma
posicéo firme. O aparelho de jardinagem é conduzido
com seguranga com ambas as maos.

» Espere o aparelho de jardinagem parar completamente,
antes de deposita-lo.

» Nunca opere o implemento de jardinagem com uma
cobertura de protecdo ou coberturas defeituosas ou sem
dispositivo de seguranca. Certifique-se de que estejam
montados corretamente. Nunca use a ferramenta de
jardinagem com componentes incompletos ou com uma
modificagdo ndo autorizada.

» Nao opere o aparelho se o cabo estiver danificado ou
desgastado.

» Nunca substitua elementos de corte nao metalicos por
elementos de corte metalicos.

» Nunca conserte a ferramenta de jardinagem sozinho, a
menos que seja qualificado para isso.

» Outras pessoas e animais devem permanecer a uma
distancia adequada ao usar a ferramenta de jardinagem.
0 operador é responsavel por terceiros na area de
trabalho.

» Aguardar, até o cabecote de corte parar completamente,
antes de tocé-la. Apds desligar o motor, o cabecote de
corte continua a girar e pode causar lesoes.

» S6 trabalhe a luz do dia ou com boa iluminagao artificial.
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» Em condigdes climaticas desfavoraveis, especialmente
em caso de uma tempestade, ndo devera trabalhar com o
aparador de relvas.

» A utilizagdo do aparador na relva molhada pode afetar o
desempenho do aparador.

» Desligar o aparelho de jardinagem e remover o
acumulador antes do transporte.

» Preste sempre atencao a uma posicéo de trabalho segura
ao trabalhar com o aparador. Mantenha suas maos e pés
longe de pecas rotativas.

» Mantenha seu equilibrio ao trabalhar para evitar uma
queda.

» Tenha cuidado para nao tropecar na ferramenta de
jardinagem ao colocé-la no chéo.

» Remover o acumulador antes de substituir a bobina.

» O aparador requer um controlo e uma manutencao em
intervalos regulares.

» Sedeve sempre usar luvas de protecao ao limpar o
produto ou trocar o fio de corte.

» Cuidado devido a lesdes causadas pela lamina usada para
cortar o fio de corte. Sempre coloque o aparador em uma
posicao de trabalho horizontal depois de reconduzir o fio
de corte e antes de liga-lo.

Desligar o aparelho de jardinagem e remover o acumulador.

sempre que deixar o aparelho de jardim sem vigilancia

durante algum tempo

antes de substituir a bobina

antes de limpar, ou antes de trabalhos no aparador

antes de armazenar o aparador

Guardar o produto em lugar seco e fechado, fora do

alcance das criangas. Nao colocar objetos sobre o

produto.

» Nao usar o aparelho de jardinagem como bengala.

v

Indicacdes sobre o manuseio ideal do
acumulador

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

I; Proteger o acumulador contra calor, p.ex.

m também contra uma permanente radiacao

57 solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de

F__g.yg explosdo.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito

interno e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.
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» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho de jardinagem destina-se ao uso doméstico, para
aparar relva e cortar ervas daninhas rente ao solo. Ele foi
desenvolvido para aparar relva que cresce em encostas, sob
obstéculos e bordas de relva que ndao podem ser alcangadas
pelo cortador de relva. O aparelho de jardinagem nao foi
projetado para uso como foice a motor. O aparelho de
jardinagem nao se destina ao uso comercial e industrial.

Volume de fornecimento (ver figura
B)

Retirar o aparelho de jardim cuidadosamente da embalagem
e verificar se as seguintes pecas se encontram no volume de
fornecimento:

- Aparador de relva

- Tampade protecao
Acumulador*
Carregador*
Instrugdes de servico

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houver pegas danificadas.
* especifico para cada pais

Componentes ilustrados (veja figura
A)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Punho ajustavel
2) Tecla de aparar relva / corte de borda
3) Bloqueio de ligar para o interruptor ligar/desligar

(4) Interruptor para ligar/desligar

(5) Tecla de destravamento do acumulador
(6) Acumulador?

(7 Destravamento do ajuste do punho
(8) Tampa de prote¢ao

9) Protecao para o transporte

(10)  Carregador”

(11)  Coberturadabobina

(12) Bobina

(13)  Alojamento do fio

(14)  Orificio para o guiamento do fio
(15)  Botdo paraarecondugdo do fio

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

Aparador de relva/Aparador de bordas EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26

derelvas EasyGrassCut 18V-260

Numero do produto 3600HC1A.. 3600HC1C..

Tensdo nominal” % 18 18

N° de rotacdes ao ralenti” rpm 8500 8500

Diametro do fio de corte mm 1,6 1,6

Didmetro de corte cm 23 26

Capacidade da bobina do fio m 4,0 4,0

Punho ajustavel ° °

Aparar bordas ° °

Peso conforme EPTA-Procedure

01:2014"

- sem bateria kg 1,9 1,9

- com bateria kg 2,2 2,2

Ndmero de série ver a placa de caracteristicas do aparelho de jardinagem

Temperatura ambiente recomendada RC 0..+35 0...+35

durante o carregamento

Temperatura ambiente admissivel em © -20...+50 -20...+50

funcionamento ® e durante o

armazenamento

Tipo de acumulador PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A)  dependendo da bateria utilizada
B) Poténcia limitada com temperaturas <0°C

Informacoes sobre ruidos/vibracoes

3600HC1A..

3600HC1C..

Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 50636-2-91

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

- Nivel de pressao acustica dB(A) 74 74

- IncertezaK dB =25 =25

- Nivel da poténcia acustica dB(A) 85 85

- IncertezaK dB =1,0 =2,0

Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN 50636-2-91

- Valor de emissao de vibragdes m/s’ <25 <2,5

a

- Incerteza K m/s’ =2 =9)

Montagem e funcionamento Objetivo de acdo Figura Pagina
Remover a protecao para Cc 230

Objetivo de acdo Figura Pagina transporte

Componentes ilustrados A 229 Juntar a haste 231

Volume de fornecimento B 230 Ajustar o punho E 231
Montar a capa de protecao F 232

F016194725((12.10.2023)

Bosch Power Tools



Objetivo de acdo Figura  Pagina
Carregar e inserir o acumulador G 233
Ligar e desligar H 233
Comutar entre aparar relva/cortar | 234
bordas

Desmontar a bobina do fio J 235
Enrolar o fio na bobina do fio K 235
Montar a bobina do fio L 236
Reconduzir fio M 236
Manutencdo, limpeza e N 237
armazenamento

Acessorios 0 238
Montagem

» Atencao: Desligar a ferramenta de jardinagem e
remover o acumulador antes de realizar qualquer
trabalho de montagem.

Juntar as partes da haste (veja figura C e D)
Nota: Uma haste juntada ndo pode ser desmontada.
Remover o dispositivo de protecdo de transporte (9).

Encaixar as partes individuais da haste até que elas engatem
perceptivelmente.

Montar o punho e ajustar (veja figura E)

0 punho (1) pode ser colocado em diversas posicoes. Para
alterar o ajuste € necessario premir as teclas (7) e
movimentar o punho para a posi¢ao desejada. Solte
novamente as teclas (7) para que o punho possa engatar.

Montar a cobertura de protecao (ver figuraF)

Antes de montar a cobertura de protecdo, puxe o arco paraa
protecdo das plantas, da posicao de fornecimento para a
posicao de armazenamento.

Colocar a cobertura de protecao (8) sobre o cabegote do
aparador e fixa-los com o parafuso fornecido.

Se a cobertura de protecao estiver montada, ela nao
deve mais ser desmontada.

Em seguida, o arco para a prote¢ao das plantas deve ser
puxado para a posicao de trabalho.

Colocacao em funcionamento

» Atencao: Desligar o aparelho de jardinagem e remover
o acumulador, antes de realizar trabalhos de ajuste ou
de limpeza.

» O fio de corte ainda continua a funcionar durante
alguns segundos apos desligar o aparador de relva.
Aguardar até que o motor/fio de corte estejam
parados, antes de ligar novamente o aparador de
relva.

» Nao toque no fio de corte antes que ele pare de girar.
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» Nao desligue e ligue novamente varias vezes em
rapida sucessao.

» Erecomendavel a utilizacio de elementos de corte
homologados pela Bosch. O resultado de corte pode
ser diferente com outros elementos de corte.

Inserir/remover acumulador (veja figura G)

Nota: Se nao forem utilizados acumuladores apropriados,
podem ocorrer mau funcionamento ou danos no aparelho.
Inserir o acumulador (6) carregado. Certificar-se de que o
acumulador estd totalmente inserido.

Para remover o acumulador (6) do aparelho, se deve premir
o0 botao de destravamento do acumulador (5) e puxar o
acumulador para fora.

Operacao

Ligar/desligar (veja figura H)

Para ligar é primeiro necessario premir o bloqueio de
ligacdo (3). Em seguida, o interruptor de ligar/desligar (4)
deve ser premido e mantido premido.

Para desligar é necessario soltar o interruptor de ligar/
desligar (4).

Aparar relva/cortar bordas (veja figuraI)

Girar o punho contra o cabo em 180° para posicionar o
cabecote do aparador para aparar a relva ou cortar a borda.
Soltar a tecla (2), o mecanismo engata. Agora se deve girar
todaa maquina para a posicao de trabalho.

Aparar relva

Movimentar o aparador de relva para a esquerda e para a
direita e prestar atencao a uma distancia suficiente do corpo
durante o trabalho.. Relva alta deve ser cortada em etapas.
Cortar bordas

Conduzir o aparador de relva ao longo das bordas da relva.
Evitar o contacto com superficies ou paredes para impedir o
desgaste rapido do fio.

Cortar ao redor de arvores, plantas e arbustos

Para evitar danos, corte cuidadosamente ao redor de
arvores, plantas e arbustos para que nao entrem em
contacto com o fio.

Desmontar a bobina, enrolar o fio e montar a
bobina (ver figurasde Jal)

» Remover o acumulador antes de substituir a bobina.
Comprimir as duas bracadeiras da cobertura da bobina e
remover a cobertura da bobina (11). Em seguida deve-se
remover a bobina vazia (12).

Cortar aprox. 4,0 m de fio do rolo de recarga. Empurrar a
extremidade do fio no alojamento do fio (13) da bobina e
enrolar o fio com distribuicao uniforme e esticada.

Enfiar a extremidade do fio pelo orificio (14) do cabecote do
aparador e recolocar a bobina no cabecote do aparador.
Fixar a bobina colocando a cobertura da bobina (11).
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Reconduzir fio (veja figura M)

Reconducéo semi-automatica do fio

0 aparador esta equipado com o sistema de avango semi-
automatico. O sistema empurra o fio para fora a cada vez
que o interruptor de ligar-desligar (4) é premido.

Reconducéo manual do fio

Premir o botao (15), e puxar fio para fora, até obter o
comprimento desejado.

Busca de erros
- Aparador de relva/
Aparador de bordas de
@ relvas
Sintoma Possivel causa Solucéo
O motornaoarranca  Descarregar o acumulador Carregar o acumulador
Acumulador frio/quente demais Permitir que o acumulador se aqueca/arrefeca
O aparelho de Interruptor de ligar-desligar com defeito Entre em contacto com o servico de atendimento

jardinagem funciona

ao cliente Bosch

com interrupgoes
esta com defeito

A cablagem interna do aparelho de jardinagem

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Aparelho de jardim Relva alta demais Cortar em etapas
sobrecarregado
0 aparelho de Fio de corte curto demais/quebrado Reconduzir manualmente o fio de corte

jardinagem nao corta Bobina do fio vazia

Substituir a bobina do fio

O fio de corte ndo pode Fio de corte emaranhado na bobina
ser reconduzido

Controlar a bobina do fio e, se necessario,
rebobinar o fio de corte

Bobina do fio vazia

Reabastecer a bobina de fio

0O fio de corte é puxado Fio de corte curto demais/quebrado
para dentro da bobina

Remover a bobina e inserir novamente o fio de
corte (veja figurad - L)

Ofiode corterompe  Fio de corte emaranhado na bobina

com frequéncia

Remover a bobina e rebobinar o fio de corte (veja
figurad - L)

Manuseio incorrecto do aparador de relva

S6 cortar com a ponta do fio de corte; evitar o
contacto com pedras, paredes e outros objetos
firmes. Ajustar regularmente o fio de corte para
usar todo o didmetro de corte.

Fortes vibragoes Fio de corte rompido

Sistema de corte danificado

Se encontra relva entre o alojamento da bobina e

0 botéo para reconducao do fio

Se encontra relva no orificio da conducéo do fio

Puxar o fio de corte com avango manual (veja
figuraM)

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Desmontar a cobertura da bobina e remover a
relva

Remover a relva do orificio de guiamento do fio

Manutencao e servico

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer

todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa
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Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacdo
L‘:q Os aparelhos de jardinagem, 0s acessorios e as
72N embalagens devem ser enviados a uma

reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

N&o deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que ndo sdo mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser
coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

No caso de uma eliminacdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletrénicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagoes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 39).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

» Attenzione! Leggere attentamente le istruzioni sotto
indicate. Acquisire dimestichezza con gli elementi di
comando ed il corretto utilizzo del prodotto. Conser-
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vare in luogo sicuro il presente manuale di istruzioni
d’uso per ogni necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull'apparecchio per il giardinaggio

AN
&
N
1-f

Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d'uso.

]

Accertarsi che persone eventualmente presen-
ti nei dintorni non rischino lesioni da corpi
estranei proiettati all'esterno.

Avvertenza: Tenere una distanza di sicurezza
dal prodotto se lo stesso sta lavorando.

Non applicabile.

>
o

==

Prima di effettuare interventi di regolazione o
pulizia sull'apparecchio per il giardinaggio op-
pure se lo stesso rimane per un periodo di tem-
po incustodito estrarre sempre la batteria rica-

P

E

ricabile.

7
O

Accertarsi che persone eventualmente presenti nei dintorni
non rischino lesioni da corpi estranei proiettati all'esterno.

Avvertenza: Tenere una distanza di sicurezza dall'apparec-
chio per il giardinaggio se lo stesso sta lavorando.

Portare protezione per l'udito e occhiali di pro-
tezione.

(&)

Non utilizzare il prodotto quando piove e nep-
pure esporlo alla pioggia.

Controllare accuratamente I'area in cui deve
. .. essere impiegato |'apparecchio per il giardi-

naggio in merito ad animali selvatici e animali

domestici. Animali selvatici ed animali dome-
stici possono essere feriti durante il funzionamento dell'ap-
parecchio. Controllare accuratamente I'area di impiego
dell'apparecchio e rimuovere tutti i sassi, i bastoni, i fili me-
tallici, gli ossi ed altri corpi estranei. Durante |'impiego
dell'apparecchio prestare attenzione affinché non vi siano

Bosch Power Tools
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nascosti nell'erba fitta animali selvatici, animali domestici o
piccoli ceppi.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

» Leggere tutte le avvertenze di pericolo, le istruzioni
operative, le figure e le specifiche fornite in dotazione
al presente elettroutensile. |l mancato rispetto di tutte
le istruzioni sottoelencate potra comportare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

» Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istru-
zioni operative per ogni esigenza futura.

» |l termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa ri-
ferimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a
filo) o a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all’'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso

diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Utilizzare
I’elettroutensile adeguato per I'applicazione specifi-
ca. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
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ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili

dotati di batterie ricaricabili

Rimuovere la batteria ricaricabile:

- sel'utente lascia l'apparecchio incustodito

- primadella rimozione di un bloccaggio

- primadel controllo, della pulizia o di altri interventi
sull'apparecchio

- dopo l'urto di un corpo estraneo sull'apparecchio control-
lare in merito a danneggiamenti

- sel'apparecchio inizia a vibrare improvvisamente control-
lare subito

» Ricaricare le batterie ricaricabili solo ed esclusiva-
mente con i dispositivi di ricarica consigliati dal pro-
duttore. Per un dispositivo di ricarica previsto per un de-
terminato tipo di batteria sussiste il pericolo di incendio

se viene utilizzato con un tipo diverso di batteria ricarica-
bile.
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» Avere cura d’impiegare negli apparecchi solo ed esclu-
sivamente batterie ricaricabili esplicitamente previ-
ste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso puo com-
portare lesioni e rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli og-
getti metallici che potrebbero provocare un'esclusio-
ne dei contatti. Un corto circuito trai contatti della batte-
ria ricaricabile puo avere come conseguenza bruciature o
incendi.

» In caso d’impiego non corretto puo verificarsi la fuo-
riuscita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne
assolutamente il contatto. In caso di contatto acciden-
tale, sciacquare accuratamente con acqua. Se il liqui-
do dovesse venire a contatto con gli occhi richiedere
inoltre Pintervento di un medico. Il liquido della batteria
ricaricabile che fuoriesce puo causare irritazioni della pel-
le o ustioni.

» Non utilizzare batterie ricaricabili danneggiate o mo-
dificate. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria ricaricabile al fuoco o a tem-
perature eccessive. L'esposizione al fuoco o a tempera-
ture superiori a 130°C puo causare esplosioni.

» Rispettare tutte le istruzioni di ricarica e non caricare
in nessun caso la batteria ricaricabile o I'utensile a
batteria ricaricabile fuori dal campo di temperatura
indicato nelle istruzioni per I'uso. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura ammissibile, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Impiego

» Lapersona che usa il prodotto pud utilizzarlo esclusiva-
mente in modo conforme alle norme d’'uso. Tenere sem-
pre presente le specifiche condizioni locali. Durante il la-
voro stare sempre attenti alle altre persone ed in modo
particolare ai bambini.

» Non permettere in nessun caso I'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio a bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperien-
zae/o conoscenza e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le norme nazionali pre-
vedono eventualmente dei limiti di restrizione relativa-
mente all'eta dell'operatore.
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» | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

Impiego

» Durante il lavoro tenere saldamente I'apparecchio per
il giardinaggio con entrambe le mani ed adottare una
posizione di lavoro sicura. Con entrambe le mani 'appa-
recchio per il giardinaggio viene condotto in modo pi si-
curo.

» Attendere fino a quando I'apparecchio per il giardinaggio
& fermo prima di riporlo.

» Non utilizzare in nessun caso I'apparecchio per il giardi-
naggio con una calotta di protezione o coperture difettose
oppure senza dispositivo di sicurezza. Prestare attenzio-
ne affinché la stessa sia montata correttamente. Non uti-
lizzare in nessun caso I'apparecchio per il giardinaggio in-
completo oppure con modifiche non autorizzate.

» Non utilizzare in nessun caso l'apparecchio se il cavo &
danneggiato oppure usurato.

» Non sostituire in nessun caso elementi di taglio non me-
tallici con elementi di taglio metallici.

» Non riparare mai da soli I'apparecchio per il giardinaggio a
meno che siate qualificati a tale scopo.

» Altre persone ed animali dovrebbero rimanere a distanza
adeguata durante I'impiego dell'apparecchio per il giardi-
naggio. L'operatore & responsabile per terzi nel settore
operativo.

» Prima di afferrare la testa di taglio attendere che la stessa
si sia completamente fermata. La testa di taglio continua
aruotare ancora dopo lo spegnimento del motore e puo
provocare lesioni.

» Lavorare solamente di giorno o con una buona illumina-
zione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologiche, in modo particola-
re in caso di un temporale che si sta avvicinando, non la-
vorare con il tosaerba a filo.

» L'impiego del tosaerba a filo nell'erba bagnata puo pregiu-
dicare la prestazione operativa del tosaerba a filo stesso.

» Peril trasporto spegnere I'apparecchio per il giardinaggio
e rimuovere la batteria ricaricabile.

» Durante il lavoro con il tosaerba a filo prestare sempre at-
tenzione ad una posizione di lavoro sicura. Tenere mani e
piedi a distanza di sicurezza dalle parti rotanti.

» Durante il lavoro mantenere I'equilibrio per evitare una
caduta.

» Fare attenzione a non inciampare sull'apparecchio di giar-
dinaggio se lo stesso € posato a terra.

» Prima della sostituzione della bobina rimuovere la batte-
ria ricaricabile.

» Controllare regolarmente il tosaerba a filo ed eseguire la
manutenzione prevista.

» Indossare sempre guanti di protezione pulendo il prodot-
to oppure sostituendo il filo da taglio.

» Attenzione contro lesioni causate dalla lama che serve per
tagliare il filo da taglio. Dopo I'estrazione del filo da taglio

portare sempre il tosaerba a filo in una posizione di lavoro
orizzontale prima di accenderlo.
Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio ed estrarre la bat-
teria ricaricabile:
- ogniqualvolta I'apparecchio per il giardinaggio viene la-
sciato incustodito per un po’ di tempo
prima della sostituzione della bobina
prima della pulizia oppure prima di eseguire dei lavori al
tosaerba
prima del magazzinaggio del tosaerba a filo
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e chiuso, fuori
dalla portata dei bambini. Non mettere nessun altro og-
getto sul prodotto.
» Non utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio come ba-
stone da passeggio.

v

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

I T Proteggere la batteria ricaricabile dal calore

O (ad. es. anche dall’irradiamento solare con-

) tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi

}_,44 & pericolo di esplosione.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall'esterno, la
batteria ricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsi
un cortocircuito interno e la batteria ricaricabile puo in-
cendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscaldarsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi e concreto pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Uso conforme alle norme

L'apparecchio per il giardinaggio € destinato all'impiego do-
mestico per la tosatura di erba ed erbacce in prossimita del
terreno. Lo stesso & stato realizzato per tosare I'erba che
cresce su scarpate, sotto ostacoli e ai bordi dei prati che non
possono essere raggiunti dal tosaerba. L'apparecchio per il
giardinaggio non & concepito per |'impiego come decespu-
gliatore. L'apparecchio per il giardinaggio non & pensato per
I'impiego commerciale ed industriale.
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Volume di fornitura (vedi figura B)

Estrarre con attenzione dallimballaggio 'apparecchio per il
giardinaggio e controllare che i seguenti componenti siano
completi:

- Tosaerbaa filo

Calotta di protezione

- Batteria ricaricabile™

Stazione di ricarica*

- Istruzioni per 'uso

In caso che un qualsiasi elemento dovesse mancare oppure
dovesse essere danneggiato, mettersiin contatto con il ri-
venditore difiducia.

**varia secondo il Paese

Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.
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2) Tasto taglio erba/taglio bordi

3) Pulsante di sicurezza per l'interruttore di avvio/ar-
resto

(4) Interruttore di avvio/arresto

(5) Tasto di shloccaggio batteria ricaricabile

(6) Batteria ricaricabile®

(1)) Shloccaggio regolazione dell'impugnatura

(8) Calotta di protezione

) Dispositivo di sicurezza per il trasporto

(10)  Stazione diricarica”

(11)  Copertura dellabobina

(12) Bobina

(13)  Alloggiamento del filo

(14)  Foro per guida del filo

(15)  Pulsante per I'estrazione del filo

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

(1) Impugnatura regolabile
Dati tecnici
Tosaerba a filo/tagliabordi EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260
Codice prodotto 3600HC1A.. 3600HC1C..
Tensione nominale” v 18 18
Numero di giri a vuoto® min’* 8500 8500
Diametro del filo da taglio mm 1,6 1,6
Diametro di taglio cm 23 26
Capacita della bobina del filo m 4,0 4,0
Impugnatura regolabile ° °
Taglio dei bordi ° °
Peso in funzione della EPTA-Procedure
01:2014"
- Senza batteria ricaricabile kg 1,9 1,9
- Con batteria ricaricabile kg 2,2 2,2
Numero di serie Vedi targhetta del tipo sullapparecchio per il giardinaggio
Temperatura ambiente consigliata in fa- “C 0..+35 0...+35
sediricarica
Temperatura ambiente consentita duran- R -20...+50 -20...+50
te il funzionamento® e durante il magaz-
zinaggio
Tipo di batteria ricaricabile PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A) " in funzione della batteria utilizzata

B) prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

3600HC1A.. 3600HC1C..
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50636-2-91
Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente:
- Livello di pressione acustica dB(A) 74 74
- Incertezza della misura K dB =25 =25
- Livello di potenza sonora dB(A) 85 85
- Incertezza della misura K dB =1,0 =2,0

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-

te alla EN 50636-2-91

- Valore di emissione dell'oscilla- m/s’ <2,5 <2,5
zione a,
- Incertezza della misuraK m/s’ =2 =2

Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura Pagina
Componenti illustrati A 229
Volume di fornitura B 230
Rimozione del dispositivo di sicu- c 230
rezza per il trasporto

Riassemblaggio dell'asta D 231
Regolazione dell'impugnatura E 231
Montaggio della cuffia di protezio- F 232
ne

Ricarica della batteria ricaricabile e G 233
inserimento

Accensione/spegnimento H 233
Commutazione tosaerba a filo/ta- | 234
gliabordi

Smontaggio della bobina del filo J 235
Avvolgimento del filo sulla bobina K 235
Montaggio della bobina del filo L 236
Estrazione del filo M 236
Manutenzione, pulizia e magazzi- N 237
naggio

Accessori 0 238
Montaggio

» Attenzione: Spegnere I'apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre la batteria ricaricabile prima di effet-
tuare lavori di montaggio.

Riassemblaggio dell'asta (vedi figure C e D)
Nota: Un'asta riassemblata non puo piti essere smontata.
Rimuovere dispositivo di sicurezza per il trasporto (9).

Assemblare i singoli componenti dell'asta fino a quando gli
stessi scattano in posizione in modo percettibile.

Montaggio e regolazione dell'impugnatura (vedi
figuraE)

L'impugnatura (1) puo essere messa in diverse posizioni.
Per modificare la regolazione premere i tasti (7) e muovere
I'impugnatura nella posizione desiderata. Rilasciare i tasti
(7) affinché l'impugnatura scatti in posizione.

Montaggio della calotta di protezione (vedi
figuraF)

Prima del montaggio della calotta di protezione spostare la
staffa per la protezione delle piante dalla posizione di conse-
gna nella posizione di magazzinaggio.

Posizionare la calotta di protezione (8) sulla testa del tosaer-
ba afilo e fissarla con la vite fornita in dotazione.

Se la cuffia di protezione é montata, la stessa non deve
essere pill smontata.

Successivamente spostare la staffa per la protezione della
piante in posizione di lavoro.

Messa in funzione

» Attenzione: Prima di effettuare interventi di regola-
zione o pulizia spegnere apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre sempre la batteria ricaricabile.

» Dopo lo spegnimento del tosaerba, il filo da taglio con-
tinua a funzionare ancora per alcuni secondi. Prima di
riaccendere nuovamente il tosaerba attendere che il
motore/il filo da taglio si siano fermati completamen-
te.

» Non toccare il filo da taglio prima che lo stesso abbia
smesso di ruotare.

» Non riavviare piti volte I'apparecchio subito dopo
averlo spento.

» Si consiglia I'impiego di elementi di taglio omologati
dalla Bosch. In caso di altri elementi di taglio & possibi-
le che il risultato di taglio sia differente.

F016194725((12.10.2023)
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Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile
(vedi figura G)

Nota: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili adatte
possono verificarsi funzionamenti difettosi o € possibile il
danneggiamento dell'apparecchio.

Inserire la batteria carica (6). Assicurarsi che la batteria rica-
ricabile sia inserita completamente.

Per la rimozione della batteria ricaricabile (6) dall'apparec-
chio premere il tasto di shloccaggio batteria ricaricabile (5)
e togliere la batteria.

Impiego

Accensione/spegnimento (vedi figura H)

Per I'accensione premere innanzitutto il pulsante di sicurez-
za (3). Premere quindi l'interruttore di avvio/arresto (4) e
tenerlo premuto.

Per lo spegnimento rilasciare I'interruttore di avvio/arresto

(4).

Taglio erba/taglio bordi (vedi figural)

Ruotare l'impugnatura di 180° rispetto all'asta per posiziona-
re la testa del tosaerba come taglio erba o taglio bordi. Rila-
sciare il tasto (2), il meccanismo di rotazione scatta in posi-
zione. Ruotare ora l'intero apparecchio in posizione operati-
va.

Taglio erba

Muovere il tosaerba verso sinistra e verso destra avendo cu-
radurante il lavoro di tenerlo sempre ad una distanza suffi-
ciente dal corpo. In caso di erba pil alta, tagliarla in diversi
fasi.

Individuazione dei guasti e rimedi

- @ Tosaerba a filo/tagliabordi
Problema Possibili cause

Il motore non funziona Batteria scarica
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Taglio bordi

Condurre il tosaerba a filo sui bordi del prato. Evitare il con-

tatto con superfici resistenti o muri per impedire una rapida

usura del filo.

Taglio intorno ad alberi, piante e cespugli

Per evitare danni tagliare con cautela intorno ad alberi, pian-
te e cespugli in modo da evitare un contatto con il filo.

Smontaggio della bobina, avvolgimento del filo e

montaggio della bobina (vedi figure J finoaL)

» Prima della sostituzione della bobina rimuovere la bat-
teriaricaricabile.

Premere entrambe le linguette della copertura della bobina e

rimuovere la copertura della bobina (11). Successivamente

rimuovere la bobina vuota (12).

Tagliare ca. 4,0 m di filo dal rullo di ricarica. Spingere I'estre-

mita del filo nell'alloggiamento del filo (13) della bobina e av-

volgere il filo distribuendolo uniformemente e teso.

Spingere |'altra estremita del filo attraverso il foro (14) nella

testa del tosaerba ed inserire di nuovo la bobina nella testa

del tosaerba stesso. Fissare la bobina applicando la copertu-

ra della bobina (11).

Estrazione del filo (vedi figura M)
Estrazione semiautomatica del filo

Il tosaerba a filo & dotato di un sistema di avanzamento se-
miautomatico. Il sistema spinge fuori ad ogni pressione
dell'interruttore di avvio/arresto (4) difilo.

Estrazione manuale del filo

Premere il pulsante (15), ed estrarre il filo alla lunghezza de-
siderata.

Rimedi

Ricaricare la batteria

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria

L’apparecchio per il Interruttore di avvio/arresto difettoso

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

giardinaggio funziona

con interruzioni naggio difettoso

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Apparecchio per il giar- Erba troppo alta
dinaggio sovraccarico

Tagliare in diverse fasi

L’apparecchio per il Filo da taglio troppo corto/rotto

Estrarre manualmente il filo da taglio

giardinaggio nontaglia gohina del filo vuota

Sostituire la bobina del filo

Non & possibile estrar-  Filo da taglio aggrovigliato bella bobina

re il filo da taglio

Controllare la bobina e, se necessario, riavvolgere
il filo di nuovo

Bobina del filo vuota

Riempire la bobina del filo
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Problema Possibili cause

I filo da taglio viene ti- ~ Filo da taglio troppo corto/rotto
rato indietro nella bobi-
na

Rimedi
Rimuovere la bobina e inserire di nuovo il filo da
taglio (vedi figure J - L)

I filo da taglio si rompe Filo da taglio aggrovigliato bella bobina

frequentemente

Rimuovere la bobina ed avvolgere di nuovo il filo
da taglio (vedifigure J - L)

Tosaerba non utilizzato correttamente

Tagliare solo con la punta del filo da taglio; evitare
di toccare pietre, pareti ed altri oggetti duri.
Estrarre regolarmente il filo da taglio per utilizzare
I'intero diametro di taglio.

Vibrazioni eccessive  Filo da taglio rotto

Sistema di taglio danneggiato

E presente erba tra la scatola della bobina ed il

pulsante per I'estrazione del filo

E presente erba nel foro per la guida del filo

Estrarre il filo da taglio con avanzamento manuale
(vedi figura M)

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Smontare la copertura della bobina e togliere |'er-
ba

Rimuovere I'erba dal foro per la guida del filo

Manutenzione ed assistenza

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
?74 Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
X biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori

ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trairifiuti domestici!

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad una riutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 46).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

» Letop! Lees de volgende voorschriften zorgvuldig
door. Maak uzelf vertrouwd met de bedieningsele-
menten en het juiste gebruik van het product. Bewaar
de gebruiksaanwijzing om deze later te kunnen raad-
plegen.
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Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwij-

@ |I || zing.
é Let op dat personen die in de buurt staan niet

worden verwond door weggeslingerde voor-
werpen.

Waarschuwing: Houd een veilige afstand tot
het product aan wanneer het in werking is.

Niet van toepassing.

g
=]

Verwijder de accu uit het tuingereedschap
voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden

|

o
e
~=

=~ aan het tuingereedschap uitvoert of wanneer
— ditenige tijd onbeheerd blijft.
N Drgag een gehoorbescherming en een veilig-
O heidsbril.

Gebruik het product niet in de regen en laat het
niet in de regen liggen of staan.

Let op dat personen die in de buurt staan niet worden ver-
wond door weggeslingerde voorwerpen.

Waarschuwing: Houd een veilige afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het in werking is.

@

0098

Controleer het gedeelte waar u het tuingereed-
. . . schap wilt gebruiken zorgvuldig op in het wild

levende dieren en huisdieren. In het wild leven-

de dieren en huisdieren kunnen tijdens het ge-
bruik van de machine gewond raken. Controleer het gedeel-
te waar u de machine wilt gebruiken grondig en verwijder al-
le stenen, stokken, draden, botten en andere voorwerpen.
Let er bij het gebruik van de machine op dat er geen in het
wild levende dieren, huisdieren of kleine boomstronken in
dicht gras verborgen zijn.

Nederlands | 47

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

» Lees alle waarschuwingen, veiligheidsaanwijzingen,
afbeeldingen en specificaties die bij dit elektrische
gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

» Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

» Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschap-
pen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
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bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw

werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven ca-
paciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvioed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
Verwijder de accu:

voordat u het gereedschap onbeheerd achterlaat
voordat u een verstopping ongedaan maakt

voordat u werkzaamheden aan het gereedschap uitvoert
en voordat u het controleert of reinigt

controleer het gereedschap op beschadigingen als het
een hard voorwerp heeft geraakt
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- controleer onmiddellijk als het gereedschap abrupt be-
gint te trillen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Een oplaadapparaat dat
voor een bepaald type accu geschikt is, leidt tot brandge-
vaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor voorziene accu’s in de ge-
reedschappen. Het gebruik van andere accu’s kan tot let-
sel en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Bij onvoorzien contact af-
spoelen met water. Als de vloeistof in de ogen komt,
dient u een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties en brandwonden leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Bediening

» De bediener mag het product alleen volgens de bestem-
ming gebruiken. De plaatselijke omstandigheden moeten
in acht worden genomen. Let tijdens de werkzaamheden
goed op andere personen, in het bijzonder op kinderen.

» Laat dit tuingereedschap nooit gebruiken door kinderen,
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.
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» Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het product spelen.

Gebruik

» Houd het tuingereedschap tijdens de werkzaamheden
stevig met beide handen vast en zorg ervoor dat u ste-
vig staat. Het tuingereedschap wordt met twee handen
veiliger geleid.

» Wacht tot het tuingereedschap tot stilstand is gekomen
voordat u het neerlegt.

» Gebruik het tuingereedschap nooit met een defecte be-
schermkap of afdekkingen of zonder veiligheidsvoorzie-
ning. Let erop dat deze juist gemonteerd is. Gebruik het
tuingereedschap nooit onvolledig of met een niet goedge-
keurde wijziging.

» Gebruik het gereedschap niet als de kabel beschadigd of
versleten is.

» Vervang nooit niet-metalen snij-elementen door metalen
snij-elementen.

» Repareer het tuingereedschap nooit zelf, tenzij u daar-
voor de vereiste kwalificaties bezit.

» Houd personen en dieren bij het gebruik van het tuinge-
reedschap op een passende afstand. De bediener is ver-
antwoordelijk voor personen in de werkomgeving.

» Wacht tot de trimkop volledig tot stilstand is gekomen
voordat u deze aanraakt. De trimkop draait nog nadat de
motor is uitgeschakeld en kan letsel veroorzaken.

» Werk alleen bij daglicht of goed kunstlicht.

» Werk niet met de trimmer bij slechte weersomstandighe-
den, in het bijzonder bij opkomend onweer.

» Gebruikt u de trimmer in nat gras, kan dit het vermogen
van de trimmer nadelig beinvioeden.

» Als u het tuingereedschap wilt vervoeren, schakelt u het
uit en verwijdert u de accu.

» Leter tijdens werkzaamheden met de trimmer altijd op
dat u stevig staat. Houd uw handen en voeten op een veili-
ge afstand van ronddraaiende delen.

» Zorgervoor dat u tijdens de werkzaamheden in evenwicht
blijft om vallen te voorkomen.

» Letop dat u niet over het tuingereedschap struikelt nadat
u het op de grond heeft gelegd.

» Verwijder de accu voordat u de spoel vervangt.

» Controleer de trimmer regelmatig en zorg voor regelmatig
onderhoud.

» Draag altijd werkhandschoenen wanneer u het product
reinigt of de trimdraad vervangt.

» Voorzichtig vanwege kans op letsel door het mes dat
dient voor het snijden van de trimdraad. Breng de trim-
mer na het inzetten of toevoeren van de trimdraad altijd
in de horizontale werkstand voordat u deze inschakelt.

Schakel het tuingereedschap uit en verwijder de accu:

- altijd wanneer u het tuingereedschap enige tijd onbe-
heerd laat

- vo0r het vervangen van de spoel

Bosch Power Tools
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- vo0r het reinigen of wanneer aan de gazontrimmer wordt
gewerkt

- vdor de demontage van de trimmer

» Bewaar het product op een afsluitbare en droge plaats,
buiten bereik van kinderen. Plaats geen voorwerpen op
het product.

» Gebruik het tuingereedschap niet ter ondersteuning tij-
dens het lopen.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

I T Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-

3 gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-

W staat explosiegevaar.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door scherpe voorwerpen zoals spijkers of schroeven-
draaiers of door krachtinwerking van buitenaf kan de
accu beschadigd worden. Er kan een interne kortsluiting
ontstaan en de accu kan daardoor ontbranden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor huishoudelijk gebruik
om gras en onkruid dicht bij de grond te trimmen. Het is ont-
wikkeld voor het trimmen van gras op hellingen en onder ob-
stakels en van gazonranden die niet kunnen worden bereikt
met de gazonmaaier. Het tuingereedschap is niet ontworpen
voor gebruik als bosmaaier. Het tuingereedschap is niet be-
stemd voor commercieel en industrieel gebruik.

Meegeleverd (zie afbeelding B)

Neem het tuingereedschap voorzichtig uit de verpakking.
Controleer of de volgende delen compleet zijn:
Gazontrimmer

- Beschermkap

- Accu*

- Oplaadapparaat™

- Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen

ontbreken of beschadigd zijn.
**verschilt per land

Afgebeelde componenten (zie
afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.
(1) Instelbare greep

2) Toets gazon trimmen/randen knippen

3) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(4) Aan/uit-schakelaar

(5) Accuontgrendelingsknop

(6) Accu®

(7 Ontgrendeling greepinstelling

(8) Beschermkap

9) Transportvergrendeling

(10)  Oplaadapparaat”

(11)  Spoelafdekking

(12)  Spoel

(13)  Draadopname

(14)  Gatvoor draadgeleiding

(15)  Knop voor draadtoevoer

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Gazon- en randentrimmer EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260
Productnummer 3600HC1A.. 3600HC1C..
Nominale spanning” % 18 18
Onbelast toerental” min’* 8500 8500
Diameter trimdraad mm 1,6 1,6
Snijcirkeldiameter cm 23 26
Capaciteit draadspoel m 4,0 4,0
Instelbare greep ° °
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Gazon- en randentrimmer EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260
Knippen van randen ° °
Gewicht volgens EPTA-procedure
01:2014"
- zonder accu kg 1,9 1,9
- metaccu kg 2,2 2,2
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij © 0..+35 0..+35
opladen
Toegestane omgevingstemperatuur tij- “C -20...+50 -20... +50
dens gebruik ® en bij opslag
Accutype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A)  afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Informatie over geluid en trillingen

3600HC1A.. 3600HC1C..

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 50636-2-91
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

- Geluidsdrukniveau dB(A) 74 74

- Onzekerheid K dB =25 =25

- Geluidsvermogenniveau dB(A) 85 85

- Onzekerheid K dB =10 =2,0

Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-91

- Trillingsemissiewaarde a, m/s” <25 <25

- Onzekerheid K m/s =2 =2

Montage en gebruik Handelingsdoel Afbgel- Pagina

ding

Handelingsdoel GUTESEEE]  Draad op draadspoel wikkelen K 235
ding Draadspoel monteren L 236

Afgebeelde componenten A 229 Draad toevoeren M 236

Meeg.t.eleverd - = 230 Onderhoud, reiniging en opbergen N 237

|\i/;eirnv\fl;Jderen van de transportbevei c 230 Toebehoren 0 238

Schacht samenvoegen D 231

Greep instellen E 231 Montage

Beschermkap monteren E 232 » Attentie: Schakel het tuingereedschap uit en vervyij-

- der de accu voordat u montagewerkzaamheden uit-

Accu opladen en inzetten G 233 voert.

In- en uitschakelen H 233

Omzetten gazon trimmen en ran- 0 234 Schacht samenvoegen (zie afbeeldingen C en D)

den knippen Opmerking: Een samengevoegde schacht kan niet meer

Draadspoel demonteren J 235  worden gedemonteerd.

Verwijder de transportbeveiliging (9).
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Steek de afzonderlijke delen van de schacht in elkaar tot ze
hoorbaar vastklikken.

Greep monteren en instellen (zie afbeelding E)

De greep (1) kan in verschillende standen worden gebracht.
Als u de instelling wilt veranderen, drukt u op de toetsen (7)
en beweegt u de greep in de gewenste stand. Laat de toet-
sen (7) weer los om de greep te laten vastklikken.

Beschermkap monteren (zie afbeelding F)

Trek voor de montage van de beschermkap de beugel ter be-
scherming van de planten van de leveringsstand naar de op-
bergstand.

Zet de beschermkap (8) op de trimmerkop en bevestig deze
met de meegeleverde schroef.

Als de beschermkap gemonteerd is, mag deze niet meer
gedemonteerd worden.

Daarna trekt u de beugel ter bescherming van de planten
naar de werkstand.

Ingebruikneming

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en verwijder
de accu voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden
uitvoert.

» Na het uitschakelen van de gazontrimmer draait de
trimdraad nog enkele seconden verder. Wacht tot mo-
tor en trimdraad stilstaan voordat u de gazontrimmer
opnieuw inschakelt.

» Raak de trimdraad niet aan totdat deze stopt met
draaien.

» Schakel het gereedschap niet meerdere keren kort
achtereen uit en weer in.

» Het gebruik van door Bosch toegelaten snij-elementen
wordt geadviseerd. Bij andere snij-elementen kan het
snijresultaat afwijken.

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeelding G)

Opmerking: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan
dit leiden tot storingen of beschadiging van het gereed-
schap.

Plaats de opgeladen accu (6) in het gereedschap. Controleer
dat de accu volledig is ingezet.

Als u de accu (6) uit het gereedschap wilt verwijderen, drukt
u op de accuontgrendelingsknop (5) en trekt u de accu naar
buiten.

Bediening

In- en uitschakelen (zie afbeelding H)

Als u het gereedschap wilt inschakelen, drukt u eerst op de
inschakelblokkering (3). Druk vervolgens op de aan/ uit-
schakelaar (4) en houd deze ingedrukt.

Als u het gereedschap wilt uitschakelen, laat u de aan/uit-
schakelaar (4) los.

Gazon trimmen en randen knippen (zie
afbeelding )

Draai de greep tegen de schacht in 180° om de trimmerkop
te positioneren voor gazon trimmen of randen knippen. Laat
de toets (2) los, het draaimechanisme klikt vast. Draai nu de
hele machine in de werkstand.

Gazon trimmen

Beweeg de gazontrimmer naar links en naar rechts en houd
deze op voldoende afstand tot uw lichaam. Knip hoog gras in
verschillende stappen.

Randen knippen

Geleid de gazontrimmer langs de grasrand. Voorkom aanra-
king van de draad met harde oppervlakken en muren. An-
ders slijt de draad snel.

Knippen omheen bomen, planten en struiken

Voorkom beschadiging door voorzichtig omheen bomen,
planten en struiken te knippen, zodat deze niet in aanraking
met de draad komen.

Spoel demonteren, draad opwikkelen en spoel
monteren (zie afbeeldingen J tot L)

» Verwijder de accu voordat u de spoel vervangt.

Duw de beide strips van de spoelafdekking bij elkaar en ver-
wijder de spoelafdekking (11). Vervolgens verwijdert u de
lege spoel (12).

Knip ca. 4,0 m draad van de bijvulrol. Duw het uiteinde van
de draad in de draadopname (13) van de spoel en wikkel de
draad gelijkmatig verdeeld en strak op.

Duw het andere uiteinde van de draad door het gat (14) in
de trimmerkop en zet de spoel weer in de trimmerkop. Zet
de spoel vast door het aanbrengen van de spoelafdekking
(11).

Draad toevoeren (zie afbeelding M)
Halfautomatische draadtoevoer

De trimmer is uitgevoerd met het halfautomatische voe-
dingssysteem. Het systeem duwt elke keer bij het indrukken
van de aan/uit-schakelaar (4) draad naar buiten.
Handmatige draadtoevoer

Druk op de knop (15) en trek de draad in de gewenste lengte
naar buiten.
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Storingen opsporen
- @ Gazon- en randentrimmer
Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing
Motor start niet Accu leeg Laad de accu op
Accu te koud of te heet Accu laten opwarmen of afkoelen

Tuingereedschap loopt Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

met onderbrekingen

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Tuingereedschap over- Gras te hoog
belast

Knip het gras in stappen

Tuingereedschap snijdt Trimdraad te kort of gebroken

Trimdraad handmatig toevoeren

niet Draadspoel leeg

Draadspoel vervangen

Trimdraad kan niet Trimdraad in de spoel gewikkeld
worden toegevoerd

Draadspoel controleren en indien nodig trim-
draad opnieuw opwikkelen

Draadspoel leeg

Draadspoel bijvullen

Trimdraad wordtinde Trimdraad te kort of gebroken
spoel teruggetrokken

Spoel verwijderen en trimdraad opnieuw invoe-
gen (zie afbeeldingen J - L)

Trimdraad breekt vaak Trimdraad in de spoel gewikkeld

Spoel verwijderen en trimdraad opnieuw opwik-
kelen (zie afbeeldingen J - L)

Incorrect vasthouden van de gazontrimmer

Trim alleen met de punt van de trimdraad. Voor-
kom aanraking van stenen, muren en andere har-
de voorwerpen. Voer de trimdraad regelmatig toe
om de hele trimcirkeldiameter te benutten.

Sterke trillingen Trimdraad gebroken

Snijsysteem beschadigd

Gras tussen spoelhuis en knop voor draadtoevoer

Gras in het gat voor draadgeleiding

Trimdraad met de hand naar buiten trekken (zie
afbeelding M)

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Demonteer de spoelafdekking en verwijder het
gras

Verwijder het gras uit het gat voor de draadgelei-
ding

Onderhoud en service

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.
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Afvalverwijdering

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer“, Pagina 53).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

» Bemaerk! Laes efterfolgende instrukser omhyggeligt.
Gor dig fortrolig med produktets betjeningsanordnin-
ger og korrekte anvendelse. Opbevar betjeningsvej-
ledningen et sikkert sted til senere brug.

Forklaring af symboler pa haveredskabet

2 Generel sikkerhedsadvarsel.

Las betjeningsvejlednin-

LL!I_l gen

Pas pa, at personer i naerheden ikke kommer til
skade pa grund af fremmedlegemer, der slyn-
ges vaek.

Advarsel: Hold god afstand til produktet, nar
det arbejder.

Gelder ikke.

V=)

P,

Tag akkuen ud, fer haveredskabet indstilles el-
ler rengares eller stilles fra et sted, hvor det er
uden opsyn i et vist stykke tid.

B9

Brug harevaern og beskyttelsesbriller.

)

Uy

Brug ikke produktet, nar det regner, og udsat
ikke produktet for regn.

Pas pa, at personer i naerheden ikke kommer til skade pa
grund af fremmed|egemer, der slynges vaek.

Advarsel: Hold god afstand til haveredskabet, nar det ar-
bejder.

@

0098

Kontroller ngje det omrade, hvor produktet
. . ’ skal bruges, for vilde dyr og keeledyr. Vilde dyr

og kaeledyr kan blive kvaestet, nar produktet

bruges. Kontroller produktets anvendelsesom-
rade grundigt og fjern alle sten, stokke, trade, knogler og
fremmede genstande. Kontroller, at vilde dyr, kaeledyr eller
sma treestumper ikke er skjult i det taette graes, for produktet
tagesibrug.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

» Las alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustra-
tioner og specifikationer, som fglger med el-varkte-
jet. Itilfeelde af manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige personskader.

» Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til
senere brug.

» Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit
(ledningsforbundne) el-veerktgj tilsluttet lysnettet eller til
batteridrevet (ledningsfrit) el-veerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-varktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bere el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktsgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
harevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
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der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktojet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-
varktoj

Fjern akkuen:

- hvis redskabet forlades af brugeren

- far en blokering fiernes
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- fer redskabet kontrolleres eller rengares, eller fer der ar-
bejdes pa det

- hvis en fremmed genstand har ramt redskabet, kontroller
for skader

- hvis redskabet pludselig begynder at vibrere, kontroller
med det samme

» Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer, da det-
te er forbundet med brandfare.

» Brug kun de akkuer, der er beregnet til haveredska-
berne. Brug af andre akkuer kan fare til kvaestelser og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem akku-kontakterne eger risi-
koen for personskader i form af forbraendinger eller
brand.

» Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Udstremmen-
de akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Brug ikke akkuer eller vaerktgj, som er beskadiget el-
ler modificeret. Beskadigede eller modificerede akkuer
kan opfare sig uforudsigeligt og forarsage brand, eksplo-
sion eller fare for personskade.

» Akkuer eller veerktej ma ikke udszttes for ild eller me-
get hoje temperaturer. lid eller temperaturer over
130°C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Akkuen ma ikke
oplades ved temperaturer uden for det omrade, der er
angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller oplad-
ning ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
medfare skader pa akkuen og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Betjening

» Brugeren ma kun benytte produktet i henhold til ovensta-
ende punkter. Tag hensyn til omgivelserne. Hold gje med
andre personer, is&r barn, nar der arbejdes med
produktet.

» Tillad aldrig barn, personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge havered-
skabet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

Anvendelse

» Hold haveredskabet fast med begge hander og sorg
for at sta sikkert under arbejdet. Haveredskabet fares
sikkert med to haender.

» Leg forst haveredskabet fra dig, ndr det star helt stille.

» Brug aldrig haveredskabet, hvis beskyttelseskappen eller
afdaekninger er defekte eller uden sikkerhedsanordning.
Kontroller, at denne er monteret rigtigt. Brug aldrig ha-
veredskabet, hvis det er ufuldsteendigt, eller hvis det er
blevet @ndret uden autorisering.

» Brug aldrig produktet, hvis kablet er beskadiget eller slidt.

» Erstat aldrig ikke-metalliske skaereelementer med metalli-
ske skaereelementer.

» Reparer aldrig haveredskabet selv, medmindre du er kva-
lificeret til at udfere dette arbejde.

» Andre personer og dyr bar opholde sig i god afstand, nar
haveredskabet bruges. Brugeren barer ansvaret for tred-
jemand, der opholder sig i arbejdsomradet.

» Skaerehovedet skal altid sta helt stille, fer det bergres.
Skarehovedet roterer ogsa efter at der er slukket for mo-
toren. Dette kan fare til kvaestelser.

» Arbejd kun i dagslys eller i god kunstig belysning.
» Arbejd ikke med trimmeren, hvis det er darligt vejr, isaer
ikke hvis der er tegn pa uvejr.

» Bruges trimmeren i vadt graes, kan dette forringe trimme-
rens arbejdsydelse.

» Sluk for haveredskabet og tag akkuen ud, for det trans-
porteres.

» Sargaltid for at sta sikkert, nar der arbejdes med trimme-
ren. Hold dine haender og fedder i god afstand til roteren-
de dele.

» Hold balancen under arbejdet, sa du ikke falder.

» Pas pa, at du ikke kommer til at snuble over haveredska-
bet, nar det laegges fra pa jorden.

» Fjern akkuen, far spolen skiftes.

» Kontroller og vedligehold trimmeren med regelmassige
mellemrum.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar produktet rengeres,
eller skaeretraden skiftes.

» Var opmarksom pa, at du kan blive kvaestet af klingen,
der bruges til at skaere skaretraden. Stil altid trimmeren
vandret, nar skaeretraden er fremfert, for den teendes.

Sluk for haveredskabet og tag akkuen ud :
- altid, fer haveredskabet forlades i et vist stykke tid
far spolen udskiftes

- fer trimmeren rengares eller for der arbejdes pa trimme-
ren

- far trimmeren opbevares

Opbevar produktet et tart og lukket sted, uden for berns
reekkevidde. Stil ikke andre genstande oven pa produktet.
» Brug ikke haveredskabet som en stok til at ga med.

v
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Henvisninger til optimal handtering af akkuen
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

I= A Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
3 varige solstraler), brand, vand og fugtig-
m hed. Fare for eksplosionsfare.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omréadet og g til leege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akku-
en kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at blive brugt i husholdningen,
til at trimme graes og ukrudt i neerheden af jorden. Det blev
udviklet til at trimme graes, der vokser pa skraninger, under
forhindringer og graeskanter, der ikke kan klares med en
graesslamaskine. Haveredskabet er ikke beregnet til at kunne
bruges som en motordrevet le. Haveredskabet er ikke bereg-
net til kommerciel og industriel brug.

Leveringsomfang (se Fig. B)

Tag haveredskabet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at
delene er fri for mangler:
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~ Graestrimmer

Beskyttelseskappe

- Akku*

- Ladeaggregat™

- Driftsvejledning

Hvis dele mangler eller er beskadigede, bedes du kontakte

den forhandler, hvor du har kgbt haveredskabet.
** landespecifik

lllustrerede komponenter (se Fig. A)
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Indstilleligt handgreb

(2) Knap graestrimning/kantskaering

3) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt

(4) Start-stop-kontakt

(5) Akku-udlgserknap

(6) Akku®

(7) Udlgsning indstilling af handgreb

8) Beskyttelseskappe

9) Transportsikring

(10)  Ladeaggregat”’

(11)  Spolekappe

(12)  Spole

(13)  Tradholder

(14)  Hultil tradfering

(15)  Knap til tradfremfering

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Grastrimmer/graskanttrimmer EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260
Varenummer 3600HC1A.. 3600HC1C..
Nominel spaending” v 18 18
Omdrejningstal, ubelastet” min’* 8500 8500
Skaeretradens diameter mm 1,6 1,6
Snitkredsdiameter cm 23 26
Tradspolens kapacitet m 4,0 4,0
Indstilleligt handgreb ° °
Kantskeering ° °
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01:2014"
- Uden akkumulatorbatteri kg 1,9 1,9
- Med akkumulatorbatteri kg 2,2 2,2
Serienummer se typeskilt pa haveredskabet
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Graestrimmer/graskanttrimmer EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260

Anbefalet omgivelsestemperatur ved op- © 0...+35 0...+35

ladning

Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® © -20...+50 -20...+50

og ved opbevaring

Akkutype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah,2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) afhangigt af den anvendte akku
B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Staj-/vibrationsinformationer

3600HC1A.. 3600HC1C..

Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN 50636-2-91

Produktets A-vaegtede stejniveau er typisk:

- Lydtrykniveau dB(A) 74 74
- Usikkerhed K dB =25 =2,5
- Lydeffektniveau dB(A) 85 85
- Usikkerhed K dB =1,0 =2,0
Samlede vibrationsveerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-91
- Vibrationseksponering a, m/s’ <25 <2,5
- Usikkerhed K m/s =2 =2
Montering og drift Montering
Handling Fig. side » Bemark: S!uk for he'lveredskabet og tag akkuen ud,
for monteringsarbejdet gennemfores.
lllustrerede komponenter A 229
Leveringsomfang B 230  Skaft fajes sammen (se Fig. C og D)
Fjernelse af transportsikringen c 230 Bemaerk: Et sammenfgjet skaft kan ikke afmonteres mere.
Skaft fajes sammen D 231 Fjern transportsikringen (9).
Indstilling af handgreb E 231 Saml skaftets enkelte dele, til de falder hgrbart i hak.
Beskyttelsesskaerm monteres F 232 Handgreb monteres og indstilles (se Fig. E)
Akku lades og sttes i G 233 Handgrebet (1) kan stilles i forskellige positioner. Den
Taend/sluk H 233 indstillede vaerdi andres ved at trykke pa knapperne (7) og
~” P bevage handgrebet i den anskede position. Slip knapperne
Ezi?]illlgenrging graestrimning/ I 234 (7) igen, sa grebet falder i hak.
Tradspole demonteres J 235  Beskyttelseskappe monteres (se Fig. F)
Trad vikles op pé tradspole K 235 Traek bejlen til at beskytte planterne fra leveringspositionen
Tradspole monteres L 236 til opbevaringspositionen, far beskyttelseskappen monte-
Trad efterfares M 236 res. . o
- - Anbring beskyttelseskappen (8) pa trimmerhovedet og fast-
\éeShﬁ?\holdelse, rengering og op- N 237 gor den med den medleverede skrue.
evaring Er beskyttelseskappen monteret, ma den ikke mere af-
Tilbehar 0 238

monteres.

Treek herefter bgjlen til at beskytte planterne i arbejdsposi-
tionen.
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Ibrugtagning

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og fjern akkuen, for
indstillings- eller rengoringsarbejde gennemfores.

» Klippetraden fortsatter med at rotere i et par sekun-
der, efter at graestrimmeren er afbrudt. Vent, til moto-
ren/skeretraden star helt stille, for grastrimmeren
taendes igen.

» Beror ikke klippetraden, fer den herer op med at rote-
re.

» Sluk og taend ikke for trimmeren flere gange hurtigt
efter hinanden.

» Det anbefales at bruge skaereelementer, der er god-
kendt af Bosch. Ved andre skaereelementer kan skae-
reresultatet afvige.

Akku sxttes i/tages ud (se Fig. G)

Bemaerk: Anvendes ikke egnede akkuer, kan dette fare til
fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.

Set den opladte akku (6) i. Sikr, at akkuen er sat rigtigt i.
Akkuen (6) tages ud af produktet ved at trykke pa akku-udle-
serknappen (5) og treekke akkuen ud.

Betjening

Tande og slukke (se Fig. H)

Produktet taendes ved farst at trykke pa kontaktsparren
(3). Tryk derefter pa start-stop-kontakten (4) og hold den
nede.

Produktet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (4).

Grastrimning/kantskaering (se Fig. 1)

Drej handgrebet 180° mod skaftet for at positionere trim-
merhovedet til graestrimning eller kantskaering. Slip knappen
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(2), drejemekanismen falder i hak. Drej nu hele maskinen i
arbejdsposition.

Graestrimning

Bevaeg graestrimmeren til hgjre og venstre og serg for, at den
altid holdes i en god afstand fra kroppen. Hgjere graes klip-
pes i flere omgange.

Kantskaering

For greestrimmeren langs med graeskanterne. Undga kontakt
med faste overflader eller mure, da trdden ellers slides hur-
tigt.

Klipning rundt om traeer, planter og buske

For at undga skader klippes forsigtigt rundt om treeer, plan-
ter og buske, sa de ikke kommer i kontakt med traden.

Spole afmonteres, trad vikles op og spole
monteres (se Fig. J til L)

» Fjern akkuen, for spolen skiftes.

Tryk de to snipper pa spolekappen sammen og fijern spole-
kappen (11). Fjern herefter den tomme spole (12).

Klip ca. 4,0 m trad af reserverullen. Skub tradenden ind i
spolens tradholder (13) og vikl traden p4, sa den er fordelt
ensartet og stram.

Skub den anden ende pa traden gennem hullet (14) i trim-
merhovedet og sa&t spolen ind i trimmerhovedet igen. Fast-
gar spolen med spolekappen (11).

Trad fremferes (se Fig. M)

Halvautomatisk tradfremfering

Trimmeren er udstyret med det halvautomatiske fremfg-
ringssystem. Systemet trykker trad ud, hver gang der tryk-
kes pa start-stop-kontakten (4).

Manuel tradfremfering

Tryk pa knappen (15) og treek traden ud i den enskede leeng-
de.

Fejlsogning
Grastrimmer/graskant-
éé @ trimmer

Symptom Mulig arsag Afhjaelpning
Motoren gar ikke i gang Akkuen er afladt Oplad akkuen

Akkuen er for kold/varm Opvarm/afkel akkuen
Haveredskabet kareri  Start-stop-kontakten er defekt Kontakt Bosch kundeservicen
intervaller Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt Bosch kundeservicen

get
Haveredskabet er over- Graesset er for hgijt Klip graesset i flere omgange
belastet
Haveredskabet skaerer Skaeretraden er for kort/braekket Fremfer skaeretraden manuelt
ikke Tradspolen er tom Erstat tradspolen
Skeeretraden kanikke ~ Skaeretraden er viklet ind i spolen Kontroller tradspolen og vikl evt. skeeretraden op
fremfares igen
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Symptom Mulig arsag Afhjelpning

Tradspolen er tom Pafyld tradspolen
Skaeretrad traekkes til- - Skaeretraden er for kort/brakket Fjern spolen og st skaeretraden ind igen (se Fig.
bage ind i spole J-L)
Skeeretraden braekker ~ Skaeretraden er viklet ind i spolen Fjern spolen og vikl skeeretraden op igen (se Fig.
igen ogigen J-1L)

Ukorrekt handtering af graestrimmer

Trim kun med spidsen af skaretraden; undga be-
rgring af sten, vaegge og andre faste genstande.
Fremfar skaeretraden regelmaessigt for at bruge
hele snitkredsdiameteren.

Store vibrationer Skaeretraden er braekket

Skeresystemet er beskadiget

Der er graes mellem spolehus og knap til tradfrem-

faring

Der er grees i hullet til tradferingen

Treek skaeretraden ud med manuel fremfering (se
Fig. M)

Kontakt Bosch kundeservicen
Afmonter spolekappen og fiern graesset

Fjern graesset fra hullet til tradferingen

Vedligeholdelse og service

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehersdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsé eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

X

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 60).

Produkter, akkuer, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-
affald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

» Observera! Lds noggrant igenom anvisningarna. Gor
dig fortrogen med produktens mandverorgan och
dess korrekta anviandning. Forvara driftinstruktionen
sakert for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa grésklipparen

é Allmén varning for riskmoment.
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Las noga igenom drift-
instruktionen.

Se till att personer, som befinner sig i ndrheten
inte skadas av ivagslungade frammande
foremal.

Varning: Hall ett betryggande avstand fran
produkten nar den ar igang.

&
£\
1-f

Galler inte.

>
o

=i

Tabort batterierna innan installnings- eller
rengdringsarbeten utfors pa

4P

=~ tradgardsredskapet eller nar
— tradgardsredskapet ar utan uppsikt en langre
tid.
N Bar horselskydd och skyddsglasogon.
O

Anvénd inte produkten i regn och utsétt den
inte heller for regn.

Oy, —A—
& oo

Se till att personer, som befinner sig i narheten inte skadas
av ivagslungade frimmande féremal.

Varning: Hall ett betryggande avstand fran
tradgardsredskapet nar det ar igang.

A A Kontrollera omsorgsfullt omradet pa vilket

‘. 0 .. tradgardsredskapet skall anvandas, att dér
inte finns vilda djur eller husdjur. Vilda djur och

husdjur kan skadas vid anvandning av
maskinen. Granska noga maskinens anvandningsomrade
och avlagsna alla stenar, pinnar, tradar, ben och frimmande
foremal. Kontrollera vid anvandning av maskinen att inga
vilda djur, husdjur eller benstycken finns dolda i graset.

@

-09€

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

» Lis alla sakerhetsvarningar, instruktioner och
specifikationer som tillhandahalls med detta
elverktyg. Fel som uppstar till f6ljd av att instruktionerna
nedan inte fljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

» Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
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» Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg
(med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssidkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
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elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i

klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran

olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker

hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av
sladdldsa elverktyg

Ta bort batteriet:

>

ndr anvandaren lamnar redskapet

innan blockader avlagsnas

fore kontroll, rengoring eller arbete pa redskapet

fore kontroll av eventuella skador da redskapet tréffats av
frammande foremal

om redskapet plétsligt borjar vibrera, kontrollera genast
Ladda sekundarbatterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som ar
avsedd for en viss typ av sekundarbatterier anvands for
andra batterityper finns risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elredskap. Anvinds andra batterier finns risk for
personskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batterimodulens kontakter kan leda till brannskador
eller brand.

Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik all kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen, uppsdk
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Du ska inte exponera ett batteri eller verktyg for
brand eller for hog temperatur. Exponering for brand
eller temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.
Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Anvandning

>

Produkten far endast anvandas for avsett andamal. Ta
hansyn till lokala forhallanden. Under arbetet se upp for
obehoriga personer och speciellt da barn.
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» Lat aldrig barn, personer med begransad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tillaten dlder
for anvandning.

» Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker
med produkten.

Anvéndning

» Hall under arbetet i tradgardsredskapet med bada
handerna och se till att du star stadigt.
Tradgardsredskapet kan styras sakrare med tva hander.

» Vanta tills tradgdrdsredskapet stannat helt innan du
lagger bort det.

» Anvénd aldrig tradgardsredskapet med defekta
skyddsanordningar, kapor eller utan sakerhetsutrustning.
Kontrollera att de ar korrekt monterade. Anvand aldrig
tradgardsredskapet ofullstandigt eller med férandringar
som inte auktoriserats.

» Anvénd aldrig tradgardsredskapet om nétsladden ar
skadad eller sliten.

» Ersatt aldrig icke-metall skdrelement med
metallskarelement.

» Reparera inte tradgardsredskapet pa egen hand om du
inte har kvalifikation for det.

» Andra personer och djur bor hallas pa lampligt avstand
vid anvandning av tradgardsredskapet. Anvandaren ar
ansvarig for utomstaende pa arbetsomradet.

» Vanta tills skarhuvudet stannat fullstandigt innan du
griper tag i det. Skarhuvudet roterar en stund efter
frankoppling av motorn och kan da orsaka kroppsskada.

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god belysning.

» Vid déligt vader, speciellt om askvader vantas, far
trimmern inte anvandas.

» Om du anvander trimmern i vatt gras, kan det paverka
trimmerns arbetseffekt negativt.

» Fore transport, stang av tradgardsredskapet och avldgsna
batteriet.

» Ge vid arbete med trimmern alltid akt pa ett sakert
arbetslage. Hall hander och fétter pa tryggt avstand fran
roterande delar.

» Hall jamvikten vid arbetet for att undvika att du faller.

» Akta att duinte snubblar pa tradgardsredskapet om du
ldgger det pa marken.

» Avlagsna batteriet innan byte av spolen.

» Kontrollera och underhall trimmern regelbundet.

» Anvand alltid skyddshandskar da du rengdr produkten
eller byter ut skartrad.

» Akta att du inte skadar dig pa klingan som tjénar till att
kapa skartraden. Efter pafyllning/utmatning av traden och
fore pakoppling, svang alltid trimmern till vagratt
arbetslage.

Stang av tradgardsredskapet och ta bort batteriet:
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alltid, nar du lamnar tradgardsredskapet utan uppsikt en
langre tid

innan spolen byts ut

fore rengoring eller om arbeten utfors pa trimmern
innan trimmern lagras

» Forvara produkten pa ett torrt och last stélle utom
rackhall for barn. Stall inte upp andra foremal pa
produkten.

» Anvand inte tradgardsredskapet som spatserkapp.

Anvisningar for optimal hantering av batteriet
» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Skydda batteriet mot hog varme och dven
mot t.ex. langre solbestralning, eld, vatten
och fukt. Risk for explosion.

» Ur skadat eller fel anvant batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en lkare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex.
spikar eller skruvmejslar eller pa grund av yttre
paverkan. En intern kortslutning kan uppsta och rok,
explosion eller 6verhettning kan férekomma hos
batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsoppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for hemmabruk, for trimning
av gras och ogras nara markytan. Produkten har
konstruerats for trimning av gras som véxer pa sluttningar,
under hinder och pa grasmattans kanter som inte kan nas
med en grasklippare. Tradgardsredskapet ar inte avsett att
anvandas som rojsag. Tradgardsredskapet ar inte avsett for
kommersiellt eller industriellt bruk.

Leveransen omfattar (se bild B)
Plocka forsiktigt upp tradgardsredskapet ur férpackningen
och kontrollera att foljande delar finns med:

~ grastrimmer

skyddskapa

batteri

- laddare*

driftinstruktion

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt
med aterforsaljaren.
** landsspecifik
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Avbildade komponenter (se bild A) (8)  Skyddskipa
9) Transportsakring

Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till

illustration av produkten pa grafiksidorna. (10)  Laddare”
(1)  Instéllbart handtag (11)  Spolkdpa
(2)  Knapp grastrimning/kantklippning (12) Spole
(3)  Inkopplingssparr for strémstallaren (13)  Oppning for skértraden
(4) Stromstillare (14)  Halfor matning av traden
(5) Batteriets upplasningsknapp (15)  Knapp for trddmatning
(6) Batteri ® a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
(7 Handtagets instéllnings upplasning allt tillbehdr som finns.
Tekniska data
Grastrimmer/graskantstrimmer EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260
Produktnummer 3600HC1A.. 3600HC1C..
Nominell spanning” v 18 18
Tomgéngsvarvtal” min* 8500 8500
Skartradens diameter mm 1,6 1,6
Skarcirkelns diameter cm 23 26
Tradspolens kapacitet m 4,0 4,0
installbart handtag ° °
Kantklippning ° °
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014%
- utan batteri kg 1,9 1,9
- med batteri kg 2,2 2,2
Serienummer se dataskylten pa grasklipparen
Rekommenderas omgivningstemperatur C 0..+35 0...+35
vid laddning
Tilldten omgivningstemperatur vid drift” © -20...+50 -20... +50
och vid lagring
Batterityp PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A) Beroende pd anvént batteri
B) Begrinsad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

3600HC1A.. 3600HC1C..

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 50636-2-91
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

- Ljudtrycksniva dB(A) 74 74
- Onoggrannhet K dB =2,5 =2,5
- Ljudeffektniva dB(A) 85 85
- Onoggrannhet K dB =1,0 =2,0

Totala vibrationsemissionsvarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 50636-2-91
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3600HC1A.. 3600HC1C..
- Vibrationsemissionsvarde a, m/s’ <25 <25
- Onoggrannhet K m/s’ =2 =2
Montering och drift Driftstart
Handlingsmal Bild sida > Obser\_ler?: Stﬁr}g av tré.idgardsredskaEeP och ta bort
" batteriet innan installnings- eller rengdringsarbeten
Avbildade komponenter A 229 utférs.
Leveransen omfattar B 230 » Efter frankoppling av gristrimmern roterar
Borttagning av transportséakringen [ 230 skdrtraden dnnu nagra sekunder. Vanta tills motorn/
Sammanfoga skaftet D 231 ;Il(artraden stannat innan grastrimmern ater kopplas
Instélln?ng av ha'mdtag E 231 » Beror inte skdrtraden innan den slutar rotera.
Montering av Klingskyddet F 232 » Koppla inte fran och in i korta intervaller.
Ladda och montera batteriet G 233 ) Virekommenderar att endast anvinda skirelement
In- och urkoppling H 233 som Bosch godként. Om andra skdrelement anvands
Omkoppling grastrimning/ | 234 kan resultatet avvika.
kantklippning e e sege s . .
Batteriets insdttning/borttagning (se bild G
Demontera tradspolen J 235 . N gl g g( )
ind 2den b tradsool Anmarkning: Om olampliga batterier anvands kan det leda
Linda upp trdden pa tradspolen K 235 till storfunktioner eller till averkan pa redskapet.
Montera tradspolen L 236 stallin det laddade batteriet (6). Kontrollera, att batteriet r
Mata ut traden M 236 fullstandigt insatt.
Underhall, rengdring och lagring N 237 Ec’jr bqrttagninﬁ av.battkeriet (6; frénhrsdska;;et, tryck pa
Tillbehtr 0 238 atteriets upplasningsknapp (5) och dra ut batteriet.
. Anvandnin
Montering 8

» Observera: Koppla fran tridgardsredskapet och dra
stickproppen ur ndtuttaget innan start av
monteringsarbeten.

Sammanfogning av skaftet (se bilder C och D)
Anmarkning: Ett sammanfogat skaft kan inte langre
demonteras.

Tabort transportsékringen (9).

Stick skaftets enskilda delar ihop, tills de horbart gar i
ingrepp.

Montera och still in handtaget (se bild E)
Handtaget (1) kan stéllas i olika ligen. Andra instaliningen
genom att trycka pa knapparna (7) och flytta handtaget till
onskad position. Slapp ater knapparna (7) sa att handtaget
laser sig.

Montera skyddskapan (se Bild F)
Dra innan montering av skyddskapan bygeln for vaxtskydd
fran leveranslaget till lagringslaget.

Stall skyddskapan (8) pa trimmerhuvudet och fast den med
medféljande skruv.

Om skyddshuven dr monterad, far den inte mera
demonteras.

Dra darefter bygeln for vaxtskydd till arbetslaget.

In-/frankoppling (se bild H)

For inkoppling tryck forst pa inkopplingssparren (3). Tryck
sen ned stromstallaren (4) och hall den nedtryckt.

For frankoppling, slapp stromstallaren (4).

Grastrimning/kantklippning (se bild I)

Vrid handtaget mot skaftet 180° for att positionera
trimmerhuvudet for grastrimning eller kantklippning. Slapp
knappen (2), vridmekanismen laser sig. Vrid nu hela
maskinen till arbetslage.

Grastrimning

For grastrimmern at vanster och hoger och hall den under
pagaende arbete pa betryggande avstand fran kroppen.
Hogre gras ska klippas i flera steg.

Kantklippning

Styr grastrimmern langs graskanten. Undvik kontakt med
fasta ytor och murar for att férhindra snabb férslitning av
klipptraden.

Klippning kring trad, plantor och buskar

For undvikande av skador, se upp vid trimning kring trad och
buskar att trdden inte berér dem.

Demontera spolen, linda upp traden och
montera spolen (se bilder J till L)

» Avlagsna batteriet innan byte av spolen.
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Tryck ihop spolkapans tva tungor och avlagsna spolkapan
(11). Tasen bort den tomma spolen (12).

Skar ca. 4,0 m trad fran fyllrullen. Skjut tradandan i spolens
trad6ppning (13) och spola in traden jamnt och spand.
Skjut andra andan av traden genom trimmerhuvudets hal
(14) och lagg spolen tillbaka i trimmerhuvudet. Fast spolen
genom att montera spolkapan (11).

Felsokning
Grastrimmer/
éé @ graskantstrimmer
Symptom Mojlig orsak
Motorn startar inte Batteriet dr urladdat

Tradens matning (se bild M)

Halvautomatisk tradmatning

Trimmern dr utrustad med ett halvautomatiskt
matningssystem. Systemet matar ut trad vid varje tryck pa
stromstallaren (4).

Manuell tradmatning
Tryck pd knapp (15) och dra ut traden till 6nskad langd.

Atgird
Ladda upp batteriet

Batteriet for kallt/hett

L&t batteriet varmas/kallna

Tradgardsredskapet  Stromstallaren defekt Ta kontakt med Bosch kundtjanst

gar med avbrott Tradgérdsredskapets inre kablar defekta Ta kontakt med Bosch kundtjénst
Tradgardsredskapet ar For hogt gras Klippisteg

dverbelastat

Tradgardsredskapet ~ Skartraden ar for kort/brusten Mata manuellt ut skartraden

Klipper inte Tradspolen ir tom Byt tradspolen

Skartraden kaninte  Skartraden ar intrasslad i spolen Kontrollera tradspolen och linda vid behov pa nytt
matas ut upp skartraden

Tradspolen ar tom

Fyll pa tradspolen

Spolendrartillbakain  Skartraden ar for kort/brusten

Demontera spolen och fyll pa ny skartrad (se

skartraden bilderJ - L)
Skartraden brister ofta Skartraden ar intrasslad i spolen Demontera spolen och spola in ny skartrad (se
bilder J - L)

Grastrimmern hanteras pa fel satt

Trimma endast med skartradens spets, undvik
kontakt med stenar, vaggar eller andra harda
foremal. Mata regelbundet ut skartraden sa att
hela skardiametern utnyttjas.

Kraftig vibration Skartraden har brustit
Skarsystemet har averkan

Gras mellan spolhéljet och knappen for
spolmatning

Gras i halet for spolmatning

Dra ut skartraden med manuell matning (se bild
M)

Ta kontakt med Bosch kundtjanst
Demontera spolskyddet och avlagsna graset

Avlagsna graset fran halet for tradmatning

Underhall och service

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga damnen.

Produkter, batterier, tillbehdr och férpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 67).

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

» OBS! Les ngye gjennom de felgende anvisninger. Gjor
deg kjent med betjeningselementene og den
forskriftsmessige bruken av produktet. Ta godt vare
pa driftsinstruksen til senere bruk.

Forklaring av symbolene pa hageredskapet

C Generell fareinformasjon.
II Les giennom denne

driftsinstruksen.
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Pass pa at eventuelle personer i naerheten ikke
skades av fremmedlegemer som slynges bort.

Advarsel: Pass pa & holde sikker avstand til
produktet mens du arbeider.

£\
1-

2

Stemmer ikke.

>
o

55.:.
=]

Ta ut batteriet fer du utferer innstillings- eller
reparasjonsarbeider pa hageredskapet eller

o
o

| >

hvis h K N )
=~ ti\(;ls ageredskapet stdr uten oppsyn en viss
~ Bruk vernebriller og harselvern.
O

Ikke bruk produktet i regnveer eller la den sta
ute i regnvaer.

Oy —A—
& '5e

Pass pa at eventuelle personer i nerheten ikke skades av
fremmedlegemer som slynges bort.

Advarsel: Pass pa a holde sikker avstand til hageredskapet
mens du arbeider.

@

Ad Kontroller omradet hvor hageredskapet skal
. . ' brukes omhyggelig for villdyr og husdyr. Villdyr
og husdyr kan bli skadet under drift av
maskinen. Kontroller maskinens bruksomréade
grundig og fjern alle steiner, stokker, trader, eller andre
fremmede gjenstander. Pass ved bruk av maskinen pa at
ikke villdyr, husdyr eller sma trestubber er skjult i det tette

gresset.

i

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy

» Les alle sikkerhetsanvisningene, instruksjonene,
illustrasjonene og spesifikasjonene som fglger med
dette elektroverktayet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader.

» Tagodt vare pa alle advarslene og all informasjonen.

» Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktey eller
batteridrevne (uten ledning) elektroverktay.

Bosch Power Tools

F016194725](12.10.2023)



68 | Norsk

Sikkerhet pa arbeidsplassen
» Serg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og

har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare

for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,

radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktgy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du

>

barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktey eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for asta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Selv om du begynner & bli vant til 4 bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av
elektroverktey

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slds av
eller p4, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Vzr neye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skj®reverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares. Bruk
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av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

Fjern batteriet:

- nar brukeren forlater redskapet

- fer du fjerner en blokkering

- far kontroll, rengjering eller arbeider pa redskapet

- etter slag av et fremmedlegeme pa redskapet og
kontroller det for skader

- hvis redskapet plutselig begynner & vibrere, kontroller
straks

» Lad batteriene kun opp i ladeapparater som anbefales
av produsenten. For et ladeapparat som er egnet for en
bestemt type oppladbare batterier, er det fare for brann
hvis det brukes med andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier i redskapene.
Bruk av andre batterier kan fare til skader og brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk, unna binders,
mynter, ngkler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan vaske lekke ut av batteriet. Unnga
kontakt. Skyll med vann ved tilfeldig kontakt. Dersom
vaeske er kommet i gynene, konsulter lege i tillegg.
Batterivaeske som lekker ut kan fere til hudirritasjoner
eller forbrenninger.

» lkke bruk batteriet eller verktoyet hvis det er skadet
eller modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett batteriet eller verktayet for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

» Folg alle ladeinstrukser, og ikke lad batteriet eller
verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Betjening

» Personen som betjener produktet ma kun gjore dette pa
korrekt mate. Ta hensyn til de lokale forholdene. Ta
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bevisst hensyn til andre personer under arbeidet, sarskilt
barn.

» Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, a bruke
hageredskapet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

» Barn ma passes pa for & sikre at de ikke leker med
produktet.

Bruk

» Hold hageredskapet godt fast med begge hender nar
du arbeider og sgrg for at du star stabilt.
Hageredskapet fares mer sikkert med to hender.

» Vent til hageredskapet har stanset helt for du legger det
bort.

» Bruk hageredskapet aldri med defekt beskyttelsesdeksel
eller tildekninger eller uten sikkerhetsinnretning. Pass pa
at disse er riktig montert. Bruk hageredskapet aldri
ufullstendig eller med en ikke autorisert endring.

» Ikke bruk hageredskapet hvis kabelen er skadet eller slitt.

» Skift aldri ut ikke metalliske skjaereverktay med
metalliske skjaereverktay.

» l|kke reparer hageredskapet selv, med mindre du er
kvalifisert for dette.

» Andre personer og dyr skal holde tilstrekkelig avstand nar
hageredskapet brukes. Brukeren er ansvarlig for
tredjepersoner i arbeidsomradet.

» Vent til kuttehodet har stanset helt fer du tar pa det.
Kuttehodet fortsetter a rotere etter at motoren er slatt av
og kan forarsake skader.

» Arbeid bare ved dagslys eller godt kunstig lys.

» Du ma ikke arbeide med trimmeren i darlig veer, spesielt
nar det trekker opp til torden.

» Nar du bruker trimmeren i vatt gress, kan dette
innskrenke trimmerens arbeidsytelse.

» For transport, sld av hageredskapet og ta ut batteriet.

» Nar du arbeider med trimmeren ma du alltid passe pa at
du star stabilt. Hold hender og fatter med sikker avstand
borte fra roterende deler.

» Hold alltid balansen under arbeidet for a unnga at du
faller.

» Pass pa at du ikke snubler over hageredskapet nar du
legger det pa bakken.

» Fjern batteriet for du skifter ut spolen.

Kontroller og vedlikehold trimmeren regelmessig.

» Bruk alltid vernehansker nar du rengjer produktet eller
skifter trimmetraden.

» Ver forsiktig at du ikke skader deg med knivbladet som
benyttes for & klippe trimmetraden. Fa trimmeren etter
pafylling/mating av traden alltid i vannrett
arbeidsposisjon fer du slar den pa.

Sla av hageredskapet og ta ut batteriet:

- alltid nar du lar hageredskapet sté en tid uten oppsyn

v
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far utskifting av spolen
fer rengjeringen, eller nar det arbeides pa trimmeren
fer lagring av trimmeren

Oppbevar produktet pa et tert og lukket sted,
utilgjengelig for barn. Sett ikke andre gjenstander pa
produktet.

» Ikke bruk hageredskapet som stokk.

v

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
I = Beskytt det oppladbare batteriet mot

8 varme, f.eks. ogsa mot permanent

57 solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er
B

eksplosjonsfare.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsek lege hvis du far
besvaer. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spiker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning
fraytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og
det kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta
fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er bestemt for bruk i private hager, til
trimming av gress og ugress naer bakken. Det ble utviklet for
atrimme gress som vokser pa skraninger, under hindre og
plenkanter, som ikke kan nas av gressklipperen.
Hageredskapet er ikke dimensjonert for bruk som motorlja.
Hageredskapet er ikke bestemt for kommersiell og industriell

Leveranseomfang (se bilde B)

Ta hageredskapet forsiktig ut avemballasjen og kontroller
om de nedenstdende delene er komplett:

Gresstrimmer

- Beskyttelsesdeksel

- Batteri*

- Ladeapparat*

- Driftsinstruks

Hvis deler mangler eller er skadet ma du henvende deg til
forhandleren.

**nasjonalt

lllustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) innstillbart handtak

(2) Tast gresstrimmer/kantklipper
3) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(4) Pa-/av-bryter

(5) Batteri-utlgserknapp

(6) Batteri®

(7) Opplasing handtaksinnstilling
(8) Beskyttelsesdeksel

9) Transportsikring

(10)  Ladeapparat®

(11)  Spoledeksel

(12)  Spole

(13)  Tradfeste

(14)  Hullfor tradfering

(15)  Knapp for tradmating

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

bruk.
Tekniske data
Gresstrimmer/kanttrimmer EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260
Produktnummer 3600HC1A.. 3600HC1C..
Nominell spenning” v 18 18
Tomgangsturtall"’ min* 8500 8500
Diameter pa trimmetraden mm 1,6 1,6
Diameter pa klippesirkelen cm 23 26
Kapasitet av tradspolen m 4,0 4,0
innstillbart handtak ° °
Kantklipping ° °
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure
01:2014"
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Gresstrimmer/kanttrimmer EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260
- uten batteri kg 1,9 1,9
- med batteri kg 2,2 2,2
Serienummer se typeskilt pa hageredskapet
anbefalt omgivelsestemperatur ved © 0..+35 0..+35
lading
tillatt omgivelsestemperatur under drift © -20... +50 -20...+50
® og ved lagring
Batteritype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

3600HC1A.. 3600HC1C..

Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 50636-2-91

Maskinens typiske A-bedgmte stgyniva er:

- Lydtrykkniva dB(A) 74 74
- Usikkerhet K dB =25 =25
- Lydeffektniva dB(A) 85 85
- Usikkerhet K dB =1,0 =2,0
Totale svingningsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet int. EN 50636-2-91

- Svingningsemisjonsverdi a, m/s’ <2,5 <2,5
~ Usikkerhet K m/s’ =2 =2
Montering og drift Montering

side » Obs! Sla av hageredskapet og fjern batteriet fra

Mal for aktivi Bil
2 toraxtiviteten lice batterirommet for du gjennomfarer

lllustrerte komponenter A 229 monteringsarbeider.
Leveranseomfang B 230 .
Fjerning av transportsikringen C 230 Sett sammen skaft (se bllfler Cog D)
Sammensetting av skaftet D 231 I;I.Ierk:t Et samn:grllsgtt skig)kan ikke lenger demonteres.

— z jern transportsikringen (9).
Innstilling av handtaket E 231

! IA v Sett de enkelte delene av skaftet sammen til de gar herbart i
Montering av beskyttelsesdekselet F 232 5.
Lade og sette inn batteri G 233 . . .
Inn-/utkobling H 233 IV!onter handtak og‘stlll- inn (sg bllde‘E‘) o
Omstilling gresstrimming/ 0 234 Handtgket (1) kaninnstilles i fo[skjelhge posisjoner. For a

O endre innstillingen trykker du pa tastene (7) og beveger
kantklipping o . L ; S e
- - handtaket til ansket posisjon. Slipp tastene (7) igjen slik at

Demontering av tradspolen J 235 handtaket gar i 13s.
Oppvikling av traden pa tradspolen K 235 .
Montering av tradspolen L 236 Monter beskyttelsesdeksel (se bilde F)
Mate trimmetrad M 236 Treklf bﬂylen‘f(‘)r besk_yttels_e av plapt_er fra

- — - leveringsposisjonen til lagringsposisjonen fgr du monterer
Vedlikehold, rengjering og lagring N 237 beskyttelsesdekselet.
Tilbehar 0 238
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Sett beskyttelsesdekselet (8) pa trimmerhodet og fest dette
med den medleverte skruen.

Hvis vernedekselet er montert, ma det ikke lenger
demonteres.

Etterpa trekker du baylen for beskyttelse av planter til
arbeidsposisjonen.

Igangsetting

» Obs! Sla av hageredskapet og fiern batteriet for
innstillings- eller rengjeringsarbeider utferes.

» Etter utkobling av gresstrimmeren roterer
trimmetraden fortsatt i noen sekunder. Vent, til
motoren/trimmetraden star stille for du slar pa
gresstrimmeren pa nytt.

» lkke berer trimmetraden for den har sluttet a rotere.

» Aldri sl av og pa igjen kort etter hverandre.

» Det anbefales bruk av skjereverktoy godkjent av
Bosch. Ved annet skjereverktay kan skjereresultatet
avvike.

Sette inn/ta ut batteri (se bilde G)

Merk: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det medfare
feilfunksjoner eller skader pa redskapet.

Sett inn det oppladete batteriet (6). Sikre at batteriet er satt
inn fullstendig.

For a ta batteriet (6) ut av redskapet, trykker du pa
utleserknappen for batteriet (5) og trekker ut batteriet.

Betjening

Inn-/utkobling (se bilde H)

For innkobling trykker du ferst pa startsperren (3). Trykk
deretter pa av/pa-bryteren (4) og hold den trykt inne.

For utkobling ma du slippe pa-/av-bryteren (4).

Gresstrimmer/kantklipper (se bilde I)

Drei handtaket mot skaftet med 180° for & posisjonere
trimmerhodet for gresstrimming eller kantklipping. Slipp
tasten (2), dreiemekanismen gar i Ias. Drei na hele maskinen
i arbeidsposisjonen.

Gresstrimming

Beveg gresstrimmeren mot venstre og hayre og hold den
under arbeidet i tilstrekkelig avstand fra kroppen. Hayere
gress ma klippes trinnvist.

Kantklipping

For batteri-gresstrimmeren langs gresskanten. Unnga
kontakt med faste overflater eller murer for a forhindre en
rask slitasje av traden.

Klippe rundt traer, planter og busker

For & unnga skader, klipp forsiktig rundt treer, planter og
busker, slik at disse ikke kommer i kontakt med traden.

Demonter spolen, vikle opp traden og monter
spolen (se bilder J til L)

» Fjern batteriet far du skifter ut spolen.

Trykk de to laskene til spoledekselet sammen og fjern
spoledekselet (11). Ta deretter den tomme spolen ut (12).

Kutt ca. 4,0 m trad av fra materullen. Skyv tradenden inni
spolens tradfeste (13) og vikle opp traden jevnt og stramt.

Skyv den andre tradenden gjennom hullet (14) i
trimmerhodet og sett spolen igjen inn i trimmerhodet. Fest
spolen ved a sette pa spoledekselet (11).

Mate traden (se bilde M)

Halvautomatisk tradmating

Trimmeren er utstyrt med det halvautomatiske
fremfaringssystemet. Systemet skyver ved hvert trykk pa
pa-/av-bryteren (4) ut trad.

Manuell tradmating

Trykk pa knappen (15), og trekk ut traden til ensket lengde.

Feilsoking
= @ Gresstrimmer/kanttrimmer
[
Symptom Mulig arsak Losning
Motoren starter ikke ~ Utladet batteri Lad batteriet
For kaldt/varmt batteri Varm opp/avkjel batteriet
Hageredskapet gar Pa-/av-bryter defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice
rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice
Hageredskap For hayt gress Klipp trinnvist
overbelastet
Hageredskapet klipper Trimmetraden for kort/bristet Manuell mating av trimmetrad
ikke Tradspole tom Utskifting av tradspolen
Trimmetrad kanikke ~ Trimmetrad floket i spolen Kontroller tradspole og vikle om ngdvendig
mates trimmetrad opp pa nytt
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Lasning
Etterfyll tradspole

Trimmetrad trekkes ~ Trimmetraden for kort/bristet

Fjern spole og mat trimmetrad pa nytt (se bilder J

tilbake inn i spolen -L)
Trimmetrad brister Trimmetrad floket i spolen Fjern spole og vikle opp trimmetrad pa nytt (se
ofte bilder J - L)

Ukorrekt handtering av gresstrimmeren

Trim kun med trimmertradens spiss; unnga a
berare steiner, vegger og andre faste
gienstander. Trimmetraden ma mates
regelmessig for & utnytte hele diameteren pa
klippesirkelen.

Sterke vibrasjoner Trimmetrad bristet

Skjeeresystem skadet

Det er gress mellom spolehus og knapp for

tradmating
Det er gress i hullet for tradferingen

Trekk ut trimmetrad med manuell fremfaring (se
bilde M)

Ta kontakt med Bosch kundeservice
Demonter spoledekselet og fijern gresset

Fjern gresset fra hullet for tradferingen

Service og vedlikehold

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger

seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale

forskrifter.

Deponering

X

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 73).

Suomi

Turvallisuusohjeita

» Huomio! Lue seuraavat ohjeet tarkasti. Tutustu tuot-
teen kdyttoelementteihin ja asianmukaiseen kayt-
toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti myohempaa
kdyttoa varten.
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Ruohonleikkurissa olevien tunnuskuvien
selitykset

Yleiset varoitusohjeet.
II Lue kayttoohje.

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vieraat esi-
neet eivat loukkaa lahelld seisovia ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etdisyys tuotteeseen
sen ollessa toiminnassa.

Eisopiva.

:-65.:.
=]

Poista akku ennen kuin suoritat puutarhalait-
teeseen kohdistuvia saato- tai puhdistustoita

A
®
A
z
A

|

o
e
~=

=~ tai kun puutarhalaite jaa pidemmaksi aikaa il-
—  manvalvontaa.

N Kayta kuulonsuojaimia ja suojalaseja.

O

tiiksi sateelle.

Oy —O—
& oo

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vieraat esineet eivat louk-
kaa lahella seisovia ihmisid.

Varoitus: Pida turvallinen etdisyys puutarhalaitteeseen sen
ollessa toiminnassa.

@

009€

A 4 Tarkista perusteellisesti alue, jossa puutarha-
‘. L} . aitetta tullaan kdyttdmaan, ettd siind ei ole
villi- tai kotieldimia. Villi- ja kotieldimet voivat
loukkaantua koneen kdyton aikana. Tarkista
koneen kayttoalue perusteellisesti ja poista kaikki kivet, ti-
kut, langat, luut ja vieraat esineet. Katso konetta kdytet-
taessa, etta tihedssa ruohossa ei ole villi- tai kotielaimia eika
pienid oksanpatkia piilossa.

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

» Lue kaikki taman sdhkotyokalun mukana toimitetut
varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mai-
nittujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa ai-

Ald kayti tuotetta sateessa, dlaka aseta sitd alt-

heuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantu-
misen.

» Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

» Turvallisuusohjeissa kaytetty kdsite "sahkotyokalu" kasit-
taa verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sdhkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessé kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentdd séahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkilturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
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polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kaynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sdhkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Ali anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat

>

>
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ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto
Poista akku:

>

jos kayttaja poistuu laitteen luota

ennen tukkeutuman poistoa

ennen tarkistusta, puhdistusta tai laitteeseen kohdistuvia
toita

jos vieras esine on iskenyt laitteeseen ja vaurioita tarkis-
tetaan

jos laite akillisesti alkaa téristad, tarkista heti

Lataa akkuja vain valmistajan suosittelemissa lataus-
laitteissa. Latauslaite, joka on tarkoitettu maaratyntyyp-
piselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran, jos sitd
kaytetdan muiden akkujen kanssa.

Kayta sahkolaitteissa ainoastaan kyseiseen sahkalait-
teeseen tarkoitettua akkua. Muunlaisten akkujen kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

Vaadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Huuhtele vedelld,
jos vahingossa kosketat nestetta. Jos nestettd padasee
silmiin, kdanny lisaksi ladkarin puoleen. Akusta vuo-
tava neste saattaa aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.
Al3 kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai drimmaisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C asteen lampdatilalle al-
tistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampatila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.
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» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Kaytto

» Tuotetta kdyttava henkild saa kayttaa sitd ainoastaan oh-
jeiden mukaan. Paikallisia olosuhteita tulee ottaa huo-
mioon. Tydskentelyn aikana on aktiivisesti varottava
muita henkil6itd, etenkin lapsia.

» Al koskaan anna lasten, henkildiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat tunne ndita ohjeita
kayttad puutarhalaitetta. Kansalliset sdannokset saattavat
rajata kayttdjan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki laitteen
kanssa.

Kaytto

» Pida tyon aikana puutarhalaitetta kaksin kdsin ja huo-
lehdi tukevasta seisoma-asennosta. Puutarhalaitetta
pystyy ohjaamaan varmemmin kahdella kadella.

» Odota, kunnes puutarhalaite on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen pois kasistasi.

» Al koskaan kayta puutarhalaitetta viallisella suojakuvulla
tai suojuksilla tai ilman varolaitetta. Varmista, etta nama
on asennettu oikein. Ald koskaan kdytd puutarhalaitetta
epataydellisena tai hyvaksymattomillda muutoksilla.

> Ala kayta laitetta, jos verkkojohto on vaurioitunut tai kulu-
nut.

» Al koskaan korvaa ei-metallisia leikkuuosia metallisilla
leikkuuosilla.

» Al koskaan korjaa puutarhalaitetta itse, ellei sinulla ole
kyseistd patevyytta.

» Muitten henkildiden ja eldinten tulee pysya sopivalla etdi-
syydelld puutarhalaitetta kdytettaessa. Kayttaja on vas-
tuussa tyoalueella olevista sivullisista.

» Odota, kunnes leikkuupaa on pysahtynyt tdysin, ennen
kuin kosketat sita. Leikkuupaa pyorii viela moottorin pois-
kytkenndn jalkeen ja voi aiheuttaa loukkaantumisia.

» Tyoskentele vain valoisaan aikaan tai hyvassa keinova-
lossa.

» Al tybskentele viimeistelyleikkurin kanssa huonoissa
sadolosuhteissa, etenkin ukonilman ldhestyessa.

» Jos kaytat viimeistelyleikkuria marassa ruohossa saattaa
se alentaa viimeistelyleikkurin ty6tehoa.

» Pysdytd puutarhalaite ja poista akku ennen kuljetusta.

» Huolehdi aina tukevasta ty6asennosta, kun tyoskentelet
viimeistelyleikkurin kanssa. Pida kadet ja jalat turvallisella
etdisyydella pyorivista osista.

» Pysy tasapinossa tyoskentelyn aikana kaatumisen valtta-
miseksi.

» Varo, ettd et kompastu puutarhalaitteeseen, jos se on ja-
tetty makaamaan maahan.

» Poista akku ennen kelan vaihtoa.
» Tarkista ja huolla viimeistelyleikkuri saanndllisesti.

» Kaytd aina suojakasineitd, kun puhdistat tuotetta tai vaih-
dat leikkuulankaa.

» Varo terdd, jonka tehtava on leikkuulangan leikkaus.
Kaanna aina viimeistelyleikkuri ennen kaynnistamista vaa-
kasuoraan asentoon leikkuulangan sy6ton jalkeen.

Pysdyta puutarhalaite ja poista akku:

- aina, jos jatt puutarhalaitteen joksikin aikaa ilman val-
vontaa

ennen kelan vaihtamista

ennen puhdistusta, tai kun suoritat viimeistelyleikkuriin
kohdistuvia toita

- ennen viimeistelyleikkurin varastoimista

Sailyta Tuote kuivassa ja suljetussa paikassa, lasten ulot-
tumattomissa. Ald koskaan aseta mitaan muita esineita
tuotteen pdalle.

» Ald kiyta puutarhalaitetta kivelykeppini.

v

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
» Ala avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. my®s pitka-
aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
vaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetaan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitad purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Akku
voi silloin menna oikosulkuun ja akku voi syttya palamaan,
alkaa savuttaa, rajahtaa tai ylikuumentua.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rijahdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Maaraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu kotikdyttoon, ruohon ja rikka-
kasvien leikkaukseen lahelta maanpintaa. Laite on kehitetty
leikkaamaan ruohoa, joka kasvaa luiskissa, ja esteiden alla
sekd nurmikon reunoja, joihin ei padse kasiksi ruohonleikku-
rilla. Puutarhalaitetta ei ole suunniteltu kdytettavaksi moot-
toriviikatteena. Puutarhalaitetta ei ole ajateltu kaupalliseen
tai teolliseen kdyttoon.

Toimitukseen kuuluu (katso kuva B)
Ota puutarhalaite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, etta
kaikki seuraavat osat loytyvat:

- Viimeistelyleikkuri

- Suojus

- Akku*
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- Latauslaite™ (5) Akun vapautuspainike
- Kayttoohje (6) Akku®
Jos osia puuttuu tai jos ne ovat vaurioituneet, tulee sinun () Kadensijan saadan lukitus
kadntya kauppiaasi puoleen. )
** maakohtainen @ Suojus
9) Kuljetusvarmennin

Kuvissa olevat osat (katso kuva A) (10)  Latauslaite”

B . R S, 11 Kelan suojus
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa (11) !

olevaan tuotteen kuvaan. (12)  Kela

(1)  sdidettiva kadensija (13)  Lanka-aukko

(2) Painike ruohon trimmaus/reunan leikkuu (14)  Lankaohjauksen reika

(3) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin (15)  Lankasydton painike

(4) Kaynnistyskytkin a) Kuvassa nikyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu

vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot
Viimeistelyleikkuri/ruohon reunaleik- EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
kuri EasyGrassCut 18V-260
Tuotenumero 3600HC1A.. 3600HC1C..
Nimellisjannite® v 18 18
Tyhjakayntikierrosluku® min* 8500 8500
Leikkuulangan halkaisija mm 1,6 1,6
Leikkausympyran lapimitta cm 23 26
Lankakelan kapasiteetti m 4,0 4,0
saadettava kadensija ° °
Reunan leikkuu ° °
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mu-
kaan”
- ilman akkua kg 1,9 1,9
- akun kanssa kg 2,2 2,2
Sarjanumero katso puutarhalaitteen tyyppikilvestd
Suositeltu ympdriston lampoétila latauk- “C 0..+35 0...+35
sen yhteydessa
Sallittu ympariston lampotila kaytossa® “C -20...+50 -20... +50
ja sdilytyksessa
Akkutyyppi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A) riippuen kaytetysta akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétila on < 0°C

Melu-/tarinatiedot

3600HC1A.. 3600HC1C..
Melupédstoarvot maaritetty EN 50636-2-91 mukaan
Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on:
- Adnen painetaso dB(A) 74 74
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78| Suomi

3600HC1A.. 3600HC1C..
- Epatarkkuus K dB =25 =25
- Adnen tehotaso dB(A) 85 85
- Epétarkkuus K dB =1,0 =2,0
Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 50636-2-91 mukaan
- Vardhtelynemissioarvo a,, m/s’ <2,5 <2,5
- Epatarkkuus K m/s’ =2 =9)
Asennus ja kaytto Jos suojus on asennettu, sitd ei enad saa irrottaa.
Veda tdman jalkeen kasvia suojaava sanka tydasentoon.
Tehtava Kuva Sivu
Kuvassa olevat osat A 229  Kayttoonotto
Toimitukseen kuuluu B 230 p Huomio: Pysiyta puutarhalaite ja poista akku, ennen
Kuljetusvarmentimen poisto c 230 kuin suoritat saato- tai puhdistustoita.
Varren yhteen liittiminen D 231 P Viimeistelyleikkurin poiskytkennan jélkeen leikkuu-
- - langat liikkuvat viela muutaman sekunnin ajan. Odota,
Kad t E 231
d fansuan asetus kunnes moottori ja langat ovat pysahtyneet, ennen
Suojuksen asennus F 232 kuin kiynnistt viimeistelyleikkurin uudelleen.
Akun lataus ja paikalleen asetus G 233 » Ali kosketa leikkuulankoja ennen kuin pyrinti lak-
Kaynnistys/pysaytys H 233 I:aa.
Vaihtokytkenti ruohon trimmaus/ 0 234 » Ala kytke sdhkolaitetta pois ja paalle nopeasti perak-
reunan leikkuu kain.
Lankakelan irrotus J 235 » Suosittelemme kdyttamaan Boschin sallimia leikkuuo-
sia. Toisia leikkuuosia kdyttden saattaa leikkuutulos
Langan kelaaminen lankakelaan K 235 olla erilainen.
Lankakelan asennus L 236 Ak isto (Katso kuva G
Langan syot W gz Akunasennusjpoisto (katsokwaG)
Huolto puhdistus ja varastointi N 237 the: .‘JO.S sopim att_on?la akkuja kaytetgan, saattaa se johtaa
vikatoimintoihin tai laitteen vaurioitumiseen.
Lisatarvikkeet 0 238

Asennus

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja poista akku ennen
asennustoita.

Varren liittiminen yhteen (katso kuvat C ja D)

Ohje: Yhteen liitettyd vartta ei enaa voi purkaa.
Poista kuljetusvarmennin (9).

Tyonna varren yksittdiset osat toisiinsa kunnes ne lukkiutu-
vat kuuluvasti.

Kédensijan asetus (katso kuva E)

Kadensijaa (1) voidaan asettaa eri asentoihin. Asetuksen
muuttamiseksi painat painikkeita (7) ja siirrat kadensijaa ha-
luttuun asentoon. Paasta taas painikkeet (7) vapaaksi ka-
densijan lukitsemiseksi.

Suojuksen asennus (katso kuva F)

Veda ennen suojuksen asennusta kasvia suojaava sanka toi-
mitusasennosta varastointiasentoon.

Aseta suojus (8) leikkuupaan paalle ja kiinnita se toimituk-
seen kuuluvalla ruuvilla.

Asenna ladattu akku (6) paikalleen. Varmista, etta akku on
asennettu oikein.

Poista akku (6) laitteesta painamalla akun vapautuspaini-
ketta (5) ja vetdmalld akku ulos.

Kaytto

Paille ja pois kytkentd (katso kuva H)

Kytke pdalle painamalla ensin kdynnistysvarmistinta (3).
Paina sitten kaynnistyskytkinta (4) ja pidd se painettuna.
Kytke pois paalta padastamalla kaynnistyskytkin (4) va-
paaksi.

Ruohon trimmaus/reunan leikkuu (katso kuval)

Kierrd kasikahva 180° varren suuntaan asettaaksesi leikkuu-
paa ruohon trimmaukselle tai reunan leikkuulle. Vapauta pai-
nike (2), kiertomekanismi lukkiutuu. Kaanna nyt koko kone
tydasentoon.

Ruohon trimmaus

Liikuttele viimeistelyleikkuria vasemmalle ja oikealle, pitden
sitd riittdvan kaukana kehosta. Leikkaa pitempi ruoho vai-
heittain.
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Reunan tasaus

Kuljeta viimeistelyleikkuria nurmikon reunaa pitkin. Valta
kosketusta kiinteiden pintojen ja muurien kanssa leikkuulan-
gan nopean kulumisen estamiseksi.

Leikkuu puiden, kasvien ja pensaiden ympirilta

Leikkaa varovasti puiden, kasvien ja pensaiden ympari, jotta
leikkuutera ei osuisi niihin.

Kelan irrotus, langan kelaus ja kelan asennus
(katso kuvat kohdasta J kohtaan L)
» Poista akku ennen kelan vaihtoa.

Paina kelan suojuksen molempia kielid yhteen ja poista kelan
suojus (11). Poista sitten tyhja kela (12).

Vianetsinta

Ruohotrimmeri/reunaleik-
L@ ¢
Oire Mahdolliset syyt

Moottori ei kdynnisty  Akku on purkautunut

Suomi| 79

Leikkaa n. 4,0 m lankaa tayttokelasta. Tyonna langan paa ke-
lan lanka-aukosta (13) ja kelaa lanka tasaisesti ja tiukasti ke-
laan.

Tyonna langan toinen pa leikkuupaan reidsta (14) ja aseta
kela takaisin leikkuupaahan. Kiinnita kela asentamalla kelan
suojus (11).

Langan syétto (katso kuva M)

Puoliautomaattinen langan syotto

Viimeistelyleikkuri on varustettu puoliautomaattisella sy6tto-
jarjestelmdlld. Jarjestelma tyontad joka kaynnistyskytkimen
(4) painalluksella lankaa ulos.

Manuaalinen langan sy6tto

Paina painiketta (15) ja veda toivomasi pituutta lankaa ulos.

Korjaustoimenpide
Lataa akku

Akku on liian kylma/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya

Puutarhalaite kdy kat- ~ Kéynnistyskytkin viallinen Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
konaisesti Puutarhalaitteen sisdisessé johdotuksessavika  Kéanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Puutarhalaite onyli-  Ruoho liian pitka Leikkaa vaiheittain

kuormitettu

Puutarhalaite ei leikkaa Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut

Syotd leikkuulankaa manuaalisesti

Lankakela on tyhja

Vaihda lankakela

Lankaa ei pysty syottd- Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa
maan

Tarkista lankakela ja kelaa tarvittaessa leikkuu-
lanka uudelleen

Lankakela on tyhja

Tayta lankakela

Leikkuulanka vetaytyy Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut

Poista kela ja asenna uusi leikkuulanka (katso ku-

takaisin kelaan vatJ - L)
Leikkuulanka katkeaa  Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa Poista kela ja kelaa leikkuulanka uudelleen (katso
yhtenaan kuvatdJ - L)

Viimeistelyleikkuria kaytetaan vaarin

Leikkaa vain leikkuulangan karjella, valta koske-
tusta kiviin, seiniin ja muihin kiinteisiin esineisiin.
Syotd saannollisesti lisad leikkuulankaa koko leik-
kuuleveyden hyddyntamiseksi.

Voimakas varina Leikkuulanka on katkennut

Leikkuujarjestelma on vaurioitunut

Ruohoa on kelan kotelon ja langan sy6ttopainik-

keen valissa

Ruohoa on langan ohjausaukossa

Veda ulos leikkuulankaa manuaalisella syotolla
(katso kuva M)

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Irrota kelan suojus ja poista ruoho

Poista ruoho langan ohjausaukosta

Kunnossapito ja huolto

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot

ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Bosch Power Tools
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madraysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja liilkenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksell), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myods mahdolliset taté pi-
demmille menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys
?74 Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
7eX] kausmateriaali ymparistoystévalliseen jatteiden

kierratykseen.
Al heiti tuotteita tai akkuja/paristoja talousjit-
teisiin!
Koskee vain EU-maita:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkétyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerdta erikseen ja toimittaa ympdristoystavalli-
seen kierratykseen.
Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epaasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympdristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 80).

EAANVIKG

Ynobeiéeic aopaAeiac

» Tpoooxi)! AtafcioTe mposeKTIKa TIG EMOPEVEC 0ONYiEC.
EowkewnOeire pe Ta oToixeia Xelptopol Kat Tnv op0i
Xeion Tou mpoiovroc. MapakaAoUpe puAaire kaAa Tig
odnyiec xelptopol yia kabe peAlovriki xprion.

Epunveia Twv cupfoAwv enavw oto pnxavnpa
Ynobelen kivduvou, yevika.

Awafaote 6Aeg Tic 06nyieg
Xelptopou.

L

Tpooe€te va pnv TpaupaTioTouy Ta mAnoiov eu-
plOKouevo aropa ano ekopevdovi{opeva Eéva
owpaTa.

Tpoetbomoinan: GpovrtieTe va Bpiokeote navra
o€ aopar andotaon and To pnxavnpa 6Tav au-
10 epyaleTat.

Y Dev euoTabel.

‘ w2
VES)

Aoatpeire TV pnatapia mptv and kabe epyacia

oU6utong n kaBapiopol i OTav MEOKeLTaL va

>
o

>

3

=~ a@RoeTe Aiyn 0pa TO PNXAvVNUa KNTOU avemT-
onto.
2 DopdTe wTaomideg Kal MPOOTATEUTIKA yuaAd.
o

Mn xpnotonoleire To pnxavnua unod Bpoxn Kat
unv 1o eKBETETE OTN BPOXN.

Tpoo€ETE va Pnv TpaupaTioTolV Ta MANGiov EUPLOKOpEVa dTo-
pa amo exopevdovi(opeva Eva owparta.

TMpoetdomoinan: ®povrtilete va BpiokeaTe ndvra o€ aoaAn
amoaTacn ano To Pnxavnua KATou 6Tav autod epyaletat.

%9

0098

A 4 EAéyEre mpooekTkd TV meploxr) otnv oroia Ha

‘. . . ' XPNGLUOMOLNGETE TO PNXAvNHa, WOTE va pn Pei-

‘ okovTal ekel katokidla 1 aMa (wa. Ta (wa ev-
Héxetal va TpaupaTioTolv Katd T Aetroupyia
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Tou pnxavnuatoc. EAéyETe oAU IPOGEKTIKG TNV TEPLOXT XPN-
ONC TOU PNXaVAPATOC Kal apalpéaTe OAeC TIG METPEC, Ta EUAa,
T0 oUppaTa, Ta KOKaAa Kat Ta Eéva avTikeipeva. Tpoo€tTe Ka-
T3 TNV XPA0N TOU PNXAVAHATOC PNT0E KPUBOVTAL OTO TTUKVO
X0pTapt {wa 1} KoUTooupa.

Fevikég umodeifelc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

» Awfaote 0Aeg Tig unobeilerg aopaleiag, 0dnyieg, ewo-
voypagproelg kat 0Aa Ta TEXVIKG oTolxeia, Tou ouvodeu-

ouv auTo To NAekTPIKO epyaleio. Apélelec kata Ty Tn-
onon Twv akoAoubwv unodeifewv pmopel va mpokaAéoouv
nAextponAnéia, mupkayid kai/1 6ofapolc TpaupaTIoHoUE.
» Ouhalre 6Aeg Ti¢ mpoerdomonTikéG uModeifer kat odn-
yieg yia kaBe peAlovTiki xerion.
» 0 0poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XpNOLPOTIOLETAL OTIG

TIPOELOOTOINTIKE UMIOOEIEELS avVaPEPETAL OE NAEKTPIKA €p-
yaAeia mou TpopoboTolvTal and To NAEKTPIKO SikTUO (e
NAeKTPIKO KaAwO10) KaBwC Kal oe NAeKTEIKA epyaleia oy
Tpo@odoToUVTaL and pmaTapia (Xweic NAEKTPIKO KaAwbIo).

Acpdleta oto Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kaOapo kat KaAa pwTi-
OpEVo. PUTAVON f) OKOTELVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNHa-

Ta.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaAeio oe mepifdaA-

Aov, 6mou umapyet Kivbuvog €kpnéng, Omwg e TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpeiLopod o omoiog propei
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuptaoeLc.

» 'Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre

pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopeva aro-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tng TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAexTpikn) aopaAeta

» To @i Tou nAekTpIkoU epyaAeiou mpémel va Taipladet

omv npila. Mnv TpormomoL|oETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
6uaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

Amo@elyeTe TRV ENAPI TOU GOHATOC 0AC HE YELWHEVES
EmMQAaveleg, omwg owAnveg, Beppavrika owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav 10 OWHA 0AC EIVaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

Mnv ek0éteTe Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi i otnv

uypaoia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAekTpIkd epyaleio au-

Eavel Tov Kivouvo nhektpomAngiac.

Mnv Tpafdre To kaAwdio. Mn xpnouomoleire To Ka-
A@61o yia Tn peTapopd fy To TpaPnypa ya Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®dlo
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTePEC AKPEC i) KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xahaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
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» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
KaAwdiwv empnkuvong kataAnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n xpfion Tou nAekTpikol epyaleiou e uypo mept-
BaAAov eivat avanmopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIOTE EVAV
TMPOCTATEUTIKO Sakomn Srapponc (6takorrrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoatateuTikou Sakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

AopaAela mpoo@nwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxij oTnv epya-
ola ToU KAVETE Kal XproLpomoteite To NAEKTPIKO epya-
Acio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO
€pyaleio oTav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMApPELa
VAPKWTIK®WV, ovorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
ampocefia katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet o€ coBapoug Tpaupatiopolc.
Xpnotpomoteire Tov mpooswmiko efomAiopd npootaciag.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAwda. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNTIKA uodnpaTa aoaleiag, mpooTaTeUTl-
KO Kpavog N wraomidec, avaloya pie TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTT@VEL TOV KivBUVO TPaUHATIoH®V.

Anogpeiyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. Befaw0eire, 6110
Slakonng eivar oty O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpwv To mapaAdpere fj To pera-
Pépete. '0Tav peTapépeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia éxovtag
10 6AXTUAG 0 0To SIaKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE Snloupyeirat Kivbuvoc TpaupaATIoH®Y.
AnopakpUveTe amo To NAEKTPIKG epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpoNg ) kKAelbLa mpwv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva EPIOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
Tpocéxere mw¢ oTékeoTe. PPovTilETE yia TNV aopali
0T(0N TOU COMATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV 10~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa T nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCTOOKNTWV MEPLOTATE-
wv.

Dopare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Keardre ra paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvolpeva e€apripara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpata 1 yakpld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTripata.

*Otav undpxet n duvarotnta ocivdeong Saraiewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, fefaiwBdeire 0TI auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotomolodvTal oword. H
XPNon Hlag avapeoenong oKOVNG UMopel va eEAaTT(OEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeital and Trn okovn.

Mnv epnouxalere o€ pia AaBog aopaleia kat pnv ayn-
pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpIka epya-
Aeila, akopa kai oTav petd ano cuxvii xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEpIopoc
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unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xprion kat peovTida Twv nAekTPIK®V epyaleiwv

» Mnv unepopTaveTe To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKOG epyaAeio yia Tnv epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kal a0QaAEDTEPA TNV AVAPEPOLIEVN TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTE €va NAeKTPIKO epyaleio mou
éxeLxahaopévo Sakommn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou ev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpénet va ent-
OKEUOOTEL

» AmoouvbEaTe To PIG amod Tnv mpila Kai/f) amopakpUveTe
Lo amooTpEVN pratapia anod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npoTol ekteAéoere pubpicerg, ahAagere efapripara i
npotoU puAaiere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd peTpa acpaAeiac Petwvouv Tov kivbuvo and Tuxov
aB€AnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e xpnotponotod-
VTaL paKeLa and mawdid Kat pnv emrpéYeTe T Xefion
Tou nAekTpiKoU epyalAeiou o€ dTopa mou dev eival efot-
Kelwpéva e To NAeKTPIKO epyaleio ) Ti¢ 0dnyiec ya Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpikd ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano dmelpa
npoowWa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta KwvoUpeva e€apTijpara €ival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPOGHEVA f) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AGAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon BAGPnC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaleio mpwv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpaTWY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KopTepd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYTAEN OPNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti odnyieg, AapPdvovrag
unown TI oUVONKEC EpYaciag Kat TiC Epyacieg mou
npénel va ekteAeoTolV. H Xpnotonoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAémovTat y auta
uropei va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
KaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAiobn-
0€¢ Aaféc katempavelec Aapng 6ev enmrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoPAENTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOC XELPIOPOE Kal XPr 0N EpyaAeinv
pmarapiag

Aatpeite TNV pnatapia:

- KABe Qpopa TMOU 0 XPNOTNG EYKATAAEITEL TN GUOKEUN
- TIpWV Ao TNV AnoKaTaoTaon eUMAOKNG

- TPV amo ToV €AeyX0, Tov KaBaplopo 1 TIC Epyaoieg oTn ou-
OKEUn

— HETA To XTUTNHA €VOC EEVOU 0WUATOC 0T GUOKEUT Yia va
ehéyEete yia Tuxov BAafeg

- 0TaV N 6UOKeun apyilet Eagvika va oveital, eAéyéte Ty
apéowg

» DoprileTe TIC PMATAPIEC HOVO HE POPTIOTEC TOU TIPOTEIL-
VOVTalL and Tov KaTaokeuaoTi. ‘0Tav évac popTIoTN oU
TPOOoPI(eTaL POVO YIa €Va GUYKEKPIUEVO elb0C PmaTaplmv
xpnotuonotn6et yia T @opTIon AMwV ImaTaplv pmopei va
TIPOKaAEOEL TTUPKAYLA.

» Xpnotponoleite oTa nAekTpIKa epyaleia povo pmarapi-
€ Mou TrpoopilovTat yu’ autd. H xprion S1aQopeTIK®VY una-
TAPIWV PMTOPEL va TPOKAAETEL TpAUHATIOHOUC /KAl TTUPKA-
ya.

» Kpardre Ti¢ pnarapieg mou Sev xpnotpomnoleirte pakpia
anod ouvoeTPEC XapTIwV, vopiopara, KAewdid, kappid,
Bidec ku aAa pikpd peraAAka avrikeipeva mou pmo-
poUV va BpaxuKukA®OouV TIC EMaPEC TG PriaTapiag.
'Eva BpaxukUKAwpa TwY ENAQV TS Unatapiac Pnopei va
TIPOKAAESEL TPAUATIOHOUC 1} QWTLA.

» ZenepinTwon eopaApévng xpiong pmopei va Sapped-
O€LUYPO amd TV pmatapia. AmopUyeTe TNV ENAPR HE
auTo. Ze nepinTwon Tuxaiac emagig EemAubeire pe ve-
p0. Eav To uypo €pBel o€ emar) pe Ta pdna, NTrioTe
emmAéov watpki) forBeta. To e€epxOpevo uypod TG Una-
Tapiag umopei va 06nynaet oe epediopd Tou 6EppaTo ) o€
eykaupara.

» Mn xpnopomoieire xaAaopEVEC i) TPOTIOTIOMPEVES P~
Tapieg. Ot xahaopéveg ) TpoTomoINUEVES UMATAPIEC UMOPEL
Va apouotdcouy pia anpoBAENTn cupmepipopa Katva
obnynoouv oe pwLd, €kpnén f o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérete pa pnatapia i) éva nAekTpiko epyaleio
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H pwTia f ot
Beppokpaoieg mavw amd 130°C pnopel va mpokaAécouv
pta ékpnén.

» Tnpeire 0Aeg Tig uodeilerg yia Tn popTION Kat PN op-
TileTe TNV pmatapia i} To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TOU €UPOUC OepHOKPATIag TOU aVaPEPETaL OTIC
odnyieg Aetroupyiag. H AaBog popTIoN 1 n GOPETION EKTOC
TNG EMTEETTNG MEPLOXNC OeppoKpaaiag pmopei va kata-
OTPEWEL TNV pmaTapia kat va aunoet Tov Kivouvo mupka-
yic.

ZépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO €pyaleio oag ywa ouvTiipnon anoé
€£e101KEUEVO TPOOWTTIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

» Mn ouvTnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNPENON TWV UIATAQLWY TEETEL Va TIPayHATOOLETal HOVO
anod Tov KataokeuaoTn i and e€ouclodotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTav.
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Xetpiopog

» O XeLPIOHOC TOU TIPOIOVTOC EMITPENETAL HOVO Yia TNV eVOEL-
Kvuopevn xpnon. Mpénetva AapBavovtat umoyn ot ekAoTo-
T€ TOTIKEC OUVONKeC. KaTa Tnv epyacia mpémet va diveTe eu-
ouveibnTa MPOOOXT O€ TUXOV TAPEUPIOKOPEVA AToa, 161ai-
Tepa b€ oe maidia.

» Mnv emTpEWETE MOTE TN XPN 0N TOU HNXAVAHATOC KATIOU GE
nabid n oe ATopa He MEPLOPIOHEVEC PUOIKEC, aloBNTNELa-
KEG ) IVEUHATIKEC IKavoTnTeC 1 EMelwn meipag i/kat EMel-
Wn Yvoewv 1i/Kat o€ aropa mou dev eival eEoIkelwpéva e
TIC MaPOUOEG 00nyie xpnong. H nAiia Tou xelploTn meplopi-
(eTat evbexopévwe amnod oxeTIKES eBVIKEC OlaTatelC.

» Tanabd npénet va emtrpolvTal. 'Etot 6a eioTe oiyoupol
671 6€ Ba maifouv pe To mpoiov.

Xprion

» Kpardre To pnxavnpa Kijmou Kartd Tnv epyacia Kat e Ta
6uo oag xépta Kat ppovTileTe va oTéKeaTe KaAd. To pn-
Xavnua Knmou odnyeitat aoparéaTepa OTavV To KPATATE Kal
pe Ta buo oag xépla.

» TTpwv amoBéoceTe To PNXAvNua KITou MEPIEVETE MPWTA va
akwnrormotnBel.

» Mnv xpnotpomoleite To pnxavnua Kimou Pe EATTWHATIKO
TIPOOTATEUTIKO MEPIPANpA N KAAUPA N XwPiC TOV MPOoTa-
TeuTIko e§omAiopo. TpooégTe va eival owotd TomoBetnpéva
Ta e€apTAHHaTA auTa. Mnv XpnolUOTOLNCETE MOTE TO UNXAVN-
pa kijmou xwpig Tov mAren e€oMALOHO TOU 1 E PETATPOTIEG
nou Hev €xouv eyKpLOeL.

» Mnv XpnGLLOTOLOETE Tr) GUOKEUN TTOTE HE XAAAOHEVO I
@Bappévo kahwbdio.

» Mnv avTIKaTaoThOoTE TOTE Hn HETAMIKA OTOlKEla Ko and
peTaAIKd oToIXEld KOMNG.

» Mnv emblopbwvere MoTé To pnxavnua povol oag, ekTog av
cioTe eldIkeupévol oe auTo.

» Kartd m xpron Tou pnxavijpatog mpémnetta aMa dropa
onwe Kat Ta (wa va Bpiokovral oe avaAoyn anodoraon. O
XElPLOTNC €lval umeuBuvog yia Tpita dTopa aTnv NepLox! €p-
yaoiac.

» TMepwpévete va akvnromnotnei evieAwg o 6iokog Komng mpwv
ToV mdceTe. To paxaipt ouvexilel va TepLoTPEPETAL KAL PET
TNV AMEVEEYOTIOINGN TOU KIVNTAQA KAl HMOPEL va TTPOKA-
AéoeLTpaupaTiopouc.

» Epyaleote umo To pw¢ TNG NHEPAC ) HE KAAO TEXVNTO PWTL-
opo.

» Mnv epyaoTeiTe |ie TO X0pTOKOMTIKO peanvelag uno Gucpe-
VEIC KalpKES ouvOnKe, blaitepa oTav emikerrat katatyida.

» Av XpNOLLOTIOL|OETE TO XOPTOKONTIKO HEONVELAG O€ UypO
XOPTAPL, AUTO UMOPEL EMNPEACEL APVNTIKA TNV amodoon Tou
HNXavApaTog.

» [an peTaopd, DEOTE TO PNXAvVNHA KATIOU EKTOC AETOUp-
yiag Kat agalpéoTe TV pnatapia.

» Kata Tnv epyaoia e To X0pTOKOMTIKO Heonve{ag MPOOEXETE
TAVTA Va OTEKEOTE e aopalela. Kpatdare Ta xépla KatTa
nodla oac o€ ao@arn) andoTacn ano Ta TUAPATA ToU TP
OTPEPOVTAL

EMnvika | 83

» Katd v epyacia KpataTe Tnv L00ppoTia oag yia va anogu-
YETE TO TEQLYO.

» TTpo0EETE eMiong va PNV OKOVTAWETE 0TO PnXavnua, oTav
TO OKOUUMNOETE KATW.

» Agaipéate T pmatapia mpv alagete 1o kapoUAL.

» Na eAéyxeTe Kal va ouvTnpeiTe TaKTIKA TO Pnxavnua gakpl-
oparog.

» DopdTe MavTa MPOOTATEUTIKA yavTia OTav KabapileTe To
unxavnua n 6tav aAhaleTe T peonvela.

» TTpocoxn yla anoguyn TpaupaTiop®v ano T Aemida, pe Ty
oroia koBetal n peonvéla. MeTa 1o yépiopa Te eonvelag
YUPICETE TO XOPTOKOTITIKO MAVTOTE 0NV 0p1{6vTIa B€an €p-
yaoiag mptv To B€ceTe o€ Aetroupyia.

OETETE TO PNXAVNHA KITTOU EKTOC AetToupyiag Kat agatpeire

NV gnatapia:

- KaBe popd mou aprveTe To pnxavnua Knmou Aiyn wpa ave-
nrnenTo

- mpwv aMatere 1o kapoUAt

- TipWv To kaBaplopo N oTav ekTeAeiTe epyaciec oTo iblo To
XOPTOKOTTIKO

— TIpWV aMoBNKEUOETE TO XOPTOKOTITIKO

» AnobBnkeUeTe To IPOIOV O€ XWPO KAELOTO Kal OTEYVO, HAKPLd
and nadid. Mnv TonoBetroeTe AMa avTiKeipeva enavw oto
TIPOIOV.

» Mnv xpnooroleite To epyaAeio Kimou w¢ PmacTouvL.

Yrnobeifelg yia Tov GpLoTo XEIPLopo TN

enavapopeTi{opevng pnarapiacg

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-
KAwpaTog.

TpooTarelere TNV emavagopTi{opevn pmara-

pia ano T OeppdTnTa (M.X. AKOHN Ka amé ou-

vex nAwki akrivofoAia), and T wTd, To

VEPO KaL TNV uypaoia. YIApyet kivuvoc €xkpn-

&nc.

» Zemnepimrwon BAGPNC i/kat avTikavovikiig XpRong Te
pmatapiag pmopei va e€éABouv avaBupnacerg. Aprote
Va PTEL PPETKOC AEPAG KAl ETIOKEPTEITE EVa YIATPO O€ Te-
pirmwon mou €xeTe evoxAnaoelg. Ot avabupidoelc umopel va
epedioouv Ti¢ avamnveuoTikeg 06oug.

» Xpnotpomoleite TNV parapia HOVo G€ MPOIOVTa TOU Ka-
TaoKeuaoTr). Movo €101 pooTaTeleTal n Pratapia anod pia
€MKIVOUVN UTIEPPOPTION.

» H pnarapia pmopei va umooTei {npa and apned avri-
Keipeva, omu¢ m.x. Kap@i i kareaBion i) amo e{wrepiki
@oknon 60vapng. Mmopel va mpokAnBel éva ecwTepIKO
BpaxukUkAwpa pe amoTéeopa Tnv avagAedn, Tnv eppavt-
on Kamvou, TV €kpnen f Tnv unepBeéppavon Tne pmaraplac.

» Mn BpaxukukAwvere Tnv pmatapia. Ynapyel kivbuvog
€xpnéng.

» KaBapileTe Kamou-KkAMou TG OKIOHEG AEPLGHOU TNG PmaTapi-
ag e paAako, kabapod Kat aTeyvo MvéAo.
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Xpr|0r| OUHPpWVa HE TOV TPOOPLOHO

To pnxavnua KAmou mpoopIeTaL yia OLKLAKT XpHon, yia To
Eakplopa xopTwv Kat {iaviwv kovtd oTo €dagpoc. Eival oxedia-
OpEévo yia To EaKpLopa XOPTWV MOU avanTiooovTal oe MAQYIES,
KATw ano epmodia Kat oTiC AKPeC XAooTAmnTa ou Gev Hmopouv
va mpoaoeyyloToUv anod 1o xAookomTiko. To epyaAeio knmou dev
€xel oxeblaoTel yla xpron we OapvokonTko. To KNMEUTIKO pn-
xavnpa dev mpoopileTat yia epmopiki Kat Blopnxavikr xprion.

Mepiexopevo mapadoone (BAene
€wova B)

ByaATe MpOGEKTIKA TO PNXAvNUa KITIOU amnd T GUCKEUAOIa Kat
eAéyEre av mephapBavovTat 6Aa Ta mapakdTw TunRpaTa:

— X0pTOKONTIKO Peanvelac

TTpoOTaTEUTIKO KAAUPA

EnavagopTi(dpevn pnatapia*

- Ooptiotng™

- 0bnyiec xetptopol

Y€ mepinTwon nou Aeimouv i €Kouv UMooTEl (npLa Kamola TPf-
uara, TOTE oag mapakaloUpe va ameuBuvbeire aTov Eumopd
oag.

** avaAoya e TV eKAOTOTE XWEA

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Anewovi(opeva otowxeia (fAéme
€wova A)

H anapiBpnon Twv anelkovi(opevwy oTolxelwv avapépeTal
OTNV QMELKOVLON TNG GUGKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVEC OEAI-
bec.

(1) PuBptlopevn xetpohapn

(2) TTAAKTPO Eakpiopatoc ypaat6lol / komng akpwv

3) ®payn akololag Levéng ywa 6lakommm ON/OFF

(4) Aiakorrng ON/OFF (evepyoroinang/amevepyoroin-
ong)

(5) TMAfKTPO amacpaAiong Tng pmatapiag

(6) Enavagopti{opevn pnatapia”

(7 Anaopahion pubuiong xelpohaprc

(8) TMpooTaTeuTIKO KAAUpHA

9) Aopaela peTapopag

(10)  ®opriorhc”

(11)  Kahuppa kapouAiou

(12)  Kapouht

(13)  Ewaywyn peonvelag

(14)  TpUna ywa népaopa peonvelag

(15)  Kouypniyia Tnv 0dnynon Tne peonvélag

a) EZapriparamou iovral i meptypagpovrai ev me-
pLExovTal ot oTavrap cuokeuaoia. Tov mAijpn KardAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpoypappa e€aptn-
paTwv.

XAOOKOIHTlK(') peonvélag / XAookonTiko EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
Tapupwv EasyGrassCut 18V-260
Kwdikog aptbuog 3600HC1A.. 3600HC1C..
OvopaoTikr aon” v 18 18
Ap1BOC 0TPOPAV Xwpic popTio® min* 8500 8500
AlGpeTpog T peonvelag mm 1,6 1,6
AdpeTpog KUKAOU Komng cm 23 26
XwpnTiKOTNTA TOU KAPOUALOU TNG Jean- m 4,0 4,0
velac

Pubui{opevn xelpohafn ° °
Komm mapugwv °

Bapog oUpowva pe EPTA-Procedure

01:2014"

- Xwpic pmatapia kg 1,9 1,9
- e enavapopTi{OPEVN UmaTapia kg 2,2 2,2
ApiBpoc oepac (Serial Number) BAéne TNV mvakiba TUMOU GTO PNXAvNUa Kimou
ouviaTwpevn Beppokpacia nepiBaAovTog “C 0..+35 0...+35
KaTa TN POQETION

emrpenopevn Beppokpaoia nepiBalo- © -20...+50 -20... +50
vTog kata T Aetroupyia ® kat kata v

anoBnkeuon

F016194725((12.10.2023)

Bosch Power Tools



XAookonTiko peonvélac / XAookonTiké

napuPOV
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EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26

TUmog popTioTh

EasyGrassCut 18V-260

PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah,2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) Avahoya e T xpnotpomoloUpevn pnarapia
B) Tleptoptopévn 1oxUc oric Oeppokpaoieg <0 °C

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoeig

3600HC1A..

3600HC1C..

Twég exmoprmc OopUBou unoAoylopevec oUppwva e EN 50636-2-91

H XapaKTNELOTIKA 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TNC CUOKEUNC EEaKpIBOONKE oUU®wVa e TV KapmUAn A Kat avépXeTal o€:

— Y1GOUN aKOUOTIKNC TTEonC dB(A) 74 74
- Avaogpalela K dB =25 =2,5
- X1a6uN aKOUOTIKNC loxUog dB(A) 85 85
- Avaogpaleta K dB =10 =2,0
Yuvohikég Tiég kpadaopwv ah (GBpotopa dtavuopdTwy Tplv 6leublivoewv) kat avacpaheta K mpoadioptlopeva olpgwva pe EN
50636-2-91

— Tyn ekmopmc kpadaopwy a, m/s’ <25 <25
- Avaogahea K m/s’ =2 59)
ZuvappoAoynon kat Aetroupyia ZuvappoAoynon

ZT0X0C EVEPYELAG Ewova  ZeAiba
Anelkovi{opeva oTolKeia A 229
TMepleXOUEVO GUOKeUaaiag B 230
Agaipeon Tn¢ aoPAAelac PETapo- Cc 230
pag

Yuvappohdynon e pdpoou D 231
PUOuon Aapng E 231
YuvappoAGynon Tou pooTaTEUTI- F 232
KoU KaAUppaTog

DopTion kat TomoBETNON TN UnaTa- G 233
piag

©¢an oe Aetroupyia / ekTo¢ Aetroup- H 233
yiag

MeTaywyr Eakpiopa ypaaotdiol / ko- | 234
T TApPUPOV

AnoouvappoAdynon Tou kapouAol J 235
peonvelag

TUNypa TG peonvelag oto KapoUAL K 235
YuvappoAdynon Tou kapouAlou pe- L 236
onvédac

Tépaopa T peonvelac M 236
Yuvtnenon, kabaplopog kat amobrj- N 237
Keuon

TpoatpeTika e€aptipata 0 238

» Tlpoooxr): AmevepyomnoleiTe To pnXAvnpa Kimou Kat
Byadere 1o pi¢ and TR mpia mpotou SiefdyeTe epyaci-
€¢ ouvappoAdynonc.

TuvappoAoynon Tng papoou (BAEme ekoveg C kat
D)

Ynoder&n: Mia ouvappooynpévn papooc 6ev propel méov
va amoouvappoAoynOei.

ApalpéoTe TNy aopaiela peTapopag (9).

EvwoTe Ta empépouc pépn TG papdou, HEXPL va aKOUOTEL 0
NXog KAeLOwpaTog.

PuBpioTe kat ouvappoloyiore Tnv Aapr) (BAéme
ekova E)

H Aafny (1) umopei va TomoBetnOei oe drapopec Béaerc. Na va
aMaete T puBpLon, méate Ta mARKTEa (7) Kat Kwnote TV
Aafn otn Béon mou BéAete. AprioTe Ta mAnkTea (7) yia va
aopahioet n Aapr.

ZuvappoAdynon Tou MPOGTATEUTIKOU KAADPHaTOC
(BAéme ewova F)

Tptv amo Tn ouVappoAGYNoN Tou IPOOTATEUTIKOU KaAUppaToc,
TpaPnére To TOE0 npooTaciac putwv anod Tn 6Eon napddoong
otnv 6€on amobrkeuonc.

ToroBeTaTe To MpooTaTEUTIKO KAAUpHA (8) 0TV KEPaAT Tou
XOPTOKOMTIKOU HEaNVELAG Kal OTEPEWOTE To e TN Biba mou me-
p\apBaverat otnv napddoon.

Bosch Power Tools
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MeTd Tnv TomoOETNoN TOU, TO MPOGTATEUTIKO KAAUppA Sev
emrpénerat mAéov va amoouvappoAoynOei.

Karomv Tpafngre To 16&0 npootaciag putav otn BEon epyaoi-
ac.

Ekkivnon

» Tpocoxi): OETeTe To pnXavnpa Kijmou eKTO¢ AetToupyi-
ag Kal aatpeite TNV pmarapia mpiwv amo kabe epyacia
pUBpIONG i KaBapiopol.

» H peonvéla cuveyilel va Kwveital yia pepika deutepohe-
TITa PHET@ TNV amevepyotoinon Tou xAookonTikoU. Mept-
HEveTe pEXpL va akvnromownOei o KwvnTipac / n peon-
vé{a mpwv BédeTe To XopToKONTIKOG AAL O€ AetToupyia.

» Mnv ayyilete Tn peonvéla mpoTol GTAPATIHGEL Va TIEPL-
oTpEPETaL.

» Mnv evepyoroleiTe Kal ATIEVEPYOTIOLEITE TO PNXavnpa
TIEPLOOOTEPO aTIO Hia POPEC Yia GUVTOHA XPOVIKG dia-
oTRpara.

» TlpoTeiveTal n Xpion GTOLXELWV KOG TOU EYKPIVEL N
Bosch. To amotéAeopa Tng komi¢ pmopei va amokAivet
orav xpnowonoujoere GAAa oToixeia Komic.

TonmoBérnon/Apaipeon pnarapiag (BAéne ewova
G)

Ynodewgn: Av bev xpnotpomoinBolv ot kataMnAeg pmatapieg,
unopei va mpokAnOei GuoAetroupyia 1} pBopd TNC CUCKEUNC.
TomnoBetioTe TV opTiopévn pratapia (6). Befawbeire oTin
unatapia eivat TomoBeTnuévn owoTa.

Ma Tv apaipeon Tne umatapiac (6) ano Tn cuokeur, MEOTE TO
mANkTpo amopavéaAweong unatapiac (5) kat fyaAte Ty pnata-
pia.

Xelplopog

Evepyomoinon/Anevepyonoinon (fAéme ewova
H)

l'a TV Evepyomoinon MEOTE MPGTA TNV YAy EVEPYOTIOIN-
ong (3). Méate ot ouvéyeta Tov Glakomm On/Off (4) kat kpa-
TIOTE TOV TEGHEVO.

la Tnv amevepyomoinon aeroTe Tov diakorrn On/Off (4).

Zakpiopa ypaotdiot / Komi mapupmv

(BAéne ewovall)

T'upioTe Tn xelpohapn kovtpa otn papdo kata 180°, yia 6éae-
TE TNV KEQAAT TOU XOPTOKOMTIKOU 0TO EAKPLOKA 1) OTNV KOTH
napuPv. AprioTe 1o MANKTEO (2) , 0 PNXAVIGHOC IEPLOTPOPNS
aopaAilet. l'upioTe Twpa 0AdKANPO To pnxavnua otn Béon ep-
yaoiac.

Zakplopa

Kweire To xopTokomTiko mpog Ta 8e€id kat Ta aplaTepd, mpo-
0€XOVTAC Va BPIOKETAL O€ EMAQKI) andOTACT arod TO KA 0aC.
Kopete Ta wnAa xoptapia fabundov.

Koyio mapupav

06nyRoTe TO XAOOKOMTIKO KATG PNKOC TWV MAPUP®V. AopeU-
VETE TNV EMAPI |IE OTEPEEC EMPAVELEC N TOIXOUC YIa Va NV
@Beipetal ypriyopa n peonvela.

Kowuio yopw ano 6évrpa, puTda kat Oapvoug

KoPeTe mpooekTKG yupw amod 6évpa, gpuTd kal Bapvoug yia va
NV €pxovTal o€ enagn e T peonvela.

AnocuvappoAoynon kapouAioU, TUAypa
peonvédac kat guvappoAdynon kapouAiou (BAéme
€IKOVEC J Ewg L)

» Apaipéote TV pmarapia mpwv aAAagere To kapoUAL.
TMéote padi Toug 500 ap@IOETEC TOU KAAUPATOC TOU KapOU-
AoU kat agatpéate To KaAuppa (11). AatpéaTe €neira 1o
(6€t0 kapouAL (12).

Kowrte mepinou 4,0 m peonvelac amo 1o véo pohd. Impwere To
aKpo NG peanvélag otnv etoaywyn (13) Tou kapouAioU kat Tu-
Ni&re T peanvéla opolopopPa Kat opLyTd.

Ympwé&re To aMo dkpo Tne peonvelac péoa and Ty Tplmna
(14) otnv KepaAr) Tou xAookorTikoU Kat TomofeTraTe maALTo
kapoUAL aTnv KepaAr. Ltrabeporolrate To KapoUAL Tomobe-
TOVTAC and mave To KaAuppa Tou (11).

Mépaopa Tne peonvélac (BAéme ewova M)
Hpwautéparo népacpa peonvélag

To X0pTOKOMTIKO elval eEomAoPEVO [E NUauUTOPATO oUoTNUA
npowonc. To alioTnpa woel pe kabe matnpa Tou dtakomrn On/
Off (4) peonvéla €tw.

Xetpokivnto népacpa peonvelag

TMéote To Koupmi (15), katTpapnére €€w Tn peonvéda oto pn-
Kog Tou BéAeTE.

Ava{iitnon opaApdarwv
- XoptokonTiké peonvélac /
@ @ XA0OOKOTITIKG TaPUP GOV
MpofAnpa MOavi arria AvTiperomon
O kivnmpag bev gexi-  Abeta pmatapia ®oprioTe TV pnatapia
vdel TToAU kpUa/TToAU (eoTn pmatapia Aonote Tnv pratapia va BeppavBel/va Kpuwoel
To pnxavnua knmou XaAaopévoc 6lakonng ON/OFF AneuBuvBeite oTo a€pic Tng Bosch

KAVeL BlaKomEg
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MpofAnpa Meavi aria Avtietwmon
BAABn otnv eowtepikn KaAwdiwon Tou pnxaviua-  Aneubuvbeire ato oépfic Tng Bosch
TOC KNTIOU

Yneppoptwon Tou pn-  TToAU uwnAo xopTdpt Kowrte Babundov

XQVAHAToG KATIou

To pnxavnua knmou 6ev H peonvéla eivat moAl kovTr/éxet onaoet

TMepaoTe T peonvela xelpokivnTa

KoPeL A&€ela0e T0 KapoUAL

AVTIKATAOTAOTE TO KAPOUAL peonvelag

H peonvéla devriep-  MmepOepévn peonvela oto KapoUAL

VIETaL

EAéyEre Tn peonvéla ki av xpetaotel TUAETE TV ek
véou

Abelaoe 1o kapoUAt

lepioTe TO KAPOUAL

H peonvéla Tpapiérat
Tiow péoa 0To KapoUAL

H peonvéla eivat moAl kovTr)/éxet omacel

AalpéaTe To KapoUAL Kal ELGAYETE €K VEOU TN HeE-
onvéda (BAéme eikovec d - L)

H peonvéla koBetatou- Mnepdepévn peonvela oTo KapoUAt
xva

ApalpéoTe To KapoUAL Kat TUAIXTE EK VEOU TN PEON-
vela (BAéne eovec d - L)

AVTIKAVOVIKOG XELPIOHOG TOU XOPTOKOMTIKOU

KoPeTe povo pe v atxun e peonvelac. Anogel-
YETE TNV EMAPN LIE TETPEC, TOXOUC Kal dAa aTeped
avTiKeipeva. MepideTe TAKTIKA TN Jeonvela yia va
unopeire va ekuetaleuteite oAOkAnpn T Gidpe-
TPO KOTIAC.

loxupoi kpadaapioi Konnke n peonvéla

To ouoTnpa ko éxet BAABN

Avapeoa oTo KEAUQOG ToU KapoUAIoU KalTo Koupi
yla 7o Mépacpa Tne Heonvelag undpxouv xopTa

Yndpxouv x0pTa 0Tnv TPUMA EI0AYWYNE TNC HEON-

ToeaPnre Tn peonvéla pe XelpokivnTn mpdwon
(BAEme ewova M)

AneubuvBeire ato o€pf3ic Tng Bosch

ArnoouvappoAoyoTe To KaAuppa Tou KapouAou
Kat BYaATe To xopTdpt

VE(ag BydATe To xopTdpL amd Tnv Tplna 0driynong Tne pe-
onvelac
ZUVTf] enon Kat oépﬁlc Meparépw dieubivaerg aépPic Oa Bpeirte otnv

E€unnpétnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig

H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epwTHOELC 0aG
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHENON TOU POIOVTOC 0aG
KaBwc Kat yia Ta avTiotolxa aviaAAakTKA. LxéSia ouvappo-
Aoynaonc kat mAnpogopiec yia Ta aviaAakTika Oa Bpeire eni-
0NC KaTW amno:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIG EPWTNAOELG 0AC YLa Ta TIPOIOVTA WG Kal Ta €EapTAUATE TOUC.
Ax0TE 0€ OAEG TIC EPWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWSIKO aplBu6 GUPPWVA e TNV M-
Vakida TUmou Tou mpoiovToc.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwrii = ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

nAektpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OLouvIoTOpEVEC PnaTapieg 1OVTwv AiBiou umdKewvTaL OTIC amal-
THOELG TwV emKivouvwy ayabwv. Ot pmatapiec ymopouv va pe-
TapepBoUV 08IKWE Ao ToV XproTn Xweic AMouc 6pouc.
'OTav, 6pwe, oL uratapiec anooTéAovTal amo Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWGE N PE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10popec 161aITEPEC AMALTATELC Yia TN CUOKEUAGIA KaL Tn o)
pavon. E6w npénel, KaTa Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAn¢ va {nTnOei omwaodnmoTe Kat n cupBoulr} evog eldiKoU
yia emkivéuva ayada.

AnooTéAeTE TIC pmaTapieg povo otav To mepiAnua eival aor-
KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC e KOMNTIKN TaWia Kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T ouokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MonC UMOWN 0a¢ KAl TUXOV Lo auoTnPEC eBVIKEC SlaTatelg.

Anooupon
W Ta pnxavnpata KAmou, oL pnarapiec, Ta e€aptr-
72X JaTA KAl Ol GUOKEUAOIES IPEMEL VA AVAKUKAWVO-

VTaL LE TPOTO QIAKO TIpOC To TIEPIRAAAOV.

Bosch Power Tools
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X

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpowva pe Ty Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EE, ta dxpnota
NAEKTPIKA epyaleia, kabwg Kat oUpPwva pe TNV KowoTikn
0bnyia 2006/66/EK, ot xahaopéveg 1) avaAwpévee JmaTapieg
nipénel va ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAKO TIPOC TO MEPLBAMoOV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng amooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC AdYw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic emMmTOOELS 0TO
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Mn pixveTe Ta NMAKA QWTIOTIKA KALTIG UmaTapieg
0T OIKIOKA anoppipparal

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

TMpooegTe mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAéme «MeTagopdx, Zehiba 87).

Tiirkce

Giivenlik Talimati

» Dikkat! Asagidaki talimati dikkatlice okuyun.
Kumanda elemanlarinin iglevini ve iiriiniin usuliine
uygun olarak kullaniimasim 6grenin. Bu kullanim
kilavuzunu ileride basvurmak iizere giivenli bir yerde
saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi

é Genel tehlike uyarisi.
@ Kullanim kilavuzunu tam

olarak okuyun.

]

Calisirken yakininizda duran kisilerin etrafa
savrulan yabanci cisimlerle yaralanmamasina
dikkat edin.

Uyari: Uriin caligir durumda iken aletle
aranizda giivenli bir mesafe birakin.

Aletle ilgili degildir.

53.&
=L

Bahge aletinde ayarlama veya temizlik isleri
yapmadan once ve bahce aletini uzun siire
denetim disi birakacaginiz zaman akiiyi
cikarin.

Koruyucu kulaklik ve gozliik kullanin.
O

Calisirken yakininizda duran kisilerin etrafa savrulan yabanci
cisimlerle yaralanmamasina dikkat edin.

Uyari: Bahge aleti calisir durumda iken aletle aranizda
giivenli bir mesafe birakin.

Bu iiriini yagmur altinda kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

0098

Bahge aletinin kullanilacagl alanda yabani ve
. . . evcil hayvanlarin bulunup bulunmadigini

dikkatli bicimde kontrol edin. Yabani ve evcil

hayvanlar makinenin calismasi esnasinda
yaralanabilir. Makinenin kullanilacagi alani dikkatle kontrol
edin ve biitiin taslari, kiittikleri, telleri, kemikleri ve yabanci
nesneleri uzaklastirin. Makineyi kullanirken sik cimler icinde
yabani ve evcil hayvanlarin veya agag kiitiklerinin
bulunmadigindan emin olun.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

» Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun.
Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

» Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

» Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
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kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken mutlaka
acik havada kullamilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
donen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.
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» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmamiz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

Akilyii su durumlarda gikarin:
- Alet kullanici tarafindan terk edildiginde
- Bir blokaji gidermeden énce

Bosch Power Tools
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- Kontrol, temizlik islemlerinden 6nce veya aletin kendinde

bir calisma yapmadan 6nce
- Yabanci bir nesne alete garptiktan sonra hasar olup
olmadigini kontrol ederken

- Aletaniden titresim yapmaya basladiginda hemen kontrol

edin
» Sarj cihazlarinda daima iiretici tarafindan tavsiye
edilen akiileri sarj edin. Belirli bir tir aki igin

gelistirilmis bir sarj cihazinda farkl bir aki sarj edildiginde

yangin tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yangina neden olabilir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari

arasinda kopriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki

bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiniin icinden disariya
sivi sizabilir. Bu siviyla temas etmekten kaginin.
Yanhshkla siviya temas ederseniz ilgili bolgeyi su ile
yikayin. Eger disari sizan akii sivisi gozlere temas
edecek olursa hekime basvurun. Disari sizan sivi cilt
tahrislerine ve yaniklara neden olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler

beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve

yaralanmalara neden olabilir.

» Akii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C tistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti

talimatlarda belirtilen sicakhk araliginin disinda sarj

etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece {iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Kullanim

» Kullanici bu tiriinii her zaman usuliine uygun olarak
kullanmak zorundadir. Mahalli kosullari dikkate alin.

Galisirken baskalarina, 6zellikle de cocuklara dikkat edin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat

almayan kisilerin bahce aletini kullanmasina hichir zaman

izin vermeyin. Ulusal glivenlik yonetmelikleri bazi
lilkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

>

Uriin ile oynamamalari igin gocuklara géz kulak
olunmalidir.

Kullanim

>

>

>

>

>

>

>

>
>

>

>

Calisirken bahce aletini iki elinizle sikica tutun ve
durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Bu bahce
aleti iki elle daha iyi yonlendirilir.

Elinizden birakmadan dnce bahce aletinin tam olarak
durmasini bekleyin.

Bahge aleti hichir zaman arizali koruyucu kapak,
muhafaza ile veya giivenlik donanimi olmadan
kullanmayin. Bu parcalarin dogru monte edildiginden
emin olun. Bahce aleti hicbir zaman eksik montajla veya
yetkili servis tarafindan degistirilmeden kullanmayn.
Kablo hasar gordiigiinde veya asindiginda bahge aletini
kullanmayin.

Metal disi kesme elemanlarini higbir zaman metal kesme
elemanlari ile degistirmeyin.

Yeterli kalifikasyona sahip degilseniz bahge aletini hicbir
zaman kendiniz tamir etmeyin.

Baskalari ve evcil hayvanlar bahce aleti kullanilirken
yeterli uzaklikta bulunmalidir. Aleti kullanin kisi ¢alisma
alanindaki tgiinci kisilerden sorumludur.

Bicagi tutmadan dnce tam olarak durmasini bekleyin.
Motor kapatildiktan sonra da bigak bir siire serbest
doniiste doner ve yaralanmalara neden olabilir.

Sadece gilin 1s1ginda veya iyi aydinlatiimis ortamlarda
calisin.

Koti hava kosullarinda, 6zellikle gelmekte olan firtinadan
énce misinali ¢im bicme makinesi ile calismayin.

Gim bicme makinesini islak ¢imlerde kullandiginizda
performansi diisebilir.

Tasimadan dnce bahge aletini kapatin ve akiiyl ¢ikarin.
Bahge aleti ile daima giivenli bir calisma konumunda
calismaya dikkat edin. Ellerinizi ve ayaklarinizi dénen
parcalardan giivenli uzaklikta tutun.

Calisirken diismemek icin dengenizi korumaya dikkat
edin.

Yere yerlestirirken bahge aletine takilip tokezlememeye
dikkat edin.

Bobini degistirmeden 6nce akiyi cikarin.

Cim bicme makinesini diizenli araliklarla kontrol edin ve
bakimini yapin.

Uriinii temizlerken veya misinay! degistirirken daima
koruyucu is eldivenleri kullanin.

Misinayi kesen bicak tarafindan yaralanmamaya dikkat
edin. Misinayi sardiktan sonra misinali ¢cim bigme
makinesini agmadan dnce daima yatay konuma gevirin.

Bahge aletini kapatin ve akiyii ¢ikarin:

Bahge aletini belirli bir siire denetim disi biraktiginizda
Bobini degistirmeden 6nce

Temizlige veya ¢im bicme makinesinde bir ¢alismaya
baslamadan 6nce

Misinali ¢cim bigme makinesini depolamadan 6nce
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» Uriinii kuru, kapali ve gocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Uriiniin Gizerine baska nesneler yerlestirmeyin.
» Bahge aletini baston olarak kullanmayin.

Akii ile optimum calisma aciklamasi
» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

I T Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines 1sinina),
8 atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama
m tehlikesi vardir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya
distan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden
olabilir. Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii
yanabilir, duman cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide
isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti evsel alanlarda ¢imlerin, yabani otlarin
topraga yakin bir bicimde bicilmesi i¢in tasarlanmistir. Bu
alet, egimli yerlerde, geleneksel ¢cim bigme makinelerinin
erisemeyecegi yerlerde ve ¢imin kenarlarinda yetisen
cimlerin bicilmesi icin gelistirilmistir. Bu bahce aleti motorlu
tirpan olarak kullanilmak tizere tasarlanmamistir. Bu bahge
aleti ticari ve sinai kullanim icin tasarlanmamistir.
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Teslimat kapsami (Bakiniz: Resim B)
Bahce aletini ambalajindan dikkatli bicimde cikarin ve
asagidaki parcalarin eksik olup olmadigini kontrol edin:

- Misinali ¢cim bigme makinesi

- Koruyucu kapak

- Aki*

- Sarjcihazi™

- Kullanim kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili saticiniza
bagvurun.
*Ulkelere ozgii

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz:
Resim A)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin stiindeki numaralarla aynidir.

(1) Konumu ayarlanabilir tutamak

(2) Misinali cim bigme/kenar kesme tusu
3) Acma/kapama salteri emniyeti

(4) Agma/kapama salteri

(5) Akii bosa alma tusu

(6)  Aki®

(7 Tutamak ayari icin kilit agma tertibati
(8) Koruyucu kapak

9) Tasima emniyeti

(10)  Sarjcihaz”

(11)  Bobinkapag

(12)  Bobin

(13)  Misine yuvasi

(14)  Misinakilavuzu icin delik

(15)  Misina besleme diigmesi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak

programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Misinali cim bicme makinesi/misinali EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
kenar bicme makinesi EasyGrassCut 18V-260
Uriin kodu 3600HC1A.. 3600HC1C..
Anma gerilimi® v 18 18
Bostaki devir sayisi” dak™ 8500 8500
Misina ¢api mm 1,6 1,6
Kesme dairesi capl cm 23 26
Misina bobini kapasitesi m 4,0 4,0
Konumu ayarlanabilir tutamak ° °
Kenar kesme ° °

Bosch Power Tools
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Misinali ¢cim bicme makinesi/misinali EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26

kenar bicme makinesi

EasyGrassCut 18V-260
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014°e

gore"
- Akisiiz kg 1,9 1,9
- akiiile kg 2,2 2,2
Seri numarasi (Serial Number) bahce aletindeki tip etiketine bakin
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi “C (0)...+35 (0) ... +35
isletim ve depolama sirasinda izin verilen © -20...+50 -20...+50
ortam sicaklig®
Akl tipi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0 °C sicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 50636-2-91 standardina gore belirlenmektedir
Aletin A-degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak su kadardir:

- Ses basinci seviyesi dB(A) 74 74
- Tolerans K dB =25 =25
- Griilti emisyonu seviyesi dB(A) 85 85
- Tolerans K dB =1,0 =2,0
Toplam titresim degerleri ah ({i¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 50636-2-91 uyarinca belirlenmektedir
- Titresim emisyon degeri a, m/s’ <2,5 <2,5
- ToleransK m/s’ =2 =9
Montaj ve i§|etim islemin amac Sekil Sayfa
. Aksesuar 0 238
Islemin amaci Sekil Sayfa
$Ek||<l gosienlen elemanlar l; gii Montaj
t

esima arfsan.ﬂ' » Dikkat: Montaj islerine baslamadan dnce bahce aletini
Tasima emniyetinin ¢ikarilmasi C 230 kapatin ve akiiyii cikarin.
Saft ekleme D 231 X
Tutamagin ayarlanmas| E 231 Saft ekleme (Bakiniz: Resimler C ve D)
Koruyucu kapagin takilmas F 239 Not: Eklenen bir saft artik sokiilemez.
Akii sarji ve takilmasi G 233 Tagima emn|yet|n.| (_9),c'k,a,r'“'

Saft elemanlarini isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar

Agma/kapama H 233 pirbirine takin.
Misinali ¢cim bigme/kenar kesme | 234 .
cevrimi Tutamagin takilmasi ve konumunun ayarlanmasi
Misina bobininin sokiilmesi J 235  (Bakimz:ResimE)
Misinanin bobine sariimasi K 935  Tutamak (1) cesitli pozisyonlara getirilebilir. Tutamak

— . konumu ayarini degistirmek icin tuslara (7) basin ve
M!S!na bobininin takilmas| L 236 tutamag) istediginiz pozisyona getirin. Tutamagin kavrama
Misina besleme M 236 yapmas! igin tuslari (7) birakin.
Bakim, temizlik ve depolama N 237
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Koruyucu kapagin takilmasi (Bakiniz: Resim F)
Koruyucu kapagi takmadan once, bitkileri korumak icin kolu
teslimat pozisyonundan depolama pozisyonuna gekin.
Koruyucu kapagi (8) misinali ¢cim bigme makinesinin basina
yerlestirin ve alet ekinde teslim edilen vida ile sabitleyin.
Koruyucu kapak takili ise artik sokiilemez.

Daha sonra bitkileri korumak icin kolu ¢alisma pozisyonuna
cekin.

isletime alma

» Dikkat: Ayar ve temizlik islerine baslamadan 6nce
bahce aletini kapatin ve akiiyii ¢cikarin.

» Misinali ¢cim bicme makinesi kapatildiktan sonra kesici
misina birkag saniye daha doner. Misinali ¢im bicme
makinesini tekrar calistirmadan 6nce motor/kesici
misina tam olarak duruncaya kadar bekleyin.

» Donmesi durana kadar kesici misinaya dokunmayin.

» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-agma
yapmayin.

» Bosch tarafindan izin verilen kesici elemanlarin
kullanilmasini tavsiye ederiz. Bagka kesici elemanlar
kullanildiginda kesme sonucunda farkiliklar olabilir.

Akiiniin takilmasi/cikarilmasi (Bakiniz: Resim G)
Not: Uygun akiiler kullaniimadig takdirde islev bozukluklari

ve aletin hasar gorme riski vardir.

Sarj edilmis akilyii (6) yerine yerlestirin. Akiiniin tam olarak

yerine yerlestirildiginden emin olun.

Akilyii (6) aletten ¢ikarmak icin akii yuvasi bosa alma tusuna
(5) basin ve akiiyii cekerek cikarin.

Kullanim

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resim H)

Aleti agmak icin dnce kapama emniyetine (3) basin. Daha
sonra agma/kapama salterine (4) basin ve salteri basili
tutun.

Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (4) birakin.

Hata arama
Misinali ¢cim bicme
[ makinesi/misinali kenar
@ bigme makinesi

Olasi neden

Hata gostergesi
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Misinali ¢cim bicme/kenar kesme (Bakiniz: Resim
)]

Misinali ¢cim bicme makinesinin basini ¢cim bicmeye veya
kenar kesmeye konumlandirmak igin tutamag safta
g6re180° gevirin. Tusu (2) birakin, dsnme mekanizma
kavrama yapar. Simdi de makineyi bir biitin olarak ¢alisma
pozisyonuna gevirin.

Misinali ¢cim bigme

Misinali ¢cim bigme makinesini sola veya saga hareket ettirin
ve calisirken bedeninizin aletten yeterli uzaklikla olmasina
dikkat edin. Uzun cimleri kademeler halinde kesin.

Kenar kesme

Misinali ¢cim bigme makinesini ¢im kenari boyunca hareket
ettirin. Misinanin kisa siirede aginmasini 6nlemek igin sert
yiizeylerle veya duvarlarla temastan kaginin.

Agaclarin, bitki ve caliliklarin etrafini kesme

Zarar vermemek amaclyla misinanin agag, bitki ve calilarla
temas etmemesi icin agac, bitki ve caliliklarin etrafini dikkatli
kesin.

Bobinin sokiilmesi, misinanin sarilmasi ve
bobinin takilmasi (Bakiniz: Resimler J ile L arasi)

» Bobini degistirmeden dnce akiiyii cikarin.

Bobin kapaginin (muhafazasinin) iki lasesini birbirine dogru
bastirin ve bobin muhafazasini (11) gikarin. Daha sonra bos
bobini (12) cikarin.

Besleme makarasindan yaklasik 4,0 m misina kesin.
Misinanin ucunu misina yuvasina (13) itin ve misinayi
diizgiin ve esit bicimde sarin.

Misinanin diger ucunu misinali ¢cim bicme makinesinin
basindaki delikten (14) gecirin ve bobini tekrar misinali ¢cim
bicme makinesinin basina yerlestirin. Bobini bobin
muhafazasini (11) takarak sabitleyin.

Misina besleme (Bakiniz: Resim M)

Yari otomatik misina besleme

Bu misinali ¢cim bigme makinesi yari otomatik besleme
sistemi ile donatilmistir. Bu sistem, agma/kapama salterine
(4) her basilista misina cikarir.

Maniiel misina besleme

Diigmeye (15) basin ve misinay! istediginiz uzunlukta disari
cekin.

Giderilme yontemi

Motor calismiyor

Akii bosalmis durumda

Akilyii sarj edin

Akii cok soguk veya cok sicak

Akiiyii 1sitin veya sogutun

Bahge aleti kesintili Acma/kapama salteri arizali

Bosch Miisteri Servisine basvurun

olarak calistyor

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var - Bosch Miisteri Servisine bagvurun
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Olasi neden
Cimler ¢ok yiiksek

Hata gostergesi
Bahge aleti zorlaniyor

Giderilme yontemi
Cimleri kademeli olarak kesin

Bahge aleti kesme

Kesici misina gok kisa/kopmus durumda

MisinayI maniiel besleyin

yapmiyor Misina bobini bos

Misina bobini yenileme

Misina beslenmiyor Misina bobinde sarilmis

Misina bobinini kontrol edin ve gerekiyorsa
misinay! yeniden sarin

Misina bobini bos

Misina bobinini doldurun

Misina bobine geri

Kesici misina cok kisa/kopmus durumda

Bobini ¢ikarin ve misinayi yeniden sarin (Bakiniz:

cekiliyor Resimlerd - L)
Misina sik sik kopuyor  Misina bobinde sarilmig Bobini ¢ikarin ve misinayi yeniden sarin (Bakiniz:
ResimlerJ - L)

Misinali ¢cim bigme makinesinin hatali kullaniliyor ~ Sadece kesici misinanin ucuyla bigcme yapin;

taslara, duvarlara veya baska sert nesnelere
temastan kaginin. Biitiin kesme ¢apinda
yararlanabilmek icin kesici misinalari diizenli
olarak besleyin.

Asiri titresim var Misina kopmus durumda

Kesme sistemi hasarli

Bobin gévdesi ile misina besleme digmesi

arasinda ¢im var

Misina besleme deliginde ¢im var

Misinay maniiel besleme ile disari cekin (Bakiniz:
Resim M)

Bosch Miisteri Servisine bagvurun
Bobin muhafazasini gikarin ve ¢imi temizleyin

Cimi misina besleme deliginden temizleyin

Bakim ve servis

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi iizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiictikyali Ofis Park A Blok
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34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
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Fax: +90 322 3591323
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
E:’ Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
7oX

cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

triinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin

icine atmayin!
Sadece ABiiilkeleri icin:
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis Giriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir geri
doniisiim merkezine génderilmek zorundadir.
Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 95).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

» Uwaga! Ponizsze wskazéwki nalezy doktadnie prze-
czytac. Nalezy zapoznac sie z elementami sterujacymi
i prawidtowga obstuga zakupionego produktu. Instruk-
cje eksploatacji nalezy zachowac i starannie przecho-
wywac w celu dalszego zastosowania.
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Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

Przeczyta¢ niniejszg in-
strukcje eksploatacji.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby osoby znajdujace
sie w poblizu nie zostaty skaleczone przez od-
rzucone widry badz inne ciata obce.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia nalezy
zachowad bezpieczna odlegtosc¢.

Nie dotyczy.

:-65.:.
=]

(ac. 1) Przedprzystapieniem do czynno$ci zwigza-
f t nych z regulacja lub czyszczeniem narzedzia
=~ ogrodowego, a takze w sytuacjach, gdy narze-
—  dzie miatoby zostac¢ pozostawione na pewien

czas bez nadzoru, nalezy wyjac¢ akumulator.

ry ochronne.

Produktu nie wolno stosowac podczas desz-
czu, ani wystawia¢ go na dziatanie deszczu.

Ve

>
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Nalezy zwréci¢ uwage, aby osoby znajdujace sie w poblizu
nie zostaty skaleczone przez odrzucone widry i kawatki obra-
bianego materiatu.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia ogrodowego nalezy
trzymac sie w bezpiecznej odlegtosci od niego.

-09€

A 4 Nalezy dokfadnie kontrolowac teren, na kté-
. .. rym bedzie uzyte narzedzie ogrodowe pod ka-

tem zwierzat domowych i dziko zyjacych. Pod-

czas uzytkowania maszyny istnieje niebezpie-
czenstwo skaleczenia zwierzat domowych lub dziko zyja-
cych. Skontrolowac teren, na ktérym bedzie uzyta maszynai
usunac z niego wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz
wszystkie inne przedmioty. Podczas pracy przy uzyciu ma-
szyny nalezy zwrdci¢ uwage, czy zadne zwierzeta domowe
lub zwierzeta dziko zyjace nie ukryty sie w trawie, a takze czy
nigdzie nie ma zastonietych trawa niskich pienkdw.

i

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu i okula-

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

» Nalezy zapoznac si¢ ze wszystkimi ostrzezeniami i
wskazowkami dotyczacymi bezpieczenistwa uzytko-
wania oraz ilustracjami i danymi technicznymi, dostar-
czonymi wraz z niniejszym elektronarzedziem. Nie-
przestrzeganie ponizszych wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pragdem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

» Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bez-
pieczenstwa dla dalszego zastosowania.

» Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi
zasilanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasi-
lajacym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.
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» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-

lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-

rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do

zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynno$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czesci.
» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
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rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

Akumulator nalezy usuwac:

gdy narzedzie pozostawiane jest bez nadzoru
przed usunigciem blokady

Bosch Power Tools
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- przed przystapieniem do kontroli, czyszczenia lub innych
prac obstugowych

- przed kontrolg wizualng narzedzia po kontakcie z kamie-
niem lub innym ciatem obcym

- gdy narzedzie nieoczekiwanie zaczyna wibrowac. Nalezy
je wowczas natychmiast skontrolowac

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w fadowar-
kach zalecanych przez producenta. tadowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej fadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

» Stosowac wytacznie akumulatory przewidziane dla da-
nego produktu. Zastosowanie akumulatoréw innego ty-
pu, niz przewidziane dla danego urzadzenia moze spowo-
dowac obrazenia oraz grozi pozarem.

» Nieuzytkowany akumulator nalezy przechowywac z
dala od metalowych elementdw, takich jak spinacze,
monety, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przed-
mioty metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie
biegunéw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora
moze skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Niewlasciwe zastosowanie akumulatora moze spowo-
dowac wyciek elektrolitu. Nalezy unika¢ bezposred-
niego kontaktu z elektrolitem. W razie niezamierzone-
go kontaktu, miejsce kontaktu natychmiast sptuka¢
woda. Jezeli elektrolit dostatby sie do oczu, nalezy ko-
niecznie skonsultowac sie z lekarzem. Wyciekajacy
elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub
oparzen.

» Nie wolno stosowan uszkodzonych ani przerabianych
akumulatoréw. Uszkodzone lub przerabiane akumulato-
ry moga sie nieprzewidzianie zachowac, powodujac nie-
bezpieczne dla zdrowia skutki (zapton, eksplozja, obraze-
nia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
nic przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowar sie do wszystkich instrukcji dotycza-
cych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora lub
elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie poza
zakresem sprecyzowanym w niniejszej instrukcji. Nie-
zgodne z instrukcja tadowanie lub fadowanie w tempera-
turze nie mieszczacej sie w zalecanym zakresie moze spo-
wodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigksza ryzyko
pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Obstuga urzadzenia

>

Uzytkownik powinien stosowac produkt jedynie zgodnie z
przeznaczeniem. Nalezy bra¢ pod uwage lokalne przepisy
i warunki panujace w miejscu pracy. Podczas pracy nalezy
uwazac na przebywajace w poblizu osoby postronne,

w szczegblnoci dzieci.

Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szego narzedzia ogrodowego dzieciom, osobom ograni-
czonym fizycznie, czuciowo lub umystowo, a takze udo-
stepnic je osobom z niewystarczajacym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedza, jak réwniez/lub osobom,
ktore nie zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zasiegnac informacji, czy w danym kraju istnieja przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika tego typu narzedzi.
Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a produkt
zabezpieczony w taki sposob, zeby nie mogt stuzy¢ do za-
bawy.

Zastosowanie

>

>

Narzedzie ogrodowe nalezy trzymac podczas pracy
mocno w obydwu rekach i zadbac o stabilna pozycje
pracy. Narzedzie ogrodowe prowadzone oburacz jest
bezpieczniejsze.

Nigdy nie wolno odkfada¢ narzedzia ogrodowego, zanim
sie ono zupetnie nie zatrzyma.

Nie wolno uzytkowac narzedzia ogrodowego, jesli jego
ostona lub pokrywy sa uszkodzone, ani tez gdy urzadzenia
ochronne nie zostaty zamocowane. Nalezy tez zwrdcic¢
uwage na wiasciwe ich zamontowanie. Nie wolno w zad-
nym wypadku stosowac narzedzia ogrodowego, jezeli jest
ono niekompletne lub jezeli zostaty w nim dokonane nie-
autoryzowane przerobki.

Nie wolno uzytkowac narzedzia ogrodowego, jesli prze-
wod jest uszkodzony lub zuzyty.

Nie wolno w zadnym wypadku zamienia¢ niemetalowych
elementéw tnacych na metalowe.

Nie wolno w zadnym wypadku reperowac narzedzia ogro-
dowego samemu, chyba Ze posiada sie odpowiednie kwa-
lifikacje.

Podczas uzytkowania narzedzia ogrodowego nalezy zwro-
ci¢ uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci. Operator narzedzia po-
nosi wszelka odpowiedzialno$¢ za osoby trzecie, znajdu-
jace sie w zakresie roboczym narzedzia.

Nie wolno dotyka¢ gtowicy tnacej, zanim nie zatrzyma sie
ono catkowicie. Gtowica obraca sie jeszcze przez jaki$
czas po wytaczeniu silnika i moze spowodowac obrazenia.
Pracowac nalezy tylko w ciagu dnia lub przy dobrym
sztucznym o$wietleniu.

Przy niesprzyjajacych warunkach atmosferycznych, w
szczegblnosci w przypadku zblizajacej sie burzy nie nalezy
uzytkowac podkaszarki.

Ciecie podkaszarka wilgotnej trawy moze mie¢ negatywny
wptyw na wydajnos¢ narzedzia.
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» Przed przystapieniem do transportowania narzedzia
ogrodowego nalezy je wytgczyc¢ i wyjac z niego akumula-
tor.

» Podczas pracy nalezy zawsze dbac o stabilng i bezpieczna
pozycje robocza. Rece i stopy nalezy trzymac¢ w bezpiecz-
nej odlegtosci od obracajacych sie elementdw.

» Nalezy zawsze dbac o stabilng pozycje i zachowanie réw-
nowagi podczas pracy, aby unikna¢ upadkéw.

» Jezeli narzedzie ogrodowe zostato odfozone na ziemie,
nalezy uwazaé, aby sie o nie potknac.

» Przed przystapieniem do wymiany szpuli nalezy wyjac¢
akumulator.

» Podkaszarke nalezy systematycznie kontrolowac i konser-
wowac.

» Do czyszczenia oraz do wymiany zytki tnacej nalezy za-
wsze zaktadac rekawice ochronne.

» Nalezy zachowac ostrozno$c¢, aby nie skaleczy¢ sie
ostrzem do przecinania zytki tnacej. Po naciagnieciu zytki
podkaszarke nalezy najpierw ustawi¢ w pozycji poziomej
i dopiero w tej pozycji mozna ja wtaczyc.

Wytaczac narzedzie ogrodowe i wyjmowac akumulator:

- zawsze, gdy narzedzie ogrodowe pozostawiane jest przez
jaki$ czas bez nadzoru

- przed przystapieniem do wymiany szpuli

- przed przystapieniem do czyszczenia lub innych czynno-
$ci obstugowych przy podkaszarce

- przed przystapieniem do sktadowania podkaszarki

» Produkt nalezy przechowywac w suchym, zamykanym i
niedostepnym dla dzieci miejscu. Nie wolno umieszczaé
zadnych przedmiotow na obudowie produktu.

» Nie nalezy stosowac narzedzia ogrodowego jako podpdrki
ani laski.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie zakumulatorem

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

A Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

m temperaturami (np. przed statlym nasto-

) necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.

}‘_,44 Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
s6b niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzi¢
do wystapienia niebezpiecznych oparow. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwoci skonsultowa¢ sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przecigze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokrety, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
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doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ogrodowe przeznaczone jest do prac w domo-
wych ogrodach, do podkaszania trawy, chwastow i pokrzyw.
Narzedzie zostato zaprojektowane do cigcia trawy na zbo-
czach, pod przeszkodami i tuz przy krawedzi trawnika, czyli
wszedzie tam, gdzie nie da sie kosi¢ kosiarka. Narzedzie
ogrodowe nie jest przystosowane do pracy jako kosa do za-
rosli. Narzedzie ogrodowe nie nadaje sie tez do zastosowan
komercjalnych i przemystowych.

Zakres dostawy (zob. rys. B)

Narzedzie ogrodowe nalezy ostroznie wyjac z opakowania i
upewnic sie, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie poni-
Zej wymienione elementy:

- Podkaszarka

- Ostona

Akumulator*

- tadowarka™

- Instrukcja eksploatacji

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktéregos z
elementéw, nalezy zwrécic sie do punktu zakupu urzadzenia.
**w zaleznosci od kraju przeznaczenia

Przedstawione graficznie
komponenty (zob. rys. A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Regulowany uchwyt

2) Przycisk Podkaszanie/Przycinanie krawedzi
3) Blokada wtacznika/wytacznika

(4) Wiacznik/wytacznik

(5) Przycisk odblokowujacy akumulator
(6) Akumulator?

(7 Blokada regulacji uchwytu

(8) Pokrywa ochronna

9) Zabezpieczenie transportowe

(10)  tadowarka?

(11)  Ostonaszpuli

(12)  Szpula

(13)  Uchwyt na zytke

(14)  Otwor do przeprowadzania zytki

Bosch Power Tools
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(15) Przycisk do recznego naciagu zytki a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
zenia dodat} g0 mozna zna-

pletny asortyment wyp
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Podkaszarka do trawy/do przycinania EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26

e EasyGrassCut 18V-260

Numer katalogowy 3600HC1A.. 3600HC1C..

Napiecie znamionowe” V 18 18

Predko$¢ obrotowa bez obciazenia® min’* 8500 8500

Srednica zytki tnacej mm 1,6 1,6

Srednica koszenia cm 23 26

Pojemnos¢ szpuli z zytka m 4,0 4,0

Regulowany uchwyt ° °

Przycinanie krawedzi trawnika ° °

Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure

01:2014"

- bez akumulatora kg 1,9 1,9

- zakumulatorem kg 2,2 2,2

Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu ogrodowym

Zalecana temperatura otoczenia podczas “C 0..+35 0...+35

tadowania

Dopuszczalna temperatura otoczenia © -20... +50 -20...+50

podczas pracy ® i podczas przechowy-

wania

Rodzaj akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) W zalezno$ci od zastosowanego akumulatora
B) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Informacje na temat hatasu i wibraciji

3600HC1A.. 3600HC1C..

Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z normg EN 50636-2-91

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

- Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 74 74
- Btad pomiaru K dB =25 =25
- Poziom natezenia dzwieku dB(A) 85 85
- Btad pomiaru K dB =1,0 =2,0

Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN

50636-2-91

- Warto$¢ emisji drgan a, m/s’ <25 <25
2

- Btad pomiaruK m/s =2 =2

F016194725](12.10.2023) Bosch Power Tools



Montazipraca

Planowane dziatanie Rysunek  Strona
Przedstawione graficznie kompo- A 229
nenty

Zakres dostawy B 230
Usuwanie zabezpieczenia transpor- Cc 230
towego

Skfadanie drazka D 231
Ustawianie rekojesci E 231
Montaz pokrywy ochronnej F 232
tadowanie i osadzanie akumulato- G 233
ra

Wiaczanie/wytgczanie H 233
Przestawianie trybu: Podkaszanie/ | 234
Przycinanie krawedzi

Demontaz szpuli J 235
Nawijanie zytki na szpule K 235
Montaz szpuli L 236
Naciag zytki M 236
Konserwacja, czyszczenie i prze- N 237
chowywanie

Osprzet 0 238
Montaz

» Uwaga: Przed przystapieniem do montazu elementéw
narzedzie ogrodowe nalezy wylaczy¢ oraz usuna¢ z
niego akumulator.

Sktadanie drazka (zob. rys. CiD)

Wskazowka: Raz ztozonego drazka nie da sie ponownie roz-
montowac.

Usunac zabezpieczenie transportowe (9).

Poszczegolne czesci drazka nalezy sktadac tak, aby zatrzask
zaskoczyt z charakterystycznym styszalnym kliknieciem.

Montaz i regulacja uchwytu (zob. rys. E)

Uchwyt (1) mozna ustawi¢ w kilku pozycjach. Aby zmieni¢
jego ustawienie, nalezy wcisnac przyciski (7), a nastepnie
ustawi¢ uchwyt w pozadanej pozycji. Zwolni¢ przyciski (7),
aby uchwyt zaskoczyt w zapadce.

Montaz pokrywy ochronnej (zob. rys. F)

Przed rozpoczeciem montazu pokrywy ochronnej nalezy
przestawi¢ patak do ochrony roslin z pozycji w jakiej znajdo-
wat sie w momencie dostawy na pozycje spoczynkowa.
Umiescic¢ pokrywe (8) na gtowicy podkaszarki i zamocowac
ja zamieszczonymi w dostawie Srubami.

Jezeli pokrywa ochronna zostata zamontowana, nie wol-
no jej demontowac.

Polski| 101

W nastepnej kolejnosci patak do ochrony roslin nalezy usta-
wié w pozycji roboczej.

Uruchomienie urzadzenia

» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
nia narzedzia ogrodowego, narzedzie nalezy wytaczy¢
i wyjac z niego akumulator.

» Po wytaczeniu podkaszarki zytka tnaca obraca sie
jeszcze przez kilka sekund. Przed ponownym urucho-
mieniem podkaszarki nalezy odczekac do catkowitego
zatrzymania silnika oraz zytki.

» Nie dotykaj zytki tnacej przed jej zatrzymaniem sie.

» Nie nalezy wiaczac i wytaczac urzadzenia kilka naste-
pujacych po sobie razy w krétkich odstepach czasu.

» Zaleca sie stosowanie elementow tnacych atestowa-
nych przez firme Bosch. Zastosowanie innych elemen-
tow tnacych moze prowadzi¢ do odmiennych efektow.

Osadzanie/wyjmowanie akumulatora (zob. rys.
G)

Wskazéwka: Zastosowanie nieodpowiednich akumulatoréw
moze spowodowac zaktécenia w pracy lub uszkodzenie na-
rzedzia.

Wiozy¢ natadowany akumulator (6). Upewnic sie, czy aku-
mulator jest dobrze osadzony.

Aby wyja¢ akumulator (6) z narzedzia, nalezy wcisnac przy-
cisk odblokowujacy (5), a nastepnie wyciagna¢ akumulator.

Obstuga urzadzenia

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. H)

Aby wiaczy¢ produkt nalezy najpierw wcisna¢ blokade
wigcznika (3). Nastepnie nalezy wcisna¢ wiacznik/wytacznik
(4) i przytrzymac go w tej pozycii.

Aby wytaczy¢ produkt, nalezy zwolnic¢ wtacznik/wytacznik
(4).

Podkaszanie/przycinanie krawedzi trawnikow
(zob. rys. 1)

Przekreci¢ uchwyt o 180°w kierunku "od drazka", aby usta-
wic gtowice w pozycji odpowiedniej do podkaszania badz do
przycinania krawedzi trawnika. Zwolni¢ przycisk (2), mecha-
nizm obrotowy zaskoczy wowczas w zapadce. Obrocié na-
rzedzie, ustawiajac je w pozycji roboczej.

Przycinanie trawy

Porusza¢ podkaszarka ruchem wahadtowym, w lewg i prawa
strone, trzymajac przy tym urzadzenie w bezpiecznej odle-
gtodci od siebie. Wyzsza trawe nalezy kosi¢ stopniowo.
Przycinanie krawedzi trawnika

Podkaszarke nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi trawnika.
Nalezy unikac kontaktu z twardymi powierzchniami lub mur-
kami, aby zapobiec zbyt szybkiemu zuzyciu zyfki.
Przycinanie drzew, roslin i krzakow

W celu unikniecia szkdd, zachowaj ostrozno$¢ w trakcie

Bosch Power Tools
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przycinania wokot drzew, roslin i krzakéw i nie dopuszczaj
do ich kontaktu z zytka.

Demontaz szpuli, nawijanie zytki, ponowny

montaz szpuli (zob. rys. Jdo L)

» Przed przystapieniem do wymiany szpuli nalezy wyjac¢
akumulator.

Scisna¢ oba zamkniecia ostony szpuli i zdjaé ostone (11).

Nastepnie wyjac pusta szpule (12).

Przyciac ok. 4,0 m zytki z rolki zapasowej. Koncowke zytki

wsungé w uchwyt (13) w szpuli, a nastepnie mocno nawija¢

2ytke, rozmieszczajac jg réwnomiernie.

Lokalizacja usterek
- Podkaszarka do trawy/do
przycinania krawedzi traw-
=] nikéw
Symptom Mozliwa przyczyna

Brak rozruchu silnika  Roztadowany akumulator

Drugi koniec zytki przetozy¢ przez otwor (14) w gtowicy i
umiesci¢ szpule w gtowicy. Unieruchomic szpule naktadajac
na nig ostone (11).

Naciag zytki (zob. rys. M)

Potautomatyczny naciag zytki

Podkaszarka wyposazona jest w potautomatyczny system
naciagu zytki. Za kazdym nacisnieciem wtacznika/wytacznika
(4) podajnik wysuwa zytki.

Reczny naciag zytki

Weisnac przycisk (15), a nastepnie wyciagnac zytke na po-
z3dana dugosc.

Rozwiazanie
Natadowac akumulator

Akumulator za zimny/za goracy

Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulatora
(ogrzac¢/ochtodzi¢)

Narzedzie ogrodowe
pracuje z przerwami

Uszkodzony wiacznik/wytacznik

Nalezy skontaktowa¢ sie z punktem serwisowym
Bosch

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

nia narzedzia ogrodowego

Nalezy skontaktowad sie z punktem serwisowym
Bosch

Narzedzie ogrodowe  Zawysoka trawa Podkaszac stopniowo

jest przeciazone

Urzadzenie nie $cina  Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana Zastosowac reczny naciag zytki

trawy Szpula jest pusta Wymiana szpuli

Zytki nie da siewysu-  Zytka zaplatata sie w szpuli Skontrolowac szpule i - w razie potrzeby - ponow-

nac¢

nie nawina¢ zytke

Szpula jest pusta

Uzupetni¢ brakujaca zytke

Zytka wciggana jest po- Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana

Usunac szpule i ponownie nawingc zytke (zob.

nownie do szpuli rys.d-L)
Zytka czesto sig urywa  Zytka zaplatata sie w szpuli Usunac szpule i ponownie nawingc zytke (zob.
rys.J - L)

Podkaszarka jest niewtasciwie uzytkowana

Podkaszac tylko czubkiem zytki, unikac kontaktu z
kamieniami, Scianami i innymi twardymi przed-
miotami. Zytke nalezy regularnie przesuwac, aby
wykorzystywac catkowita Srednice ciecia.

Silne wibracje Zytka jest uszkodzona

System ciecia jest uszkodzony

Miedzy obudowe szpulii przycisk do recznego na-

ciagu zytki dostata sie trawa

Trawa dostata sie do otworu do przektadania zytki

Wyjaé zytke stosujac system recznego naciagu
(zob. rys. M)

Nalezy skontaktowa¢ sie z punktem serwisowym
Bosch

Zdemontowac ostone szpuli i usungé trawe

Usunac trawe z otworu

F016194725((12.10.2023)
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Konserwacja i serwis

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towarow niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowga przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

X

Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
lezy oddac do powtérnego przetworzenia zgod-
nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatoréw/baterii nie
wolno wyrzucac do odpaddw z gospodarstwa
domowego!
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Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 103).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

» Vystraha! Proctéte si pozorné nasledujici pokyny.
Seznamte se s obsluznymi prvky a fadnym pouzivanim
vyrobku. Uschovejte si prosim peclivé navod k pouziti
pro pozdéjsi potiebu.

Vysvétlivky obrazkovych symbolii na zahradnim
naradi

AN
&
N
1-f

V3eobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouZiti.

]

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti stojici
osoby zranény odletujicimi cizimi télesy.

Varovani: Pokud vyrobek pracuje, udrzujte vici
nému bezpecény odstup.

Nehodici se.

==

Drive nez na zahradnim naradi provedete
sefizovaci nebo Cistici prace nebo pokud

=~ ziistane zahradni naradi néjakou dobu bez
—"  dozoru, odejméte akumulator.
2 Noste ochranu sluchu a ochranné bryle.
o]
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Y Y

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti stojici osoby zranény
odletujicimi cizimi télesy.

Varovani: Pokud zahradni naradi pracuje, udrzujte vii¢i nému
bezpecny odstup.

Vyrobek nepouZivejte v desti ani je desti
nevystavuijte.

-09€

A A Peclivé zkontrolujte oblast, na které se ma
. . . zahradni naradi pouzit, zda zde nejsou divoka a

doméci zvifata. Divoka a domaci zvifata mohou

byt béhem provozu naradi poranéna. Diikladné
zkontrolujte oblast nasazeni stroje a odstrante vsechny
kameny, klacky, draty, kosti a cizi pfedméty. Dbejte pfi
pouzivani stroje na to, aby se v husté travé neskryvala zadna
divoka ¢i domadci zvifata nebo malé parezy.

3

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

» Prostudujte si vSechny bezpecnostni vystrahy,
pokyny, ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému
naradi. NedodrZovani véech nize uvedenych pokynl
mize mit za nasledek raz elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézké poranéni.

» Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Vupozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.

Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
miiZe vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpe¢né vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
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» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického

naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi reznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

Odstrante akumulator:

pokud bude stroj obsluhou opustén

- pred odstranénim zablokovani

pred kontrolou, ¢isténim nebo pracemi na stroji

- po ndrazu ciziho télesa na stroj zkontrolujte poskozeni

pokud stroj zacne nahle vibrovat, okamZité zkontrolujte

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijeckach, jez jsou
doporuceny vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
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urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru,
bude-li pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do zafizeni pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. PouZivani jinych akumulatori mize vést ke
zranénim a nebezpedi pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pifemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouzivani mize z akumulatoru vytéct
kapalina. Zabraiite kontaktu s touto kapalinou. Pri
nahodném kontaktu oplachnéte vodou. Pokud
kapalina vnikne do oci, vyhledejte navic Iékafskou
pomoc. Kapalina vytékajici z akumulatoru mize zplsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» NepouzZivejte Zadny poskozeny nebo upraveny
akumulator. Poskozené nebo upravené akumulatory se
mohou chovat nepfedvidané a zpdsobit pozar, vybuch
nebo poranéni.

» Nevystavujte akumulator ohni nebo nadmérnym
teplotam. Ohen nebo teploty nad 130°C mohou vyvolat
vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nikdy
nenabijejte akumulator nebo akumulatorové naradi
mimo teplotni rozsah uvedeny v navodu k obsluze.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach mimo
pripustny rozsah teploty mize znicit akumulator a zvysit
riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpeénost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi vyrobek pouzivat jen v souladu s
ur¢enim. Zohlednéte mistni dané skutecnosti. Pri praci
davejte pozor na ostatni osoby, zvlasté déti.

» Nikdy nedovolte zahradni naradi pouzivat détem, osobam
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostate¢nou zkusenosti a / nebo
nedostatecnymi védomostmi a / nebo osobam
neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy mozna
vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si s
vyrobkem nehraji.
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Pouziti

» Zahradni naradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
dbejte na bezpecny postoj. Zahradni naradi se obéma
rukama vede bezpecnéji.

» NeZ zahradni nafadi odlozite, vyckejte, aZ se zcela
dostane do stavu klidu.

» Nikdy neprovozuijte zahradni naradi s vadnou ochrannou
kapotou nebo vadnymi kryty ¢i bez bezpeénostniho
zafizeni. Dbejte na to, aby tyto byly spravné
namontované. Nikdy nepouzivejte zahradni naradi
neuplné nebo s neopravnénou zménou.

» Nikdy neprovozujte naradi, pokud je kabel poskozeny
nebo opotiebovany.

» Nikdy nenahrazujte nekovové zaci prvky kovovymi.

» Nikdy zahradni naradi sami neopravujte, ledaze pro to
mate kvalifikaci.

» Jiné osoby a zvifata by mély pfi pouzivani zahradniho
naradi setrvat ve vhodné vzdalenosti. Obsluha je v
pracovni oblasti zodpovédna vici tfetim osobam.

» NeZ zaci hlavu uchopite, vyckejte aZ se dostane zcela do
stavu klidu. Zacf hlava po vypnuti motoru jesté dale rotuje
amize zplsobit zranéni.

» Pracujte pouze za denniho svétla nebo dobrého umélého
osvétleni.

» Pfi$patnych povétrnostnich podminkach, zejména pfi
zvedajici se bource, se sekackou nepracujte.

» Pouzivate-li sekacku v mokré travé, pak to mize
negativné ovlivnit pracovni vykon sekacky.

» Pro prepravu zahradni nafadi vypnéte a odstrarite
akumulator.

» Pripraci se sekackou vzdy dbejte na bezpeény pracovni
postoj. UdrZujte své ruce a nohy v bezpe¢né vzdalenosti
od rotujicich ¢asti.

» Udrzujte pfi praci rovnovéhu, abyste se vyhnuli upadnuti.

» Pokud zahradni naradi pokladate na zem, dbejte na to,
abyste pres néj neklopytli.

» Pred vyménou civky odstrante akumulator.

» Sekacku pravidelné kontrolujte a pravidelné provadéjte
Gdrzbu.

» Pokud vyrobek Cistite nebo ménite Zaci strunu, vzdy
noste ochranné rukavice.

» Pozor nazranéni od bfitu, ktery slouZi pro odstfizeni zaci
struny. Drive, nez sekacku po doplnéni struny zapnete,
dejte ji vzdy do vodorovné pracovni polohy.

Zahradni naradi vypnéte a odstrarte akumulator:

vzdy, kdyZ ponechéte zahradni naradi néjakou dobu bez

dozoru

- pred vyménou civky

- pred ¢isténim nebo pokud se na sekacce bude pracovat

- pred uskladnénim sekacky

» Vyrobek uskladfujte na suchém a uzavieném misté mimo
dosah déti. Na vyrobek nedavejte Zadné dalsi predméty.

» Nepouzivejte zahradni naradi jako berlu.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

Chraiite akumulator pred horkem, napf. i
pred trvalym slunecnim zafenim, pred
ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
vybuchu.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym Stétcem.

Urcené pouziti

Zahradni naradi je ur¢eno pro domaci pouziti, pro seceni
travy a plevele v blizkosti zemé. Bylo vyvinuto pro seceni
travy, kterd roste na svazich, pod prekazkami a na okrajich
travniku, jez nelze obsahnout klasickou travni sekackou.
Zahradni naradi neni dimenzované pro pouZivani jako
motorova kosa. Zahradni nafadi neni zamysleno pro
komer¢ni a primyslové pouZiti.

Obsah dodavky (viz obrazek B)

Zahradni naradi vyjméte opatrné z obalu a zkontrolujte, zda
jsou nasledujici dily kompletni:

- Sekacka na travu

Ochranny kryt

- Akumulator*

Nabijecka™

- Navod k provozu

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.
** specifické podle zemé

Zobrazené komponenty (viz obrazek
A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Nastavitelna rukojet

(2) Tlacitko seceni travy/seceni okrajl

3) Blokovani zapnuti spinace

(4) Spinac
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(5) Odjistovaci tla¢itko akumulatoru (12) Civka
(6) Akumulétor® (13)  Dutina pro uchyceni struny
(7 Odijisténi nastaveni rukojeti (14)  Otvor pro vyvedeni struny
8) Ochranny kryt (15)  Knoflik pro doplnéni struny
9) Prepravni zajisténi a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
.y a) k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
(10)  Nabijecka naleznete v naSem programu prislusenstvi.

(11)  Krytcivky

Technicka data
Sekacka na travu/sekacka na okraje EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
L EasyGrassCut 18V-260
Objednaci ¢islo 3600HC1A.. 3600HC1C..
Jmenovité napéti” v 18 18
Otacky naprazdno® min* 8500 8500
Priimér struny mm 1,6 1,6
Priimér Zaciho kruhu cm 23 26
Kapacita strunové civky m 4,0 4,0
Nastavitelna rukojet ° °
Seceni okrajil ° °
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014"
- bez akumulatoru kg 1,9 1,9
- sakumulatorem kg 2,2 2,2
Sériové Cislo viz typovy Stitek na zahradnim naradi
Doporucena teplota prostredi pfi R 0..+35 0..+35
nabijeni
Dovolena teplota okoli pfi provozu ® a pfi © -20...+50 -20...+50
skladovani
Typ akumulatoru PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A) V zévislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

Informace o hluku a vibracich

3600HC1A.. 3600HC1C..
Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 50636-2-91
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 74 74
- Nepresnost K dB =25 =25
- Hladina akustického vykonu dB(A) 85 85
- Nepresnost K dB =1,0 =2,0
Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN 50636-2-91
- Hodnota emise vibraci a, m/s? <25 <25
- Nepiesnost K m/s’ =2 =2
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Montaz a provoz

Cil pocinani Obrazek Strana
Zobrazené komponenty A 229
Obsah dodavky B 230
Odstranéni prepravniho zajisténi C 230
Sestaveni tyce D 231
Nastaveni rukojeti E 231
Montaz ochranného krytu F 232
Nabiti a vloZeni akumulatoru G 233
Zapnuti - vypnuti H 233
Prestaveni seCeni travy/seceni | 234
okrajti

Demontaz strunové civky J 235
Navinuti struny na civku K 235
MontdZ strunové civky L 236
Doplnéni struny M 236
Udrzba, ¢isténi a skladovani N 237
PrisluSenstvi 0 238

Montaz

» Pozor: Nez provedete montazni prace, zahradni naradi
vypnéte a odstraiite akumulator.

Sestaveni tyce (viz obrazky C a D)
Upozornéni: Sestavenou ty¢ uz nelze demontovat.
Odstrarite prepravniho zajisténi (9).

Zastrcte dohromady jednotlivé dily tyce az slySitelné
zaskoci.

Montaz a nastaveni rukojeti (viz obrazek E)

Rukojet (1) Ize namontovat v rozli¢nych polohach. Pro
zménu nastaveni stisknéte tlaCitka (7) a pohnéte rukojeti do
pozadované polohy. Tla¢itka (7) opét uvolnéte, tim se
rukojet zajisti.

Montaz ochranného krytu (viz obrazek F)

Pred montazi ochranného krytu vytahnéte trmen pro

ochranu rostlin z polohy pfi dodani do skladovaci polohy.

Nasad'te ochranny kryt (8) na hlavu sekacky a upevnéte jej
pomoci dodaného Sroubu.

Je-li ochranny kryt namontovany, nesmi se uz
demontovat.

Poté vytahnéte trmen pro ochranu rostlin do pracovni
polohy.

Uvedeni do provozu

» Pozor: Nez budou provedeny sefizovaci a Cistici prace,
zahradni naradi vypnéte a odstraiite akumulator.

» Po vypnuti sekacky zZaci struna jesté nékolik sekund
dobiha. Nez sekacku znovu zapnete, pockejte az je
motor/struna v klidu.

» Nedotykejte se Zaci struny, dokud se neprestane to€it.

» Vicekrat kratce po sobé nevypinejte a opét
nezapinejte.

» Je doporuceno pouzivat firmou Bosch schvalené zaci
prvky. U jinych Zacich prvkii se mize vysledek seceni
odchylovat.

VloZzeni/odejmuti akumulatoru (viz obrazek G)

Upozornéni: Pouzivani nevhodnych akumulator(i mize vést
k chybnym funkcim nebo k poskozeni stroje.

Vlozte nabity akumulator (6). Zajistéte, aby byl akumulator
zcelavlozeny.

Pro odejmuti akumulatoru (6) ze stroje stisknéte odjistovaci
tlacitko akumulatoru (5) a akumulator vytahnéte ven.

Obsluha

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek H)

Pro zapnuti stisknéte nejprve blokovani zapnuti (3). Poté
stisknéte spinac (4) a podrzte ho stisknuty.
Pro vypnuti spinac (4) uvolnéte.

Seceni travy/seceni okrajli (viz obrazek I)

K napolohovani Zaci hlavy pro seceni travy nebo seceni
okrajti otocte rukojet proti tyci o 180°. Uvolnéte tlacitko (2),
oto¢ny mechanizmus zaskoci. Nyni otocte cely stroj do
pracovni polohy.

Seceni travy

Pohybujte sekackou doleva a doprava a dbejte béhem prace
na dostatecny odstup v{ci télu. Vyssi travu secte stupniovite.
Seceni okrajti

Ved'te sekacku podél okraje travniku. Aby se zamezilo
rychlému opotrebeni struny, vyvarujte se kontaktu s
pevnymi povrchy nebo zdmi.

Seceni kolem stromii, rostlin a kiovisek

Kv(li zabranéni poskozeni secte okolo stromd, rostlin a
kiovisek opatrné, aby se nedostaly do kontaktu se strunou.

Demontaz civky, navinuti struny a montaz civky
(viz obrazky J az L)

» Pred vyménou civky odstraite akumulator.

Stisknéte obé spony krytu civky a kryt civky (11) odstrante.
Poté vyjméte prazdnou civku (12).

Odstfihnéte ca. 4,0 m struny z doplovaci civky. Nasunte
konec struny do dutiny pro uchyceni struny (13) na civce a
strunu navirte rovnomérné rozdélenou a napnutou.
Nasurite druhy konec struny skrz otvor (14) v Zaci hlavé a

civku opét nasad'te na zaci hlavu. Civku zafixujte nasazenim
krytu civky (11).
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Doplnéni struny (viz obrazek M)

Poloautomatické doplnéni struny

Sekacka je vybavena poloautomatickym systémem posuvu.
Systém pfi kazdém stlaceni spinace (4) vysune ven struny.

Hledani zavad

-0

Sekacka na travu/sekacka
na okraje travniku

Cestina| 109

Rucni doplnéni struny
Stisknéte knoflik (15) a strunu vytahnéte ven na
pozadovanou délku.

Mozna pfi¢ina

Odstranéni

Motor se nerozebéhne Vybity akumulator Nabijte akumulator

Prilis studeny/horky akumulator Akumulator nechte ohrat/ochladit
Zahradninaradibézi ~ Vadny spina¢ Obratte se na zakaznicky servis Bosch
preruSovane Vadna vnitfni kabela? zahradniho naradi Obratte se na zakaznicky servis Bosch
Pretizené zahradni Prili$ vysoka trava Secte stupnovité
naradi
Zahradni nafadi nese¢e Zaci struna pfilié kratka/pretrzend Zaci strunu ruéné dopliite

Prazdna strunova civka

Strunovou civku nahrad'te

Zaci struna se nenecha Zaci struna je v civce zamotana
doplnit

Strunovou civku zkontrolujte a popf. Zaci strunu
znovu navifite

Prazdna strunova civka

Strunovou civku dopliite

Zaci struna je zatazend Zaci struna prilis kratka/pretrzend
zpatky do civky

Civku odstrante a Zaci strunu znovu zavedte (viz
obrazky J - L)

Zacistrunasedasto  Zacistruna je v civce zamotana

Civku odstrarite a Zaci strunu znovu navirite (viz

trha obrazky J - L)

Nespravné zachazeni se sekackou Secte pouze hrotem Zaci struny; vyhnéte se
dotyku s kameny, sténami a jinymi pevnymi
predméty. Zaci strunu pravidelné doplriujte, aby
se vyuzival cely primér zaciho kruhu.

Silné vibrace Pretrzend Zaci struna Zaci strunu vytahnéte ven pomoci ruéniho posuvu

Poskozeny Zaci systém (viz obrazek M)

Mezi télesem civky a knoflikem pro dopInéni Obratte se na zakaznicky servis Bosch

struny je trava Demontujte kryt civky a odstrarite travu

V otvoru pro vyvedeni struny je trava Qdstrarite travu z otvoru pro vyvedeni struny

Udrzba a servis Czech Republic

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Preprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace
?74 Vyrobky, akumulatory, pfisluenstvi a obaly
7oX] maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni

neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotrebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava“,
Stranka 110).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny
» Pozor! Starostlivo si precitajte pokyny uvedené v na-

sledujicom texte. Dékladne sa oboznamte s obsluzny-

mi prvkami a so spravnym pouzivanim tohto vyrobku.
Navod na pouzivanie si laskavo starostlivo uschovajte
na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenia symbolov na zahradnickom naradi
VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Precitajte si Navod na po-
uzivanie.

Davajte pozor na to, aby sa osoby stojace
v blizkosti neporanili odletujtcimi cudzimi te-
lieskami.

Upozornenie: Ked'sa s vyrobkom pracuje, za-
chovavajte od neho bezpecny odstup.

®
£\
1-f

Netyka sa daného typu.

>
o

=i

Akumulator vyberajte vzdy este predtym, ako
budete vykonavat nastavovanie alebo Cistenie

4P

=~ naradia, alebo ked chcete ponechat zdhradné
— naradie urcity ¢as bez dozoru.
Pouzivajte chranice sluchu a ochranné oku-
N i J
] liare.

NepouZivajte tento vyrobok v dazdi, ani ho
vplyvom dazda nevystavujte.

D, A——
& 56

Davajte pozor na to, aby sa osoby stojace v blizkosti nepora-
nili odletujicimi cudzimi telieskami.

Upozornenie: Ked zahradné naradie pracuje, zachovavajte
od neho bezpecny odstup.

@

-09€

A Skontrolujte priestor, v ktorom sa bude
. . . produkt pouzivat, i sa v hiom nenachadzaju

doméce alebo divé zvierata. Prevadzkou néra-

dia by mohlo dojst k poraneniu domacich a
divych zvierat. Dokladne skontrolujte pracovny priestor
stroja a odstrante z neho kamene, palice, droty, kostiainé
cudzie predmety. Pri pouzivani vyrobku skontrolujte aj to, ¢i
sa v hustej trave neukryvaju divé ¢i domace zvierata, alebo
malé pniky stromov.

3

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

» Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia, poky-
ny, ilustracie a Specifikacie dodané s tymto elektric-
kym naradim. Nedodrziavanie v$etkych uvedenych po-
kynov moze mat za nasledok traz elektrickym pridom,
poZiar a/alebo tazké poranenie.

» Tieto vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
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» Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom tex-
te sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete
(s privodnou $ntrou) a na elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej $nary).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnui $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
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zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Bosch Power Tools
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» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontroluijte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené sugiastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického néradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lichopoveé povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

Vyberte akumulator:

- ked naradie opustate

- pred odstranenim blokovania

- pred kontrolou, Cistenim alebo pred inou pracou na nara-
di

- po naraze cudzieho predmetu do naradia, skontrolujte, ¢i
nie je poSkodené

- ked zacne naradie odrazu vibrovat, ihned ho skontrolujte

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijac-
ka, ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo
poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len urcené akumu-
latory. Pouzivanie inych akumulatorov moze mat za na-
sledok poranenie a vytvara nebezpecenstvo poZziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, min-
cami, kl'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo moze
sposobit vznik poZiaru.

» Prinespravnom pouzivani moze z akumulatora unik-
nit kvapalina. Vyvaruijte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Pri pripadnom kontakte oplachnite vodou. Ak sa

tato kvapalina dostane do oci, vyhl'adajte aj lekarsku
pomoc. VyteCena kvapalina z akumulatora moze sposobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodeny alebo upravovany akumula-
tor alebo naradie. PoSkodené alebo upravované akumu-
latory moZu neocakavane reagovat a sposobit poZziar, vy-
buch alebo zranenie.

» Akumulatory alebo naradie nevhadzujte do ohia alebo
nevystavujte nadmernym teplotam. Vystavenie ohru
alebo teplote nad 130°C méze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny na nabijanie a akumulatory alebo
akumulatorové naradie nikdy nenabijajte mimo teplot-
ného rozsahu uvedeného v pokynoch. Nespravne nabi-
janie alebo teploty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu
poskodit akumulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
VIS.

Obsluha

» Obsluhujica osoba smie pouzivat vyrobok len v stlade s
jeho urcenim. Berte vzdy do Uvahy aj konkrétne miestne
podmienky. Pri praci si dobre v$imajte iné osoby, predov-
Setkym deti.

» Nedovol'te zahradné naradie pouzivat defom, osobam s
obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi skiisenostami a/
alebo nedostato¢nymi vedomostami ani osobam, ktoré
nie st dostatocne oboznamené s pouzivanim pristroja.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost, Ze sa bu-
du s tymto naradim hrat.

Pouzivanie

» Pri praci drzte zahradné naradie pevne ohoma rukami
a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch ruk sa
zéhradnicke naradie ovlada bezpecénejsie.

» Pockajte na Upiné zastavenie zahradnickeho naradia, az
potom ho odlozte.

» Nikdy nepouzivajte zahradné naradie s poskodenym
ochrannym krytom a inymi krytmi alebo bez ochrannym
prvkov. Vzdy dbajte na to, aby tieto boli spravne namon-
tované. Nikdy nepouzivajte zahradné naradie, ktoré je ne-
lipIné, alebo na ktorom bola vykonana neautorizovana
zmena.

» Nepouzivajte naradie v takom pripade, ked'je privodna
$nlra poskodena alebo opotrebovana.

» Nikdy nenahradzajte nekovové rezacie prvky kovovymi
rezacimi prvkami.
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» Nikdy neopravujte zahradné naradie sami, s vynimkou
pripadu, Ze mate potrebnd kvalifikaciu.

» Ostatné osoby ba mali zostat pri pouzivani zahradného
naradia v primeranej vzdialenosti. Obsluhujica osoba je v
priestore pracoviska zodpovedna za tretie osoby.

» Skor ako sa budete dotykat rezacej hlavy, pockajte, kym
sa Uplne zastavi. Po vypnuti motora rotuje este rezacia
hlava d'alej a mohla by Vam spdsobit poranenie.

» Pracuijte iba za denného svetla alebo za dobrého umelého
osvetlenia.

» Nepracuijte so strunovou kosackou za nepriaznivého po-
Casia, najma ked'sa blizi burka.

» Pouzivanie strunovej kosacky v mokrej trave moze vyraz-
ne znizit jej vykon.

» Pred transportom zhradné naradie vypnite a vyberte z
neho akumulator.

» Pripraci so strunovou kosackou dbajte vzdy na to, aby ste
mali pevny postoj. Majte vzdy ruky aj nohy s bezpecnej
vzdialenosti od rotujtcich stciastok.

» Pripraci udrziavajte rovnovahu, aby ste sa vyhli padu.

» Davajte pozor nato, aby ste sa 0 zahradné naradie nepot-
kli, ked' ste ho polozZili na zem.

» Pred vymenou cievky vyberte vzdy akumulator.

» Strunovt kosacku pravidelne kontrolujte a vykonavajte jej
drzbu.

» Pouzivajte vzdy pracovné rukavice, ked vyrobok Cistite
alebo ked' vymienate rezacie lanko.

» Pozor na poranenia ¢epelou, ktora sliZi na odrezavanie
rezacej struny. Po vloZeni/zavedeni struny (lanka) otocte
kosacku vzdy do vodorovnej pracovnej polohy, aZ potom
jumozete zapnut.

Zahradné naradie vypnite a vyberte z neho akumulator:

- vzdy vtedy, ked zahradnicke naradie nechavate hoci len
na kratku chvilu bez dozoru

- pred vymenou cievky

- pred cCistenim, alebo ked' budete na strunovej kosacke
nieco robit

- pred demontazou strunovej kosacky

» Skladuijte tento vyrobok na bezpe¢nom a suchom mieste
mimo dosahu deti. Nekladte na vyrobok Ziadne iné pred-
mety.

» Nepouzivajte toto zahradné naradie ako palicu na podo-
pieranie pri chodzi.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.
g Chrante akumulator pred horticavou (napr.

aj pred trvalym slneénym Ziarenim), pred
) ?hﬁom, v?dou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
QA ¢enstvo vybuchu.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.
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» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace, alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne preistite vetracie Strbiny akumulatora ¢is-
tym jemnym suchym Stetcom.

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Zahradny nastroj je ur¢eny na domace pouZitie na strihanie
travy a buriny pri zemi. Bolo vyvinuté na kosenie travy, ktora
rastie na svahoch, za prekazkami a okrajmi travnika, ktoré
nemozno dosiahnut tradi¢nou kosackou. Toto zahradné
naradie nie je urcené na pouzivanie ako motorova kosa. Toto
zéhradné naradie nie je uréené na komeréné a priemyselné
pouzivanie.

Obsah balenia (pozri obrazok B)
Zahradné naradie vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, ¢i si kompletné nasledujlice sticiastky:
Strunova kosacka

- Ochranny kryt

Akumulator*

- Nabijacka*

Navod na pouZivanie

Ak niektoré stciastky chybaju, alebo st poskodené, obratte
sa laskavo na svojho predajcu.

** podla $pecifickych predpisov prislusnej krajiny

Vyobrazené komponenty (pozri
obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Nastavitelna rukovat

2) Tlacidlo Kosenie travnika / Kosenie okrajov
3) Blokovanie zapinania pre vypina¢

(4) Vypinac

(5) Tla¢idlo na odistenie akumulatora

(6) Akumulator?

(7) Uvolnenie aretacie Nastavenia rukovate
(8) Ochranny kryt

9) Prepravnd poistka

(10)  Nabijacka”

(11)  Krytcievky

(12) Cievka
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(13)  Upevnenie struny (15)  Gombik na prisun struny

(14) Otvor na vedenie struny a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Strunova kosacka na travnik/strunova EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
kosacka na okraje travnika EasyGrassCut 18V-260
Vecné Cislo 3600HC1A.. 3600HC1C..
Menovité napatie” v 18 18
Volnobezny pocet otacok” min* 8500 8500
Priemer rezného lanka mm 1,6 1,6
Rezaci priemer cm 23 26
Kapacita cievky na strunu m 4,0 4,0
Nastavitelna rukovat ° °
Kosenie okrajov ) °
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01:2014"
- bez akumulatora kg 1,9 1,9
- sakumulatorom kg 2,2 2,2
Sériové Cislo pozri typovy Stitok na zahradnom naradi
odporucana teplota okolia pri nabijani © 0..+35 0..+35
povolend teplota okolia pri prevadzke® a © -20...+50 -20...+50
pri skladovani
Typ akumuldtora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A) V zavislosti od pouzitého akumulatora
B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

Informacie o hlu¢nosti/vibraciach

3600HC1A.. 3600HC1C..

Informécie o emisii hlucnosti zistované podla normy EN 50636-2-91
Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 74 74
- Nepresnost merania K dB =25 =25
- Hladina akustického vykonu dB(A) 85 85
- Nepresnost merania K dB =1,0 =2,0
Celkové hodnoty vibrécii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 50636-2-91
- Hodnota emisie vibracii a, m/s? <25 <25
- Nepresnost merania K m/s’ =2 =2
Montaz a prevédzka Ciel ¢innosti Obrazok  Strana
Obsah dodavky (zékladna vybava) B 230
B L Odstranenie prepravnej poistky C 230
Vyobrazené komponenty A 229 Zlozenie hlavnej riry D 231
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Ciel Cinnosti Obrazok  Strana
Nastavenie rukovate E 231
MontéZ ochranného krytu F 232
Nabijanie a vkladanie akumulatora G 233
Zapnutie/vypnutie H 233
Prestavenie Kosenie travnika / | 234
Kosenie okrajov

DemontdZ cievky na strunu J 235
Navinutie struny na cievku K 235
Montdz cievky na strunu L 236
Prisun struny M 236
Udrzba, ¢istenie a skladovanie N 237
PrisluSenstvo 0 238

Montaz

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vidy este predtym, ako budete vykonévat mon-
tazne prace.

ZloZenie hlavnej rary (pozri obrazky C a D)
Upozornenie: Poskladana rira sa uz neda rozobrat.
Demontujte prepravnu poistku (9).

Poskladajte Casti hlavnej riry dohromady, aby po zasunuti
do seba pocutelne zaskocili.

Montaz a nastavenie rukovite (pozri obrazok E)

Rukovat (1) mozno nastavit do rozlicnych poloh. Ak chcete
nastavenie zmenit, stlacte tla¢idla (7) a presurite rukovat do
Zelanej polohy. Potom tlacidla uvolnite (7), aby rukovit za-
skocila.

Montaz ochranného krytu (pozri obrazok F)

Pred montazou ochranného krytu presurite obltk na ochranu
rastlin z prepravnej polohy do skladovacej polohy.

Nasad'te ochranny kryt (8) na hlavu strunovej kosacky a
upevnite ho priloZzenou skrutkou.

Ked’ je ochranny kryt namontovany, nesmie sa uz viac
demontovat.

Potom presunte oblik na ochranu rastlin do pracovnej
polohy.

Uvedenie do prevadzky

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vidy este predtym, ako budete vykonavat na-
stavovacie prace alebo Cistenie naradia.

» Po vypnuti strunovej kosacky rezacia struna este nie-
kolko sekiind dobieha. Skor ako zapnete strunovii
kosacku znova, pockajte, kym sa motor/rezacia struna
celkom zastavi.

» Nedotykajte sa rotujlicej rezacej struny, kym sa ne-
prestane otacat.
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» Nezapinajte a nevypinajte naradie v kratkych interva-
loch po sebe.

» Odportcame pouzivanie rezacich prvkov schvalenych
firmou Bosch. V pripade pouzivania inych rezacich
prvkov méze byt vysledok prace odlisny.

Vkladanie/vyberanie akumulatora (pozri
obrazok G)

Upozornenie: Ak sa nepouziji vhodné akumulatory, méze to
viest k nespravnemu fungovaniu alebo k poskodeniu pri-
stroja.

Vlozte nabity akumulator (6). Postarajte sa o to, aby bol aku-
mulator Uplne vloZeny.

Ak chcete akumulator vybrat (6) z pristroja, stlatte uvolfio-
vacie tlacidlo (5) a akumulator vyberte.

Obsluha

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok H)

Na zapnutie stlacte najprv blokovanie zapinania (3). Potom
stlacte vypinac (4) a drzte ho stlaceny.
Na vypnutie uvolnite vypinac (4) los.

Kosenie travnika/kosenie okrajov (pozri obrazok
)]

Otocte rukovat proti hlavnej rdre o 180°, aby ste hlavu
strunovej kosacky nastavili na kosenie travnika alebo
kosenie okrajov.. Uvolnite tlacidlo (2), oto¢ny mechanizmus
zaskoci. OtocCte celé naradie do pracovnej polohy.

Kosenie travnika

Pohybujte strunovi kosacku dolava a doprava a drzte ju po-
Cas prace v dostatocnej vzdialenosti od svojho tela. Vyssiu
travu koste na niekolkokrat.

Kosenie okrajov

Vedte strunovti kosacku pozdiz okraja travnika. Vyhybajte sa
kontaktu s pevnymi povrchmia mdrmi, aby ste zabranili
rychlemu opotrebovaniu struny.

Kosenie okolo stromov, rastlin a krikov

Aby ste zabranili Skodam, koste opatrne okolo stromov, rast-
lin a krikov, aby sa nedostali do kontaktu s lankom.

Demontaz cievky, navinutie lanka a montaz
cievky (pozri obrazky J az L)

» Pred vymenou cievky vyberte vzdy akumulator.
Stlacte oba jazycky krytu cievky dohromady a demontuijte
kryt cievky (11). Potom vyberte prazdnu cievku (12).
Odrezte cca 4,0 m struny zo zasobnej cievky. Zasurte
koniec struny do uchytenia struny (13) cievky a navirite
strunu tak, aby bola rovnomerne rozdelena a napnuta..
Prevlecte druhy koniec struny cez otvor (14) v hlave
strunovej kosacky a vlozte cievku spat do hlavy strunovej
kosacky. Zafixujte cievku nasadenim krytu cievky (11).

Pristivanie rezacej struny (pozri obrazok M)
Poloautomatické pristivanie rezacej struny
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Tato strunova kosacka je vybavena poloautomatickym systé-

mom pristvania struny. Pri kazdom stlaceni vypinaca (4)
systém prisunie struny.

Hl'adanie poriich
- Strunova kosacka na trav-
nik/strunova kosacka na
@ okraje travnika

Manualne pristivanie struny
Stlacte gombik (15), a vytiahnite strunu na potrebnu dizku.

Mozna pricina
Akumulator je vybity

Motor sa nerozbehne

Odstranenie priciny
Dobite akumulator

Akumulator je prili$ studeny/hordci

Akumulator zahrejte/nechajte vychladnut

Zahradné naradie bezi  Porucha vypinaca

Obratte sa na autorizované servisné stredisko

preruSovane Bosch
Vnutorna kabelaz zahradného naradia je poru- Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Send Bosch

Zahradné naradieje  Trava je prili$ vysoka Koste po Castiach

prefazené

Zahradné naradie nere- Struna je prili$ kratka/zlomena

Privedte strunu manualne

Ze (nekosi) Cievka na strunu je prazdna

Vlymena cievky na strunu

Rezacia strunasaneda Struna je v cievke zamotana
povysunut

Skontrolujte rezaciu strunu a v pripade potreby ju
navinte znova

Cievka na strunu je prazdna

Doplnte cievku na strunu

Rezacia strunasavta-  Struna je prili$ kratka/zlomena Cievku vybrat a strunu navinit znova (pozri ob-
huje spat do cievky razokJ - L)
Rezacia struna sadalej Struna je v cievke zamotana Cievku vybrat a strunu navinut znova (pozri ob-
lame razok J - L)

Nespravna manipuldcia so strunovou kosackou

Koste len hrotom rezacej struny, vyhybajte sa
kontaktu s kamenmi, stenami a s inymi pevnymi
predmetmi. Rezaciu strunu pravidelne privadzaj-
te, aby ste vyuzivali cely rezaci priemer.

Silné vibracie Rezacia struna zlomena Vysunte rezaciu strunu manualne (pozri obrazok
P . , M)
Rezaci systém poskodeny
Medzi telesom cievky a hlavou pre vedenie struny Obratte sa na autorizované servisné stredisko
L Bosch
jetrava
V otvore na vedenie struny je trava Demontujte kryt cievky a odstrarte travu
Odstranite travu z otvoru na vedenie struny
Udrzba a servis Slovakia

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Transport

Odpordcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
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mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba respektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznagenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Vyrobky, akumultory, prislusenstvo a obaly
72X dajte na likvidaciu zodpovedajlcu ochrane zi-

votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

X

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU a podla Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedaju po-
uzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port“, Stranka 116).

Magyar

Biztonsagi eldirasok

» Figyelem! Gondosan olvassa el a kdvetkezo utasitaso-
kat. Ismerkedjen meg a kezeldelemekkel és a termék
eléirasszerii hasznalataval. A hasznalati utasitast biz-
tos helyen drizze meg a késobbi hasznalathoz.

Akerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata

Altaldnos tajékoztatd a veszélyekrol.

meltetési Gtmutatot.

L)

Gondosan olvassa el az Uze-
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Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen anyagok
ne okozhassanak a kozelében allo személyek-
nél sériiléseket.

Figyelmeztetés: Munka kdzben tartson bizton-
sagos tavolsagot a terméktdl.

£\
1-

2

Nem vonatkozik ra.

>
o

55.:.
=]

Ha a kerti kisgépen bedllitasi vagy tisztitasi
munkakat akar végezni, vagy a kerti kisgépet

| >

o
o

=~ egy ideig felligyelet nélkiil hagyja, vegye ki be-
—  |6le azakkumulatort.
2N Viseljen zajtompitd fiilvédot és véddszemiive-
O get.

Ne hasznalja a terméket es6ben és ne tegye ki
az esd hatasanak.

Oy —A—
& '5e

Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen anyagok ne okozhas-
sanak a kozelében allo személyeknél sériiléseket.
Figyelmeztetés: Munka kozben tartson biztonsagos tavolsa-
got a kerti kisgéptdl.

@

i 4 Gondosan ellendrizze azt a teriiletet, ahol a

‘. X ' kerti kisgépet hasznalni akarja, nincsenek-e ott
hazidllatok vagy mas allatok. A gép miikodése
soran a haziallatok vagy mas allatok sériilése-

ket szenvedhetnek. Gondosan vizsgalja meg a gép hasznalati

teriiletét és tavolitson el minden kovet, botot, drétot, cson-

tot és minden mds idegen targyat. A gép hasznalata kozben

ligyeljen arra, hogy ne lehessenek nem lathato haziallatok,

mas allatok vagy faténkok a stird gyep alatt.

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

» Olvassa el valamennyi biztonsagi tajékoztatét, eld-
irast, illusztraciot és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban
felsorolt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

» Kérijiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

» Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom
a halozati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatla-
kozo kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszer-
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szamokat (haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja maga-
ban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétél
és anedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-

>

szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

>

>

>

Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.
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» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata

eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok
gondos kezelése és hasznalata

Tavolitsa el az akkumulatort:

- haakezel6 otthagyja a késziiléket

- egy beékel6dés eltavolitasa el6tt

- akésziilék ellendrzése, tisztitasa vagy a késziiléken vég-
zendd munka megkezdése el6tt

- haegy idegen test esett a késziilékre és ellendrizni akarija,

hogy nem rongalédott-e meg a késziilék

- haakésziilék hirtelen rezgésbe jon, azonnal vizsgélja meg

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Akerti kisgépekben csak az ahhoz tartozé akkumula-
tort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata személyi
sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
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az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezéshe jutott az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulator csomagot, ha az
megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat hajtottak
végre rajta. A megrongalodott vagy megvaltoztatottakku-
mulatorok el6relathatatlan modon viselkedhetnek, amely
tlizh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez vezet.

» Ne tegye ki az akkumulator csomagokat tiiz, vagy ext-
rém homérsékletek hatasanak. Ha az akkumulatort t(iz-
nek, vagy 130°C-ot meghaladd hémérsékletnek teszi ki,
ez robbanast okozhat.

» Tartsa be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel az
akkumulatort, ha annak a hmérséklete az utasitasok-
ban megadott hdmérséklet tartomanyon kiviil van. Az
akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott hé-
mérséklet tartomanyon kiviili feltoltése megrongélhatja az
akkumulatort és megnévelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Kezelés

» Akezeld személy a terméket csak a rendeltetésének meg-
feleléen hasznalhatja. Vegye figyelembe a helyi adottsa-
gokat. Munka kdzben tudatosan iigyeljen a kozelben 1évd
mas személyekre, mindenek el6tt gyerekekre.

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességli, illetve kell6 tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban érvényes eldirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezel6 korat.

» Agyerekeket feligyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy a termékkel ne jatsszanak.

Alkalmazas

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa a kerti
kisgépet és gondoskodjon arrél, hogy szilard, biztos
alapon alljon. A kerti kisgépet két kézzel biztosabban le-
het vezetni.

» Vérja meg, amig a kerti kisgép teljesen ledll, miel6tt leten-
né.
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» Sohase lizemeltesse a kerti kisgépet megrongalddott vé-

déburkolattal vagy biztonsagi berendezés nélkiil. Gyéz6d-

jon meg arrdl, hogy ezt helyesen fel van szerelve. Sohase
hasznalja a kerti kisgépet, ha annak egyes részei hianyoz-
nak, vagy ha azon meg nem engedett véaltoztatasokat haj-
tottak végre.

» Sohase lizemeltesse a kerti kisgépet, ha a kabel megron-
galodott vagy elhasznalddott.

» Sohase helyettesitse a nem fémes vagoelemeket fémes
vagoéelemekkel.

» Sohase javitsa sajat maga a kerti kisgépet, hacsak nincs
meg ehhez a megfeleld képzettsége.

» Mas személyeknek és allatoknak a kerti kisgép hasznalata
kozben megfeleld tavolsaghan kell lenniiik. A kezeld a
munkateriileten tartdzkodd harmadik személyekért is fe-
lelds.

» Varjon, amig a vagofej teljesen leall, miel6tt hozzaérne. A
vagofej a motor kikapcsolasa utan egy ideig még tovabb
forog és sériiléseket okozhat.

» Csak nappali fénynél vagy jo mesterséges megvilagitas
mellett dolgozzon.

» Rossz idGjarasi viszonyok esetén, és féleg ha vihar készil,
ne dolgozzon a fliszegély-nyirdval.

» Ha a fliszegély-nyir6t nedves fliben hasznalja, ez csok-
kentheti a fliszegély-nyiré munkateljesitményét.

» Aszallitashoz kapcsolja ki a kerti kisgépet és vegye ki be-
|6le az akkumulatort.

» Afliszegély-nyirdval végzett munka soran mindig tigyeljen
arra, hogy biztos helyzetben, szilard alapon alljon. Tartsa
tavol a kezét és a labat a forgd alkatrészektdl.

» A munka soran drizze meg az egyensulyat, nehogy eles-
sen.

» Ugyeljen arra, hogy ne botoljon bele a kerti kisgépbe, ami-

kor azt leteszi a talajra.
Atekercs kicserélése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

Rendszeresen ellendrizze és tartsa karban a fliszegély-
nyirét.

vy

» Atermék tisztitdsahoz vagy a vagohuzal kicseréléséhez vi-

seljen mindig védokeszty(it.

» Avagbhuzal elvagasara szolgalo kés sériiléseket okozhat.
Avagohuzal utanvezetése utan mindig forgassa el a flisze-
gély-nyirot a vizszintes munkavégzési helyzetbe, miel6tt
bekapcsolja.

Kapcsolja ki a kerti kisgépet és vegye ki beldle az akkumula-

tort:

- minden esetben, ha a kerti kisgépet bizonyos idére fel-
tigyelet nélkiil hagyja

- atekercs kicserélése elott

- atisztitds el6tt, vagy ha a fliszegély-nyirén valamilyen
munkat hajt végre

- aflszegély-nyird elraktarozasa el6tt

» Akerti terméket egy szaraz és zart helyiségben, a gyere-
kek dltal el nem érhet6 helyen tarolja. Ne tegyen mas tar-
gyakat a termékre.

» Ne haszndlja a kerti kisgépet sétabotként.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-

sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas
V4 hatasatol is), a tiiztdl, a viztol és a nedves-
O ;o . . .

}‘_,44 ségtol. Robbanasveszély all fenn.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Szelléztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A g6z a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstél.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» |d6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zdrését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép hazi hasznélatra, f(i és gyom talajkézelben vald
nyirasara szolgal. A késziilék arra a célra van kifejlesztve,
hogy a lejt6kon, akadalyok alatt és a fliszegélynél novo fiivet
is le lehessen nyirni, amelyhez egy flinyirégéppel nem lehet
hozzaférni. A kerti kisgép motoros kaszaként val6 alkalma-
zasra nincs méretezve. A kerti kisgép kereskedelmi vagy ipa-
ri hasznélatra nem alkalmas.

A szallitmany terjedelme (lasd aB
abrat)

Ovatosan vegye ki a kerti kisgépet a csomagolasbol és ellen-
Grizze, hogy az aldbbi alkatrészek teljes mértékben megvan-
nak-e:

- Fliszegély-nyird

- Védébura

- Akkumulator*

- Tolt6késziilek*

- Haszndlati utasitas

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalddott, for-
duljon ahhoz a kereskeddhdz, akinél a késziiléket vasarolta.
**az alkalmazasi orszagtol fiigg
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Az abrazolt komponensek (Iésd aA (7 Afogantyu beallitas reteszelés felolddja
Il (8) Védébura

abrat) 9) Szallitasi rogzitési segédeszkozok

(10)  Toltokésziilék”

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az abra-oldalakon talalhaté képére vonatko-

7ik. (11)  Tekercsburkolat
(1) bedllithato foganty( (12)  Tekercs
(2)  Gyepnyiras/Fiiszegélynyirés gomb (13)  Huzalfelvevd egység
(3)  Abe-/kikapcsold reteszeldje (14)  Huzalvezetd nyilas
(4) Be-/kikapcsold (15)  Huzal-utanvezetd gomb
(5)  Akumulitor eteszlés felodogomb o Akdpokenthatd gy aszyeghen ottt sz
(6) Akkumulator” programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.
Miiszaki adatok
Gyepnyiré/Fiiszegélynyiré EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260
Rendelési szam 3600HC1A.. 3600HC1C..
Névleges fesziiltség” v 18 18
Uresjarati l6ketszam® perc! 8500 8500
Vagohuzal atmérd mm 1,6 1,6
Vagokor atmérd cm 23 26
A huzaltekercs kapacitasa m 4,0 4,0
Bedllithat6 fogantyu ° °
Vagokor atmérd ° °
Stly a01:2014 EPTA-eljaras szerint"
- akkumulator nélkil kg 1,9 1,9
- akkumulatorral kg 2,2 2,2
Gyari szam lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat
javasolt kérnyezeti hdmérséklet a toltés © 0..+35 0..+35
soran
Megengedett kornyezeti hémérséklet az © -20... +50 -20...+50
{izemelés és a tarolas soran ¥
Akkumulator tipus PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5A06, 2,06, 2,5A0,4,0A0, 1,5A0,2,0A0,2,5A6,4,0A06,
6,0 A6 6,0 A6

A) az alkalmazésra keriilé akkumultortél fiigg
B) <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

3600HC1A.. 3600HC1C..
A zajkibocsatasi értékek a EN 50636-2-91 eldirasainak megfelelden keriiltek meghatarozasra

A késziilék A-értékelésti zajszintjének tipikus értékei:

- Hangnyomas-szint dB(A) 74 74
- Bizonytalansag K dB =2,5 =2,5
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 85 85
- Bizonytalansag K dB =1,0 =2,0
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3600HC1A.. 3600HC1C..
Az ah rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras az EN 50636-2-91 szabvany szerint keriiltek meghata-
rozasra
- Rezgéskibocsétasi érték, a, m/s’ <25 <2,5
- Bizonytalansag K m/s’ =2 =2

Felszerelés és iizemeltetés

A tevékenység célja Abra Oldal
Az &brézolasra kerilé komponen- A 229
sek

Szallitmany tartalma B 230
A szallitasi rogzité eltavolitasa C 230
Aszar Gsszeszerelése D 231
Afogantyu beallitasa E 231
Avéddblra felszerelése F 232
Az akku feltoltése és behelyezése G 233
Be- és kikapcsolas H 233
Gyepnyiras/fliszegély-nyiras atkap- | 234
csolas

Avégohuzaltekercs leszerelése J 235
Ahuzal feltekerése a huzaltekercs- K 235
re

Avagohuzaltekercs felszerelése L 236
A huzal utanvezetése M 236
Karbantartas, tisztitas és tarolas N 237
Tartozékok 0 238
Osszeszerelés

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el
az akkumulatort, miel6tt szerelési munkakat hajtana
végre.

A szar dsszeszerelése (lasd a C és D abrat)
Tajékoztato: Egy Osszeszerelt szarat mar nem lehet szétsze-
relni.

Tavolitsa el a (9) szallitasi biztositot.

Dugja 6ssze a szar kiilonallo részeit, amig azok hallhatéan
bepattannak a helyikre.

A fogantyti felszerelése és beallitasa (lasd a E
abrat)

A (1) fogantyut kiilonbozo helyzetekbe lehet allitani. A bealli-

tas megvaltoztatasara nyomja meg a (7) gombokat és allitsa
afogantyUt a kivant helyzetbe. Engedije el ismét a (7) gom-
bokat, hogy a fogantyu bepattanjon a kivant helyzetbe.

A védoburkolat felszerelése (lasd a F abrat)

Avéddburkolat felszerelése el6tt hiizza el a ndvények védel-
meére szolgalo kengyelt a szallitasi helyzetbdl a tarolasi hely-
zetbe.

Tegye fel a (8) védGburkolatot a flinyirdfejre és a termékkel
szallitott csavarral rogzitse.

Ha a védobura egyszer felszerelésre keriilt, azt mar nem
szabad leszerelni.

Ezutan hizza a ndvények védelmére szolgald kengyelt a
munkavégzési helyzetbe.

Uzembe helyezés

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el
az akkumulatort, mielétt beallitasi vagy tisztitasi mun-
kakat hajtana végre.

» Avagohuzal a fiiszegély-nyiré kikapcsolasa utan még
néhany masodpercig tovabb fut. A fiiszegély-nyiro is-
mételt bekapcsolasa el6tt varja meg, amig mind a mo-
tor, mind a vagéhuzal teljesen leall.

» Ne érintse meg a vagohuzalt, amig az teljesen le nem
all.

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan tobbszor egy-
mas utan a berendezést.

» Azt javasoljuk, hogy csak a Bosch altal engedélyezett
vagoelemeket hasznalja. Mas vagoelemek esetén a va-
gasi eredmény eltérd lehet.

Az akkumulator behelyezése/kivétele (lasd a G
abrat)

Tajékoztato: Ha a berendezéshez nem megfelelé akkumula-
torok keriilnek alkalmazasra, ez hibas mikodéshez vagy a
berendezés megrongalddasahoz vezethet.

Tegye be a feltltott (6) akkumulatort. Gondoskodjon arrdl,
hogy az akkumulator teljesen beilleszkedjen a helyére.

A (6) akkumulatornak a berendezésbdl vald kivételéhez
nyomja meg a (5) akkumulator reteszelés feloldd gombot és
hizza ki az akkumulatort.

Kezelés

Be- /kikapcsolas (lasd a H abrat)

A bekapcsolashoz eldsz6r nyomja be a (3) bekapcsolas re-
teszeld gombot. Ezutan nyomja be és tartsa benyomva a (4)
be-/kikapcsolot.

A kikapcsolashoz engedije el a (4) be-/kikapcsoldt.
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Gyepnyiras/fiiszegélynyiras (lasd a | abrat)
Forgassa el a fogantytt a szarhoz képest 180°ra, hogy a fu-
nyirofejet gyepnyirasra vagy fliszegély-nyirasra allitsa be.
Engedije el a (2) gombot, a forgd mechanizmus bepattan a
megfeleld helyzetbe. Most forditsa az egész késziiléket a
munkavégzési helyzetbe.

Gyepnyiras

Mozgassa jobbra és balra az akkumulatoros gyepnyirét és
ligyeljen arra, hogy az mindig elegendé tavolsagban legyen a
testétcl. Magasabb fli esetén a vagast tobb fokozatban kell
végrehajtani.

Fiiszegély-nyiras

Vezesse végig a fliszegély-nyirét a fliszegély mentén. Kerdilje

el a szilard fellletek vagy falak megérintését, hogy meggatol-

jaahuzal gyors elkopasat.

Vagas fak, novények és bokrok koriil

Fak, novények és bokrok koriil dvatosan nyirja a fiivet, ne-
hogy a huzal hozzaérjen a fakhoz, a névényekhez vagy a bok-
rokhoz.

Hibakeresés
- @ Gyepnyird/Fiiszegélynyiré
Szimptoma Lehetséges ok

Amotor nemindulel Az akkumulator lemerdilt

Magyar | 123

Atekercs leszerelése, a huzal feltekerése és a

tekercs felszerelése (lasd a J - L abrat)

» Atekercs kicserélése eldtt tavolitsa el az akkumula-
tort.

Nyomja dssze a tekercsburkolat két fiilét és tavolitsa el a
(11) tekercsburkolatot. Ezutan vegye le az lires (12) teker-
cset.

Vagjon le kb. 4,0 m huzalt az utantolt tekercsrél. Tolja be a
huzal végét a tekercs (13) huzalfelvevé egységébe és tekerje
fel egyenletesen és szorosan meghtizva a huzalt.

Tolja at a huzal masik végét a nyiréfejben talalhato (14) hu-
zalvezet6 nyilason és tegye ismét be a tekercset a nyiréfejbe.
A (11) tekercsburkolat felhelyezésével rogzitse a tekercset.

A huzal utanvezetése (lasd a M abrat)
Félautomatikus huzal-utanvezetés

Afliszegély-nyir6 egy félautomatikus elétold rendszerrel van
felszerelve. A rendszer a (4) be-/kikapcsol6 minden egyes
megnyomasakor huzalt tol ki.

Kézi huzal-utanvezetés

Nyomja meg a (15) gombot, és htizza ki a kivant hosszdsagu
huzalt.

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort

Az akkumulator tal hideg/tul meleg

Hagyja felmelegedni/lehdilni az akkumulatort

Akerti kisgép csak A be-/kikapcsold meghibasodott

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

megszakitasokkal mi- A kerti kisgap belss vezetékei meghibasodtak

kadik

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

Akerti kisgép tdl van
terhelve

Af(i til magas

Tobb fokozatban vagjon

Akerti kisgép nemvag A vagohuzal tul rovid/elszakadt

Vezessen utana kézi ton vagohuzalt

A huzaltekercs lires

Huzaltekercs kicserélése

Avagohuzalt nem lehet A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség esetén te-

utanavezetni kerje fel Gjra a vagohuzalt
A huzaltekercs iires Toltson fel egy huzaltekercset
Avagohuzalt aberen- A vagohuzal tul rovid/elszakadt Tavolitsa el a tekercset és vezesse ismét be a va-
dezés visszahlizza a te- gohuzalt (lasd a J - L abrat)
kercsbe

Avégohuzal gyakran el- A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

szakad

Tavolitsa el a tekercset és tekerje ismét fel a vago-
huzalt (lasd aJ - L brat)

Afliszegély-nyirot helyteleniil kezelik

Csak a vagohuzal csticsaval vagja a fiivet, kertilje
el a kovek, falak és mas szilard targyak megérinté-
sét. Rendszeresen vezesse utan a vagohuzalt,
hogy a teljes vagokor atmérét kihaszndlja.

Erds rezgések Avagoéhuzal elszakadt

A vagoszerkezet megrongalodott

Huzza ki kézi elGtolassal a vagohuzalt (lasd aM
abrat)

Bosch Power Tools
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Szimptoma Lehetséges ok

Fiivan a tekercshaz és a huzal-utanvezeto fej ko-

z0tt

Fiivan a huzalvezetd nyilasban

Hibaelharitas
Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

Szerelje le a tekercsburkolatot és tavolitsa el a fii-
vet

Tavolitsa el a fiivet a huzalvezet6 nyilasbol

Karbantartas és szerviz

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek. A felhasznalok az akku-
mulatorokat a kozuti szllitdsban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az
elébbieknél esetleg szigortibb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
?74 Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
X kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra

elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkozo 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket
kiilon ossze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato taje-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 124).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB akcnnyataymMoHHbIX JOKYMEHTOB, NpeyCMOTPeH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANt MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBOJCTBO M0 3KCMNyaTaLMH, @ TAKXKE NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NoaTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COREPXKUTCA
B MPUNOXEHNUN.

NHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOKAEHHS YKasaHa Ha Kopny-
Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUN.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnepHei cTpanuLe ob-
NoXkK PykoBoACTBa.

KoHTakTHaA MHOpMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COfiEP-
KUTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnseT 7 net. He pekomeHayer-
Cfl K 3KCMyaTaLuu No MCTEUEHNU 5 NeT XpaHeHua ¢ JaTbl
U3roToBNEeHUa be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

Yka3aHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHnK
notpebutenem TpeboBaHuit HACTOALLLEr0 PYKOBOACTBA.
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MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

He MCMoMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHUH
He MCMONb30BaTb MPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

He UCNOMb30BaTh C NEPEdUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

HE UCMOMb30BaTb NPH NOSBNEHNUHN AbIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca uenvs

Bo3amoxxHble olwKbOouUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

He MCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK MO-
BPEXIEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

He UCMOMb30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
[oxaA

He BKNIouYaTh Npu nonagaHiy Bofbl B KOPMyC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

nepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
NOBPEXAEH Kopnyc U3aenua

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)KuBaHun

PeKomeHayeTcA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT Nbiu nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

HeobXoaMMO XPaHKTb B CyXOM MecTe

HeobXxoAMMO XpaHWTb BAanu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

NPy XpaHeHu1 Heobxomo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

XpaHeHue be3 ynakoBKM He [jonycKaeTcs

noapobHble TpebOBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

XpaHWTb B YNaKOBKE NPeAnpUATMA — U3rOTOBUTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[niyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

KaTeropuuecku He onyckaeTcs naaeHue u niobble Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

NPy pasrpy3ke/norpyske He A0MyCKaeTca MCMONb30Ba-
Hue Noboro BMpa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

noapobHble TpebOBaHMA K YyCNOBUAM TPAHCNOPTUPOBKK
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)
TpaHcnopTUPOBaTb NP TEMMNEPATYPe OKPYKatoLLel cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

» BHumanue! BHumMatenbHo npouuTaiite cnepyiowue

yKa3aHua. 03HaKOMbTeCb C SNeMEHTaMH ynpasneHus
¥ NPaBHNbHbIM UCTIONb30BaHKeM u3genus. CoxpaHai-
Te PyKOBOACTBO MO IKCANyaTaLun ANA AanbHerLwero
MCNONb30BaHHs.

Pycckuii| 125

MoAcHeHHA K CAMBONaM Ha CaloBOM
MHCTPYMEHTe
O6mee YKa3aHWe Ha Hanuuue onacHoOCTH.

[pounTaiTe pyKoBOACTBO

|I|| N0 3Kcnnyataunu.

CneqnuTe 3a TeM, UTODbI OTIETAIOLLME UYXKEPOL-
Hble NPeAMEThI He TPAaBMUPOBAM HaXOMALLNX-
A Nobnu30CTH Niofien.

MNpeaynpexaenne: CobnioaaiTe besonacHoe
paccTosHue 0 paboTaloLlero u3nenus.

HenpumeHumo.

:-65.:.
=L

BblHKUMaiiTe akkymynsTop nepeg pabotamu no
HACTPOHKe UM OUNCTKE CAZI0BOTO UHCTPYMEH-

e

S
e
e

=~ Ta UnK ecnu Bbl HaIoNro 0cTaBnAeTe CafoBbId
= WHCTpyMeHT be3 npucmorpa.
N 0bs3aTenbHoO HafleBaiTe CPeACTBa 3allUTbl Op-
ORU) raHOB CNyXa Y 3aLUTHbIE QUKHK.

He ucnonb3yiTe u3fenue B 0Xb W He Nof-
BeprauTe ero BO3enCTBUI0 LOXKAA.

Oy —O—
Y e

CnenwTe 3a TeM, uTobbl OTNIETAIOLME UYKEPOAHbIE NPeAMe-
Thl HE TPAaBMWPOBANK HAaXOAALMXCA NOBAM30CTH Nlofen.
Mpegynpexaenue: Cobnioaaiite beaonacHoe paccTosHue o

paboTatoLLero cafjoBoro MHCTPYMEHTa.

. TuaTenbHo NPOBEPATE yUacToK, Ha KOTOPOM
‘. ) §  vcnonsayerca CafI0Bbli UHCTPYMEHT, Ha Ha-
‘ NINUKE [UKMX Y JOMALLHMX XXMBOTHBIX. [IUKKE W

[JIOMALLIHKE KUBOTHbIE MOTYT NONYYUNTL TPABMbl

BO Bpems paboTbl MHCTPYMeHTa. TilaTenbHo npoBepsnTe
yUacToK, Ha KOTOPOM UCMONb3YeTCA CafloBbli MHCTPYMEHT, U
YAanaute Bce KaMHM, Nanku, NPOBOAA, KOCTU U NPouUHe no-
CTOPOHHME NpeaMETbI. [PUMEHAA CafoBbIi MHCTPYMEHT
cneauTe 3a Tem, utobbl B rycTor Tpase He Bbino CKPbITbIX AK-
KHX KMBOTHbIX, OMALLIHWX KMBOTHbIX M HEBONMbLLMX NEHb-
KOB.

%
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O6wue YKa3aHHuA No TeXHUKe be3onacHocTu ans
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

» Mpountaiite Bce yka3aHus No TexHuke besonacHocTy,
MHCTPYKLMH, HANIOCTPALMK U cneluduKaLum, npeao-
CTaBMeHHbIe BMECTE C HACTOALLNM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniofieHue Kakux-nubo 13 yKasaHHbIX HU-
K€ UHCTPYKLIMA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHWA INeK-
TPUUECKUM TOKOM, MOXapa 1/Unn TAXENbIX TPABM.

» CoxpaHsaiTe 3TH MHCTPYKLMM U YKa3aHuA ans byayue-
ro UCMONb30BaHKA.

» /cnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA HA
3NEKTPOUHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETH (C CETEBBIM LUHY-
POM) M Ha aKKyMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ce-
TEBOTO LWHYPA).

besonacHocTb paﬁouero MecTa

» Copepxute pabouee MecTo B UACTOTE U XOPOLLO OCBe-
LWEeHHbIM. BGCI'IODFIAOK WNU HeoCBeLLEeHHble yUaCTKU pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKHUAKOCTH, BOCNINIaMEHAIOLUECH ra3bl UMK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPHUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbINK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He Jonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHMUX nuu. OTBNEKLLIUCh, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb Haj, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTD K WTENncenbHoi posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUnky. He
npUMeHsiTe NepexofHble WTeKepbl Ang 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aL4UTHbIM 3a3€MNIEeHHEM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUMKK W NOAXOAALLME
LuTENcenbHble PO3ETKM CHAXAIOT PUCK MOPAKEHNA NeK-
TPOTOKOM.

» [peporBpalLaiite TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHs, KyXOHHbIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
Ipv 3a3emnennu Balwuero Tena noBbIlaeTcs pUCK nopa-
XEHMSA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiite ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA H CbIPO-
CTH. [POHUKHOBEHHE BOJibI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HUKorpa He HCMONb3YHTe WHYP ANA TPAHCTIOPTH-
POBKH UNK NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEeYeHHs BUNKH U3 IITENCENbHOI PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MNH NOABUXKHBIX UacTei Inek-
TPOMHCTPYMEHTa. 0BPEXAEHHDIV UMK CyTaHHbIN LUHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» Tpn paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOJ OTKPbITLIM

He6oM npuMeHsiiTe NpUroaHbie AN 31oro Kabenu-
yanuuutenu. [puMeHeH1e NpUroaHoro Ana paboTbl noa
OTKPbITHIM HeBOM Kabena-yanMHUTENA CHIKAET PUCK NO-
PaXeHHA 3NEKTPOTOKOM.

Ecnn HeBO3MOXHO H36exXaTb NPUMEHEHHA 3neK-
TPOUHCTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIOYaiTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Uepes3 YCTPOHCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KntoueHna. MprUMeHeH!e YCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKMHO-
UEHMA CHIKAET PUCK 3MEKTPHYECKOTO NOPAKEHHA.

Be3onacHocTb niopaen
> Byp,bre BHUMaTeNbHbI, CNeAuUTe 3a TeM, 4YTO fienaete, U

NpoAYMaHHO HauMHaiiTe PaboTy ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM MMM NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 neKapcTBeHHbIX cpepcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXEeT NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

MpumeHaNnTe cpeACTBa MUHAUBUAYANBHON 3aLYMUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Conb3oBaHue
CPefCTB UHAUBUAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LuneMa Unu CpeacTs 3alluTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCHMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYyUYEHUs TPABM.

MpepoTBpalyaiiTe HenpeaHaMepPeHHOE BKNOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NMeKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/ UMK K aKKyMynATopy,
NOAHATbL AW NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CMyUasAMK.
Y6upaiite ycTaHOBOUHDIH HHCTPYMEHT UNK raeuHble
KNIOYMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WK KMo, HaxoAALLMIACA BO BpaLLialoLLEeNca yacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npmmmav'ne HeecTeCTBeHHOe NnonoXeHue Kopnyca

Tena. Bceraa 3aHnMmaiite ycToiMuMBO€E NONOXKEHHE U
CcoXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
IyuLLIe KOHTPONMPOBATb NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[DaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute nopxopsuyio pabouyto ogexay. He Hocure
LWMPOKYI0 OAEXKAY U YKpaleHus. [lepxkute BONOCHI U
oAexcay BAanu oT NoABHXKHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
X[, YKpaLLEHUS UMK ANWHHbIE BONOCHI MOTYT bbITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

Tpu1 HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLLKX U NbINeCOOPHBIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npucoeauHeHHe U NpaBUNbHOE HCIoNb30BaHue. [pu-
MEHEHME MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMAcHOCTb, CO3a-
BaeMmy!o Mbirblo.

Xopoluee 3HaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYUeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro UX UCMoNb30BaHUA, He A0MKHO
NPUBOANTbL K CAMOYBEPEHHOCTH H HTHOPHPOBaHHIO
TeXHUKH be3onacHOCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
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meHTamMu. OHO HeDPEeXHOe IeUCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHKHOBeHMA nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeACTBME NOMHOMO UK Ua-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus 1 noepe-
KOEHWA LENH yNpaBneHus SHeProcHabXeHUEeM yCTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKUPOBaH (NPH ero Hanuumm). OTKNIUKTE
CETEBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. TUM NPEeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.

MpuMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa U
obpalleH1e ¢ HUM

» He neperpyxaiite aneKTpouHCTPyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyule v HaexHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NMPH HeHC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAAAETCA BKMIOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMUHCTPYMEHT Ha XPaHEHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
Aetelt mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YUNTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMHA. DNeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX NN,
TwarenbHo yXaxuBaiiTe 32 SNEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
thyHKLHIO ¥ XOf ABHXKYLLMXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNK NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKLMX HA (DYHKLUIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXxaeHHbIe UacTi AONXKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 HCIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM BONbLIOTO UMCNA HECUACTHBIX CMyya-
€B.

[lepKuTe pexyLLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA M UX NETUE BECTH.

MpuMeHsaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbiNonHaemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEAYCMOTPEHHBIX paboTt
MOET NPUBECTM K ONACHbIM CUTyaLMAM.

[lep>uTe PyuKH M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe UTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
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JKUAKOM UMM KOHCUCTEHTHON CMa3KkH. CKOMb3kue pyu-
KW UM NOBEPXHOCTU 3axBaTa NPEnATCTBYOT 6830I'IaCHOMy
o6paw,eHmo C UHCTPYMEHTOM U He AaloT HaleXXHO
KOHTPONMPOBATb €ro B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHue 1 0bcnyxuBaHue
AKKYMYNATOPHOrO MHCTPYMEHTa

N3Bnekarte akkyMynatopHyto barapeto:

KOTZ1a ONepaTop OCTaBNAET INEKTPOMHCTPYMEHT be3
npucmoTpa,

nepep TeM, kak yCTpaHATb 3aCTONOPUBaHKe,

nepes NPOBEPKOWM, OUMCTKON UM MAHUNYNALUMAMU C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM,

KOraa no 3NeKTPOUHCTPYMEHTY YAAPHN NOCTOPOHHHUNA
npeaMeT U ANEKTPOUHCTPYMEHT He0bX0MMO NPOBEPUTL
Ha HanMuKe NOBPEXAEHUN,

KOraia aNeKTPOMHCTPYMEHT PE3KO HauMHaeT BUDPUPOBaTh
1 TpebyeT HemeaneHHOH NPOBEPKK.

3apaxaiite akKKyMynaTopbl TONbKO 3apAAHBIMH
YCTPOICTBAMH, PEKOMEHAYeMbIMH U3rOTOBUTENEM.
3apAaKa B 3apAAHOM YCTPOWMCTBE, PACCUMTAHHOM Ha
onpeneneHHbli BUL akkyMyNnaTopoB, APYrUX aKKyMyNsaTo-
POB UpeBaTa OMaCHOCTbIO B3PbIBA.

MpuMeHsniiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynAaTopbl. [TpuMeHeHne
LIPYrMX aKKyMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM 1
0MacHOCTH Noxapa.

3awuuaiite Heucnonb3yeMmblit aKKYMYRATOP OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB M APYrUX HEGONbIIMX MeTanNHYECKUX NpesMeToB,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NOMtoCoB aKKyMyNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

Mpy1 HenpaBUNbLHOM MCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXXeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. Mpu cnyyaiiHOM nonajaHuM Ha KOXy 0Omno-
nockartb Bofoi. [p1 nonagaHnum 3101 XXMAKOCTH B rNa-
3a, 06paTuTech 3a NOMOLYbIO K Bpauy. BoiTekaiolas ak-
KYMYNATOPHAA XUAKOCTb MOXET BbI3BaTb PasapaxeHune
KOXM W OXKOTH.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHbIe KU U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI KW HHCTPYMEHTBI. [oBpEXAEHHbIE UMK
M3MeHeHHbIe aKKyMyNATOpbl MOryT NOBECTH cebs He-
NPeacKasyemo, YTo MOXET NPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY MK PUCKY NONYYEHNA TPABMbI.

He KnapuTe akkyMynaTop UNH HHCTPYMEHT B OFOHb U
He noaBeprainTe UX BO3AeHCTBUIO BLICOKHX TeMnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa ebiwe 130 °C moryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
JKanTe aKKyMyNnATOp UNM MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 33 YKa3aHHbIi B UHCTPYKLMHU AUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaKa unu 3apsaaKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 yKa3aHHbIW AManasoH, MOryT no-
BPeAuTb DaTapeto 1 NOBbLICUTb PUCK BO3rOPaHHS.
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Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLMpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHeM OPHUTMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He 06cnyxuBaiiTe NOBpeXAEHHbIE aKKYMy-
naTopbl. O6CNyXMBaTb aKKyMyNATOPbI Pa3peluaeTcs
TO/MbKO NMPOU3BOAMTENIO UM ABTOPU30BAHHO CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

JKcnnyaTauua

» W3nenue paspelaeTca NPUMEHSATb TONbKO COMMAcHO Ha-
3HaueHuio. [pu paboTe yuuTbiBalTE MECTHbIE YCNIOBHA.
[Mpu paboTe co3HaTenbHO 0bpallaiTe BHUMAHKE Ha Mo-
CTOPOHHMX, 0COBEHHO Ha fleTeN.

» Hukoraa He no3Bo/ANTE NOMb30BaTbCA CaOBbIM UHCTPY-
MEHTOM [1ETAM, IULAM C OTPaHHUEHHbIMU (DU3UUECKUMMU,
CEHCOPHbIMW UMK YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM UK
HE[I0CTATOUHbIM OMbITOM M 3HAHWUAMM W/WUNK NIULAM, He
3HAaKOMbIM C 3TUMH YKa3aHUAMM. HaluMoHanbHble Npeanu-
CaHWA MOryT OrpaHUuMBaTh OMYCTUMbIN BO3PACT onepa-
TOpa.

» CneauTte 3a A€TbMH M He MO3BONANTE UM UrpPaTh C U3AENH-
em.

JKcnnyartayua

» Bo Bpemsa paboTbl Kpenko fepiKuTe CaAoBbIi MHCTPY-
MEHT iBYMsl PYKaMH 1 CieiuTe 3a CTOHKHM Nonoxe-
HMeM Kopnyca Tena. [|BymMA pyKamu CafloBbI MHCTPY-
MEHT YAePXKMUBAETCA HafleXHee.

» [pexze uem NONOXUTb CAAO0BbIA MHCTPYMEHT, NOAOXKAH-
T€, NOKa OH NOMHOCTbIO HE OCTAHOBUTCA.

» Hukoraa He Ucnonb3yiTe CaaoBbIiA MHCTPYMEHT C NOBpe-
KIEHHbBIMM 3aLLMTHBIMU KOXyXaMu U KpblLKamu Uiv be3
npeLoXpaHUTENbHBIX Npucnocobneruit. Cnegute 3a Tem,
uT06bl OHM ObINKM NPABUIBHO CMOHTUPOBAHBI. HUKOrAa He
MCNONb3yHTe CafjoBbl UHCTPYMEHT, ECNIU OH He-
KOMMAEKTHBIA UMK B HErO BHECEHbI HECAHKLIMOHUPOBAH-
Hble U3MEHEHMS.

» Hukoraa He Ucnonb3yiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, eCnn
LWHYP NOBPEeXAeH UMK U3HOLLIEH.

» Hukoraa He 3ameHslTe HEMETANNUUECKIUe PeXyLLMe ane-
MEHTbI METANMUYECKUMK.

» HuKoraa He PEMOHTMPYHTE CafloBbIA MHCTPYMEHT CaMo-
CTOATENbHO, CNK Y Bac HeT COOTBETCTBYOLLEN KBAaNUH-
Kaumu.

» Bo BpemA NpuMeHeH!s CaaoBOro MHCTPYMEHTa Apyrue
NULA UNU XKMUBOTHbIE AOMKHBI HAXOAUTHCA Ha COOTBET-
CTBYHOLLEM paccToAHUK. Onepartop oTBeYaeT 3a N0CTo-
POHHMX, HaXoAALMXCA B pabouen 30He.

» [Npexze uemM NPUKOCHYTLCA K HOXY, MOJOXAMUTE, NOKA OH
NOMHOCTbIO He OCTAaHOBUTCA. HOX NPOLOMKaeT BpaLLaTh-
€A MO MHEPLIMK NOCNEe BbIKNIOUEHNA ABUraTeNa U MOXeT
HaHeCT! TpaBMy.

» KocwuTe ToNbKO NpK AHEBHOM CBETE TMHO XOPOLLEM UC-
KYCCTBEHHOM OCBELLEHWUH.

» He paboraitte c TpUMMeEPOM NPH NAOXMX NOFOAHbIX YCNO-
BHSIX, B UaCTHOCTH, KOrfja cobrpaeTca rposa.

» [IpMMeHeHre TpMMMEPaA BO BNaXHOW TPaBe MOXET Hera-
TMBHO OTPA3WTbCA Ha €70 NPOM3BOANTENBHOCTH.

» [inA TpaHCcnopTUPOBKK BbIKMOUaNTe CafoBbIA UHCTPY-
MEHT 1 U3BNeKaiTe akkyMynatop.

» [pu pabote c TpUMMePOM BCeraa CneauTe 3a COXpPaHeHH-
€M YCTOMUMBOro NONoXeHUA! [lepxuTe pyku 1 HOMM Ha
6€e30nacHOM PacCTOAHWM OT BpaLLAIOLMXCA AeTanen.

» Bo Bpewma paboTbl coxpaHaiTe paBHOBECHE, UTODbI
NPeLOTBPATUTL NAJEHHE.

» Cnepnute 3a TeM, utobbl He CMOTKHYTLCA O CafloBbIM
MHCTPYMEHT, KOTAa KNafieTe ero Ha 3emnio.

» [lepep TeM, Kak MEHATb KaTyLLKY, U3BNEKUTE aKKyMyna-
TOPHYto batapeto.

» PerynapHo npoBepsitTe TPUMMEP W BbINONHANTE paboTbl
10 ero TexobCnyXMBaHUIo.

» Bcerna HocuTe 3aluTHbIE NEpUaTKi BO BPEMSA OUMCTKM
M3LENUA UMK NPU 3aMEHE PEXYLLEN NECKM.

| 2 Eyane OCTOPOXHbI, l4T06l:sl He TPaBMUPOBATbCA Ne3BUEM,
npeaHasHaueHHbIM ANA Noapesku necku. Mocne noararu-
BaHWA NECKN 0053aTeNbHO NEPEBEPHUTE TPUMMED B rO-
PU30HTaNbHOe pabouee NONOXeHWe, NPeXae UeM BKH0-
yatb ero.

BbikntouaiTe CafioBbI MHCTPYMEHT U U3BNEKANTE aKKyMyNs-

Top:

— BCerga nepep Tem, Kak 0CTaBUTb CafJ0BbI MHCTPYMEHT
6e3 npucmotpa,

~ nepep TeM, Kak MEHATb KaTyLLKy

nepes OUUCTKON Unu paboTamu Ha TpUMMEpE

~ nepef xpaHeHuem TpuMmepa

» XpaHuTe U3aenue B CyxoM, DE30MacHOM 1 HELOCTYNHOM
[Inf AeTer MecTe. He cTaBbTe Apyrye npeamMeThl Ha U3ae-
nve.

» He ucnonbayitTe CafoBblit UHCTPYMEHT B KAUeCTBE OMnopbl
npu xofpbe.

YKa3aHuA OTHOCHTENbHO ONTHMANbHOIO
obpaLueHns c akkyMynaTopHoii 6atapeeit

» He BckpbiBaiTe akkymynatop. [py 5TOM BO3HMKaET
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

Ae 3awwaiite akKyMynaTop o1 BbICOKUX TEM-

nepartyp (Hanp., oT ANUTeNbHOro HarpeBa-

) HHA Ha COMHLE), OTHA, BOAbI H BNAru. 310 co-

‘ 3[1aeT 0NacHOCTb B3pblBa.

» Tlpn noBpexaeHUH H HeNnPaBUNbHOM HCMONb30BaAHUH
aKKyMynaTopa MoryT BblAenATbCA Napbl. [poBeTpuTe
TEPPUTOPHIO M 0BpaTUTECh K BPauy NPH HaMunK xanob
Ha COCTOAHHE 30POBbA. BAbixaH1e NapoB MOXeT npuse-
CTH K Pa3fipaXXEHMIO [ibIXaTeNbHbIX NyTeN.

» WUcnonb3yiiTe akKymMynaTopHyio 6atapeio TONbKO B U3-
[AenuAx u3rotoBuTens. ToNbKO Tak akkyMynAaTop 3allu-
LLieH OT OMaCHOM Neperpysku.

» OCTpbIMH NpeaMeTaMH, Hanp., FBO3AEM UNK OTBEPT-
KO¥, a TAK)Ke BHELUHUM CHNOBbIM BO3[,eHCTBHEM MOX-
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HO NOBpeANTL aKKYMynATOpHYIo 6atapeto. 310 MOXeT

NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHWt0, BO3ro-

paHuio C 33aibIMNEHUEM, B3PbIBY UMW NEPErpeBy akKyMy-
nATOpHOW batapeu.

» He 3ambikaiiTe HAaKOPOTKO aKKyMyRATOP. 310 CO3faeT
0MacHOCTb B3pbIBa.

» Bpems oT BpemMeH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pesu aKKyMynATopa MArKOM, CyXon U UACTON KUCTOUKON.

lMpumMeHeHne NO Ha3HAUEHHIO

CapoBbll MHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ans bbITOBOro npu-
MeHEHMA C Lenbto NOACTPUraHUA TPasbl M COPHAKOB Y Mo~
BEPXHOCTH 3eMK. OH pa3paboTaH Ans NOACTPUraHuA Tpa-
Bbl, KOTOPasA PacTeT Ha CKNOHaX, NOA NPENATCTBUAMM U N0
KpaAM ra3oHa 1 KOTopyio He MOXeT A0CTaTb ra30HOKOCHKA.
CapoBbllt MHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH AnA NPUMEHeHNA B
KauecTBe MOTOKOCHI. CafioBbI# MHCTPYMEHT He NpeaHasHa-
UeH /1A NPOMBILLNIEHHOTO ¥ KOMMEPUECKOTO NPUMEHEHHUA.

Komnnekr nocraBku (cm. puc. B)
OCTOPOXHO U3BNEKUTE CAL0BbII MHCTPYMEHT U3 YNAKOBKU 1
NpoBepbTe NONHOE HATIMUKE CNeaYIOLLMX YacTei:

- Tpummep

~ 3aLUMTHBIA KOXYX

- AkkymynaTopHas batapes*

- 3apsaHoe ycTporcTBo™

PykoBOACTBO N0 3KcnNyaTaunu
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Mpu HeoCTaue UK MOBPEXAEHNM uacTel obpaTuTech, no-
Xanywmcra, K npofaBLyy.
** 3aBMCHT OT CTPaHbl

HU306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH
(cm. puc. A)

Hymepauus U30bpakeHHbIX fieTane BbINOMHEHA N0 PUCYH-
KaM Ha cTpaHuuax ¢ u30bpaxeHnem uafenus.

(1) HacTpauBaemas pykosTka

2) KHonka «CTpikKa TpaBbl/Moape3aHue Kpaes»
(3) bnokupartop Bbikntouatens

(4) Bbikniouatenb

(5) KHonka pa3bnoknpoBKu akkyMynaTopa

(6) AKKyMynaTopHan batapes®

(7 KHonka pa3bnokMpoBK1 HACTPOMKKM PYKOATKHM
(8) 3alLMTHbIA KOXYX

9) TpaHCNOPTHbIM NPeNoXpaHUTENb

(10)  3apsaaHoe ycTpolictao”

(11)  KpbllwKa KaTyLKku

(12) Karywka

(13)  THe3mo ans pexylien necku

(14)  OtBepcThe AnA BbIBEAEHNA PEXYLLEH NECKM
(15)  KHonkaana nofaTAruBaHWs Necku

a) W3o0bpaxeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBky. [oNHbIH aCCOPTUMEHT
NPHHAANEKHOCTEH CM. B HaLel NporpaMme NpUHaANEXHO-

cTen.
Texuunueckue AdHHble
Tpummep/Tpummep ana obpe3ku Kpas EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
fasoHa EasyGrassCut 18V-260
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3600HC1A.. 3600HC1C..
HoMuHanbHoe HanpsxeHue® B 18 18
Uncno 06opoTos xonoctoro xoa” MuH 8500 8500
[lnametp pexyLien necku MM 1,6 1,6
[1nameTpoB pesaHus cM 23 26
EMKOCTb KaTyLLKH M 4,0 4,0
Hactpaunsaemas pykoaTka ° °
MoapesaHue KpaeB ° °
Macca cornacHo EPTA-Procedure
01:2014"
- be3 akkymynaTopHoi batapeu Kr 1,9 1,9
- CaKKyMynaTopHou batapeeit Kr 2,2 2,2
CepuiiHbIi HOMep CM. 3aBOACKY!0 TabNMUKy CaA0BOro MHCTPyMeHTa
PekomeHayemas Temneparypa oKpyxa- RC 0...+35 0...+35

foLLier cpeibl BO BpeMs 3apaaKu
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Tpummep/Tpummep ana obpesku Kpas EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
fasona EasyGrassCut 18V-260
[lonycTumas TemMmnepartypa OKpyKatoLLen C -20...+50 -20... +50

cpefibl Bo Bpema akcnnyataiun® v 8o

BPEMS XpaHeHus

Tun akkymynsaTopa PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5A4,2,0A-u,2,5Au, 1,5A4,2,0A-u,2,5Au,
4,0A-y,6,0A-y 4,0A-4,6,0A-y

A) B 3aBHCMMOCTH OT UCMIONb3YEMOV aKKYMyNATOPHOM ba-
Tapeu

B) OrpaHnueHHas MoLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

[aHHble no wymy 1 BUbpaLuu

3600HC1A.. 3600HC1C..

LLlymoBas amuccun onpeaeneHa B cootetctauu ¢ EN 50636-2-91

A-B3BeLUEHHbIV YPOBEHb LIyMa OT arperata 0bbI4HO:

- YpoBeHb 3ByKOBOTO IaBNeHUA nb(A) 74 74
- MorpewHoctb K nb =25 =2,5
— YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLIHOCTH nb(A) 85 85
- MorpetwHoctb K nb =1,0 =2,0

CymmapHasn BUbpauua a, (BEKTOPHas CyMMa TpeX HanpasneHuit) 1 norpewwHocTs K onpeaenexbl B cootsetcrauy ¢ EN
50636-2-91

- Bubpauus a, m/c? <25 <25
- TorpewnocTb K m/c? =2 59
MOHTa)K M 3Kcnnyatauua [elictBue PucyHok Crpanuua
TpUHaENexXHOCTH 0 238
[elictBue PucyHok CrpaHuua
N306paxxeHHbIe COCTaBHbIE YACTH A 229 C60pKa
KomnnekT noctaBku B 230
» Buumanue! Mepep BbinonHeHWeM paboT no MoHTaXy
Ynaneue TpaHcropTHoro c 230 BbIKNIOYaliTe CaZl0BbIil HHCTPYMEHT U U3BNeKaiTe ak-
npefoxpaHuTens KymynsaTop.
Cbopka pyKoATKM D 231
HacTpoiia pyKoATkH E 231  COopkawranru (cm. puc.CuD)
MOHTaX 3aLLMTHOrO KoyXa E 232 YkasaHue: CobpaHHyto LUTaHry HEBO3MOXHO AEMOHTUPO-
BaTb.
?:ga:g;aﬁ:ggs:oeka AKKYMyNA- 4 233 CHMMHTE TPaHCMOPTHbIM NpefoxpaHuTens (9).
233 BcTaBbTe OT/eNbHbIe YaCTH LWTAHTK APYT B APYra TaK, utobb
Brioyenue/Bbiknioyetke H OHY OTYETNIMBO BOLL/M B 3aLienneHue.
N3meHeHe pexxuma CTPHUKKK Tpa- | 234
Bbl/NoApe3aHua Kpaes MoHTaX U HacTpoiika pyKoATKH (cM. puc. E)
[leMOHTaX KaTyLKK. J 235 PykosTka (1) MoXeT yCTaHaBNMBATbCA B PA3NUUHbBIX NOMO-
HawmarbiBatve pexyluen necku Ha K 235 KEHUAX. [Ns U3MEHEeHMA HAaCTPOMKK HaXXMHUTE Ha KHonkw (7)
KaTyLwky 1 NepeMecT1Te PyKOATKY B Heobxoaumoe nonoxeHue. Otny-
MoHTas KTy L 236 CTUTE KHOMKM (7), uToDbI PYKOATKA BOLLNA B 3aLienneHHe.
[MoaTarvBaHWe necku M 236
TexobcnyxuBaHKe, OUMCTKA U Xpa- N 237

HeHue
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MoHTax 3awuTHOro KoXyxa (cm. puc. F)

Mepea MOHTAKOM 3aLLUTHOTO KOXYXa NepemMecTuTe ckoby
[ANA 3aLUMTbl PACTEHUH U3 NONOXKEHUA NPK NOCTABKE B N0OMO-
XEHWe ANA XpaHeHus.

HagieHbTe 3aWuTHbIi KoxyX (8) Ha ronoBKy TpUMMepa W 3a-
KpenuTe ero ¢ NOMOLLbI0 NPHUNAraIoLMXCHA BUHTOB.

Mocne MOHTaXka 3aLLUTHOrO KOXYXa AeMOHTHPOBATD €ro
3anpeuaercs.

3arem nepemectue ckoby /1A 3alLuTbl pacTeHui B pabouee
MONOXEHHe.

BknioueHue

» Buumanue! Nepepn BbinonHeHnem pabor no HacTpoiike
M OUHCTKe BbIKNIOUaNTe Cafi0Bblil HHCTPYMEHT H U3-
BNeKanTe akKKyMynaTop.

» [llocne BbIKNIOUEHUA TPUMMEPA NECKa NPOAOMKaAET
BpaLaTbCA elle HeCKoNnbko ceKyHa. Mpexae uem no-
BTOPHO BKNIOUMTb TPUMMEP, NOA0XKAUTE, NOKA ABUra-
Tenb/necKa NoNHOCTbIO He OCTaHOBATCA.

» He KacaiiTecb necku, noka oHa He NPeKpaTuT Bpa-
WaThCA.

» Henb3s BbIKNOUaTh U BKNKOYATb HHCTPYMEHT 6e3 npo-
MeXYTOUHOro nepepbiBa.

» PekomeHayeTca HCNONb30BaTb pa3pelleHHble pexy-
wue 3nemeHTbl Bosch. Mpu ucnonb3oBaHuu Apyrux
PeXyLux 3NeMeHTOB pe3ynbTaT 06pe3aHna MoXeT oT-
nuYaTbes.

YcTaHoBKa/u3BneueHne akkymynaropa (cm. puc.
G)
YkasaHue: Vicnonb3oBaHue HEeCOOTBETCTBYIOLLMX aKKYMYynA-

TOPOB MOXET NMPUBECTU K cbosm B pa60Te WNu nospexnae-
HUIO UHCTPYMEHTA.

BcTaBbTe 3apskeHHbli akkymynsatop (6). Yoeautec, uto ak-
KYMYNATOP BCTABNEH NOMHOCTbIO.

Urobbl M3BNEUb akkyMynaTop (6) 3 aNeKTPOUHCTPYMEHTa,
HXXMMTE KHOMKY pa3bnokupoBKKM akKyMynsTopHor batapeu
(5) 1 U3BneEKUTE aKKYMyNATOP.

JKcnnyarauua

Bkniouenune/Bbikniouenue (cm. puc. H)

[1nA BKNIOUEHHA HAOXMUTE CHauana bnokupatop BbiKMOYa-
T1ena (3). HaxmuTe 3aTem Ha Bbikniouatenb (4) u yaepxu-
BaliTe ero HaxarbiM.

Mouck HencnpaBHoCTEH

0 Tpummep/Tpummep ans 06-
@ pe3Ku Kpas razoHa

Pycckuii| 131
[Ins BbIKNIOYEHHA OTNYCTUTE BbiKNouatens (4).

CtpuxKa TpaBbl/nogpesanue kpaes (cm. puc. )

[NoBepHHUTE PYKOATKY OTHOCHTENBHO Bana Ha 180°, utobbl
PacnonoXuTb ronoBKY TPUMMEPA NS CTPHMKKKM TPaBbl UMK
nofipesaHus kpaes. OTRycTuTe KHOMKY (2), NOBOPOTHbIN Me-
XaHW3M BXOAMT B 3aLienneHue. Tenepb NOBEPHHUTE BCIO Ma-
LIKMHY B pabouee Nonoxexue.

CrpuxKa TpaBbl

lNepemellainTe TPUMMEP HANEBO W HANPABO W BbAEPXKU-
BaiiTe BO BpeMs paboTbl 4OCTATOUHOE PACCTOAHME OT Tena.
Crpurute bonee BbICOKYHO TPaBy B HECKOMbKO 3aX0A0B.
Moppe3aHue kpaeB

Benute akKyMynaTopHbIA TOUMMEP BAONb KPas rasoHa. Ms-
beraiTe KOHTaKTa C TBEpPAbIMM NOBEPXHOCTAMM UK CTEHAMK
BO M3bexaHue bbICTPOro M3HOCA NECKH.

CTprXKKa BOKpYr fiepeBbEeB, TPABAHUCTbIX PACTEHMI U Ky-
cToB

Bo 13bexaHue noBpexneHuit 0CTOPOXXHO CTPUIUTE TPaBy
BOKPYI EPEBbEB, TPABAHUCTbIX PACTEHWI U KYCTOB, UTODbI
He TPOHYTb UX NECKOM.

HEMOHTa)K KaTyLWKH, HAMOTKA NeCKH U MOHTaX
KaTywku (cm. puc. J - L)
» Mepep Tem, Kak MEHATb KaTyLLIKY, U3BNEKUTE aKKYMY-
nATopHyto 6atapelo.
CoxMuTe 062 A3bluKa KPbILLKHK KaTyLIKW U CHUMUTE KPbILKY
Katyliku (11). 3aTem U3BnekuTe NycTyio Katyiiky (12).
OtpexbTe Npubn. 4,0 M Necku ¢ 3anacHoro Motka. lpo-
NIeHbTe KOHeL|, NeCcK1 B rHe3ao Ans pexyluen necku (13) 8
KaTyLLKe M PAaBHOMEPHO W TYro HaMOTanTe NECKy.
lpoaeHbTe Apyroi KoHew necku B oteepcTve (14) B ronos-
Ke TPUMMeEpa 1 BCTaBbTe KaTyLUIKY HA MECTO B FONTOBKY TPUM-
Mepa. 3aduKCUpyHTe KaTyLLKY, HAAEB KPbILLKY KaTyLIKK1
(11).

MoartaruBanue necku (cm. puc. M)
Honyamomamuecxoe noaTAruBaHue necku

TpVIMMep OCHalleH ﬂOﬂyaBTOMaTquCKOﬁ cUCTeMOM nofa-
Uu. chrema BbIIBUrAET MNPU KAXKAO0M HaXaTUu BblKntouatena
(4) necku.

Py‘IHOG noATAruBaHue necku

HaxmuTe Ha kHomKy (15) v BbITAHKTE Necky Ha Tpebyemyio
LVIHY.

Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3moXxHaA npuunHa
[iBuratenb He BKNoua-  PaspsxeH akKyMynatop

YctpaHeHue
3apaauTe akkyMynaTopHylo baTapeto

erca AKKYMYNATOP CMMLLIKOM XONO/HbIN/ropAunit

[laiTe akKyMynAaTopy HarpeTbes/ocTbiTh

CapoBblf MHCTPYMEHT  HencnpaBHOCTb BbIKAKOUaTens

Obparutech B CepBMCHYI0 MacTepckyto Bosch

paboraet ¢ NepeboAMH [ggpexnena BHYTPEHHAR NPOBOMKA CATOBOTO

WHCTPYMEHTA

Obparutech B CepBMCHYIO MacTepckyto Bosch

[Meperpy3ka cagoBoro Bbicokas TpaBa
MHCTPYMEHTa

CTpuruTe cTyneHuarto

Caf0BbIi MHCTPYMEHT  [lecka CULWKOM KopoTkas/obopsanach

MoATAHKTE NECKY BPYUHYIO

He pexer Kartywka nycras

3ameHa KatyLKu

Necka He nofTArMBaeT- Jlecka 3anytanach B KaTyLuke
CA

lpoBepbTe KaTyLKy 1 NPU HEODXOAUMOCTH 3aH0-
BO HAMOTawTe necky

Kartywka nycran

3anpasbTe KaTylKy

Necka BTArMBaeTCA
0bpartHo B KaTyLLKy

TNecka cuwKoM KopoTkas/obopBanach

CHMMMHTE KaTyLLKY ¥ BCTaBbTe HOBYIO NECKY (CM
puc.J - L)

Necka uacto pBercA  Jlecka 3anyTanach B KatyLuke

CHMMHTE KaTyLLIKY U 3aHOBO HAMOTANTE PEXYLLYI0
necky (cM. puc. J - L)

HenpasunbHoe obpatlieHue ¢ TPUMMEPOM

CpesaiiTe TpaBy TONbKO KOHUMKOM NECKH; 3be-
raiTe KOHTAKTa C KaMHAMM, CTEHAMU U APYTUMMU
TBEpAbIMK NpeaMeTamMu. PerynapHo Noataru-
BaliTe Necky, utobbl MCMONb30BaTb BECH AUAMETP
pe3aHus.

UpeamepHas B1bpa-
uma

Necka obopeanacb

PexyLyan cuctema nospexaeHa

Tpasa Mexy KOpnycoM KaTyLIKK W KHOMKOM ANA

NOATArMBAHUA NECKKU

BbITAHMTE pexyLLyt0 NECKY NYTEM PyUHON NOJauH
(cm. puc. M)

Obparutech B CepBMCHYI0 MacTepckyto Bosch

[leMOHTUPYHTE KPBILLKY KaTyLLKK U yaanuTe Tpasy

TpaBa B 0TBEPCTUM [1A1 BbIBEAEHUA PEXYLLEN Nle- Yaanure TpaBy U3 OTBEPCTUA ANA BbIBEEHHA pe-

CKK1

KYLLEH NECKH

Texob6cny)XHBaHHe U CEPBHC

CepBHC U KOHCYNLTUPOBaHHKE N0 BONpPOCaM
NPpUMeHeHuAa

CepBUCHbIV OTAEN OTBETUT Ha BCe Ballu Bonpoch! no pe-
MOHTY 1 0BcnyxmBaHuIo Balero npoayKkTa, a Takxe no 3an-
yacTaM. N30bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nienaten 1 MHopMaLLMIo Mo 3anyacTamM MOXHO MOCMOTPETb
TaKXe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtus coTpyaH1koB Bosch, npegocTasnatowui
KOHCYNbTaLMW Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLWH, C
Y0BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anyacteil 06a3a-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kazaxcran
lapaHTHitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobntoaeHneM TpeboBaHW U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
W3BOAATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TOMbKO B PUPMEHHbIX
WNW aBTOPU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPaX «PobepT botuy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPahakTHOM Npo-

[JYKLUMK OMAcHO B 3KCNyataLuu, MOXKET NPUBECTH K yiepby
Ans Baero 300poBbA. M3rotoBnex1e 1 pacnpocTpaHeHne
KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHWUCTPATUBHOM M YTONIOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TOTOBMTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept boux BatuyTuHcKoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTeNnbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#lpeTte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TeUeHUe
rapaHTUHOro CPOKa IKCMNyaTaliuy Mo BUHE U3rOTOBUTENS,
BnajieneL MMeeT NpaBso Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHHbIN pe-
MOHT, NpK CObNoieHUM CeayioLLMX YCNOBHIA:
— OTCYTCTBUE MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHH;
— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLIEHUA TpeboBaHHI pyKo-
BO/CTBA N0 3KCMAyaTaLuu
— HanWuue B PyKOBOZCTBE MO IKCM/yaTalLi OTMETKH Mpo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;
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- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA INEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;
- OTCYTCTBME CNEA0B HeKBANMBULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTWA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

- ntobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (bOpC'Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMa}'IbeII;I M3HOC: 3/TIEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCe 3NeKTpuyeckue.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO H3HOCa, COKPa-
LLAIOLLIET0 CPOK CYXKObl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, KaKk
I'IpVICOGD,VIHI/ITerIbeIe KOHTaKTbl, NPOBO/A, WETKW U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM M3HOC (MonHan BbipaboTka pecypca);

- 0b0py/10BaHHe W €ro YacTH, BbIXO[ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cneacrtsuemM Hel'lpaBVII'IbHOﬁ YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
HUPOBaHHON MOANMMKALIMK, HENPABUNbHOO NPUMEHe-
HWA, HapyLUEeHWe NPaBKUA 06CNYKUBAHUA UMW XPAHEHHS;

- HeucnpaBHOCTH, BO3HHKLLIWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3HaKam nepe-
TPY3KK1 MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XanocT, AeopmaLiua Unu onnasneHue fAeTanem v ysnos
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHUE UK 00YINMBaHHe
M30MALMM NPOBO/OB NEKTPOABHUIaTeNa Nof AeNCTBUEM
BbICOKO/ TEMMepaTypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHayemble NUTUIA-MOHHbIE aKKyMyNATOpHbIe bara-
peu pacnpocTpaHsoTcA TPeb0BaHUA B OTHOLLEHWM TPaHC-
NOPTUPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKYMYNATOPHble batapeu
MOTYT NePeBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTENEM aBTOMOOH/Ib-
HbIM TpaHcnopToM b6e3 HeobxoaMMoCTH cobntogerns qonon-
HUTENbHBIX HOPM.

lpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM WNW TPAHCMOPTHBIM 3KCNEAUTOPOM) HeobxoaMMO
cobniopatb ocobble TpeboBaHH!s K ynakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npv nofrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynATOPHYtO HaTapeto TonbKo € HenoBpe-
KIEHHbIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKThI U yna-
KylTe akkyMynsTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanachk BHYTPM yNnakoBkH. MoxanyicTa, cobniopaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [JONONHUTENbHbIE HaLMOHANbHBIE NPEANUca-
HUA.

Ytunusauus
?74 Wanenus, akkymynatopHble batapeu, npuHas-
7eX NEXHOCTH W YNAKOBKY HYXHO CAABaTb HA 3KO-

NIOTMYECKHM UKCTYIO PEKYNEPALMIO.

He BbibpacbiBaiTe U3aenua 1 akkyMynaTopHble

barapen/batapeiiku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko anA cTpaH-uneHos EC:

B cootBeTcTBUM C eBponenckor aupektueoi 2012/19/EC u
eBponenckon aupektuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLMe 13-
[eN1A Y NOBPEXAEHHbIE UM UCIONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-

YkpaiHcbka | 133

pbi/baTapeiku cneayet cobupartb OTAENbHO U CAABaTh Ha
3KOMOTUUECKH UUCTYIO peKynepaLmio.

Tpy HENpPaBMNbHOM YTUNK3aLMK OTpabOTaHHBIE ANEKTPHUE-
CKHe U 3N1EKTPOHHbIE NPUOOPBI MOTYT OKa3aTb BPEHOE BO3-
[LEeACTBME Ha OKPYXKAIOLLLYI0 CPEAlY U 3[0POBbE UENOBEKa 13-
3a BO3MOXHOI0 NPUCYTCTBMA B HUX OMACHbIX BELLECTB.
AkkymynsTopbi/6atapen:

NUTHI-HOHHDIE:

lMoxany#ncra, yuuTbiBaKTe Yka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBka (cM. , TpaHcnopTupoBka“, CTpaxuia 133).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

» YBara! YBaXKHO NnpouuTaiiTe HaCTYNHi BKa3iBKH.
O3HailoMTecs 3 eneMeHTaMH ynpaBniHHA | npaBUNamu
KOpPUCTYBaHHA BUpo6om. 36epiraiite iHCTPyKLilo 3
eKcnnyarauii AnA nofanboro KOPUCTYBaHHA Helo.

MosAcHeHHd WoA0 CHMBONIB Ha CafloBOMY
iHCTpYMeHTi

AN
&
£\
I-f

3aranbHa BKasika npo Hebeaneky.

MpouuTanTe Lo IHCTPYKLit0
3 eKcnnyaraluii.

]

Cninky#Te 3a TUM, W06 uyxopiaHi Tina, LWo
BifNiTaloTb, He NOPaHWNK NloeN Nodnu3y.

MonepemkerHa: [loTpuMyitTecs beaneuHoi
BifiCTaHi 10 BUpOBY, KONW BiH NpaLioe.

He cTocyetbes.

>
o

==

BuiimaitTe akymynsTopHy batapeto nepes
npoBefeHHAM pobiT 3 HacTpotoBaHHA abo
OUMLLEHHS Cafl0BOT0 iHCTPyMeHTa abo Konu
3aNMLIAETE CaA0BUN IHCTPYMEHT Ha JOBrMi yac
6e3 Harnsay.

4P

g

BpaAraiTe HaBYLUHMKK | 3aXMCHI OKYNAPK.

:)

He KopucTy#iteca BUpoboM B oL, Ha BUPID
B3araii He NOBMHEH nonazary oL,

%
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CnigkyiTe 3a TUM, W06 uyxopiaHi Tina, Lo BigniTaloTb, He
nopaHunu niofer nobnusy.

MonepemxkeHHs: [loTpumyittecs beaneyHoi BiacTaHi o
Ca/I0BOTO iHCTPYMEHTY, KON BiH NPaL|toE.

PeTenbHo nepesipanTe JinAHKY, Ha AKiNA
BUKOPUCTOBYETLCA CA0BUM IHCTPYMEHT, Ha
HaABHICTb IUKMX i AOMALLHIX TBAPUH. [InKi abo
[OMALLHi TBAPUHU MOXYTb BYTH TpaBMOBaHi
nif yac BUKOPUCTAHHA CajoBOr0 iHCTPYMEHTa. PeTenbHo
nepeBipAnTe AINAHKY, Ha AKIA BUKOPUCTOBYBATUMETHCA
CaflOBUM IHCTPYMEHT, i NOBHICTIO BUAANANTE KaMiHHS, Nanky,
[IPOTH, KiCTKM W iHLWi CTOPOHHI NnpeameTy. Mig uac
BWUKOPMCTaHHA CaA0BOr0 iHCTPYMEHTa CRifKyITe 3a TUM,
106 y rycrii Tpasi He byno NpuxoBaHWX AMKKX abo
[OMALLHIX TBAPHUH UM HEBENUKMX MHIB Bifl iepeB.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

» [pounTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHiKH Be3neku,
iHCTPYKUT, intocTpauii Ta cneyudikauii, HapaHi 3 yum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBHUKOHAHHS YCiX NoaaHKX
HIXKUe IHCTPYKLIN MOXE NPU3BECTH [0 YPaXeHHA
€NeKTPUYHWM CTPYMOM, MOXeXi i/abo cepioaHoi TpaBMK.

» [lobpe 36epiraiite Ha MaiibyTHE Li nonepefKeHH i
BKa3iBKH.

» [lig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX
3aCTePEXEHHAX MAETbCA Ha YBa3i €N1EKTPOIHCTPYMEHT,
110 NpaLloe Bif Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bi
akymynaTtopHoi batapei (6es enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb IPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefjoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacCnigoK npucyTHoCTi
roprouMX piAuH, ra3is abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb MOPO/XKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa girei Ta iHWKX
niogen. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

Enektpuuna be3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH O
po3seTkn. He A03BONAETbCA MIHATH WOCD B WITENCeni.

[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYMTE afianTepH.
BHKOPUCTaHHA OPUriHANBHOIO LTENCEeNs Ta HaNeXHol
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHUMU
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6atapeAmu onanexks,
NNUTaMK Ta XxonogunbHUKamu. Konv Baue Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOru.
[NonaaaHHA BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta PyXOMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOMKeHUH abo 3aKpyueHHit
Kkabenb 36inbLuye PU3MK ypaxeHHA eNekTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiwHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULIE TaKWi NOJO0BXKYBaY, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAYa, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI PODOTH, BMEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» fAKiWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BWKOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niopeit

» byabTe yBaXKHUMH, CNiAKY#iTe 3a TUM, L0 Bu pobute,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoincTpymeHToM. He KopucTyitTeca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€0 HAPKOTHKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiiTe 3acobH iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acToCyBaHHA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KacKM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHs. MMepLu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nipg’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHs B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, IK BMUKATH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
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raikoBHmii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UacTHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTAETLCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it oaar
[0 AieTanei, Wo pyxaloTbcs. [1pocTopuii ofsr, LoBre
BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPANUTK B AeTani, Lo
pyXarTbCs.

» AKIWOo iCHY€e MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBMNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHI MMOM.

» [lo6pe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOAUTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa f1ia Moxe B
Of1HY MUTb NPU3BECTH [0 BAXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA
eNeKTPOoiHCTPYMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 IpHUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BY 3 MEHLLIMM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLi pe3ynbTati poboTi, AKLWo
byneTe npaLtoBaT B 3a3Hau€HOMY fliana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMEHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AU
He BMMKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
#oro Tpeba BigpeMOoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH Npunapaan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 Po3eTku
Ta/ab0 BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeXyBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHiKK He3neku 3MeHLLyioTb
PH3KK BUNA[IKOBOTO 3aMyCKy eNEKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3sonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BHKOpPKUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benuka
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KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyaraii.

BukopucToBY#iTe @NeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaan Ao
HbOTO0, Po60oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

Tpumaiitte pyKoATKM i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CRigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

I'IpaBuane NoBOAXKE€HHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoloTh Ha
aKyMynaTopHuX 6atapenx

3HimanTe akyMynaTopHy batapeto:

KONW Oneparop 3anuLIaE eneKkTpoiHCTPYMEHT,

nepez yCyHeHHAM 3aCTONOPIOBAHHS,

nepez Nepe.ipKoio, OumLLEeHHAM abo NPoBeAEHHAM
MaHinynsLin 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM,

AKLLO NiCNA yaapy YyxopiaHUM NpeamMeTom
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOTPIOHO NepeBipUTH HA HaABHICTb
MOLUKOKEHD,

KONM eNeKTPOIHCTPYMEHT PanToM NounHae BibpyBaty i
notpebye HeraiHoi nepeBipky.

3apapkaiite akymynaTopHi 6atapei nuule B 3apAgHUX
NPUCTPOAX, L0 PeKOMEH/,0BaHi BATOTOBNIOBaUEM.
BWKOpKMCTaHHA 3apAAHOr0 NPUCTPOIO i aKYMYNATOPHUX
batapei, Ans AKKX BiH He NepenbaueHui, Moxe
NPHU3BOAUTH 10 NOXKEX.

BukopucToBy#iTe B npUnaaax nuie nepepbaueni
aKyMynAaTopHi 6atapei. BUKOPUCTaHHS iHLWNX
aKyMyNATOPHUX baTapein MoXKe NPU3BOAUTH A0 TPABM i
Hebe3neku noxexi.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, skoio Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKkamu, Knlouamu, rBi3AKamMu, rBUHTaMH Ta
iHILMMH HeBENUKMMH MeTaneBHMH NPeAMEeTaMH, AKi
MOXYTb CIPUUMHHUTH NePEMHUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMMKaHHA MiXk KOHTaKTaM1 akyMynATOPHOI
batapei Moxxe CNPUUMHATH OnikK b0 NOXeXxy.

IMpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
barapei Moxke BUTEKTH pifiMHA. YHUKAIHTE KOHTAKTY 3
Helo. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe
BignoeigHe micue Bogoto. A0 piguHa noTpanuna B
0ui, ;0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNaTopHa
PifHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
OMiKK.
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» He BukopucToBYiiTe nowkoaxeHi abo moaudikosani
akymynsTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. MOWKOMKeEHI
abo MoaMchikoBaHi akyMynaTopu NoBecTUcA
HEeOuiKyBaHO, L0 MOXe MPU3BECTM [10 MOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euile 130°C MOXyTb BUKNUKATH BUDYX.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapKanTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3 BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsagaHHa abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, L0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLKoauTH baTapeto i NiABULLIMTU PUBKK 3aMaHHS.

Cepsic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTaHHAM OPHTiHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe nowwKkoKeHi akyMynaTopy.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONMAETHCA NULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

Ekcnnyarauis

» Onepatop NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATH BUPID NuLLE 3a
npu3HaueHHsaM. BpaxoByiTe Micuesi ymoBH. pu pobori
CBIJOMO CNiAKY/Te 3a iHWMMK 0cobaMu, 30KpeMa, 3a
LITbMU.

» Hikonu He 03BONANTE AiTAM, 0c0bam 3 0OMexXeHUMU
(i3NyHUMK, CEHCOPHUMM abo Po3yMOBHUMH 3aibHOCTAMK
abo ocobam, AKKUM Opakye J0CBiY Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, AKi He 3HaNOMi 3 LMK BKa3iBKaMH,
KOPUCTYBATUCA Ca[J0BUM iIHCTPYMEHTOM. HauioHanbHi
NPUMKUCH MOXYTb 0BMEXyBaTH AONYCTUMUI BiK
KopucTyBaua.

» [lornapanTe 3a fiTbMu, W06 NepeKoHaTUCA, L0 BOHU He
rpatoTh 3 UMM BUPODOM.

BukopucraHua

» g yac po6oTu MiLHO TPUMaliTe CaAOBHIl IHCTPYMEHT
ZABOMa pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHs. [[soma
pyKaM#u CafjoBU# IHCTPYMEHT YTPUMYETbCA HafiMHiLLe.

» [epepn TvM, AIK BiKNACTH CaA0BUH IHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKH BiH He 3yNUHUTLCA.

» Hikonu He KopUCTyHTeCA Ca0BMM iIHCTPYMEHTOM 3
MOLUKOZKEHUMH 3aXMCHAMM KOXYXaMH UM KpULLKamu abo
6e3 3anobixxHux NpucTpoiB. CniakyiTe 3a TUM, 106 BOHK
6ynu npaBMnbHO 3MOHTOBAHI. HikoNM He KopucTyiiTecs
CafjoBMM iHCTPYMEHTOM, AIKUH € HEKOMNNEKTHUM abo be3
[103BO/NY 3MiHEHMM.

» Hikonu He BUKOPUCTOBY/TE €NEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
LUHYP NOWKOMKEHNH abo 3HOCHBCA.

» Hikonu He 3amiHIoiTe HeMeTaneBi pi3anbHi enemMeHTH Ha
MeTaneBi pi3anbHi eNemeHTy.

» Hikonu He peMOHTYTE CafloBUH iIHCTPYMEHT CaMOCTIlHO,
AKLLO Yy Bac Hemae BignoBiaHoi kBanidikadii.

» [lig uac BUKOPUCTAHHA Ca[oBOrO iHCTPYMEHTA iHLLi Ntoau
Uy TBAPUHU NOBUHHI 3HAXOAMTUCA HA BiANOBIAHIN
BifcTaHi. Oneparop Hece BifNoBiAANbHICTb 3a TPETIX ocib,
L0 3HAXOAATHCA B PODOUil 30Hi.

» [lepLu HiX TOpKATUCA LO HOXOBOI FONIBKM, 3aueKainTe,
MOKM BOHA HE 3yNUHUTLCA NOBHICTIO. [1icnA BUMKHEHHA
MOTOpa HOXXOBa rONOBKA LLie NPOLOBXYE obepTaTuce i
MOXe NPHU3BECTH 10 NOPaHEHb.

» [pautolite n1we npu AeHHOMY CBiTi abo npu aobpomy
LUTYYHOMY OCBITNEHHi.

» He npauolite 3 TpMMepOM 3a NOraHNX NOTOHKX YMOB,
30KpeMa, KON1 30UpaeThes rpoaa.

» BuKOpKMCTaHHA TpMMeEPa Y BONOTiM TPaBi MOXeE HeratTmBHO
BMNMHYTH Ha NPOAYKTUBHICTb poboTH TPUMEpa.

» [1nA TpaHCnOpTyBaHHA BUMMKANTE CaZl0BUH IHCTPYMEHT i
BUIMaliTe akyMynaTopHy batapeto.

» [ig uac pobiT 3 TPUMepOM 3aBXaM CRAKYHTE 3a CTIHKUM
nonoxeHHaAm! TpumaiiTe pyku i Horv Ha beaneuin
Bi[CTaHi Bifj YaCTHH, L1{0 0bepTaloThCsA.

» [ig uac poboTH TpKUMaiiTe piBHoBary, Wob He BNACTH.

» Cnigky¥iTe 3a TUM, 10D He NepeuenuThcA uepes CafoBUit
iHCTPYMEHT, KONK KnageTe HOro Ha 3emMto.

» [lepes TMM, AK MiHATH KOTYLLKY, BUMMITb akyMYNATOPHY
batapeto.

» PerynspHo nepesipaiTe TpUMep i BUKOHYiTe poboT 3
1oro TexobcnyroByBaHHs.

» 3aBXay HOCITb 3aXMCHI PYKaBUUKM, KOMM OUMLLAETE BUPID
abo 3amiHioeTe nicky.

» bynbTe 0bepexHi, WWob He TpaBMyBaTMCA NE30M, AKE
Ccnyrye ans nigpisaHHa nicku. Ilicna nigTaryBaHHA Nicku
0D0B’A3KOBO NEPEBEPHITL TPUMED B FOPU3OHTaNbHE
poboue NoNoXXeHHA, NepLL HiXX BMUKATH HOTO.

BuMukaliTe cafoBui IHCTPYMEHT i BUMMaTe akyMyNnAaTOpHY

barapeto:

— 3aBX[M Neper TUM, AK 3aNULLMTH CAZ0BUI IHCTPYMEHT
6es Harnsny,

~ nepep TUM, AK MiHATA KOTYLLKY,

- nepep OuMLLEeHHaM abo poboTamu Ha TpUMeEp,

- nepep 3bepiraHHaM TpUMepa.

» 3bepiraiite BUpib y cyxomy, besneuHomy i HefoCsKHOMY
InA AiTe micui. He cTaBTe iHWi npeameTy Ha BUpI6.

» He cnupaiiteca Ha cafoBKi IHCTPYMEHT Nif yac xoabbu.

Bka3iBKH LL,0A0 ONTUMANbHOTO NOBOKEHHA 3
aKymynsaTopHolo baTapeeto

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOTo 3aMUKaHHS.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big

BHCOKHX Temnepatyp (Hanp., Big TpuBanoro

BNNUBY COHAYHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAH

Ta BONnoru. [cHye Hebesneka Bubyxy.

» Y pasi nowkomxeHHa abo HenpaBUNbHOrO
BMKOPHCTaHHA aKyMYNATOpHoi baTapei moxe
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BUXOAUTH Napa. 3abe3neute 100pe NPOBITPIOBAHHA | — Y
pasi ckapr — 3BepHiTbCA A0 nikapA. Mapa Moxe
BUKMUKATU NOLPA3HEHHA UXaNbHUX WNAXIB.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuwe y
BHPobax BUPOOHHKa. [THLLe 3a TaKUX YMOB aKyMynATop
byne 3axuLLeHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTaXEHHS.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3AKaMH uu
BUKPYTKaMH, a TAKOXK 30BHILLHIMK CHNOBUMU BiAMU
MOXKHa NOLWKOAUTH aKyMYnATOpHY batapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHA, YTBOPEHHSA
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.

» He MoXHa 3akopouyBaTH aKkyMynaTopHy 6atapeto.
IcHye Hebe3neka BUbYXyY.

» Yac Big uacy npounLyaiTe BEHTUNALNHI OTBOPH
aKyMynATOpPa M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.

BMKOpMCTaH HA 3a NPU3HAYEHHAM

Llei canoBui iHCTPYMEHT NPU3HaUeHUi ANA BUKOPUCTAHHA Y
nobyTi AnA nigpisaHHA Tpaeu i byp’aHiB nobnuay 3emni. BiH
po3pobneHuit Ans nigpisaHHaA Tpaeu, fika pocTe Ha
Kocoropax, Mif nepeLLKofamu i o Kpasx rasoHy i AKy He
MOXe AicTaTh ra3oHoKocapka. CagoBui iHCTPYMEHT He
NPU3HAYEHKI AN1A BUKOPUCTAHHA B AKOCTI MOTOKOCH.
CapoBHi IHCTPYMEHT He Npu3HaueHui ana Cagosui
iHCTPYMEHT He MPU3HAUeHNH A NPOMUCNIOBOrO Ta
KOMEPLiMHOrO BUKOPUCTaHHA.

06car nocraBku (guB. man. B)

06€epexHO BUIUMITb CalOBUN IHCTPYMEHT 3 YNAKOBKH i
nepeBipTe NOBHY HAABHICTb YCiX HUXKUE3a3HAUEHNX AeTanen:
- Tpumep

~ 3axXMCHUI KoXyX

TexHiuHi paHi

Tpumep/Tpumep Ana niapisaHHA KpaiB
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- AkymynsaTopHa barapes*

— 3apAgH1i npucTpin®™

- |HcTpyKUis 3 ekcnnyatadii

Akwwo yorocb He B1cTauae abo LWoch NoLKomKeHe, byab
nacka, 3BEPHITbCA B MarasvH.

*B 3aNeXHOCTI Bifl KpaiHu

3o0bpaxeHi komnonenTu (auB. man.
A)

Hymepauist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxeHHsA BUPODY Ha CTOPiHKAX 3 MaoHKaMH.

(1) PerynboBaHa pykosTka
2) KHonka «3pi3aHHs TpaBK/nigpisaHHA Kpais»
3) ®ikcatop BUMUKaua

(4) Bumukay

(5) KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei
(6) AkymynatopHa batapes®

(7 KHonka po3bnoKyBaHHA pyKOATKH
(8) 3aXMCHUI KOXYX

9) TpaHCNopTHUI thikcaTop

(10)  3apagHuit npuctpii®

(11)  Kpuiuka KOTyLIKH

(12)  Kotyuwka

(13)  Twispo ans nicku

(14)  Ovsip gna nogaui nicku

(15)  KHonka ana nigTaryBaHHA Nicku

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAUTDb B
CTaHAAPTHHI KOMMNEKT NocTaBKM. MOBHUA aCOPTHMEHT
NpHNaaAA BH 3HalpeTe B HawWii nporpami npunapasn.

EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26

EasyGrassCut 18V-260

ApPTUKYNbHUIA HOMEP 3600HC1A.. 3600HC1C..
Hom. Hanpyra® B 18 18
KinbkicTb 0bepTiB Ha xonocTomy xogy” xun.* 8500 8500
[liameTp nicku MM 1,6 1,6
[liameTp pisaHHs M 23 26
EMHICTb KOTYLLKM M 4,0 4,0
PerynboBaHa pykosTka ° °
Migpi3aHHA kpais ° °
Bara BignosinHo no EPTA-Procedure

01:2014"

- bes akymynatopHoi barapei K 1,9 1,9
— 3 aKyMynATopHo baTapeeto K 2,2 2,2

CepiltHuit Homep

[IMB. 3aBOLCbKY TabNMUKY HA CafjOBOMY iHCTPYMEHTI
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Tpumep/Tpumep AnA Niapi3aHHA KpaiB EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260

PekomeHaoBaHa TeMnepartypa © 0..+35 0...+35

HaBKO/MLUHBOTO CEPeOBULLA NPH

3apAMKaHHI

[onycTuma Temneparypa RC -20...+50 -20... +50

HaBKO/MLUHBOTO CEPeoBULLA NPH
excnnyatauii® i npu 36epiraxHi

Tun akymynaTopHoi batapei

PBA 18V...W-.
1,5A-ron., 2,0 A-rop.,
2,5A-ron., 4,0 A-rop.,

6,0 A-ron.

PBA 18V...W-.
1,5A-roa., 2,0 A-rog.,
2,5 A-rog., 4,0 A-ro.,

6,0 A-ro.

A) B 3aneXHOCTi Bifj BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOPHOI
barapei

B) ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0°C.

Indopmauis wopo wymy i Bibpauii

Pe3ynbTat BUMiptoBaHHA LWyMy oTpUMaHi BignosigHo Ao EN 50636-2-91

A-3Ba)KEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, fIK NPABMNO, CTAHOBUTb:

— PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY nb6(A) 74 74
- MMoxunbka K nb =25 =2,5
- PiBeHb 3BYK0OBOI MOTYXHOCTI nb(A) 85 85
- [oxubka K nb =1,0 =2,0
CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 50636-2-91
- Bibpauia a, m/c? <25 <25
- Moxvbra K m/c? =2 =2
MoHTax Ta eKkcnnyartauis flia Maniook _Cropitika

. . TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs, N 237
Dia ManioHok  CTopiHKa JECNDITETIEE BRI e
30bpaxeHi KOMNOHEHTH A 229 Mpunaaas 0 238
KomnnekT noctaBku B 230
BHaaneHHa TpaHCnopTHOro c 230 MOHTaX
hikcatopa

» YBara: [lepes THM, IK NPOBOAUTH POBOTH 3 MOHTaXY,
3bupanHs pyKoATKH D 231 BUMKHITb Caf{0BUI iIHCTPYMEHT Ta BANMITb
PeryntoBaHHA pyKOATKK E 231 aKymynaTopHy barapeio.
MOHTa 3aXMCHOrO KOXyXa F 232 .
- Y 36upauua wranru (aue. man. CiD)
3apamkaHHsA | BCTPOMASAHHS G 233 R .
aKyMynATOpHoi atapei Mpumitka: 3ibpaHy WTaHry He MOXXHA IEMOHTYBATH.
BMUKaHH#A/BUMUKaHHA H 233 :”ﬂa"h.b TpaHCﬂO.pTHi bikcaropw (9). 6
- - CTPOMITb OKPEMi YaCTMHM LUTAHT1 OIHA B OfHY TaK, LU0

3.M|H.a PEXUMY SPISaHHA TpasH/ | 234 BOHM BiAUYTHO YBIWLLNM B 3aUeNNeHHs.
nigpisaHHA Kpais
[leMOHTaX KOTYLIKK J 235 MoHTax i perynioBaHHs pyKoaTku (aus. man. E)
HamoTyBaHHA NiCKK Ha KOTYLLKY K 235 PykosTka (1) HaniBa€eTbCA B pisHUX NONOXeEHHsAX. LLjo6
MOHTaX KOTYLUKN L 936  3MIHUTM HaNaILTyBaHHSA, HATUCHITb KHOMKY (7) i nepecyHbTe
iATAryBanH nickw M 236 PYKOATKY B NOTPiOHE NONOXeEHHA. 3HOBY BiAMyCTiTh KHOMKM

(7), wob pykosaTKa yBiHLWNA Y 3aUenneHHs.
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MoHTaX 3aXHCHOro Koxyxa (aus. man. F)

Mepen MOHTaXXeM 3aXMCHOTO KOXyXa nepecTasTe Ckoby ans
3aXMCTY POC/IUH i3 NONOXEHHS NPX NOCTaBLi Y NONOXEHHS
nnq 3bepiraxns.

HapniHbTe 3axucHuit Koxyx (8) Ha ronoBky Tpumepa i
3aKpiniTb Oro 3a J0NOMOr0t0 HAJAHUX TBUHTIB.

Micna MOHTaXKy 3aXHCHOT0 KOXYXa A6MOHTYBaTH HOro He
MOXHa.

Micna yboro nepectasTe ckoby A 3aXUCTY POCIUH Y
poboue NonoXeHHs.

Mouartok pobotu

» YBara: [lepep TUM, IK NpoBOAUTH Po6OTH 3
HacTPolOBaHHA abo OUKLLEHHSA, BAMKHITb Caf0BHI
iHCTPYMEHT Ta BUHMITb aKyMynATOpPHY 6aTapeto.

» Micna BAMKHeHHA TpUMepa Nicka We AeKinbKa CeKyHp,
obepraetbea. Mepww HiXk 3HOBY BMHUKATH TPHMEP,
3aueKaiite, NOKH ABHIyH/NiCKa He 3yNUHATbCA.

» He Topkaiiteca nicku, NOKM BOHa He nepecTaHe
obeprartuchb.

» He BMHKa#iTe HOro 3aHaATO WBMAKO NiCNA BUMUKAHHA.

» PekomeHAyeTbcA BAKOPUCTOBYBATH 03BONEHi Bosch
pi3anbHi enemeHTH. [p1 BUKOPUCTaHHI iHIIKMX
pi3anbHUX eneMeHTiB pe3ynbTar NigpisaHHA MoXe
Bigpi3HATUCA.

BcTpomnAHHA/BUAMAHHA aKyMYNATOPHOT
6arapei (gqus. man. G)
MpumiTKa: BUKOPUCTaHHA 3 HENPUAATHUMK

akymynaTopHuMuK baTapeamu MoXe Npu3BecTH A0 360iB y
poboTi abo NoLIKOAKEHHSA IHCTPYMEHTa.

YCTPOMITh 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto (6).
lMepekoHaiTecs, 110 akyMynaTopHa batapes BCTpomMneHa
NOBHICTIO.

LLlob BuitHATH akymynaTopHy batapeto (6) 3 iHCTpymeHTa,
HaTUCHITb Ha KHOMKY PO30NOKYBaHHS akyMyNATOPHOI
barapei (5) i BUTATHITb aKyMynAaTOpHY baTapeto.

Ekcnnyarauis

YBimkHeHHA/BUMKHeHHA (auB. man. H)

[inA yBiMKHEHHA HaTUCHITb criouaTky dikcatop
BuMuKaua(3). MoTim HaTUCHITb Ha BUMKKau (4) | TpumaiiTe
10r0 HaTUCHEHUM.

Mowyk HecnpaBHOCTElH

- Tpumep/Tpumep ana
@ nigpi3aHHA Kpais

CumnTom MoxxnuBa npuuMHa
[1BUryH He AkymynaTopHa batapen pospaau1nacs
3anycKaeTbes

YkpaiHcbka | 139
[N BAMKHEHHA BinyCTiTb BUMUKaY (4).

3pi3aHHa TpaBu/nigpizaHHa kpais (auB. man. l)

lNoBepHiTb PyKOATKY HaBKono Bana Ha 180°, wob
po3TalLyBaTH roNoBKy TPMMepa ANs 3pisaHHA Tpasu abo
niapisaHHA Kpais. Bignyctitb kHomky (2), obepTanbHui
MexaHi3M BXO[UTb y 3auenseHHA. Tenep nepesepHiTb BeCb
€NeKTPOIHCTPYMEHT B poboue NONOXeHHA.

3pi3aHHA TpaBu

Bogaitb TpMMepoM NiBopyY i NpaBopyY, TPUMaOUM HOro Ha
[0CTaTHIN BigcTaHi Big cebe. MigpisaiTe binbl BUCOKY TpaBy
nocTynoBo.

MigpisanHa kpais

Bepitb TpUMeEP y3[0BX Kpato ra3oHy. YHUKaWMTe KOHTAKTY 3
TBEPAUMU NOBEPXHAMM ab0 CTiHamu, 1job 3anobirtu
LUBMIKOMY 3HOLLEHHIO MiCKH.

MippisaHHA TpaBU HABKPYTH AePeB, TPAB AHUCTUX
POCIHH i KyLLiB

[ina 3anobiraHHs WKopi niapisatv TpaBy HaBKPYrH AEPEB,
TPaB AHUCTUX POCHH i KyLLiB Tpeba 0bepexHo, 10b He
3aUEeNnuTH iX NiCKOK0.

[leMOHTaX KOTYLLUKH, HAMOTYBaHHA NMiCKH i

MOHTaX KOTywku (auB. man. J - L)

» Mepep TMM, AK MiHATH KOTYLLKY, BHAMITb
akymynaTopHy barapeio.

CTMCHiTb 06MA1Ba A3UUKHM Ha KPULLLYi KOTYLLKM i 3HIMITb

KpuLLKy KoTywiku (11). MoTiM BUAMITb NTOPOXKHIO KOTYLLKY

(12).

Binpixte npubn. 4,0 M nicku Big 3anacHoro MoTka.

BcTpoMiTh KiHuMK nicku B rHi3no ans nicku (13) B KoTywii i

HaBWITE NiCKY PIBHOMIPHO i TYrO.

BcTpoMiTh iHwWMi KiHuMK nicku B oTBip (14) B ronosLji

TpKUMepa i BCTAHOBITb KOTYLLKY Ha MiCLie B TONoBKY TpUMepa.

3adhikcyiTe KOTYLUKY, HafiBLLIM KPULLKY KOTYLLKHM (11).

Migrarysanua nicku (gue. man. M)
HaniBaBToMaTHuHe NigTAryBaHHA NiCKH

Tpumep OCHaLLEHUI HaniBaBTOMATUUHOKO CUCTEMOLO NOfaui.
CwcTema BUCYBAE NP KOXKHOMY HaTUCHEHHi Ha BUMMKau (4)
NiCKK.

PyuHe nigTAryBaHHaA nicku

HatucHiTb kKHonKy (15) i BUTATHITH NicKy Ha NOTPibHY
LOBXUHY.

YcyHeHHA
3apAaiTb akyMynaTopHy batapeio

Bosch Power Tools
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Cumnrom MoxknuBa npuumMHa

AkymynaTopHa batapes 3aHaaTo XonoaHa/

3aHaaTo rapava

YcyHeHHA

[aitte akymynaTtopHit batapei Harpitucs/
OXOMOHYTH

CafioBHi IHCTPYMEHT — HecnpaBHMI BUMUKay

3BepHITLCA 10 CEPBiCHOI MalicTepHi Bosch

npatyoe 3 NepeboAMM  [1qyxomiera BHYTPILUHA NPOBOAKA CAIOBOTO  3BEPHITHCA f10 CepBicHoi MaiicTepHi Bosch
iHCTpyMeHTa
lepeBaHTaxeHHA Tpasa 3aHaATo BUCOKA 3pi3aiTe TpaBy LWapamu

Cafl0BOr0 iHCTPYMEHTY

CapmoBui iHCTpyMeHT  Jlicka 3aHafTo KopoTka/obipBaHa

BpyuHy nigTArHiTh nicky

He pixe KoTyLKa nopoxHsa

3amiHa KOTYLIKK

Nicka He nigTAryetbea  Jlicka 3annyTanaca B KOTYLWLi

lMepeBipTe KOTYLLIKY | npu HeobxigHoCTi
nepeHaBuiTe Nicky

KoTyLLKa nopoxHA

3anpagTe KOTYLLIKY NiCKO

TNicka 3aTAryeTbes TNicka 3aHaaTo KopoTka/obipBaHa

3HiMiTb KOTYLLUKY | 3HOBY BCTPOMITb NlicKy (AMB.

Ha3afl B KOTYLLKY man.d - L)
Nicka yacto petbc  Jlicka 3annyTanaca B KOTYLUL 3HiMiTb KOTYLIKY | 3HOBY HaBuiATe NicKy (AvB.
man.J - L)

HenpaBunbHe NOBOMKEHHA 3 TPUMEPOM

3pi3aiiTe nuLLe KIHUMKOM NICKH; YHUKalTe
TOPKAHHA KaMeHiB, CTiH i iHLLWX TBEPANX
npeameTie. PerynapHo nigraryite nicky, wob
BUKOPWCTOBYBATH BECb [liaMeTp Pi3aHHA.

CunbHa Bibpadis TNicka obipeaHa

CucTema pisaHHs NoLKomKeHa

Tpasa Mix KOPMYCOM KOTYLIKM i KHOMKOKO ANA

MiATATYBaHHA NiCKK

Tpasa B 0TBOpI inA Nofaui nicku

BUTArHITb nicky, nigTarytouu ii BpyuHy (aus. man.
M)

3BepHiTbCA 10 cepBicHOT MaiicTepHi Bosch
[leMOHTYHTE KPHLLKY KOTYLUKM | BUAANITb TPABY

Bwpanitb TpaBy 3 0TBOPY ANA Nofaui Nicku

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4acTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HOMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnuuLli NPoAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax dipmu «PobepT boty.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKKU
[NA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAYKLiT NepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeEHTIB

Byn. Kpantsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopryBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTiEBO-iOHHI akyMynAToOpHi batapei
PO3MOBCIOZXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MOXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMAHHA AOAATKOBKUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu 0ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[LofepXKyBaTMcA 0COBNMBIUX BUMOT LYO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUMaAKY Y MiAroTOBLi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
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Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuie 3
HemnoOLUKOKEHUM KOpPNycoM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. [lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX LOAATKOBUX HALiOHaNbHKUX NPUMKCIB.

Yrunizauis

X

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosiaHo o eBponeicbKoi aupektuan 2012/19/€C
BiAnpaLboBaHi BUPobM Ta BIiANOBIAHO A0 EBPONENCHKOI
nvpektreu 2006/66/€C nowwkomkeHi abo BianpalboBaHi
akymynsTopHi batapei/bataperiku noBUHHi 36MpaTHch
OKPEeMO 1 yTUNi3yBaTUCA B €KOMOTIUHO YUCTHI crocib.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNeKkTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NPUNazy MOXYTb MaTH LUKIZNUBUA BNIUB Ha
HaBKONMLUHE CEPEOBULLE Ta 340POB’A NIOAUHM Uepes
MOX/MBY HAfABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Bupobu, akymynatopHi batapei, npunapgas i
ynakoBKy Tpeba 3faBaTu Ha €KONOTiUHO UMCTY
NOBTOPHY Nepepobky.

He B1KMpaanTe BUpobu Ta akyMynaTopHi
barapei/barapeitku B nobytose cmirTa!

Akymynatopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B po3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCNOPTYBaHHS",
CropiHka 140).

Kasak

Eypasml 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KeneH opafbiHa) Mywie
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fja bonybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMiwazaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH
bactan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLACkIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3
(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

Kasak | 141

KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLUbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

~ Ken YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH Hemece oKlaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KopryCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaH6axpl3

— KayblH —LIALLbIH Ke3iHae CbipTTa NaiganaHbaHpl3

— KOpMyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi
~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl
~ BHiM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3ameTt kepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op naiganaHyfaH CoH eHiMAi Ta3anay yCblHbnagbl.

Cakray

- KYpFaK Xep/ie caktay Kepek

~ )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiix
9CEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- CaKTay KesiHfie TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

~ Opamacbl3 cakTay MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimai Kynaryra xaHe ke3 kenre
MeXaHHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
narnanaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

KﬁylﬂCISAIK HYCKaynapbl

» Eckepry! TemeHaeri HyckaynapablH 6apnbiFbiH
MYKHATNEH OKbIN WhbIFbIHbI3. Bak aneKTp GYibIMbIHbIK,
backapy aneMeHTTepi MeH OHbl HYCKaynblKKa cai
TYpAE KonpaHy 60iibiHwa ManiMeTTepiH OKbIHbi3. Ocbl
HYCKAYNbIKTbl KeiliH KOnAaHy YLWiH XoFanTnan cakran
KYPiHi3.
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bak anekTp byHbiMbIHAAFbI benrinepain,
MarblHanapbl

KayinTep bo#biHwa xannbl Hyckaynap.

KonaaHy HyckaynbifbiH
OKbIHbI3.

]

XKaKblH TypFaH aaamaap WallbipbinatbiH berae
[JieHenep apKbinbl xapakarraHbayblHa Hasap
ay/apblHbI3.

CakraHgpipy: bak anektp byibiMbl icke
KOCbI/bIN TYpFaH/a OFaH Kayin-kaTtepcia
apanblkTa TyPbIHbI3.

g
=]

bak anexTp byibimaa Ta3anay Hemece opHaty
XYMbICTapbIH 6TKI3y anablHaH, Hemece
3nekTpbyMbiMabl 6ipa3s yakbIT 6ol
bakpinaycbl3 KanablpFaHblHbI3Aa OHbIK,
iWinaeri 6atapescblH LWblFAPbIN anblHpI3.

KonpaHbinmangbl.

A\
&
A
1
A

|

o
e
~=

g

Kopray KynakLuanapbl MeH Kopray
KO33MHEKTEPIH KHin XypiHi3.

INeKTp byMbIMABI XKayblH XKaybin TypFaHaa
K0/aaHbaHbI3 HEMECe OHbI XayblH aCTbiHAA

%
% KanziblpmMaHpi3.

YKaKbIH TypraH agamaap WwalubipbinateiH berge aeHenep
apKbiNbl XapakarTaHbayblHa Hasap ayaapbiHbI3.

CakraHabipy: bak anektp byibIMbl icke KOCbINbIN TypFaHaa
OFaH Kayin-KaTepcis apanbikra TypbiHbI3.

0098

) ‘ ‘ ) bak Kypanbl KonfaHbInaTbiH XKepae xaHyapnap
. ' XoHe xabanbl aHAAPAbIH XOK BONYbIH MYKUAT
‘ TeKCepin anblHbI3. INEKTP Kypan KonaaHbibin

KaTKaHAa XaHyapnap xaHe xabaibl aHaap
KapaKaTTaHbIN kanybl MyMKiH. Kypan KongaHbinatbiH
aiMaKTbl MyKUSAT TEKCepin, oHaa bonarbiH Tac, Tasik,
cbiMaap, CyMeKTep xaHe berae 3aTrapablH bapnblFbiH OCb
aiMaKTaH anbin TactaHpi3. Kypanapl konfay bapbicbiHga
KanblH LWeN apacbiHAa aHaap, XaHyapnap HeMece LWarbiH
arall TomapLuanapbl bona anatbiHbIH €CKEPIN XKYPiHi3.

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl

» Ocbl 3NeKTP KypanbiHbIH, XXHHAFbIHAAFbI
ecKepTynepai, Hyckaynappabl, CypeTrepai xaHe
cunaTtTamanappbl OKbIHbI3. bapnbik TEXHUKANbIK
Kayinciszik HyCKaynbIKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH,
COFybIHa, BPT XXaHe/HEMeCe aybip XapaKaTTaHynapFra
anbin Kenyi MyMKiH.

» Bonawak xymbicTap ywiH Kayinciaaik
HYCKaynbiKTapbl MeH eckepTnenepai cakran
KOMbIHbI3.

» Kayincisgik HyckaynblKTapblHAa nanaanaxbinFaH AnekTp
Kypan aTayblHbIH XeniAeH KyaT anaTblH 3NeKTp
KypanaapbiHa (xeninik kabeni MeHeH) xaHe
aKKyMYNATOP/EH KyaT anaTbiH 3MeKTp KypanaapblHa
(xeninik kabeni oK) KaTbiCbl 6ap.

JKymbIc OpHbIHBIH Kayincisairi

» KyMbic OPHbIH Ta3a XdHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl )annapga catcia okuranap 60nybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naipanaH6anbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece LWaH, 6ap bonFanpa. dnekTp Kypan yLIKbIHAAPab!
Kacangbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AnpaHynap bakpinay xoranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayincisairi

» JnekTp ablpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Tapi3ae e3repTneHis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiaanaHbaKbl3. O3repTinmMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTeni.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILTap
CHAKTBI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3
Xepre KocbinFax bonca xoFapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpl.

» JneKTp KypangapAabl XaH6bipAaa HeMece binFangbl
KopLuayAa naipanan6anbi3. dneKkTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH petre naiiganan6anpbia.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maid, 6TKip Kbip/iap aHe XbIMKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayimiH
XOFapbInatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH caii Kabenbgi naipananbinbi3. CbipTra
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi naifanay Tok Cory
KayiniH TeMexaenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl Xepae naifanaHy
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbIH eLWipy KYPbINFbICHI
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(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK JXeniciH
naipaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nangananyga abai 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbI3 XdHe NapacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbalTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XKabablKTapbl
THICTi )XaFlannapaa KonaaHbIN XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTes.

» Ke3peicok icke KocbinyAbiH anablH any. Tok ke3iHe
XaHe/HeMece baTapesanap XXUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIpPrilLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBbILLIbI KOCYNbI ANEKTP KYPasnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XEeKe xapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TaAHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbi3. byn kyTinmereH
XaFfannapaa anekTp KypanmbliH bakbinaHybiH cakTanmpl.

» TwuicTi KHiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH KniMaepAi XKblimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTanpbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3biH LWALL XbIMKbIMarbl bentiekTep
apKbInbl TAPTHINYbl MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuWHay XabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THIiCTi peTTe KOnAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakxra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTea.

» Acnantappgbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTnei Kayincisgik npuHLUnTepiH enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbl3 apeKkeT CEeKYHA iLLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XeKenell TOKTaTbiNybl HeMece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipini3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmarnbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
6aKbinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anfiblH anachbi3.
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AneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy
» Kypangp! aca ken )yKTeMeHi3. XXyMbICbIHbI3 yLiH

JKapamAabl ANeKTP KypanblH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHfa IyPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

AXbIpaTKbILbl AYPbIC €MEeC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60NManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl XeHAEY KaxeT
bonagpl.

XKababikrapab! pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanpbl KoiiMara KOKAaH anpblH
AKKYMYNATOPAbI ANEKTP KypanbiHaH anbin TacTaHbi3.
Byn caKTblK apeKeTi aneKTp KypanabiH bainkaycbl3
KOCbI/yblHa on bepmenai.

MaiaanaHbiNManTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai okbiIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
6bonagpl.

IneKTp KypanAaapblH MeH kepeK-XKapaKTapblH YKbINTbI
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe xaHe KenTenin kanmaybiHa, 6enwekTepai,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpiMpanFan benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTINMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Tasa Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barblTTanagpl.

INeKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnantappgbl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMEH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanany
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Ma¥i MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

Barapes KypanbiH naifianany xaHe KyTy
AKKYMYNATOPAbI KENeci Xaraannapaa WhiFapbin ablHbl3:

Kypan KonaaHyLbIcbl Kypanabl 6akpinaycbl3
KanablpraHaa

byraTTayfiaH WbiFapy anablHaH

Kypanza Tekcepy, Ta3anay Hemece XeHaeY XKyMblCTapblH
6TKi3y anabiHaH

Kypanfa berae 3aTrap COFbInbiN KanFaH xaffannapaa
Kypanza 3akbiMaaHFaH He byabinFaH xepnepiHiH )oK
6onybIH TeKcepin anbiHpi3

Kypan KeHeTTeH fjipinaei bactaraH xaraanna Kypanmpl
[iepey TeKcepiHi3
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» AKKYMynAaTopnapAbl KyaTTaHAbIPY YLUiH TeK KaHa
LIbIFapyLbl TapanblHaH YCbIHbINATbIH KyaTTaHAbIPY
KYPanAapbiH KONAAHbIHbI3. AKKYMYNATOPAapAbIH
benrini Typnepi ywix apHanfaH anekTp
KyaTTaHAbIPFbILUTAPbIH 6acka NanbIKCbI3 TypAi
aKKyMynAaTopnapMeH KonaaHraraa epT Kayibi nanga
60nybl MYMKiH.

» JneKTp KypangapblHa apHanfaH akKyMynaTopnapabl
FaHa naiAanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapabl
nampanaHy xapakarTaHy XaHe epT KayniH TyAblpybl
MYMKIH.

» MaipananbinManTbiH aKKYMYNATOPAbI
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEpPAEH,
werenepaeH, bypanganappaH xoaHe Tyiicneneppgin,
TyibIKTaybiHa anapa anatbiH 6acka ycak Temip
3aTTapAaH y3aK Xepae cakTanbid. AKKyMynaTop
TyHicnenepiHin apacbiHAaFbl Kbicka TyHbIKTany Kyrikrepre
Hemece epTKe anapybl MyMKIH.

» [lypbic naipaanan6araH akKyMynaTopAaH CYHbIKTbIK
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. OFaH KEeHeTTeH XaHacbin
THIN KanFaHAQ, TTEH XXepAi CYMeH LaiibiHbi3.
CyilbIKTbIK Ke3re Tuce, MeAULIMHANDIK KOMEeK any YIliH
Adpirepre XyriHini3. AKKyMynaTopaarbl CyMbIKTbIK
TEPIHiH TITIpKeHAIpyiHe Hemece KyaipyiHe anapybl
MYMKIH.

» 3akpiMAanFaH Hemece e3repTinreH akKyMynaTopAbl
KonpaHbaHbI3. 3aKbiMaaNFaH HeMece e3repTinreH
aKkkymynatopnap bomkaHa anManTbiH TYpLe SPEKET eTe
OTbIPbIMN, BPTKE, XKapblyFa HeMece XapakaTraHyFa
anapybl MyMKiH.

» AkkymnaTtoppabl epT 6onFaH Hemece TemMneparypachl
TbIM XXOFapbl 6onFaH opTaga ycTamaHbi3. OpT Hemece
Temnepartypa MaHaepi 130°C xorapbipak bonfaH
opTanap XapblibiCKa anapybl MyMKiH.

» Kyartanabipy boiibiHILA HYCKaynapbiHbIH, 6apnbiFbiH
YCTaHbIN, aKKYMYNATOPAbl HEMece aKKyMYNATopFa
baiinaHbICTbl beniueKTepiH ewKawaH KonpaHy
HYCKaynbiFbiHAA 6enrinenreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH Tbic 6onFaH opranapaa
KyaTTaHAbIPMaHbI3. [1aibIKCbI3 Typae KyaTTaHabipy
HeMece yHFapblHAbl MaHAEePAEH Thic bonFaH opTanapaa
KyaTTaHablpy akKyMynaTopzblH by3binybiHa anapa
OTbIPbIN, BPT KayibiH TyAbIpa anampl.

Kbi3meT Kepcety

» JneKTp KypanblHa MamMaHAbl XeHgeyuwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3mMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3airiH cakranyblH KaMTaMachl3
eTeni.

» 3akbiMpanfaH 6atapes XKHHaKTapbIH eLKaLIaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbIH TeK OHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabablKTayLubIChl
aPKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

backapy

» IneKTp byibIMabI NakganaHaTbiH TYNFa OHbl TEK KaHa
6benrineHin kepceTinreH XyMmbicTap YLWiH KonfaHybl THIC.

JKeprinikTi anbIpbIKWbINbIKTAPFa Ha3ap ayhapbinybl
Kkepek. Xymbic bapbicbiHaa backa anamaapra, acipece
bananapra, Ha3ap ayfapbin SPEKET eTy KEPEK.

» bananapra, AeHenik, CEHCOPNbIK HEMeCe aKbin-ou
KabineTrepi WeKTenreH afamaapFa HEMECE ocbiHan
KypanaapMeH XyMblc Taxipubeci xeTkinikcis bonraH
XoHe/Hemece Binimi xeTkinikcis bonfFau xaHe/Hemece
0Cbl KONAaHy HyCKaynblKMneH TaHbiC bonmaraH agamaapra
elUKaLlaH ocbl 6aK anekTp byMMbIMEH XKyMbIC icTeyre
pYKcaT eTneHi3. InekTp ByMbiM KONAaHYLWbIHBIH Xacbl
6oibiHIWa ManimMeTTep ByibIC KONAAHBINATBIH eNnaeri
VATTBbIK ePEXeNnep apKbi/bl LUEKTENYi MYMKIH.

» bananapablH anekTp KypanbiMeH oiHamayblH
KamTamachli3 eTy yLLiH bananapra Kapan ypyiHi3 kepek.

Konpauy

» JneKTp Kypanabl XXyMbic bapbicbiHAa €Ki KonMeH
bepik ycTan, TypakTbl KanbinTa TypPbIHbI3. INEKTP
Kypanbl ki KonMeH Kayincisgipek Typae backapbina
anblHagpl.

» bak KypanblH KonbiHbI3AaH bocarty anfbiHaH angpiMeH
OHbIH TONbIFbIMEH TOKTaYbIHA AeNiH KYTIHi3.

» bak aneKTp KypanbiH OHblH KOpFay KaknakLachbl Hemece
KOpFay anKblLTapbl akaynbl bonfFaHaa Hemece
CaKTaHAbIPY KYPbINFbIChI 0K bonFaHaa konaaHbaHbia.
CaKTaHabIpy KYPbINFbICHIHBIK NalbIKTbI TYpae
OpHaTbINyblHa K83 XKETKI3iHi3. bak aneKTp KypanbiH
eluKaLLaH Tonblk bonMaraH Karnbinta HeMece pykcar
€eTiNMereH earepictepiMeH KonaaHbaHpl3.

» Kabeni by3binbin 3aKbIMaaHFaH HEMeCe To3bIn KanfaH
Kanbinta bonFaH Wen kecy TPUMMEPIH elKaLllaH
KonaaHbaHbl3.

» MeTannapik emec kecy beniuekTepiH eLkaluaH
MeTannablK Kecy benwKTepi apkpinbl anMacTbipMaHpi3.

» Ocbl Kypangbl xeHgey boblHLa apHalibl kacibu binimiHi3
6onmaca ocbl bak anekTp KypanbiH elKallaH e3iHi3
XKeHOEMEHI3.

» bak aneKTp KypanbiHbiH naiaanaHy bapbicbiHaa backa
afiaMap MeH JaHyapnap ocbl KypanaaH nanblKTbl
KETKINIKTI apanblKTa Kanybl TiC. INEKTP Kypangabl
naiaanaHyLwbl TyFa XKyMbIC ayMarbiHaa bonFaH backa
TyNFanap yLwiH xxayantbl bonaapl.

» Kecy bacTueriH ycTay anfbiHaH OHblH 86€H TOMbIFbIMEH
TOKTaNFaHbIHLIA AeMiH KYTiHi3. Mbilwak, KO3FanTKbIL
elipinreHHeH KeliiH apirapai aiHana bepe Typbin,
XapanaHyfa anapa anafp.

» Tek KaHa KyH xxapblifbl bap bonrFaHga HeMece xacaHabl
KAPbIKTbIH KETKINiKTi 60NFaHbIHAA FaHa XYMbIC iCTEHi3.

» Aya paiibl Hawwap bonFaHpa, scipece Hai3arak
bactanaiibiH fien xaTkaHaa TPUMMEPMEH XYMbIC
icremeHjs.

» TpumMmepai AbIMKbIN LWenTe KonfaHy TOUMMEPLIH XyMblC
KyaTTbiNbIFbIHBIH HALLapAaHybiHa anapa anagpl.

» bak anekTpbyibiMbIH TacbiManzay YiLiH OHbl anfbIMeH
eLwipin, batapescblH LWbIFAPbIN anblHbI3.

» TpUMMEPMEH XYMbIC iCTEreHe apKallaH TypaKTbl TYpae
TYPFaHbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin XypiHi3. KonbiHbI3 beH
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afKTapbIHbI3bl TPUMMEPLIH aitHanManbl bentuexTepiHeH
Kayinci3 y3aKTblKTa yCTaHbl3.

» Kynan kanyzbl bonabipmay yLwiH, by/ibIMMeH Xymbic icTey
bapbicbiHAa AeHEeHi3ai Tene-TeH, yCTaHbI3.

» bak aneKTp Kypanbl XXepfe XaTKaH XaFaannapaa oHblH,
YCTiHEH CYPiHIN KanMayblHbi3Fa Hazap ayfapbin XypiHi3.

» [NbilaKTbl aybICTbIPY anablHaH Kypan akKyMynATOpbIH
LUbIFAPbIN anblHbI3.

» Tpummepai YHeMi TeKCepin XaHe KyTin XypiHis.

» Kypanzibl TasanaraHga Hemece Kecy XinTepiH
aybICTbIPFaHAa dPKALLAH KOPFAHBIC KOMFaMLIanapblH KHin
KYPIiHi3.

» Kecy xibiH Kecy yLuiH apHanFaH xysi apkpinbl
XapakaTtaHynap kayibi naiaa bona anybiHa Hasap
ayaapbIn XypiHi3. Kecy xibiH eTKi3in TapTkaHHaH KewiH
TPUMMeEPSi KOCy anfblHaH OHbl 9pKALLAH KengeHeH,
KYMbIC KanmnbiHa KOWbIHbI3.

bak anekTp byrbIMbIH BLLipiN, aKKyMYNATOPbIH LLbIFAPbIN

ATbIHbI3:

- bak KypanbiH bipas yakpit boibl bakpinaycbli3
KanapblpFaHblHbI3fa

~ OpayblLUTbl aybICTbIPY anAblHaH

- Tasanay anablHga Hemece Tpummep benweriHge earepty
He XeHAEY KyMbICTapbl eTKisinreHge

- TPUMMePpLi cakTayFa KOt anfibiHaH

» IneKTp bYMbIMbIH KypFak, %abblnbin KOMbINFaH XaHe
6ananapyibiH KOMbl KeTe anMaiTbiH Xepae cakTanbl3. bak
3NeKTp byMbIMbl yCTiHeH elwbip backa 3aTTapabl
KOMMaHbI3.

» bak anekTp KypanbiH TasHbIL Task peTiHae KonpaHbaHbI3.

AKKyMynaTopgbl OHTalNbl NaiaanaHy 6oMbiHWA

Hyckaynap

» AKKyMynaTopAbl awnakbi3. Kbicka TyiblkTany Kayini
bap.

» AKKYMYNATOpAa 3aKbiMAaHFaH xepnepi 6ap 6onFanpa
HeMece on Aypbic naipaanaH6araH xaraaiaa by
LWbIFYbl MYMKiH. Byn araaiaa )KyMbiC ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, Wwarbimaap bonca, aspirepre XyriHiHia. by
TbIHBIC Ny ONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» Byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimpepinae naiganaHbikbi3. Con apKbiNbl
aKKyMyNATOP/bI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaiCbl3.

» Lllere Hemece Gypaybil CHAKTHI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9CEP apKbiNbl aKKYMyNynaTop 3aKbIMAaHYbl
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKyMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, XKapbinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH, KbICKA TYibIKTanyblH 6TKi30eHi3.
XKapbiny kayibi 6ap.

AKYMYNATOPAbI bICTbIKTaH (MbICanbl, y3akK,
yaKbIT 60¥ibl KYH CayneneHyiHeH ae), oTTaH,
CyAiaH XaHe biNFanaaH KopFaHbi3. Xapbiny
Kayibi bap.
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> AKKYMYNATOPZbIH, XenneTy caHbinaynapbiH Xymcak, Tasa
)K8He KypraK KbilLakneH aHaa-caHaa MyKUAT Tasanan
KYPIHi3.

MakacatTbl KongaHbinybl

bak Kypanbl )epre XaKkblH LUONTEP MEH apaMLLeNTEP/i Kecy
MakcaTTapbiHAA Yi Wapyalwbinblk WeHbepiHae naiaanaHyra
apHanfaH. byn kypan »xaraynapfia, COHbIMEH Katap
KeraswankblLl XeTe anMaiTbiH bereTrep MeH Keran
KMEKTEPiHAe 6CeTiH WenTi Kecy YLiH xobanaHbin
WblFapbiiFaH. byn 6aK Kypanbl MOTOWaNFbI PETiHAE KonaaHy
YLWiH Xapamzpl emec. byn bak Kypanbl cayfanbik xaHe
6HEPKACINTIK KONAaHY YLUiH apHanMaraH.

Cary xaHe xeTKi3in bepy kenemi (B
CYpeTiH KapaHbI3)

bak anekTpbyibiMbIH basy FaHa opamajjaH LWblFapbin, KENeci
BenLeKTipiHiH TONbIK bonFaHbiH TEKCEPiHi3:

LLlen kecy TpuMmepi

— KopraHbILL XankplLbl

Akkymynatop™

- KyatTaHgplpy kypanbr*

KonpaHy HycKaynbifbl

benwektep xeTnei Hemece by3binFa Kanbinta bonfFaHaa
ocbl Dy/ibIMAbI CaTKaH caTyLbIMeH XxabapnacblHbi3.

**enre bannaHbICTbl

BelHenen kepceTinreH
KomnoHeHTTep (A cypeTiH KapaHbI3)

BeliHeneHreH kypamabl bentekTepiHi HoMipneHyi
KypanfblH rpadukanbik betrepae beiHeneHyi HerisiHae
bepinepi.

(1) peTTene anbiHaTbiH TYTKAChl
2) LLlen kecy TPUMMEPI / )KUeK Kecy TyUMelLiri
3) Kockpiw / ewiprilu ywiH byraTray

(4) Kockpit / ewwiprit

(5) Akkymynatopgbl byFatran bocary TyimeLwiri
(6) Axkymynsatop

(7 TyTka napameTpnepi ywin byratraH bocary
(8) KOopFaHbILL KanKpiLbl

9) TacbiMangay KopraybiLbl

(10)  KyatraHgbipy kypanbl”

(11)  OpaybiWTbiH XanKpiLlbl

(12)  Opaybiw

(13)  Xin Kabbinpaybiw

(14)  Xin eki3ywi ywiH caHpinay

(15)  XinTiTapty ywiH apHanFaH bactuek

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanFaH Kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaNAbl.
Tonbik Kepek-apaKrapabl 6i3AiH kepek-apakrap
6arpapnamacbiHaH Tabacbis.
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TeXHUKanbIK ManiMeTTep

Lllen kecy TpuMMmepi / Xuek Kecy yiiH EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
TRuMmep EasyGrassCut 18V-260
OHiM HeMipi 3600HC1A.. 3600HC1C..
Ataynbi kepHeyi® B 18 18
Boc xypicTiH aiHanbiMaap caxbl” MUH" 8500 8500
Kecy xibiHiH auametpi MM 1,6 1,6
Kecy WweHbepiHiH AuameTpi M 23 26
Kin opayblLbIHbIK KyaTTbINbIFbI M 4,0 4,0
peTTene anblHaTblH TYTKACh ° °
Kuekteppi kecy ° °
Canmarbl “EPTA-Procedure

01:2014"HopmachbiHa cait

~ aKKYMYNATOPCbI3 K 1,9 1,9
— aKKYMYNATOPMEH K 2,2 2,2
CepuaAnblK HOMipi 6aK anekTp ByMbIMbIHbIH TaKTallaCbiHAA KapaHbl3
KyaTTaHAbIpy KesiHgeri yirapblHAbl © 0..+35 0...+35
KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

Xymbic kesinperi® xaHe cakTay C -20...+50 -20... +50
KesiHAeri pyKcar eTinreH KopLuaraH opta

Temneparypachl

AKKymynaTop Typi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5 Acar., 2,0 Acar., 2,5 Acar., 1,5 Acaf., 2,0 Acar., 2,5 Acar.,
4,0 Acar., 6,0 Acar. 4,0 Acar., 6,0 Acar.

A)  naipananFaH akkyMynaTopFa bainanbiCTbl
B) <0°C TemneparypanapbiHaa Kyarbl WeKTenrex

Lybin / BUGpauuanap 6oiibiHwa ManimeTTep

3600HC1A..

3600HC1C..

LLlybin amuceua maHpepi EN 50636-2-91 HopmacbiHa cai benrineHreH

KypanabiH “A” Kpinbin benrineHreH Lwybln AeHreni kenecinepre car bonagpi:

— [IbibbIC KbICbIMbI IEHTeHi nb(A) 74 74
- “K” enuwey panciaairi nb =25 =2,5
- [biBbICTbIK KyaT AeHreri n6(A) 85 85
- “K” enwey gonciaairi Jil5) =1,0 =2,0
Ah xannbl Tepbeny MaHi (yL 6aFbITTbIH BEKTOPNbIK KocbIHAbICHI) XaHe “K” ganciaairi EN 50636-2-91 ctaHfapTbiHa cak
benrinexrex

- a,"Tepbenmeni ammccua MaHi m/c? <25 <25
- “K” enwey goncisairi m/c? =2 =2
KypacTtbipbin opHaTbiNybl MEH dpeker MaKcarbl Cyper Ber

Tacbim KITKiLLIH anbin 2

KONAaHbINybl oAy beririduin a g 30
dpeKeT MaKcartbl Cyper Ber TYPKbICbIH KypacTbIpy 231
BeitHeneHreH Kypamap! beniuextep A 229 TyTKACbIH OpHaTy 231
Cary aHe XeTKi3y kenemi B 230 KopraHbiLL abblHbIH OpHATY F 232
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OpeKeT MaKcaTbl Cypet ber
AKKYMyNATOPAbI KyaTTaHabIpy G 233
KeHe eHrigy

Kocy/ewipy H 233
LLlen kecy TpUMEMMepi / XHeK Kecy | 234
TPMMMepi apacbiHaa aybICTbIpbIN

Kocy

XKin opaybllbiH benexTen weirapy J 235
KinTi xin opaybllbiHa opay K 235
Kin opayblLUbIH KypacTbipy L 236
KinTi 6TKi3in TapTbliHbI3 M 236
KyTy, Tazanay »eHe cakray N 237
Kypampac beniexrepi 0 238
K,YpaCTblpblﬂ OpHaty

» Ha3zap aynapbiHbi3: IneKTp OyiibIMAbI KYpacTbipbin
OpHaTy 60MbIHILIA XKYMbICTapAbl OTKi3Y anAblHaH
anabiMeH 3neKTPoyHbIMAbI eLipin, aKKyMynATOPbIH
WbIFapPbIN anblKbI3.

TypKbiHbl KypacTbipbin opHaty (C xaHe D
cypeTTepiH KapaHbi3)

Hyckay: KypacTbipbin opHaTbinFaH TYpKbl kaiiTa benekteHe
anbiHbanabl.

Tacbimanpay bekiTkiliH (9) anbin TacTaHpi3.

TyPKbIHbIH benek beniekTepiH capT eTin ecTinreHLe feniH
6ip bipiHe xanfacTblpbin KypPacTbIPbIHbI3.

TyTKaHbl KypacTbipbin OpHaTy XaHe petrey (E
CypeTiH KapaHblI3)

Kypan Tytkacbl (1) Typni nosuumanapra Konbina anbiHagbl.
Kypan TyTKacblHbIH PeTTenyiH e3repTy yiuiH anabiMeH (7)
TyAMeLUiKTepiH backin, TyTKaHbl ©3iHi3 KanaraH TypbiCbiHa
NIeMiH XbIMKbITbIHbI3. TYTKaHbI capT eTkiin 6ekity yiwin (7)
TyAMeLLiKTePiH KaitTa bocartbin xibepiHia.

KopfaHbill XanKbiwbIH KypacTbipbin opHaty (F
CypeTiH KapaHpi3)
KopFaHblILL anKblLLbIH KYPacTbIpbin OPHATY anfblHaH

anabIMeH eCiMAiKTEPAi KOPFay KancblpMachiH XeTKi3inim
NMO3ULMACHIHAH CaKTay NO3WLIMACHIHA 63repTin KOMbIHbI3.
KopraHbic KaknakuwacbiH (8) Tpummeppin bactuerine
OpHarTbin, caTy XaHe XeTKi3in bepy kenemiHae bonFa
BypaHaacbiMeH DeKiTin KoMbIHbI3.

KopfaHbiLu XanKpllbl KYPacTbIPbIAbIN OPHATbIAbIN
KO#ibINca, OHbl KaiiTa beniwekTen whirapyra 6onmaiigbl.

0OpaH KemiH ecimaiKTepi KopFay KancblpMacblH XyMbIC
NO3MLMACHIHA KOWbIHbI3.

Icke Kocy

» Hasap ayaapbixbi3: InekTpbylibiMabl Ta3anay xaHe
peTTey XyMbICTapbIH OTKi3y anfblHaH angbiMeH
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3neKTp 6yibiMAbI ewWipin, akKyMyNATOPbIH LWbIFapbIn
anbiHbI3.

» Keran web6iH kecy TpuMmepi ewwipinreHHeH KeiH
OHbIH, Kecy Xibi bipHewe cekyHp, 60iibl ani XyMbiC
icren Typagpl. TpuMMepAi KaiTa Kocy angblHaH OHbIH,
KO3FaNTKbILbIHbIK/KeCy XibiHiH ToNbIFbIMeH
TOKTanyblHa AeWiH KYTiHi3.

» Kecy xibi ailHanybIH TOKTaTKaHbIHLIA AEHiH OHbI
TYpTNeHis.

» Kypanpgpi Te3 apa iwiHge KaiTta-KaiTa ewipin Koca
bepmen;is.

» Boul KOMNaHUACHI apKbINbl PYKCaT eTinreH Kecy
benwekTepiH KOnAaHybiHbI3 Na3biM. backa
WbIFapywbinapably, kecy benwekrepi KonaaHybi
Kecy HaTHXKenepiHiH backaia 6onbin WhiIFybiHa anapa
anappl.

AkKymynaToppabl eHrisy / wbirapy (G cypeTtin
KapaHbli3)

Hyckay: [aitbikTbl bonmaraH akkymynsTopnapzbl KongaHy
KypanmblH AypbIC icTeMeyiHe Hemece 3aKbIMAAHYbIHA anapa
anagpl.

KyattaHgplpbinFaH akkymynatopabl (6) eHriziuia.
AKKYMyNATOPAbIH TONbIFLIMEH EHT3iNiN KOWbINFaHbIH
TEKCepIHi3.

Axkymynstopabl (6) KypanziaH LWbiFapbin any yLuiH,
aKKyMynAaTopAibl byFaTTaH WwbiFapy TyiMeLirit (5) bacbin,
aKKyMYNATOP/bI WbIFAPbIM ablHbI3.

backapy

Kocy / ewipy (H cypeTiH KapaHbi3)

Kypangbl Kocy yLuiH anabiMeH Kocyra kapcbl byratray (3)
TyMMeLLiriH 6acbiipi3. OfaH KeriH KocKbILTbl / eLwipriluTi
(4) 6acbin, xibepmei bipas baca ycran TypblHbi3.
Kypangbi ewipy yiiH KockbiwTbl / ewwipriwTi (4) 6ocatbin
KibepiHi3.

LWenTi TpummepmeH kecy [ XKuekTepgi kecy (1
CypeTiH KapaHpi3)

TpuMMep bacTHeriH LWen HeMece XUEKTEpAi Kecyre
NambIKTan OpHATY YLUH TYTKaHbI TYPKblFa kKapcbl barbitra 180°
OypbiHbI3. TyimelLekTi bocatbin (2) xibepiHis, aiHany
MexaH13Mi TONbIFbIMEH EHTi3inin, capT eTin bekitineni. EHAi
Kypangbl TONbIFbIMEH KYMbIC NO3ULMACHIHA alHANABIPbIN
OypbIHbI3.

Keran wenri kecy

LLlen kecy TpMMMEPIH CON XaHE OH XXaKTapra kapau
KbIMKbITBIN, XKYMbIC bapbICbIHAA Kypan fIeHeH 3re kapai
KETKINIKTi apanblKTa TypFaHblHa K63 XeTKi3iHi3. buik
WenTepai catblinan KeciHis.

Yuekrepgi kecy

LLlen Kecy TPUMMEPIH Keran xuekTepi borbIHLLIA XYprisin
OTKI3iHi3. KinTiH TbiM T€3 T03bIN KanybiH 6onAbIpMay YLiH
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KypanablH Ayanaap HeMece KatTbl YCTINEPMEH XaHacbin
KanmayblHa Ha3ap ayAapbin XypiHi3.

Arawrtap, ecimaikrep MeH byTanap aiiHanacbiHAaFbl
anMaKTapabl kecy

Arawuap, ecimaiktep MeH bytanap aiHanacblHgarb!
anmakTapza WwenTi basy FaHa, onapbiH Kecy xinneH
XaHacbin kanyblH bonablpManTbiHAaM Kbinbin KECiHi3.

OpaybiwTbl benekTen WhbiFapy, Kecy xibin opay

)aHe opaybIWTbl eHri3in opHaty (J - L

cypeTTepiH KapaHbi3)

» MbiwaKTbl aybICTbIPY anfblHaH Kypan
AKKYMYNATOPbIH WbIFaPbIn anbiHbi3.

OpaybiLu xanKpllWbIHbIH eKi TinwikTepiH bipre 6aca oTbipbIn,

opaybiLL KanKbiLbIH LWblFapbin anbiHbi3 (11). OpaH kewiH

boc opaybILTbI WbiFapbin anbiHbi3 (12).

TonTbIpy YLWiH apHaNFaH Xin opamblHaH WwWamameH 4,0 M

Y3blH Xin benwerin kecin anbiHbl3. KecinreH xin benteriHiy,

Kareneppi benriney
- Lien kecy TpuMMepi / xuek
Kecy YLiH Tpummep

£

CumnTtomaap

MymkiH 6onFan cebentep
KosranTkplL icke

AKKYMYNATOP KyaTCbi3faHbin Kanfa

Bip YLUbIH OpaybILITbIH Xin KabbinaarbitbiHa (13) ewrisin,
XINTi BipKenKi xaHe TbIFbI3 KbiNbiM OpaHbi3.

KecinreH xin 6eniuerii eiHLi yLbIH TPUMMEPAIH,
bactueringeri canpinay (14) apkpiibl eTKisin, opayblLLTbl
KaiTanaH Tpummep bacTueriHe eHrisiHis. Opaybill
anKpllWbIH OpayblLL YCTiHEH OPHATY apKbl/bl OPaybILLThI
bekiTiniz (11).

Xinri eTkizin Tapty (M cypeTiH KapaHbI3)
Xini xxapTbinail aBToMaTThl TYpAE 6TKIi3in TapTy
TpuMMep apTbinait aBToMaTTbl Typaeri bepy xynecimeH
abppikranraH. Ocbl yie apkacbiHga KocKbilwThIH, /
ewipriwTiH (4) ap bacbinybiHAA Xin MenLwepiMeH
LWbIFAPbIbIN OTbIPabI.

XinTi KonmeH eTki3in Tapty

XKinTi eTKi3y yLuiH apHanFaH TyiMeldikTi (15) 6acbin, xinTi
O3iHi3 KanaraH y3blHAbIKKA eNiH TapTbIN WbIFAPbIHbI3.

Kemek
AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN anbiHbI3

KoCbINMan Typ AKKYMYTIATOP ThiM CYbIK/TbIM bICTbIK AKKYMYNATOP/IbI XbIMbIThIM/CYbITHIN ANbIHbI3

bak anekTpby#ibimbl Kocy / Bwipy TyimeLwiri by3binFax BoLL KOMNaHWACHIHbIH KbI3MET KepceTy

TOKTanynapMeH xymbic OpTanbiFbIMeH xabapnacblHbi3

icTenTyp bak anekTp byHbIMbIHbIH iLLKi Kabenb XyHeci BoL KoMnaHUACBIHbIH KbI3MET KepceTy
By3binFaH OpTa/blFbIMEH XabapnacblHbi3

bak anektp byibiMbl - LLlen Tbim buik LLlenTi catbinan kecy

acblpa TMenin XyMbic

icteyne

Bak anekTp byibiMbl  Kecy xibi TbiM KbiCKa / y3inin Kanrax Kecy xibiH KonmeH eTKi3in TapTbiHbI3

LenTi kecnenTyp Xin opaybiwbl 6oc

JKin opayblLublH aybICTbIPbIHbI3

Kecy xibi eTkisinmen

Kecy xibi opaybill iwiHge WbipManbin kangbl

Kin opayblLwbiH TEKcepin, kepek bonca, kecy

's) XiDiH KaiTa opaHpI3

Kin opayblLubl boc JKin opayblLUbIH TONTHIPbIHBI3
Kecy xibixin Kecy xibi TbiM Kpicka / y3inin Kanfa OpayblLWTbl LWbIFAPbIN anbim, Kecy XibiH kaita
OpayblLblHa Kepi eHri3ii3 (J - L cypettepai kapaHpi3)
TapTbinagl

Kecy xibi xui y3inin
Typanl

Kecy xi6i opayblLu iliHAe WbipManbin Kangbl

OpaybILWTbl WbIFAPbIN anbiM, KeCy XibiH xaHaaH
opaHbi3 (J - L cypettepai kapaHpi3)

LLlen Keci TPUMMEPIiH NalbIKCbI3 TYPAE KONAAHY

LLlenTi TeK KaHa Kecy ibiHiH yLbIMEH KECIHi3;
Tac, Ayanaap xeHe backa KarTbl 3aTTapra Tvin
KanyblH bonabipmanpi3. Kecy WwerbepiHik
[IMaMeTPiH TONbIFbIMEH NanAanaHy yLWiH kecy
XiDiH YHEMI 8TKi3in OTbIPYbIHbI3 Na3biM.

KartTbl BUOpauuanap  Kecy xibi y3inin kangpl

Kecy »yreci byabinbin kanapl

Kecy xibiH KOnMeH anfa Kapar TapTy apKpinbl
LWblFapbin anbikbi3 ( M cypeTH KapaHbi3)

F016194725((12.10.2023)

Bosch Power Tools



CumnTtomaap MymkiH 6onFaH cebentep

Kasak | 149

Kemek

Opaybill TYPKbICHI MEH Xin eTKi3y yLiH apHanFaH Bolu KOMNaHWAChIHbIK KbI3MET KepceTy

bacTuek apacblHga WwenTiH 6ap bonybl

Kin eTKi3y YLWiH apHanFaH caHblnaybiHaa WenTiK,

bap bonybl

opTanbiFbiMeH xabapnacbiHbl3

OpaybILLI XanKplLbiH benexTen WbIFapbIn anbin,
LUeNTi anbin TacTaHbl3

JKin eTKi3y YLUiH apHanfaH caHblnayblHAaFbl WenTi
anbin TacTaHpl3

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT
Kepcety

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KOPCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl 6HIMI XeHeY XaHe ofaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy, COHAaN-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypamaac
benwekTep boHbIHLLIA KeCKiH MEH KocanKbl bentekTep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAET MeKeHXaw boMblHLWa
KomKeTiMai:

www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMAep xaHe
ONap/blH KepeK-apaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHze MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(h1pManblk HEMECe aBTOpPU3aLMANAHFaH KbI3MET KBPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHIMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLIiNiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepByCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OH/IPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci
TOMEHZEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

—  MexaHWKanblK 3aKbIMAAPAbIH XXOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHWa HYCKaynblK TanantapblHbH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- marganaHy 60MbIHLLIA HYCKaY/bIKTa CaTyLLbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLubl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xeHaey benrinepiHiH XOKTbIfbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop xarfannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbiLl KOHTaKTINEP, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbinTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

— Taburn T03y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1dHKaLManay, Kate
KONA@Hy, KbI3MET KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTHXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatagbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINYbI,
XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOpAap KayinTi
Tayapnapfa KoMbInatbiH Tanantapra barbiHazbl.
MarnananyLbl akkyMynaTopnapabl Kewefe KocbiMLIa
Ky)KaTTapCbi3 TacbiManaai anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
OpaMmara aHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinge KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHblMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynsTOpAbl KOPMyChl 3aKpiMpanFaH bonca fFaHa
XibepiHi3. AbIK Tyicneneppi xeniMaeHis xaHe
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aKKYMyNATOp/bl Opamaa Ko3ranManTbiHaan opanpls. Kaxer
bonca, KocbIMLLIA YNTTbIK epexenepi CakTapi3.

Kapere xapaty

X

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boliblHLIA, KONAaHY YLUiH
Xapamchbl3 aNeKTp Kypanaapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci boMbIHLLIA, 3aKbIMaNFaH HEMECE TO3FaH
akkymynaTopnap/batapeanap ipiktenin
XKWUHAMbIN,3KONOTMANBIK TYPFbfaH NanbIKTbl TYPAE Kofere
aparbinybl THic.

Karte onmeH kaiere xapartbifiFaH €CKi aNeKTpAik XaHe
3NEeKTPOHAbIK KypbINFbINap KayinTi 3aTTapabH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[leHcayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

INeKTP Kypanaapbl, akKyMynaTopnap, Kepek-
XapakTap MeH kantama matepuanaapbi
3KONOTMANBIK TYPFbliaH NanbIKTbl TYPAE Kafiere
Xapatbinybl THiC.

INEKTP KypanaapbiH xaHe
akkymynaTopnapabl/6arapesnappp
TYPMbICTbIK KanablKTap KoHTelHepnepiHe
TacTamaHbi3!

Akkymynatopnap/6arapesnap:

NUTHA-NOHABIK:

Tacbimanpaay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiMangay”, bet 149).

Romana

Instructiuni privind siguranta

» Atentie! Cititi cu grija urmatoarele instructiuni.
Familiarizati-va cu elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de gradina. Pastrati la
loc sigur instructiunile de folosire in vederea unei
utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de
gradina
Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

L)

Aveti grija ca persoanele aflate in preajma sa
nu fie ranite de corpurile straine aruncate.

Cititi instructiunile de
folosire.

Avertisment: Mentineti o distanta sigura fata
de scula electrica de gradina cat timp aceasta
lucreaza.

:—is.c.
V=]

Extrageti acumulatorul din scula electricd de
gradina inainte de a efectua reglaje saude ao

Nu este aplicabil.

| ) %

IS
3
—

=~ curdta sau in cazul in care aceasta ramane

— nesupravegheati un timp mai indelungat.
2\ Purtati protectie auditivd si ochelari de
o protectie.

Nu folositi scula electrica de gradina pe timp
de ploaie si nu o expuneti actiunii ploii.

O, —A——
& '5e

Aveti grija ca persoanele aflate in preajma sa nu fie ranite de
corpurile strdine aruncate.

Avertisment: Mentineti o distantd sigura fata de scula
electricd de gradina cat timp aceasta lucreaza.

@

-09€

i 4 Verificati atent daca in zona in care va fi
. . ’ folositd scula electrica de gradind nu se afla

animale salbatice si de casd. Animalele

sabatice si cele de casa pot fi ranite in timpul
exploatdrii masinii. Verificati temeinic zona de lucru a masinii
si indepartati toate pietrele, betele, sarmele, oasele si
obiectele straine. in timpul utilizarii masinii aveti grija ca in
iarba deasa sd nu se ascunda animale salbatice, de casd sau
mici cioturi de copaci.

i

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

» Cititi toate avertizarile, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie impreuna cu aceasta
scula electrica. Nerespectarea instructiunilor
mentionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu
si/sau vatamari corporale grave.

» Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile
in vederea utilizarilor viitoare.

» Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) sau la sculele electrice cu
acumulator (fara cablu de alimentare).
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
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» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
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care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor
electrice cu acumulator

iScoateti acumulatorul:

- atunci cand scula electrica este lasatd nesupravegheatd
de cdtre utilizator

- finainte de a indeparta un blocaj

- inaintea verificdrii, curatarii sa efectuarii unor interventii
la scula electrica

- dupa coliziunea cu un corp strain, controlati dacd scula
electrica nu prezinta deteriorari

- controlati imediat scula electrica daca aceasta incepe sa
vibreze brusc

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare
recomandate de catre producator. Un incarcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip, poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incarcarea altori
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. intrebuintarea altor acumulatori
poate duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul unei utilizri gresite, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de
contact accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul va
intra in ochi, in mod suplimentar solicitati asistenta
medicala. Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri cutanate.

» Nufolositi un acumulator deteriorat sau modificat.
Acumulatorii deteriorati sau modificati pot avea un
comportament imprevizibil care sa duca la incendiu,
explozie sau sa genereze risc de vatamdri corporale.

» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electric pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi scula electrica numai conform
destinatiei. Trebuie luate in considerare condiiile locale.
In timpul lucrului fiti constienti de necesitatea protejarii
altor persoane, in special a copiilor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este posibil ca reglementarile
locale sa limiteze varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu produsul.

Utilizare

> in timpul lucrului, prindeti strans, cu ambele maini,
scula electrica de gradina si adoptati o pozitie stabila.
Scula electricd de gradina se conduce mai sigur cu doua
maini.

» Asteptati ca scula electrica de gradind sd se opreasca
complet, inainte de a o pune jos.

» Nu folositi in niciun caz scula electricd de gradind daca
prezintd o aparatoare sau capace de acoperire defecte
sau fara dispozitiv de sigurantd. Aveti grija ca acestea sa
fie montate corect. Nu folositi in niciun caz scula electrica
de gradina dacd este incompleta sau prezinta modificari
neautorizate.

» Nu folositi scula electricd in cazul in care cablul acesteia
este defect sau uzat.

» Nuinlocuiti in niciun caz elemente de tdiere nemetalice cu
elemente de taiere metalice.

» Nireparatiin niciun caz singuri scula electrica de gradina,
dacd nu sunteti calificati pentru aceasta.

F016194725((12.10.2023)
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» in timpul folosirii sculei electrice de gradin, alte
persoane si animalele trebuie tinute la o distanta
corespunzatoare. Utiizatorul este responsabil pentru terti
aflati in sectorul de lucru.

» Asteptati pand cand capul de tdiere se opreste complet
nainte de a-l atinge. Capul de tdiere continud sa se mai
roteascd dupd oprirea motorului, putand provoca raniri.

» Lucrati numai la lumina zilei sau la lumina artificiald buna.

» in caz de conditii meteo nefavorabile, mai ales atunci
cand se apropie furtuna, nu lucrati cu trimmerul.

» Nu folositi tirmmerul in iarba uda, aceasta putand afecte
performantele sale de lucru.

» Pentru transport, opriti scula electricd si indepartati
acumulatorul.

» in timpul folosirii trimerului, mentineti-va intotdeauna o
pozitie de lucru sigura. Tineti-va picioarele si mainile la o
distanta sigura de componentele care se rotesc.

» Pastrati-va echilibrul in timpul lucrului pentru a evita o
cadere.

» Atunci cand puneti pe jos scula electricd de gradind, aveti
grijd sd nu existe pericol de a vd impedica de aceasta.

» Scoateti acumulatorul inainte de a inlocui bobina.

» Controlati si intretineti regulat trimmerul.

» Purtati intotdeauna manusi de protectie, atunci cand
curatati scula electrica sau schimbati firul de taiere.

» Aveti grija sa nu va raniti cu lama care serveste la taierea
firului de tdiere. Dupa reinnoirea firului de téiere, inainte
de a porni trimmerul, intoarceti-| intotdeauna mai intai in
pozitie de lucru orizontala.

Opriti scula electrica de gradina si indepartati acumulatorul:

- intotdeauna, atunci cand lasati nesupravegheata pentru
un timp scula electricd de gradind

- inainte de schimbarea bobinei

- finainte de curatare, sau inaintea unei interventii asupra
trimmerului

- finainte de a depozita trimmerul

» Depozitati scula electrica la loc sigur, uscat, inaccesibil
copiilor. Nu puneti alte obiecte deasupra sculei electrice.

» Nu folositi scula elecrica de gradina drept baston.

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

Protejati acumulatorul de caldura (de

exemplu si de radiatiii solare de lunga

durata), de foc, apa si umezeala. Exista

pericol de explozie.

o

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
caile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.
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» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul. Existd pericol de
explozie.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscatd.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd de gradind este destinata uzului casnic,
pentru tdierea ierbii si buruienilor in apropierea solului. A
fost dezvoltata pentru taierea ierbii crescute pe taluzuri, sub
obstacole si borduri, unde masina de tuns iarba nu poate
ajunge. Scula electrica de gradind nu este destinata utilizarii
camotocoasa. Scula electrica de gradina nu este conceputd
pentru utilizare comerciala si industriala.

Set de livrare (vezi figura B)

Scoateti cu grija scula electrica de gradina din ambalaj si
verificati daca urmatoarele componente sunt in set complet:
- Trimmer de gazon

- Apdratoare de protectie

- Acumulator*

- Incarcitor*

- Instructiuni de folosire

in cazul in care exista piese lipsa sau deteriorate v rugam sa
va adresati distribuitorului dumneavastra.
* specific fiecarei tari

Componente ilustrate (vezi figura A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la

schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Maner reglabil

(2) Tasta tundere gazon/tdiere margini

3) Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/
oprit

(4) Intrerupator pornit/oprit

(5) Tastéd deblocare acumulator

(6) Acumulator?

(7 Deblocare reglaj maner

(8) Apdratoare de protectie

9) Dispozitiv de siguranta la transport

(10)  incarcator”

(11)  Capacacoperire bobina

(12)  Bobina

(13)  Prindere fir

(14)  Gaura pentru ghidare fir
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(15) Buton pentru alimentare fir a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

Date tehnice

Trimmer de gazon/trimmer margini de AdvancedShear 18V-230 AdvancedShear 18V-26

gazon AdvancedShear 18V-260

Numér de identificare 3600HC1A.. 3600HC1C..

Tensiune nominald" v 18 18

Turatie la mers in gol" rot/min 8500 8500

Diametru fir de tdiere mm 1,6 1,6

Diametru cerc de taiere cm 23 26

Capacitate alimentare cu fir bobina m 4.0 4,0

Maner reglabil ° °

Taierea marginilor ° °

Masa conform procedurii EPTA

01:2014"

- fdra acumulator kg 1,9 1,9

- cuacumulator kg 2,2 2,2

Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina

Temperatura ambiantd recomandata in © 0..+35 0..+35

timpul incarcarii

Temperatura ambianta admisa in timpul RC -20...+50 -20... +50

functionarii ® si in timpul depozitérii

Tip acumulator PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A) I functie de acumulatorul folosit
B) putere mai redusa la temperaturi < 0°C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

3600HC1A.. 3600HC1C..

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 50636-2-91

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:

- Nivel presiune sonora dB(A) 74 74
- Incertitudine K dB =25 =25
- Nivel putere sonora dB(A) 85 85
- Incertitudine K dB =1,0 =2,0

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
50636-2-91

- Valoarea vibratiilor emise a,, m/s <25 <25

- Incertitudine K m/s’ =2 =9

Montare §| functlonare Scopul actiunii Figura Pagina
Set de livrare B 230

Scopul actiunii Figura Pagina

Elemente componente ilustrate A 229
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Scopul actiunii Figura  Pagina
Scoaterea dispozitivului de (o 230
sigurantd la transport

Asamblarea tijei D 231
Reglarea manerului E 231
Montarea apdratoarei F 232
incércarea si montarea G 233
acumulatorului

Pornire/oprire H 233
Comutare tundere gazon/taierea | 234
marginilor

Demontarea bobinei cu fir de taiere J 235
Infasurarea firului de taiere pe K 235
bobina

Montarea bobinei cu fir de tdiere L 236
Alimentare fir M 236
intretinere, curatare si depozitare N 237
Accesorii 0 238
Montare

> Atentie: inainte de efectuarea lucrarilor de montaj,
opriti scula electrica de gradina si extrageti
acumulatorul din aceasta.

Asamblarea tijei (vezi figurile C si D)

Nota: O tijd de prindere asamblata nu mai poate fi
demontata.

indepérta‘gi dispozitivul de siguranta la transort (9).
Asamblati piesele componente ale tijei pand se fixeaza cu un
zgomot perceptibil.

Montarea si reglarea manerului (vezi figura E)

Manerul (1) poate fi adus in diferite pozitii. Pentru a
modifica reglajul, apasati tastele (7) si deplasati manerul in
pozitia dorita. Eliberati din nou tastele (7), pentru ca
ménerul sa se fixeze.

Montarea aparatoarei de protectie (vezi figura
F)

Tnainte de a monta aparatoarea de protectie, trageti cadrul
de protectie a plantelor din pozitia de livrare, aducandu-l in
pozitia de depozitare.

Puneti aparatoarea de protectie (8) pe capul trimmerului si
fixati-o cu surubul din setul de livrare.

Dupa montarea aparatoarei de protectie nu mai este
permisa demontarea acesteia.

Apoi aduceti cadrul de protectie a plantelor in pozitie de
lucru.
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Punere in functiune

> Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a
curatarii sculei electrice de gradina, opriti-o si
extrageti acumulatorul din aceasta.

» Dupa deconectarea trimmerului de gazon, firul de
taiere continua sa se roteasca timp de cateva
secunde. inainte de a conecta din nou trimmerul de
gazon, asteptati pana cand motorul/firul de taiere se
opreste complet.

» Nu atingeti firul de taiere inainte sa se opreasca din
miscarea de rotatie.

» Nu deconectati si apoi reconectati imediat scula
electrica.

» Serecomanda utilizarea elementelor de taiere admise
de Bosch. in cazul altor elemente de taiere, rezultatul
de lucru poate fi diferit.

Montarea/demontarea acumulatorului (vezi
figura G)

Nota: Dacd nu se utilizeaza acumulatori adecvati, se poate
ajunge la deranjamente functionale sau defectarea sculei
electrice.

Introduceti acumulatorul incdrcat (6) ein. Asigurati-vd ca
acumulatorul este bine fixat in maner.

Pentru a extrage acumulatorul (6) din scula electricd, apasati
tasta de deblocare acumulator (5) si scoateti acumulatorul.

Manevrare

Pornire/oprire (vezi figura H)

Pentru pornire apasati mai intai blocajul de conectare (3).
Apasati apoi intrerupatorul pornit/oprit (4) si tineti-| apasat.
Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit (4).

Tunderea gazonului/taierea marginilor (vezi
figural)

Rotiti manerul la 180°,spre tija, pentru a pozitiona capul
trimmerului in vederea taierii mariginlor. Eliberati butonul
(2), mecanismul de rotire se fixeaza. Intoarceti acum
intreaga masina in pozitie de lucru.

Tunderea gazonului

Deplasati spre stanga si spre dreapta trimmerul de gazon si
aveti grijia ca in timpul lucrului sd pastrati o distanta
suficenta fata de corp. Tdiati progresiv iarba cu firul mai
fnalt.

Taierea marginilor

Conduceti trimmerul de gazon de-a lungul marginilor
gazonului. Evitati contactul cu suprafetele solide sau cu
zidurile, pentru a impiedica uzura rapida a firului.

Taierea ierbii din jurul copacilor, platelor si tufisurilor
Pentru a evita daunele, taiati cu atentie iarba din jurul
copacilor, plantelor si a tufisurilor, avand grija ca acestea sa
nu intre fn contact cu firul de taiere.

Bosch Power Tools
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Demontarea bobinei, infasurarea firului si
montarea bobinei (vezi figurile J pana laL)
» Scoateti acumulatorul inainte de a inlocui bobina.

Presati cele doua bride ale capacului de acoperire a bobinei
si scoateti capacul de acoperire a bobinei (11). Apoi
extrageti bobina goald (12).

Taiati aprox. 4,0 m de fir din mosorul de alimentare.
Introduceti capatul firului in gaura de prindere fir (13) a
bobinei si infasurati uniform si bine intins firul.

Detectarea defectiunilor

- ®

Simptom

Trimmer de gazon/trimmer
margini de gazon

Cauza posibila

Motorul nu porneste  Acumulator descarcat

Introduceti celdlalt capat al firului in gaura (14) din capul
trimmerului si montati la loc bobina in capul trimmerului.
Fixati bobina montand capacul de acoperire a bobinei (11).

Alimentarea cu fir (vezi figura M)

Alimentare semiautomata fir

Trimmerul este echipat cu un sistem de alimentare
semiautomat. De fiecare data cand este apasat
intrerupatorul pornit/oprit (4) sistemul elibereaza de fir.
Alimentare manuala fir

Apasati butonul (15), si trageti afara firul de lungimea dorita.

Remediere
Incarcati acumulatorul

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeascd/raceasca

Scula electrica de
gradina functioneaza

intrerupatorul pornit/oprit defect

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

cu intreruperi
defect

Cablajul intern al sculei electrice de gradina este

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

Scula electrica de
gradina este
suprasolicitata

larba este prea inalta

Taiati progresiv

Scula electrica de Firul de tdiere este prea scurt/rupt

Alimentati manual cu fir de taiere

gradina nu taie Bobina este goald

inlocuiti bobinei

Nu este posibila Firul de tdiere s-a incurcat in bobind

alimentarea cu fir de

Verificati firul de taiere iar, daca este necesar,
reinfasurati firul de taiere pe bobind

tdiere Bobina este goald

Realimentati bobina cu fir de taiere

Firul de taiere este tras Firul de taiere este prea scurt/rupt
Tnapoi in bobina

Scoateti bobina si fixati din nou firul de téiere
(vezifigurile J - L)

Firul de taiere se rupe  Firul de tdiere s-aincurcat in bobind
frecvent

Scoateti bobina si infasurati din nou firul de taiere
(vezi figurile J - L)

Manevrare incorecta a trimmerului de gazon

Tundeti gazonul numai cu varful firului de tdiere;
evitati contactul cu pietre, ziduri si alte obiecte
dure. Alimentati regulat cu fir de taiere, pentru a
folosi integral diametrul cercului de taiere.

Vibratii puternice Fir de taiere rupt

Sistem de taiere defect

Aintrat iarba intre carcasa bobinei si butonul de

alimentare cu fir de taiere

Aintrat iarba in gaura pentru alimentare cu fir de

taiere

Extragerea firului de taiere cu alimentare manuala
(vezi figura M)

Adresati-va centrului de service si asistentd clienti
Bosch

Demontati capacul de acoperire al bobinei si
indepartati iarba

Tndepértati iarba din gaura pentru alimentare cu
fir de tdiere
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intretinere si service

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respectd cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

X

Produsele, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologica.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 157).

bbnrapcku

YkasaHuda 3a 6e3onacHa pabora

» Buumanue! lpouertete yka3aHuATa no-gony BHUMa-
TenHo. 3ano3HaiTe ce Aobpe ¢ 0bcnyxBawuTe ene-
MEHTH M HAUMHBT Ha paboTa ¢ npoaykTa. 3anaseTe pb-
KOBO/ICTBOTO 32 €KCN/oarTaLyaA 3a Non3BaHe No-KbCHO.

MoscHeHnA Ha CUMBONMUTE Ha FPaAUHCKHUA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT

AN
&
N
1-f

06uio YyKa3aHue 3a 0nacHOCT.

[MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO
3a eKkcrnnoaraymA.

]

BH1MaBalTe HaM1paLLy ce Habnuao nuLa aa
He BbaaT HapaHeHK OT OTXBbpYaLLW NapyeHLia.

Mpenynpexaexue: Korato rpaauHCKUAT enekT-
POMHCTPYMEHT paboTw, cToiTe Ha besonacHo
pascTosiHue OT Hero.

==

W3BaxgaiTe akymynatopHara 6arepusa npean
[la HaCTPOMBATE UMK [ia NOUMCTBATE rPaMHC-

He ce otHaca 10 HacToALLMA
€1EKTPOUHCTPYMEHT.

=~ Kisl €N1eKTPOMHCTPYMEHT UMK KOraTo ro 0CTaBs-
Te NPOAbMKUTENHO BpeMe be3 Haazop.
2 Pabotete ¢ wymo3arnywnTeny (aHTMdoHu) u
- npeanasHy ouuna.
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BH1MaBaliTe Hamupaly ce Habnuso Nuua aa He 6baaT Hapa-
HEHM OT OTXBbpYalLM NapueHLia.

Mpenynpexaexue: Korato rpauHCKUAT eNeKTPOUHCTPY-
MeHT paboTu, cToiTe Ha be30nacHoO Pa3CTOAHHUE OT HEro.

He u3nonagaiTe rpaiuHCKUsA enekTpoMHCTPY-
MEHT NPH AbX(L; HE F0 U3naraiTe Ha AbXA.

BHUMatenHo npernexnaante 3a AMBM W JOMalLl-
HW KMBOTHM 30HaTa, B KOATO MPaAMHCKUAT
€N1eKTPOUHCTPYMEHT Lije bbae nonasaH. Mo
BpeMe Ha paboTa Ha MalLMHaTa AMBK W [JOMaLLl-
HM XWBOTHM Morat ja bbat HapaHeHu. BHuMatenHo nper-
nexpanTe 30Hata, B KOATO MallK1HaTa Le pabotu, 1 oTcTpa-
HABaWNTE KaMbHM, IbHEPH, TEM, KOKa M APYIY Uyxau npef-
meTu. [py Non3BaHe Ha MallMHaTa BHUMaBaiTe B rberaTa
TPpeBa ia He 0CTaBaT CKPUTH APEOHH IMBH XKUBOTHH, AOMaLL-
HM JKUBOTHH 1 MaNKu [[bHEPU.

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

» lpoueTeTe BCHUKK NpeaynpexaeHus, ykasaHus, 3a-
no3Haiite ce ¢ IUrypuTe U TEXHHYECKHTE XapaKTepuc-
THKH, NPUNOXKEHN KbM eNneKTPOMHCTPYMeHTa. [ponyc-
KK NP1 CMa3BaHETO Ha yKasaHMATa No-A40My MOraT a npe-
[QIM3BUKAT TOKOB yaap U/UNU TEXKM TPABMU.

» CbxpaHaBaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUrYPHO MACTO.

» 113non3BaHKAT N0-L0NY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce
OTHACA [10 3aXxpaHBaHM OT eNleKTpUUecKaTa Mpexa enexT-
POMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v o 3axpaHBaHu
0T akymynatopHa barepua eneKTpoMHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBaLl kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMa3ere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHLMOEHTH.

» He pabortete c eneKTpoMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LIEHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT f1a Bbanna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTeprani Unu1 napu.

» [ipbXKTe feua U CTPaHWUHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHMe, [L0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu paﬁora C €eNeKTPUUYECKHU TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce fonycKa U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUIrMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHM YPEaU, NEUKH U XNaAUNHK-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap e No-rofAM.

» [pepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He € npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHCTpyMeHTa. lpeana3sBaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
WNU A0 NOABUXXHHU 3BE€HA Ha MaLLUUHHK. nOBpe,U,eHVI unn
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paboTtuTte C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe CaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH Npekbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaManaBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauuH Ha pa601’a

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CliefieTe BHUMAaTeNHO AeHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymMHo. He
M3noNn3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoXon UNM ynoiBalyy nekapcTea. EguH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCneaCTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
MOM3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo uXxaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabWNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansBa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 310M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa N1 Aa nocTaBuTe GaTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPEKbCBay € No3uLuaA "nskniove-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
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NYCKOBHA NPEKbCBAY WK NOAaBAHETO Ha 3aXPaHBalLo
HanpexeHue, 0KaTO MyCKOBMAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yYBeN1yaBa 0nacHoCTTa OT TPYA0BM 3M0MONYKK.

» Mpeau fa BKNOUMTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHMNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH M FaeuHH Kniouose. [1oMoLLEeH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXKe a NPUUMHM
TPaBMH.

» Usbarsaiite HeecTeCTBEHUTE MONOXXEHUA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa no-fobpe v no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» PaGotete c noaxoasnwo obnekno. He pa6oterte c wu-
POKM APEXH unu yKpaweHua. JipbiKTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pascTosHMe OT ABMKELLY Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHuaTa, AbAruTe KocH Morar
12 bbajaT 3aXBaHaTH 1 YBNEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLy-
OHHa CHCTEMa, ce YBepABaliTe, ue T4 € BK/IoUeHa 1
(hyHKLMOHMPA H3NPaABHO. V13M0N3BaHETO Ha aciMpaLn-
OHHa CUCTeMa HamanfABa PUCKoBeTe, Ab/MKallu ce Ha 0T-
nenawy ce npu pabota npaxose.

» Mlo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOHHCTPYMEHTA BCeAC-
TBHE Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOA, 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHKETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocrt. EjHO HEBHMMATENHO IEHCTBIUE MOXE Aa
Npean3B1Ka TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 3 UaCTH OT CEKYH-
nara.

l'menuBo OTHOLUEHHE KbM
€NEeKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpefHa3HaueHue. LLle pabotute no-gobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mnon3Bare NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOAWTENS AMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He u3non3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWUTO He
MOXe fia ane WU3KMYBaH U BKNKOUBAH Mo npeaBuaeHns
0T NPOM3BOAMUTENSA HAUMH, € OnaceH v Tpsabaa aa bbae pe-
MOHTHUPAH.

» lpeau fa u3BbpLuBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIouBaMTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3Baxaai-
Te batepuATa, ako e BbaMOXHO. Tasn MApKa npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3a[1eNCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEBHUMaHHe.

» CbxpaHsABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JeTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHH OT NHULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLMUK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
noTpebUTENH, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fa bbaat us-
KNHOUUTENHO OMAcHU.

>
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Mopabpixaiite fOOpPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NoABWKHUTE 3BE-
Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKopHO, ianu He 3aKNUHBAT, Aa-
NY UMa CUYNEHHU UMK NOBPeAEHHU AETaHNHU, KOUTO Hapy-
LIaBaT UMK U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeay Aa usnonspare eNneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce NorpuxeTe NOBpeAeHUTe AeTaiinu aa 6baar pemMoH-
TUpaHu. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKM Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NoaabpPXKaHN eNEKTPOUHCTPYMEHTU U YPEau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aTOueHH M YMCTH. [Jobpe nofbpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT No-Manko CbNpoTUBNe-
HHeE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

U3non3BgaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbNHHUTEN-
HUTe Nnpucnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPETHHTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTE. W3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
npeaBuaeHUTe OT NPOU3BOAUTENA NMPUNOXEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.
MNopabpixaiiTe APLXKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. XnbaraBuTe IpbXKK1 U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar beonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPK Bb3HMKBaHE Ha HeouakK-
BaHa CUTyaums.

FPHXXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHH
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

[leMoHTHpaiiTe akymynaTtopHara barepus:

KOraTo oCTaBATe eNeKTPOMHCTPYMeHTa bes Hafzop

npeau NpeMaxeaHeTo Ha bnokupoBka

npeau NpoBepKa, NouMcTBaHe Unu Apyr1 AeHHOCTH No
€1EKTPOUHCTPYMEHTA

Cnef, yaap OT UYXKA0 TANO MO eNeKTPOMHCTPYMEHTA ro
NpoBepABaiTe 3a NOBPeaH

KOraTo eNneKTPOUHCTPYMEHTLT 3anouHe a2 BUDpHpa Heo-
6buualiHo, ro npernegante HezabaBHO

3apexpaiite akymynaTtopHuTe 6atepumu camo che 3a-
PAAHHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO Ce NPenopbyYBar oT Npo-
u3BoguTens. AKO 3apsfHOTO YCTPOHCTBO bbae U3non3-
BaHO 3a 3apex/jaHe Ha Pa3nnuHK OT NPEeABULEHNTE aKy-
MynaTopHu 6atepuu, CbLeCTBYBa ONACHOCT OT NOXap.
W3non3gaiite camo npeBUAEHUTE OT IPOU3BOAUTENS
aKymynaTopHu 6atepuu. 13non3saHeTo Ha Apyru aky-
MynaTopHu b6atepu1 Moxe fia Npeau3BrKa noxap 1/unu
TPaBMMU.

MNpepnna3Baiite HeM3nNoN3BaHUTe aKyMynaTopHH bare-
]PMM OT KOHTaKT C FONeMH AW ManKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNOUOBE, MTMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NPeAN3BHUKAT KbCO Cb-
epuHeHue. [10cneaCcTBUATa OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
na bbaar usrapaHUA U1 noxap.

Mpu HenpaBMNHO NoN3BaHe OT aKkyMynaTopHara bare-
pus Moxe Aa u3teue enektponut. U3barsaiite KoH-
TakT ¢ Hero. [1p1 cnyyaeH KOHTaKT NPOMHUITE MACTOTO
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06unHo c Boaa. Ako OT eneKTponuTa NonajgHe B ouuTe
Bu, ocBeH ToBa noTbpceTe nekapcka nomoty. Enexrpo-
NUTBT Ha aKyMynaTopHarta batepus Moxe Aa Npeau3Brka
pa3fipa3HABaHe UK U3rapsHe Ha Koxarta.

» He usnonssaiite akymynaropHa b6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHH UMK C U3MEHEHA
KOHCTPYKLHUA. [T0BPeaeHN UNK M3MEHEHN akyMynaTopHu
6arepuu Morart fia ce Bb3nnaMeHAT, eKCnNoaAUpaT Unu aa
NpeLu3BUKaT HapaHABAHKS.

» He u3naraiite akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH MK Temne-
patypv Hag 130°C mMorat ja Nnpean3B1KaT eKCMNo3uu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apex/iaHe Ha aKymy-
natopHara batepus; He A1 3apexpaiiTe, ako TeMnepa-
Typara i e U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLUKN-
Te. HenpaBuiHOTO 3apexaaHe unu 3apexaaHeTo npu
TeMnepaTypu U3BbH JONYCTUMUA Uana3oH MoraT fia yB-
peqAT batepunATa M yBenMuaBar onacHoCTTa oT noxap.

Mopnbpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
Aia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBaNnW(ULMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHU Pe3epPBHU
yacTy. o T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoOHTHpaliTe NOBPeAEeHH aKyMyNnaToOpHU
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

06cnyxBaHe

» [1ueto, koeTo 0bcnyxea MalliMHaTa, TpAOBa Aa ro Non3ea
camo cbobpasHo npeaHasHaueHueTo My. [Mpu ToBa TpAb-
Ba Jja Ce OTUMTaT 0CODEHOCTHTE Ha KOHKPETHATA CUTYa-
uuA. ObpbluaiTe cneuranHo BHUMaHHWe fa npeanassare
Hamupally ce Habnuao nuLa, ocobeHo aela.

» He nonyckalite T031 rpaiuHCKK1 €NEeKTPOUHCTPYMEHT fia
6bae Non3eaH ot Aela, NMLa ¢ orpaHuueHu hU3nNUEcKH,
CEH30PHH UMK [yLLIEBHW CMOCOBHOCTM MM ML C HefoC-
TaTbUHHW MO3HAHHSA W OMUT W/WNM NIULIA, KOUTO He Ca 3anos-
HaTy C Te3u yKasaHsA. Bb3MOXHO e HalMoHaNHW HopMa-
TMBHM [IOKYMEHTH 12 OrpaHWuaBaT Bb3pacTTa Ha paboTe-
LWHS C TPAAMHCKUS €NEKTPOUHCTPYMEHT.

» [leua tpabBa aa bbaat noa nocTosHeH Haa30p, 3a Aa ce
NPeoTBPATH ONACHOCTTA [1a UrPAAT C rPAAUHCKUA eNeKT-
POMHCTPYMEHT.

MonsBaHe

» o Bpeme Ha paboTa fpbXKTe rPafAMHCKNUA MHCTPYMEHT
BHHaru 3npaBo C fBeTe pblie U NoAAbPKANTE NOCTOAH-
HO cTabunHo nonoxexue Ha TaAnoTo. C Be pblie rpa-
[QIMHCKUAT €N1EKTPOUHCTPYMEHT CE BOAM MO-CHIyPHO.

» [lpeau fia ocTaBuTE rPafiHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT, 13-
yakanTe IBUKEHUETO MY [ CTIPE HAMbIHO.

» Hukora He paboTeTe ¢ rpaiHCKKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT,
aKo NpeanasHUAT KOXKYX WK Kanak e NoBpeseH uiv bes
MOHTMPaHH NpefnasHu CbopbxeHus. BHumasaiiTe npep-

NasHUTE CbOPbXeHMA 1a ca MOHTMPaHU NpaBunHo. H1Ko-
ra He U3ron3BanTe rPafMHCKUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT, ako
He € Hamb/HO CrNobeH UK ako e C HeOTOPU3MPaHU U3Me-
HeHuA.

» He pabortete ¢ rpaguHCKIUA eNeKTPOMHCTPYMEHT, ako 3ax-
paHBaLMAT Kaben e NOBPEeaEeH UMK U3HOCEH.

» HuKora He 3aMeHsANTe HeMETaNHKU PEeXELLH UHCTPYMEHTH
C METa/HU PEXKELLU UHCTPYMEHTH.

» HuKora He peMOHTMpaiTe CaM1 TPAAUHCKNS eNEeKTPOWHC-
TPYMEHT, OCBEH aKo He CTe KBalM(1LMPaHH 3a TakuBa
IIEMHOCTU.

» [o Bpeme Ha Non3BaHe Ha rpaiuHCKKUA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT AIPYTY NKLA M XXUBOTHM TpABBA [1a ca Ha NOAXOAALLO
pa3cTosHue. PaboTeunaT e 0TroBOPEH 3a TPETH NULIA, Ha-
MUpaLYy ce B paboTHaTa 30Ha.

» [peny na fonupare pexeldara rnasa, A3uakBanTe BbpTe-
HeTO 1 Aa cnpe HambiHo. Cnef U3KNIouBaHe Ha eNeKkTPOA-
BUratens pexellara rnasa npogbixasa [ Ce BbpTH U3-
BECTHO BPEME N0 MHEPLMA 1 MOXe fia NPen3B1Ka Hapa-
HABAHUA.

» BuHarv pabotete Ha AHEBHA CBETNIMHA UMM Ha A0OPO U3-
KYCTBEHO OCBET/IEHHE.

» He pabortete ¢ TpeBOKOCauKaTa NpK NOLIK aTMOCHEPHH
YCNoBHs, 0COOEHO NMPH CHAEH BATHP.

» AKo nofi3Bate TPeBOKOCaukata npu BnaxxHa Tpesa, ToBa
MOXe [1a BNOLIX NPOU3BOAUTENHOCTTA M.

» [py TpaHCmopTUPaHe U3KMIOUBANTE rPaMHCKUA enekT-
POMHCTPYMEHT W U3BAXK[ANTE aKyMynaTopHata barepus.

» [Mo Bpeme Ha paboTa ¢ TpeBoKocaukata BHUMaBaiTe noc-
TOAHHO f1a CTe B CTAbMNHO NONOXeHWe Ha TANOTo. [lpbxTe
pbLeTe W Kpakara cv Ha 6e30MmacHo pascTosHWe OT BbPTA-
LL{HTE CE eNEMEHTH.

» [Mo Bpeme Ha paboTa nofabp)KanTe NOCTOAHHO CTabunHO
paBHOBECHe, 3a [1a NPefoTBPATHTE NajaHe.

» Korato nocTaBsaTe rpafIMHCKMA €NeKTPOUHCTPYMEHT Ha
3emATa, BHMMAaBaMTe fia He Ce CMbHETE B Hero.

» [Npeny cMsAHa Ha LWNynaTa U3BaxpaanTe akymynatopHara
barepus.

» PenoBHO NpoBepABaTe 1 NOAAbPKANTE TPEBOKOCAUKA-
Ta.

» Koraro nouncTBate rpafuHCK1A eNeKTPOMHCTPYMEHT UNK
3aMeHATe pexeLLaTa HULWKa, paboTeTe ¢ NpeanasHu pb-
KaBMLIN.

» BHumaBaiiTe fia He Ce HapaHUTe Ha OCTPUETO, KOETO Cy-
KM 33 0TPA3BaHe Ha HULWKaTa. Cnef cMAHa/nofjaBaHe Ha
HMLLIKaTa BUHArK 3aBbpTaliTe TPEBOKOCAUKaTa XOPU30H-
TanHo B paboTHa No3uuus, Npeam Aa A BKIUKTE.

N3KkntouBaitTe rpaaMHCKUS eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BAXKAAN-

Te akymMynatopHara barepus:

— BWHAru, KOrato oOCTaBATe rpafiuHCKIUA eNeKTPOMHCTPY-
MeHT 63 Haf30p 3a U3BECTHO Bpeme

— Npeau a CMeHATe Wwnynara

— Mpeau NouncTBaHe N1 Korato paboTuTe no TpeBoKocau-
Kata

- Mpeau npubupaHe Ha TpeBOKoCaukata
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» CbxpaHaBaiTe MallMHaTa Ha CUIyPHO CyX0 MACTO, HeloC-
TbIHO 3a fiela. He nocraeaiTe BbpXy MallMHaTa apyry
npeameTu.

» He nonsgare rpaguHCKMA eNEKTPOMHCTPYMEHT 3a nop-
n1paHe NPy XoeHe.

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac

aKymynaTtopHata 6atepus

» He orBapm‘ﬁe aKyMynaTopHata Garepua. C'bLI.lecTByBa
0NacCHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha KbCO CbEAUHEHUE.

m Mpeana3gaiite akymynaTtopHute 6atepuu ot

O nperpaBaHe, Hanp. CblUo U OT NPOALNXKH-

:’7‘ TenHo B'I:3AeﬁCTBMe Ha npAKa cnbHuYeBa

}"_._0‘1 CBETNHHa, OT OIbH, BOAa U OBMaXHABaHe.

CblU,eCTByBa OMaCHOCT OT eKCNNo3ud.

» [pu noBpena unu HenpaBMNHO U3NON3BaHe HA aKyMy-
NaToOpHHUTE 6arepuu OT TAX MoOraT fia ce oTAenAarT népu.
I'IpOBeTpeTe NOMELLEHHUETO, a NPU ONNakBaHWA NOTbpCe-
Te nekap. ﬂépme Morart ia NpeanM3BuKaTt Bb3naneHue Ha
AnXaTtenHuUTe NbTullia.

» U3non3sBaiite akymynartopHarta 6atepusa camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTens. CaMo Taka 1A € NpeanaseHa
0T 0NacHO 3a HeA NpeToBapBaHe.

» MpepameTH ¢ ocTpy pbboBe, Hanp. NUPOHKM UNHK OTBEPT-
KW UNHU CUNMHU MEeXaHUYHH Bbmeﬁcrauu Mmorart fa noB-
peaAT akymynatopHarta 6arepus. Moxe fa bvae npe-
JAN3BWKAHO BbTPELLHO KbCO CbeJUHEHUE U aKyMYNaTOPHa-
Ta 6aTepvm MOXe€ [la Ce 3anan#, fia 3anyLiu, na ekcnnoau-
pa unu Ja ce nperpee.

» BHumasaiite Aa He npeAU3BUKaTe KbCO CbeAUHEHHE
MeXxpay KneMuTe Ha akymynatopHarta 6atepus. Cblyec-
TBYBa OMACHOCT OT eKCN/M0o3uA.

» [leproanuHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha

aKyMmynatopHara BaTepvm C MEKa Y1CTa U CyXa YeTKa.

MpepHasHaueHHue Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA

T PaIMHCKUAT MHCTPYMEHT € NpefiHasHaueH 3a buTtosa ynor-
peba 3a KoceHe Ha TpeBa 1 NNeBeny, pacTaLy B bnusoct Ao
3emarta. Toi e pa3apaboTeH 3a KOCeHe Ha TpeBa, pacTallia Ha
CKMOHOBE W N0 NPENATCTBMA, KaKTO 1 N0 KpauLLaTa Ha TpeB-
HM NNOLLK, KbAETO He MOXe fa bbfie AOCTMIHATA OT KocauKa-
Ta 3a TpeBa. [PaAMHCKUAT MHCTPYMEHT He € NPOEeKTUPaH 3a
WU3MnoN3BaHe KaTo MOTOPHA KocauKa. MPafUHCKUAT ENeKTpo-
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WHCTPYMEHT He e nNpeHa3HaueH 3a I'IpOd)eCI/IOHa}'IHO nons-
BaHe.

OkomnnekToBKa (BuxTe churypa B)

3BagieTe BHUMATENHO OT ONaKoBKaTa rpafuHCK1A eneKkTpo-
WHCTPYMEHT U NpOBEpPETe laNik Ca HaNNMYHWU CNEIHUTE ene-
MEeHTH:

- TpeBokocauka

[peanaseH koxyx

- AkymynatopHa barepusa™

- 3apsaHo YCTPOrCTBO™

- PbKoBOACTBO 3a ekcnnoarauyua

AKO MMa NUNCBALLYW UMK NOBPEAEHN eNeMeHTH, Mons, 0bbp-

HeTe ce KbM Baluus Tbprosed,.
** B 3aBMCMMOCT OT [ibpXKaBarta, B KOATO Ce 10CTaBA

HU30bpa3enn KoMnoHeHTH (BHXKTE
durypaA)

HomepupaHeTo Ha #30bpaseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA 0
(hurypara Ha NpoflyKTa Ha rpadMuHmUTE CTPAHULM.

(1) Perynupyema pbkoxeaTka

2) ByTOH KoceHe Ha TpeBa/ps3aHe Ha pbbose

3) BnokupoBKa Ha nycKoBMA NpeKbcBay

(4) MycKoB npeKbcBay

(5) OcBoboxpaaaly byToH 3a akymynatopHata bate-
pus

(6) AkymynatopHa batepua®

(7) OcBoboxpaBaly 6yToH 3a perynupaHe Ha pbKox-
BaTkKara

(8) MpennaseH Koxyx

9) ByTOH 3a 3acTonopsiBaHe Npy TpaHCNopTUpaHe

(10)  3apsaaHo ycTpoiicTeo®

(11)  Kanak Ha wnynata

(12) Unyna

(13)  OtBop 3a 3axBalliaHe Ha HULLIKaTa
(14)  OtBop 3a NofiaBaHe Ha HullKaTa
(15)  ByToH 3a noaaBaHe Ha HLWKaTa

a) W306pasennTe Ha iUrypuTe M ONUCAHUTE JOMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKTOBKa Ha ypeaa. M3uepnateneH CNHCbK Ha AOMbNHUTEN-
HuTe NpucnocobneHna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbAHKTENHN NPHCNIOCOBNEHHA.

TeXHHUeCKH AaHHH

TpeBokocauka/TpeBoKocauka 3a Ko- EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
CEHE B briH EasyGrassCut 18V-260
MartepuaneH Homep 3600HC1A.. 3600HC1C..
HoMuHanHo HanpexeHue” V 18 18
CKOpOCT Ha BbPTEHe Ha npa3eH xon” min’* 8500 8500
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TpeBoKocauka/TpeBoKoCauka 3a Ko- EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
CEHE B BITH EasyGrassCut 18V-260
[lnameTbp Ha pexelyara kopaa mm 1,6 1,6
[lnameTbp Ha pAsaHe cm 23 26
Kanauutert Ha wnynata m 4,0 4,0
Perynupyema pbkoxBatka ° °
PasaHe fo pub ° °
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014"
- bes akymynaropHa batepus kg 1,9 1,9
- CaKymynaropHa barepus kg 2,2 2,2
CepueH Homep BUXTE Tabenkara Ha rpafiMHCKUA UHCTPYMEHT
[TpenopbumnTenHa Temnepatypa Ha oKon- R 0...+35 0...+35
HaTa cpefia Npy 3apexiaHe
PaspellieHa TemnepaTypa Ha oKonHara “C -20...+50 -20... +50
cpena npv pabota ¥ v npu cknagmpaxe
AkymynatopHa barepus PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A)  B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynaTopHa barepusa
B) Orpanunuena mowHocT npv Temneparypu <0 °C.

UHcbopmauua 3a M3nbuBaH WyM U BUOpauuu

3600HC1A.. 3600HC1C..
CTOMHOCTHTE 3a M3MbUBAHMA LWYM ca onpefenenu cbrnacHo EN 50636-2-91

OLIeHEHOTO paBHHLLE A Ha reHepUPaHKA OT eNIEKTPOUHCTPYMEHTA LyM OBMKHOBEHO €:

- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 74 74
- Heonpepneneroct K dB =25 =25
- 3ByKOBa MOLLIHOCT dB(A) 85 85
- HeonpegeneHoct K dB =1,0 =2,0

lMbnHaTa CTORHOCT Ha BUbpauuuTe ah (BekTopHaTa Cyma no Tp1Te HanpasneHua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca U3UncneHm cbr-
nacHo EN 50636-2-91

— CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe m/s’ <2,5 <25
B1bpaumu a,

- HeonpegeneHoct K m/s’ =2 =2

MOHTHpaHe " paGOTa DeiHocTt ®urypa Crpanuua
3apexaaHe 1 nocTaBaHe Ha akymy- G 233

Deitnoct LW EMEERITEY  natopHara batepus

M3obpaseHu enemeHTH A 229 BKNioYBaHe U U3KMiouBaHe H 233

OKOMNNeKTOBKa B 230 MpeBKtoUBaHe KOCeHe Ha TPeBHa 1 234

MpemaxBaHe Ha OCUrypHTENHUTE c 230 nnowy/kocete B 61M30CT 40 Pb0

eN1IeMEHTH NPU TPAHCNOPTUPaHe [lemoHTMpaHe Ha wnynata J 235

CrnobasaHe Ha ipbxKaTa D 231 HaBwBaHe Ha HULLIKaTa Ha Lunynara K 235

HactpoiBaHe Ha pbkoxsarkara E 231 MoHTHpaHe Ha nynara L 236

MoHTMpaHe Ha NpeanasH1A KOXyX F 232 MopasaHe Ha HLLKa M 236
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[eiHocT Gurypa Crpanuua
MopabpKaHe, MOUYUCTBAHE U CbX- N 237
paHsBaHe

[onbnHuTenHu npucnocobnexus (0] 238
MoHTtHpaHe

» BHumaHue: U3kniouBaiTe rpafguHCKUA eNeKTPOUHCT-
PYMeHT U H3BaX[aNTe akymynaropHara 6arepus, npe-
M 12 MOHTHPATe eNeMEeHTH.

CrnobaBaHe Ha fipbxkata (Buxre churypu C u D)

YnbTBaHe: CrnobeHa ApbxKa He MOXe cnef ToBa Aa bbae
pasrnobeHa 1 leMOHTHUPaHa.

lpemaxHeTe OCHIypPUTENHUTE eNEMEHTH 3a TPAHCTOPTMPaHe
(9).

Crnobete OTAENHUTE YACTH Ha APbXXKaTa, J0KATO UyeTe oT-
UETIMBO NPeLLPaKBaHE.

MoHTHpaHe U perynupaHe Ha pbKoxBaTkara
(Buxre durypaE)

PbKoxBarkara (1) Moxe aa bbae nocTaBeHa B pasnuuHu no-
31UMK. 33 1a NPOMEHHUTE NO3ULMATA U, HaTUCHETE byTOHUTE
(7) v npemecTeTe pbKoXBaTKaTa A0 XenaHara nosuuma. Ot-
nycHete byToHuTe (7), 3a Aa bnokupate pbkoxBaTkara B Te-
KyLLata nosuuus.

MoHTupaHe Ha npesna3HuA KOXyX (BuxTe
durypaF)

Mpean MOHTMPaHe Ha NPefNasHUA KOXyX U3bpranTe CKo-
bara 3a npeqnassaHe Ha PacTeHUATa OT NO3ULIMATA, B KOATO
e 61na npu j0CTaBKaTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, 10 NO3HLK-
ATa 3a CbXPaHABaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

MocTaBeTe NpeanasHua Koxyx (8) Ha pexelyata masa 1 ro
3aTerHeTe C BKIOUEHUA B OKOMN/IEKTOBKATA BUHT.

Cnep KaTo NpeAnasHUAT KOXKYX € MOHTHPaH, IeMOHTHPa-
HETO My He ce fionycKa.

Cnefi ToBa 3aTerHeTe ckobara 3a npeanasBsaHe Ha pacTeHns-
Ta B paboTHa No3uLMA.

BkniouBaHe

» BuumaHnue: U3kniouBaiite rpafMHCKHUA eNeKTPOUHCT-
PYMEHT U U3BaXKAalTe aKymynaTopHata 6atepus, npe-
AV A2 U3BbpLUBaTE HACTPOIKKU UMK 1A ro MouYKcTBaTe.

» Cnep u3KniouBaHe Ha TPMMEpA 3a TPEBA pexellara
KopAa ce ABUXKH N0 UHEPLIUA oLLe HAKONKO CeKYHAH.
W3uakaiite fBUraTenat/pexelyara Kopaa Aa cnpar Ha-
NbAHO, NPeAU Aa BKNIOUMTE OTHOBO TPMMEpA 3a TPeBa.

» He pokocaiite pexeliara Kopaa, npeau Aa cnpe Aa
ce BbpTH.

» He BKntouBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA HeNocpeAcTBe-
HO CNef, KaTo cTe o U3KNIOUMNH.
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» lpenopbuBa ce NON3BaHETO Ha YTBbLPAEHH OT Bow pe-
ewy enemeHTH. Mpu Apyry pexxeLyy enemMeHTH pe-
3YNTaTbT OT KOCEHETO MOXE Aa € Pa3NHyeH.

MocraBAHe/M3BaXaaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6arepun (Buxre urypa G)

YnbTBaHe: AKo Ce U3M0N3BaT HENOAXOAALLM aKYMYNaTOPHK
batepuu, ToBa MOXe [la NPean3BUKa HENPABUIHO (hYHKLMO-
HUpPaHe UNK NOBPEXaHE Ha MallMHaTa.

MocTaBeTe 3apeaeHata akymynaropHa barepus (6). Ysepete
ce, Ue akymynatopHara batepus e Bnasna gobpe.

3a usBaxkaHe Ha akymynartopHata barepus (6) ot MaluHata
HaTUCHeTe byToHa 3a 0cBOBOX/1aBaHe Ha akyMynatopHara
6atepua (5) v a u3gbpnaite.

06cnyxBaHe

BkniouBaHe ¥ 3KniouBaxe (Buxre durypa H)

3a BKNIo4BaHe MbpBo HaTUCHeTe febnokupatna byToH (3).
Cnep ToBa HaTUCHETE W 3aAPbXKTe NYCKOBHUA NpekbeBauy (4).
3a H3KMIUBaHe OTNyCHETe NYCKOBMA Npekbeaay (4).

KoceHe Ha TpeBHa nnowy/KoceHe okono
6opatopu (BuxTe curypal)

3aBbpTeTe pbkoxBaTkata 06paTHoO Ha ApbxKaTa Ha 180°, 3a
[a No31LMOHMpaTe rNaBata Ha TpUMepa 3a KOCEHE Ha TPEBHa
NNOLL UMK 3a KoceHe okono bopatopu. OTnycHeTe byToHa
(2), mexaHW3MBT 3a BbPTEHE Ce 3aXBalla C NpeLLpaKBaHe.
Cnef ToBa 3aBbpTeTe LiANata MalunHa 0 paboTHa No3uums.
KoceHe Ha nnowy,

lMpemecTBaliTe TpeBOKOCAUKaTa HanABO U HaACHO U BHUMA-
BaWTe [ia A {bpXKUTE Ha He30nacHo PascTosHKe OT TANOTO CH.
Ako TpeBaTa e No-BMCOKa, A PEXKETE Ha CTbIKM.

KoceHe B 6bnusoct go pub

Bopete TpeBoKOCaukata no NpoAbmkeHWe Ha pbba Ha Tpes-
HaTa nnoLL,. 130ArBaiiTe KOHTaKTa C TBbPAM MOBbPXHOCTH
WNY CTEHH, 3a Aa NpefoTBpaTuTe Hbp30To 13xabsBaHe Ha pe-
KeLliaTa HULLKa.

Ps3aHe okono gbpBeTa, pacTeHus U XpacTu

3a /1a NpeaoTBPATHUTE LLETH, PEXKETE BHUMATENHO OKOMO [bp-
BETa, PACTEHMA 1 XPACTH, C LieN Te HE BNIM3AT B KOHTAKT C
Kopaara.

JleMOHTMpaHe Ha WNyna, HaBUBaHe Ha KopAa U
MOHTHpPaHe Ha wnyna (Buxre durypu J o L)

» Mpepu cMAHa Ha WNynaTa U3BaXK[anTe akymynarop-
Hata barepus.

HaTucHeTe [1BeTe Knanw Ha Kanaka Ha Lunynara 1 u3sagete

Kanaka Ha wnynata (11). Cnen ToBa u3BafeTe npasHata

wnyna (12).

Otpexete npubn. 4,0 m 0T porkara ¢ pesepsHa HuluKa. Bka-

paiTe eI1H1A Kpal Ha HULLKATa B 0TBOPA 3a 3axBalljaHe

(13) v HaBuitTe HULLIKATA PABHOMEPHO M MITBTHO Ha LuMy/ara.

Bosch Power Tools
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BkapaitTe apyrua Kpai Ha HuLLKaTa npe3 oteopa (14) B pe-
)XeLwaTa rnasa ¥ OTHOBO NOCTABETE LUMyNaTa B pexelara
rnaea. 3axBaHeTe LWNyNaTa, kato NoctaBuTe kanaka (11).

MopasaHe Ha HUwWKa (BuXxTe hurypa M)
I'IonyaB'romaTuuHo nogaBaHe Ha HULLKa

OtcTpaHaBaHe Ha aecdeKTH

- TpeBokocauka/TpeBoKo-
@ CauKa 3a KoceHe B bImH
CumnTom Bb3moxHa npuunHa

Enektpoasurarenat He AkymynaropHara 6arepus e paspefeHa

TpeBoKocauKara e CbopbXXeHa CbC CUCTEMa 3a NoyaBToMa-
TWUHO NMofaBaHe Ha HULWKaTa. [pK BCAKO HaTUCKaHe Ha nyc-
KOBMA Npekbcaay (4) cucTemara NofaBa HMLLIKA.

PbuHO nogaBaHe Ha HUILKA

HatucHete byToHa (15), v u3gbpnalTe HULLIKATA 10 XKenaHa-
Ta Ib/XMHA.

OtcTpaHnABaHe
3apepeTe akyMynaropHara barepus

ce BK/louBa
peuja

AkymynatopHata batepus e TBbpae CTyaeHa/ro-

OcraBeTe akymynaropHara barepusa fia ce 3aton-
nv/oxnaau

['pPafMHCKKAT enekTpo- [yCKOBMAT NpeKbcBay e NoBpefeH

OBbpHeTe Ce KbM 0TOPH3UPaH CepBH3 Ha bolll

MHCTPYMEHT paboTy ¢

NPeKbCBaHNA €N1eKTPOUHCTPYMEHT

BbTpelueH enekTpuuecku Aedekt Ha rpaauHckus  OBbpHETe ce KbM 0TOPHU3MPaH CepBH3 Ha boww

TpaauHCKuAT enekTpo- TpeBara e TBbp/e BUCOKa
MHCTPYMEHT € NpeTo-
BapeH

Kocete Ha CTbnku

['panuHCKUAT enekTpo- Pexeluata HULLKA € TBbPAE Kbca/cuyneHa

lNopalTe pbuHO pexeLya HULWKa

MHCTDYMEHTHE DEXE  ||inynara e npasHa

CmeHeTe wnynara

Hama nopaBaHe Ha
HULLIKa

HuLwkara e ycykaHa B Wwnynara

lpoBepeTe Wnynata 1 Np1 HeOOXOAUMOCT Hamo-
TaTe HULWKATA HAHOBO

LLinynata e npasHa

HaBuiTe HWLWKa Ha nynara

PexelliaTa HuLiKa ce
W3abpnea 0bpatHo B
winynara

Pexellara HulLKa e TBbp/ie Kbca/cuyneHa

13BageTe Wnynara v 0THOBO BKapanTe pexelyara
HULWKa (BuxTe durypu d - L)

HuuwKara ce uynu yec-  HuLwkara e ycykaa B wnynara
T0

13BageTe Wnynara v OTHOBO BKapanTe pexelyara
HUWKa (BUxTE urypu J - L)

HenpasunHo nonssaxe Ha TpeBoKOCauKara

PexeTe caMo ¢ Bbpxa Ha HuLIKaTa; u3bareaite
JIOKOCBAHETO Ha KaMbHH, CTEHW W IPYTY TBbPAM
npenmetu. [ofaBalTe HULLIKA CBOEBPEMEHHO, 3a
[1a oN3Bate MbAHWUA IMaMeTbp Ha pA3aHe.

CwnHyW BUBpaLMK Pexellara H1LWIKa e cuyneHa

Pexeluara cuctema e nospeneHa

MNopaiTe HULIKa pbuHo (BUXTE hurypa M)

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH cepBu3 Ha bolw

3axBaHara e TpeBa Mexay Kopnyca Ha Wnynata M [leMOHTUpaiTe Kanaka Ha Wnynara u npemMaxHere

6yTOHa 3anofaBaHe Ha HULLIKa

lMonagHana e TpeBa B 0TBOPA 3a NOJABaHe Ha

HULLIKa

3axBaHaTaTa TpeBa

lpemaxHeTe TpeBaTa OT 0TBOPA 3a NOJABAHE Ha
HULIKaTa

Texuuuecko o6cnyxeaHe U cepBu3

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbLXKKA Ha 3aKyneHKA oT Bac NpoayKT, KakTo v 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMa-
LAl 32 pe3epBHUTE YaCTH LLe OTKPUETE U Ha:

www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ y0BONCTBXE NP BbNPOCH 3a HALLKTE NPO-
DYKTU 1 TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npu BbNPOCH ¥ NpK NOPbUBaHE HA PE3EPBHU YaCTh
BMHaru nocousaite 10-UnpeHNs KaTanoxeH HoMep, Uanu-
CaH Ha Tabenkata Ha ypepa.
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Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aapeCH Le OTKPHETe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTHpaHe

lpenopbumuTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMynaTopHu batepun
TpAbBa f1a U3MbNIHABAT M3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OnacHu ToBapu. AkymynaTopHuTe batepuu morar fia bbaar
TPAHCMOPTMPaHK 0T NoTpebuTena Ha nybnnuHu mecra be3
[DOMbHUTENHN Pa3PELLIMUTENHU.

Mpu TpaHCNOPTMPaHe OT TPeTH CTPaHK (Hanp. NPy Bb3ayLueH
TPAHCNOPT WX NON3BaHE Ha KyPUEPCKM YCIYTH) UMa crewu-
anHu1 U3UCKBAHKA KbM ONAKOBAHETO U 0003HAUaBaHETO UM.
3a LienTa npy noaroToBKara Ha nakeTpaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npatuaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpepeH. M3onupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMu C ne-
MALLM NEHTH 1 ONAKOBaWTe aKyMynaTopHuTe batepuu Taka,
ue f1a He MoraT ia Ce U3MeCTBaT B onakoBkara cv. Mons,
CMasBanTe Cbli U [IOMbHUTENHIU HALMOHANHW Npeanuca-
HUA.

bpakyBaHe
L‘:q [ PaAMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT, akymyna-
L:!; TOpHUTE 6aTepm4 W AONMb/IHUTENHWUTE NPUCNO-

cobnenusa Tpabea ja bbaat npegaBaxm 3a onon-
30TBOPABAHE Ha ChAbPXALLKUTE Ce B TAX CYPO-
BHHM.

He n3xBbpnanTe rpaiMHCK1 eNeKTPOUHCTPY-
MEHTH 1 aKyMyNnaTopHH unu obukHoBEHH bate-
puM Npu buToBUTE OTNAZBLLM!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektiBa 2012/19/EC oTHOCHO W3-
nA3na oT ynotpeba enekTpuuecka 1 eneKTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka aupektvea 2006/66/EQ akymyna-
TOPHU UNK 0DUKHOBEHM DaTepuu, KOUTO HE MOraT Jia Ce U3-
non3eart noeeue, TpaAbBa ja ce cbbupar otaenHo v aa bvaar
nofnaraHu1 Ha noaxoasLua npepaboTka 3a 0non30TBOPsBaHe
Ha CbbpXKalLuTe Ce B TAX CYPOBUHU.

[pK HeNpaBUNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHU Ypeaun Nopaan Bb3MOXHOTO Hanlu1e Ha OnacHu
BeLLeCTBA MOrar [ja OKaxar BPefHHU BNUAHWA BbpXY OKONMHA-
Ta Cpefia M YOBELLKOTO 37paBe.

AKyMynaTopH1 unu obuKHOBeHH BaTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mona, cna3BaiiTe ykasaHusTa B pasaena TpaHcropTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaxe®, CTpaHuua 165).
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MakeaoHCku

be3beaHocHH HanoMeHH

» lpenynpepyBatbe! Be Monume npouutajte ru
cnegHMBe ynaTcTBa. 3ano3HajTe ce co KOHTPONHUTE U
npaBHnHata ynotpe6a Ha npou3BogoT. Yysajte ro
yNaTCTBOTO 32 MAHU KOHCYNTALUK.

TonkyBame Ha cumbonuTe Ha ypegot
Onwu 6e3begHOCHM NpaBuna.

lpouuTajTe ro ynarcTeoto
3a ynotpeba.

]

BHuMaBajTe nuLata Kou ce Bo bnusuHa aa He
bupar noBpeaeHu o UCHPNEHUTE Napuntba.

Mpeaynpeaysatbe: Oapxysajte 6e3deH
pacTojaHue ofl ypeaoT AoaeKa pabotu.

&
£\
1-
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He e npumennuBo.

>
o

Tl
=)

>

(dc =) 'f M3Bapete ja batepujaTa npea umcTere,
%’ nonpaBatbe WK CKNagupatbe Ha MallkHaTa.
|
HoceTe 3alUTUTHHM CRyLIanKK1 U Ounna.
7 y
O

He ynotpebygajTe ro npon3BofoT Kora BpHe U
He 0CTaBajTe ro Ha AOXA.

BH1MaBajTe nuuara kou ce Bo bnuauHa aa He bupar
NOBPELIEHH Off UC(HPNEHHUTE NapuHtba.

MpenynpeayBatbe: [ipxeTe ce Ha beabenHo pactojaHue o
Kocaukara fjofieKa Taa pabotu.

%9

Lo BHWMaTenHo npoBepeTe ro MoseTo Ha KOeLTo
ke paboTy ypeoT 1a HeMa AMBM UMK IOMALLHK
KMBOTHU. [IUBMTE 1 [JOMALLHUTE KMBOTHH
MOXaT a braaT noBpefeHH 3a Bpeme Ha
ynoTpeba Ha Malu1Hata. [poBepeTe ro AeTanHo noneto Ha
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paboTa Ha MalliMHaTa 1 OTCTPAHETE 1 CUTE KaMetba, FPaHKH,
XML, KOCKM M ApYrY npeameT. Npu pakyBarbeTo co
MalliMHaTa BHMMaBajTe BO rycrara Tpesa fia Hema CKpUeHH
[QVMBH WM [IOMALLIHW XKMBOTHM, KaKo HU cTebna.

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

» Mpouutajte ru cute be3begHoCHU NpeaynpeayBaiba,
MNyCTPaLuK U cneLudHKaLUK NPUNOXKEHH CO OBOj
eNeKTPHUEeH anat. HenpuapxyBarbeTo 10 C1Te ynaTcTBa
NPUNOXEHH NOAONY MOXe Aa f0BEfe 10 CTPYEH YAap,
noXxap 1/Wnu TELKK NOBPELN.

» 3auyBajte ru 6e3begHocHUTE NpepynpesyBamba U
ynatcTBa 32 KOPUCTEHE H 33 BO MAHUHA.

» [onMOT ,enekTpuueH anar” Bo besbegHocH1Te
npeaynpeayBatba ce OAHECYBa Ha ENEKTPUUHM anapati
LUTO KOpHMCTaT CTpyja (kabencku) Mnu anapatu WTo
KopucTar batepuu (akymynatopcki).

Be3bepgHocT Ha paboTHMOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro UucT U obpo
ocBsetneH. [1penonHn U1 TEMHK NPOCTOPUM MOXe Ja
[0BefiaT 10 Hecpeka.

» He paboreTe Co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNnanueu
TEUHOCTH, FacOBM MK NPaLMHa. ENeKTpruuHHTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOWLITO MOXE /1a ja 3ananar npatiuHara
WIU racoBuTe.

» [ipxeTe ru Aeuara U NPUCYTHUTE NofJaneKy fofeKa
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a NpefU3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» [puKnyuoKOT Ha eneKTPUUHHOT anaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NnpuKnyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NpuKny4oKoT. He KOpPHUCTUTE NPUKNYUHH
afjanTepHu co 3a3eMjeHuTe eneKTPHUHK anaT.
HenameHeTHTE NPUKIYUOLM U COOBETHUTE MPUKIYUHULM
r0 HaManyBaaT PU3UKOT Of} CTPYEH yaap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LIeBKH, PaijaTopH,
MeTanHu NaHLM U NagUAHULK. [10CTOM 3roNnemeH puank
0f1 CTPYEH YAap ako BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha AOXKA UK
BNaXKHH YCNOBU. AKO Be3e BoJa BO eM1eKTPUUHKOT anar,
Ke ce 3ronemu pusuKoT o CTPYEH yaap.

» He nocranysajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuekwe Uin
UCKNyuyBatbe of CTPYja Ha eNeKTPHUYHUOT anar.
Kabenor uyBajre ro noganeky o ora, Macno, octpu
MBHLYYM UK NOABIKHY AenoBu. OLITETEHW UMK
3anneTkaHu Kabnu ro 3ronemyBaar PU3WKOT Off CTPYEH
yaap.

» [pu paboTta co enekTpHUUeH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopucTeTe NpoAomkeH kaben cooaBeTeH 3a
HaziBopeLHa ynotpeba. KopucTereto Ha kaben

COOZBETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa a paboTuTe CO eneKTPHUEH anaT Ha BNAXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3begHocT

» Bupete BHUMaTenHU, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH NOA
[1ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WNH NEKOBH. EneH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anaTh
MOXe [1a fOBefle 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMa, KaKo Ha fp.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3besHOCHM UEBNM KOULUTO He ce
NIU3TaaT, WeM UMK 3allTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOAABETHH YCTNOBH, Ke A0BefaT 10 HaMarnyBakbe Ha
TIMUHM NOBPEAU.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe 8o
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTh co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNy UK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa oBefe
[0 MUHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamarta. lMocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0f NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHUTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafiehbe
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. CobupatbeTo
npaLuyHa MoXe [ia 'M HaManu ONacHOCTUTE
NPefU3BUKaHH Off Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CNIOKOjHU M ia TH
UrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABMXEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa B AieN 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba 1 uyBatbe Ha eNEeKTPHUHKTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUU€eH anat 3a HaMeHara.
Co COOABETHMOT eNleKTpUUeH anat nogobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.
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» He KopucTeTe eneKkTpUUEH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKMYUHTE W UCKNyUHUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anart oA CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6aTepuu, ako ce BagHu, npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UMK Fo CKnapupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e30ejHOCHM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHUTE anaTi noganeky oa aogar
Ha fleLa M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3aN03HaeHH CO 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co HCTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH Bo paLieTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBamweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE ieNOBH, CMOjOT Ha
[eNOoBUTE U CHTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HeraTHBHO
[ BNujaar Bp3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT

anat. AKo e owTeTeH, OfHECETe ro eneKTPHUHHOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrute. MHory Hecpeku ce

npean3BUKaHK1 3apaai HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

» OcTpeTe U uKCTeTE rM anaTuTe 3a ceuere. Co0BETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKAaT M MONECHO CEe KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHuMOT anart, JONONHUTENHATa ONpeMa,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha

€NeKTPUYHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MOXe Aa f0Befe 10

OMacHu CHTyauuu.
» PaukuTe U NOBPLUMHHTE 33 APXKEH:E OAPXKYBajTe 1

CYBH, YUCTH U HEU3MACTEHH. Paukute u MNOBPLIKHUTE 3a

ZIPXEtbe LLTO Ce NIU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HeNpeaBUIIMBY
CHTYyaLuu.

Ynotpeba 1 uyBame Ha baTepucku anat

N3Bagete ja batepujara:

- Koraro octaBate ypenot bes Hansop

— Npef oTCTPaHyBatbe Ha NPEeUKH

- npep apernenysatbe, UUCTerbE Uk paboTa Bp3 ypenot

- nocne yaap B0 TBPA NPeAMeT, 3a Aa ro nperneaare
ypegot

- KOra ypefoT ofiefiHall NouHyBa Aa Bubpupa, BefHaLLl
nposepeTte ro

» barepujata nonHere ja camo co NonHauu npenopavaHu

oa Bosch. MonHau wro e norofeH 3a NonHetbe Ha enex
B batepun MoXe f1a NpeaM3BrKa NoXap Kora ce

KOPWCTH 32 NOMHEHbE HA HEKO] APYT, HECOOABETEH BMA Ha

barepuu.
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» 3artoa KopucTeTe camo baTepuu Kou ce NpeaBUAEHH
3a ypepor. KopucTtereTo Ha apyri batepuun Moxe aa
[0Be/ie 40 NOBPEAM W OMACHOCT 07} Noxap.

» Heynortpebenara 6atepuja gpxeTte ja noganeky oa
KaHLieNnapucKM CNojyBanku, KIyueBH, XXene3Hu napu,
KNUHLUMH, Lupadmsu WNHU APYyru Manu MeTanHu
npeAMeTH, LITO MOXXe Aa NpefU3BUKaaT
NpemMocCTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok croj mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MoXe fia npeau3Buka
M3rOPEeHULM UMK NoXap.

» [pu norpewHo kopucTewe, MoXe Aa McTeue TeYHOCTa
op 6atepujata. U3berHyBajte KOHTAKT CO Hea.
[loKONKy cnyuajHo fojaeTe BO KOHTAKT CO TeUHOCTa,
McnnaKHeTe ja co BoAa. [loKONKy TeuHocTa AojAe BO
KOHTAKT CO OUHTe, ONONHHTENHO NnobapajTe nekapcka
nomouw. VcteueHara TeuHocT of batepujata Moxe fia
NPENU3BUKA KOXKHW MPUTALMK UK U3TOPEHNLM.

» He ynotpebyBajte komnner co 6atepuu unu anart koj e
olITeTeH UNK U3MeHeT. OLITETEHN N U3MEHETU
barepuu Moxe fla pearupaar HenpeaBHIMBO U fia
npefu3B1KaaT NoXap, eKCrio3uja Un1 omacHocT of
noepepa.

» He ro u3noxyeajre Komnnetor co barepuu unu anatot
Ha OraH WNK BUCOKa Temneparypa. 13noxyBatbeto Ha
oraH unu Temneparypa Hag 130°C moxe fia npeansBrka
eKkcnnosuja.

» Cnepete ru CUTe MHCTPYKLMK 32 MONHEHE U He To
nonHeTe KOMMNNEeToT co ﬁarepuu WNH anaTtoT HaaBoOp oA
TeMnepaTypHUOT ONCer HaBefeH BO MHCTPYKLUUTE.
HenpaBWNHOTO MOMHerbe UK Ha TemnepaTypa HaaBop of
HaBe[eHMOT OrNCcer MOXe f1a ja olTeTH batepujaTa v a ja
3r0NIEMHM OMACHOCTA Of MOXap.

CepBucupamwe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3epeHu Aenou. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYyBa be3beHo
Of\PXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

» Hukorau He nonpaBajte OWITETEHH CETOBH Ha
6arepuu. MonpaBkarta Ha ceToBU Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBMC.

PakyBaie

» PakyBauoT MOpa fia paKyBa co NPOU3BOAOT BO CKNaf, CO
nponucute. Mpy pakyBatbeTo Co ypenoT Mopa Aa r 3eme
npes BUA KOHKPETHUTE ycnoBu. Mpu pabotaTa mopa fa
BHUMaBa Ha ApyruTe IMUHOCTH, a nocebHo Ha aeuara.

» He 103BONYBajTe UM Ha Aewa, TMUHOCTH CO OTPaHHUEHH
(DHU3UUKHM, CEH30PHM UMK NICUXHUKK OTPaHUUyBatba v/unu
HEJ0CTaTOK HA 3HAeHbE MK HA IMUHOCTH HE3an03HaeHH!
€0 0Ba yNaTCcTBO Aa ro ynorpebysaar ypenor. lokanHute
NPOMMCH MOXAT [13 ja OrpaH1yar Bo3pacta Ha pakyBsauyor.

» [leuara peba a brupat nod HaA30p Aa He CH Urpaart co
ypeqor.
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Mpumena

» Mpu pabora apxkeTe ro ypeaoT LBPCTO CO ABETE palie U
cTojTe Ha curypHa nognora. Co ypenot besbesHo ce
pakyBa co AiBe paLle.

» [MouekajTe ypenoT NOTNONHO Aa 3acTaHe Npef Aa ro
cnywute.

» HuKoralu He KOpUCTETE o YPELOT CO AedheKTeH 3aLUTUTEH
Kanak unu apyra 3awtura, unu bes sawruTa. BHumasajte
CUTEe 3alUTUTHU eNeMeHTH 1a Ce NPABUNHO MOHTUPAHW.
Hukoraww He ynotpebyBajTe ro ypenot ako He e
KOMNNETEH UMK aKO Ha Hero ce U3BpLIEHU HEOBTACTEHHM
nonpaBkKy.

» Hukoral He ynotpebyBajTe ro ypefioT ako kabenot e
OLUTETEH UMW JOTPOLLEH.

» Hukoralu He MeHyBajTe r'1 HeMeTanHUTe eNeMeHTH 3a
Ceuetbe CO MeTanHu.

» HuKoraw He nonpasajTe ro ypeaoT cam, ypu HW Kora cTe
32 T0a KBaNUQUKYBaHH.

» [pyrute nuua 1 XMBOTHM MOpaarT fia buaat ofnaneuequ
Ha COOABETHO PacTojaHue Kora ypeaoT paboty.
PakyBauoT e 0AroBopeH 3a TpeTH 1A BO NOMETO Ha
pabora.

» [MouekajTe rnaBata 3a ceuetbe BO NOTNOMHOCT fia 3aCTaHe
npea Aa ja gonperte. [nasarta 3a ceuetbe NPOAO/KYBA Ad
Ce BPTH 1 N0 racereTo Ha MOTOPOT U MOXe fia
npefn3BrKa NOBPEAH.

» Pabotete camo npu HEBHA CBETNWUHA UNK NpU A0Bpo
0CBeTNyBatbe.

» He paboteTe co TpUMEPOT NPH NOLIN BPEMEHCKM YCNIOBM,
anocebHO Npyu rPMOTEBHLLM.

» AKO ro KOpPUCTUTE YPeaoT Ha BaxHa TPeBa, Toa MoXe fa
BNujae Bp3 epuKacHOCTa Ha TPMMEPOT.

» 3aTpaHCMOpPT UCKNYYETe ro YpenoT U U3BageTe ja
batepujarta.

» [lpu pabota co TPUMEPOT CeKorall BHUMaBajTe Ha
6e3benHo pactojaHue. Ho3eTe v pauete apxete
nopaneky o POTMpPauK1Te AENOBHU Ha YPeaorT.

» [py pabota ofpKyBajTe paMHOTEXa 3a fla He NafiHeTe.

» BHWMaBajTe Aia He ro 3rasute YpeaoT Koj NeXK Ha 3eMmja.

» [per 3amMeHa Ha Makapara U3Bazerte ja batepujara.

» PefoBHO NpoBepyBajTe ro U 0fpXyBajTe ro TPUMEpPOT.

| 4

CeKoralu Kora ro UACTuTe YpeaoT Unu ro MeHysare
KOHELLOT, HOCETE 3aLUTUTHU paKaBHLH.

» BHuMmaBajTe fa He ce NOBPeMTE HA HOXKETO CO KOe ce
Ceue KOHeLoT 3a Kocetbe. [locne AononHyBarse Ha
KOHELIOT 3a KOCetrbe, CeKorall CTaBeTe ro ypefoT co
CeuMnoTo BO Xopu3oHTanHa nonoxba npef Aa ro
BKNyuuTE.

McknyueTe ro ypenoT v u3BageTe ja batepujata:

- CceKorall Kora ypefioT ro octaBare 6e3 Hafi3op Ha U3BECHO
Bpeme

- 3a3ameHa Ha Makapara

~ 33 uuCTetbe UK nonpaBeka

~ NPW CKNaa1pare Ha TpUMEepPoT

» UyBajTe ro ypeaoT Ha CyBO W 3aTBOPEHO MECTO, BOH
nodar Ha fiela. He cTaBajte apyru npeamMeTi Ha
NpOX3BOAOT.

» He ynotpebygajTe ro ypenor kako bacTym.

HanomeHu 3a oNTMMaNHO KOpPUCTEHbE HA

batepunte

» He ja oTBopajte 6arepujata. [octon onacHocT o
KpaToK Croj.

3awrutete ja batepujata op TonnKHa, Ha np.

Of} ONTOTPajHO H3N0XKYBatbe Ha COHYEBH

) 3pawy, oraH, BoAA U Bnara. [1ocTon onacHocT

‘ Of1 EKCMNO3Hja.

» [lokonky ce owTeTh batepujaTa unu He ce KOPUCTH
NpaBuUNHO, O} Hea MOXe Aa u3nese napea. Brecete
CBEX BO3[yX U IOKONKY UMa NoBpeseHu nobapajte
nomoLL of nekap. Mapeata MoXe Aia ' HafipasHH
OULLHWTE NaTULLTA.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau o
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O ONACHO NPEOMNTOBAPYBAtbE.

» barepujata moxe Aa ce OLITETH Of OCTPHUTE NpeaMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UK Wpaduurep Un1 HaaBopPeLIHO
BnujaHue. Moxe fja ojae 0 BHATPELLEH KPaToK Croj U
batepujata Moxe fia ce 3ananu, nyLuTH Yafl, ekcnnoaupa
WNK1 [ia ce nperpee.

» He npeau3BukyBajTe kpaTok cnoj Ha 6atepujata.
MHaky, NocTou onacHoCT o eKCnosuja.

» [10BpPEMEHO UMCTETE I'Y OTBOPHTE 3a MPOBETPYBatbe Ha
barepujaTta co Meka, uMcTa M CyBa ueTka.

Ynorpeﬁa CO cooABeTHAa HaMéeHa

YpepnoT e HameHeT 3a ;oMalLHa ynoTpeba, 3a Kocere HUCKK
TPEBY 1 NNEBEN KOW Ce HUCKO W bnncky co nouBara.
[IM3ajH1paH e 3a Kocetbe TPEBa Koja pacTe Ha Harubu, Ha
MBULM W arnu okony paboBuTe Ha TPEBHHULMTE Kafie KOcauKa
He jocera v KoM He MOXaT [ia ce Uckocar co Hea. OBaa
rpapMHapcka anatka HE e iu3ajHupaHa aa ce ynotpebysa
Kako MOTOpHa Koca. YpenoT He e HaMeHET 3a KomepLmjanHa
W MHOYCTPUCKa ynoTpeba.

Oncer Ha ucnopaka (Buau cnuka B)
M3BageTe ro ypenoT of NakyBarbeTo U NPOBEpPeTe flank ce
BKNYUYEHH CNE[HNUTE KOMMOHEHTH:

- Tpumep 3aTpeBa

- 3alwTuTHa xayba

- barepuja*™

- [MonHau™

- YnarctBo 3a ynotpeba

AKO HELLTO HeloCTHra MK € OLLTETEHO, obpaTeTe Ce Kaj
CBOjOT NPO/aBavy.

** B0 3aBUCHOCT Off ipXKaBata
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UnycTtpauuja Ha KomnoHeHTH (BUAH (7)  OtknyuyBarbe Ha paukara 3a npunaroaysarbe
cnukaA) (8)  3awtuTHa xayba

9) TpaHcnopTeH ocurypysay
HymepHpatbeTo Ha HarnuLwaHWTe KOMMOHEHTH Ce OHECYBa (10)  Monkay’
Ha NPUKa30T Ha YPE/OT Ha CTPaHMTE CO LIPTEXH.
(11)  Xayba kanak 3a Makapara KoHel]

(1) npUnaroanuBa pauka
2) Konue 3a kocetbe Ha TpeBa/Kocetbe Ha pabosu (12)  Maxapa
(3) Knyu Ha npek1HyBauoT 3a BKNyuyBatbe/ (13)  Mpncpar sa kowey
HCKyuyBatbe (14)  [lynue 3a Boaetbe Ha KOHeLoT
(4) MpekuHyBay 3a BKTyuyBatbe/MCKNyuyBathe (15)  Konue 3a HARONONHYBatbe Ha KOHELOT
(5) Konue 3a oTBoparbe Ha batepujata a) Onuwanara onpema NpUKaXKaHa Ha CNUKHKTE He e ieN Of
A cTaHpappHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
(6) Batepuja” na ja HajaeTe Bo Hawarta lporpama 3a onpema.
TexHuuku noaatouu
Tpumep 3a TpeBa/Tpumep 3a paboeu EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260
bpoj Ha apTukn 3600HC1A.. 3600HC1C..
HomuHaneH Hanow” V 18 18
Bpoj Ha BpTexm” min* 8500 8500
lpeyHnK Ha IMHKjaTa 3a KOCetbe MM 1,6 1,6
IpeyHMK Ha KpYroT 3a Kocere cM 23 26
Kanauutet Ha KoHeL0T 3a Kocetbe M 4,0 4,0
np1narofnvea pauka ° °
Kocetbe Ha pabosu ° °
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure
01:2014"
- besbarepuja Kr 1,9 1,9
- co barepuja Kr 2,2 2,2
Cepucku bpoj BM[IM ja NNOUKaTa Co MOAATOLM Ha anaparoT
[TpenopauaHa oKonHa Temnepartypa npu “C 0...+35 0...+35
nonHewe
[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npv C -20...+50 -20...+50
pabotere® u npu cknaguparse
Tun Ha batepuja PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah
A) B0 3aBucHoCT of ynoTpebeHara batepuja
B) orpanuueHa jaunna npu Temneparypu < 0°C
Unbopmauum 3a byuaBa/Bubpauum
3600HC1A.. 3600HC1C..
YTBpAEHH BPELHOCTH Ha eMucHja Ha byuaa EN 50636-2-91
M3mepeHoTo A HUBO Ha byuaBa M3HecyBa 0b1UuHO:
— 3ByUeH NPUTHUCOK dB(A) 74 74
- Hecuryptoct K dB =25 =25
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 85 85
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3600HC1A.. 3600HC1C..
- HecurypHocTK dB =1,0 =2,0
BKynHuTe BpegHOCTH Ha BMDPaLnK ah (BekTopcKM 300p Ha TpUTE HACOKM) U HecurypHocT K Janewu ce Bo cornacHoct co EN
50636-2-91
- BpepgHocT Ha emucHja Ha m/s’ <25 <2,5
B1bpaumu a,
- HecurypHocTK m/s? =2 =9)

MoHTaXa U KopUCTehe

Lien Ha KopucTeeTo Cnuka  CrpaHa
MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH A 229
0b6em Ha 1cnopaka B 230
OT1cTpaHyBatbe Ha TpaHCMopTHaTa (o 230
3awTuTa

CnojyBatbe Ha 0CoBUHaTa D 231
lpunaroayBarbe Ha paukara E 231
MoHTHpatbe Ha 3alTHTHaTa Xayba F 232
MonHerbe 1 3ameHa Ha batepujata G 233
BknyuyBatbe/UcKnyuyBatbe H 233
MeHyBatbe OnuuM 3a KOCetbe Ha | 234
TpeBa/Kocetbe Ha pabosu

OTCTpaHyBatbe Ha Makapara J 235
M3BnekyBatbe Ha KOHeLOT off K 235
Makapara

MoHTaxa Ha MakapaTa L 236
HapononHyBarbe Ha KOHeLoT M 236
OppxyBarbe, UNCTEHE U UyBatbe N 237
Onpema 0 238
MoHTaxa

» Mpepynpepysabe: Mpepn aa ro cknonyBare ypeaor,
MCKNyueTe ro M U3BageTe My ja barepujara.

MpuknyuyBatbe Ha 0OcOBMHaTa (BUAETE M
cnukute C u D)

Coser: LLITom ocoBuHata ce CKnonu, BeKe He Moxe face
packnonu.

OTCTpaHeTe ja TpaHcnopTHaTa 3alTuTa (9).

CraBeTe r noeMHeYHWTE A€N0BM Ha OCOBMHATA 3aeAHO
[00€eKa HE KNaKHaT Ha CBOETO MECTO.

MoHTaxa 1 npunaroayBatbe Ha paukarta (Bugu
cnuka E)

Paukara (1) Mmoxe fa MeHyBa nonox6u. 3a fia ja npomeHuTe
nonoxbara Ha paukata, NPUTUCHETE 'Y Konuutbarta (7) 1
HamecTeTe ja paukara Bo cakaHara nonoxba. Mywrere ru
konuurbara (7) 3a ia ja npuLBPCTUTE pauKarta.

MonTaxa Ha 3awWwTuTHaTa Xay6a (Buam cnuka F)

lpef aa ja noctaBuTe 3allTMTHATa Xayba noneuete ro
[PXauoT 32 Aa ' 3alUTUTMTe pacTeHujaTa oA NosuLuMjaTa 3a
“cropaka 1o No3uuuMjaTa 3a CKnaauparbe.

CraBerTe ja 3alTuTHaTa xayba (8) Ha rnasata Ha TUMEpOT 1
MPHULBPCTETE ja CO NMPUNOKEHHUTE 3aBPTKK.

Kora Ke e WUTUTHUKOT MOHTHPAH, He CMee NoBeKe Aa ce
Pa3MOHTHpYBa.

MoToa, cTaBeTe ro pXauoT Bo paboTHaTa no3uuMja 3a aa ru
3aLUTUTHTE pacTeHujara.

BknyuyBate

» lpenynpepyBatbe: Mpea aa ro npunarogysare Unu
YKCTUTE ypefoT, HCKNyuYeTe ro U U3BageTe My ja
batepujara.

» Mo ucknyuyBameTo Ha 6e3)KHUHUOT TPUMEP CEUUNnoTo
NPOAONKYBa Aa BPTH YIUTE HEKONKY CEKYHAHU.
MouekajTe MOTOPOT M CEUHNOTO NOTMONHO A
npecTaHar co pabota npea NOBTOPHO Aa ro BKNyuuTe
TPUMepoT.

» He ponupajte ro ceunnoto npea Aa npecraHe ja ce
BPTH.

» He BKknyuyBajTe U MCKNyuyBajTe ro TPUMEPOT KPaTKo
noBeKenaTH eAHONOAPYTO.

» Kopucrerte camo AenoBH 3a ceuerbe 006peHn of,
Bouw. Mpu ynotpeba Ha Apyru eneMeHTH, KBaNUTeTOT
Ha ceuereTo MoXe a BapHpa.

Pepere/Bapeme Ha baTepujata (BuAK cnuka G)

CoBert: KopucTereTo Ha HeCOOABETHM baTepun MoXe Aa
[0Beie 10 NOrPeLUHO (hyHKLUOHUPaAtLE UMK 10 OLUTETYBatbE
Ha ypenor.

MoBTopHO cTaBeTe ja batepujarta (6) . MposepeTe fanu
batepujaTa € NpaBUIHO BKNOMEHa.

3a Bajetbe Ha batepujata (6) oa ypenot, NpUTUCHETE ro
KOMueTo 3a Bafietbe Ha batepwujata (5) 1 usBagerte ja
barepujata.

PakyBamwe

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe (Buau cnuka H)

3a BKNyuyBaHe NPUTUCHETE IO NPBO KIyyoT 3a BKyuyBatbe
(83). MNoToa npuTMCHETE ro NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuyBatbe (4) 1 IpXKETE ro NPUTUCHAT.
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3a McKnyuyBatbe nyLiTeTe ro NPeKMHyBayoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (4).

Koceme Ha TpeBa/kocetbe Ha paboeu (Buau
cnukal)

3aBpTeTe ja paukata KOH ocoBWHaTa 3a 180°, 3a ja ja
no3uLMOHKMPaTe rNaBaTa Ha TPMMEPOT 3a KOCetbe Ha TpeBa
UNK Ha pabosw. AKO ro mywTuTe Konueto (2), poTupaukuot
MexaH13aM ce 3arnaByBa. Cera cBpTeTe ja Lenara MaluHa
BO paboTHa nosuumja.

Kocemwe TpeBa

[iBxeTe ro TPUMEPOT 1€BO-AECHO U BHUMABA]TE NpU
paboTara co Hero aa oapxyBate be3benHo pacTojaHue mery
TPUMEPOT U BalLeTo Teno. [MoBUCcoKaTa TpeBa KoceTe ja Ha
CNOeBH.

Kocete Ha paboBu

[BmxeTe ro TpumepoT no pabor. 13bernysajTe KOHTAKT CO
LiBPCTH NOBPLUMHU W 3MA0BU 32 Aa M3berHeTe bp30 kKnuHerbe
Ha KOHeLoT.

Kocete okony apBa 1 rpmyLuku

3a pa u3berneTe oLwTeTyBake, KOCETE BHUMATENHO OKOMY
[pBa U rPMYLLKK, 33 Aa HE I 0NPeTe CO KOHEL|OT.

OtcTpaHyBame rpewkm
Tpumep 3a TpeBa/Tpumep
[ 3apabosu

L]
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ﬂemourama Ha MaKapaTta, MoTatbe Ha KOHeLoT U
MOHTaXKa Ha Makaparta (Buau cnuku J go L)

» [pep 3ameHa Ha MakapaTa U3BageTe ja 6atepujara.
TpUTUCHETE M ABETE ja3WuMkba Ha KanakoT 3a KOHeL, U
TprHeTe ro (11). Motoa u3BazeTe ja npasHara mMakapa (12).
Otceuete okony 4,0 m KoHeL Ofi AOMONHUTENHATA POTHA.
[MKHeTe ro KoHewoT Bo NpudatoT 3a koHel, (13) v BpTeTe ro
KOHEL|OT Taka WTo Aa b1ae paMHOMEPHO PAcMopPesieH U
3aterHar.

[pyruoT Kpaj Ha KOHEeL T NMKHeTe ro Bo Aynueto (14) Bo
rnaeara Ha TPUMEpOT M BpaTeTe ja Makapata BO rnasara Ha
TpUMepOT. [pULBPCTETE ja MakapaTa co BpaKatbe Ha
KanakoT 3a KoHel, (11).

Hapononuysate Ha koHeLoT (BUAHM cnuka M)
MonyaBTomarTcKo Ha0NONHYBabe Ha KOHELoT
TpUMEPOT € ONPeMeH Co NoNyaBTOMATCKKU CUCTEM 3a
HapononHyBearbe. Co cekoe NPUTUCKAtEe Ha NPEKUHYBAUoT
3a BIKyuyBatbe M UcKnyuyBatbe (4) , uanerysa KoHeLl.
PauHo HapononHyBatbe Ha KOHeLoT

MpuTHcHeTe ro konueto (15), ¥ noBneueTe ro KOHELOT 10
caKaHara jo/mK1Ha.

CumnTom MoxxHa np1u1Ha Momow

MotopoT He ce Mpa3Ha batepuja HanonHete ja batepujara

BKnydyBa Batepujara e npemHory Tonna/nagHa MywwTeTe batepujaTa aa ce 3arpee/onaau

Ypepnot pabotu co lpeKknHyBauoT e pacunaH ObpareTe ce Bo Bosch cnyxba 3a kopucHuum

MPEeKMHH HeuncnpaBHu BHaTpeLLHK MHCTanaumu Bo ypegotr — Obpatete ce Bo Bosch cnyxba 3a kopucHULm

Ypepote TpeBarta e npeBUcOKa lMocTeneHo 3abaByBajTe

npeonToBapeH

YpenoT He ceue KoHeLoT e npekpaTok/npekuHar PauHo npofomxyBare Ha KOHELOT 3a KoCetbe
[pa3Ha Makapa 3amMeHa Ha Makapara

KoHeuoT 3a ceuerbe He  KOHeL 0T e 3anneTkaH Ha Makapara
Ce HazononHyBa

MpoBepeTe ja Makapara 1 no notpeba noBTOpHO
HaMOTajTe ro KOHeLoT

[TpasHa Makapa

HagononHete KoHely

KoHeLoT 3a ceuetbe ce  KOHeLoT e NpeKpaTtok/npexkuHar
BpaKa Bo Makapara

W3BageTe ja Makapara 1 NOBTOPHO CTaBeTe ro
KOHeLoT (Buau cnukn J - L)

KoHeLoT uecTo ce kuHe KoHeLoT e 3anneTkaH Ha Makapara

W3Bagere ja Makapara v NOBTOPHO CTaBeTe ro
KOHeLoT (Brau cnukn J - L)

HenpaeunHo pakyBarbe CO TPUMEpPOT

Kocete camo o BPBOT Ha KOHELOT 3a KOCEHbE;
n3berHyBajTe LonMparbe Co Kametba, SULoBH U
LPYr UBPCTY NpeaMeTi. PefoBHO U3BNeKyBajTe
ro KOHeLL0T 3a 12 KOCHTE CO LienaTa JomK1Ha Ha
KOHELOT ¥ ia ro KOPUCTUTE LEeNMoT AnjaMeTap Ha
Kocetbe.

Jaku B1bpaumu KoHeLoT e ckuHat

PauHo noeneuete ro KoHewoT (BUau civka M)
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Cumnrom Mo>kHa np1uMHa Momow
OLUTETEH € CUCTEMOT 3a KOCEHE Obparere ce Bo Bosch cnyxba 3a kopucHuum
MMa TpeBa Mery KyKMLITETO 32 Makapara 1 OTBOpETE 0 KanaKoT 3a KOHeL| M 0TCTPaHeTe ja
KOMYeTO 38 HAZOMONHYBakbe TpeBata
MMa TpeBa Bo [lynueTo 3a Bofietbe Ha KOHELOT OTCTpaHv ja TpeBata ofl AYNUeTo 3a BOAEHE Ha
KOHeLoT
OnpxyBatbe H cepBHC Otcrpanysatbe
?, 7 EnektpuunuTe ypeau, batepuute, onpemara u
CepaucHa cnyxb6a n coBeTH Npu KopuUcTetbe 72N ambanaxure Tpeba aa ce coptvpaar 3a
CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarsa Bo noBTOpHa ynotpeba.
BpCKa CO NornpaBKaTta 1 OfipXyBatbeTo Ha BalunoT npon3soa He thpnajte rv ypeaute 1 batepunte Bo
Kako v pe3epBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u [loMalliHaTa KaHTa 3a rybpe!
MH(hOPMaLMK 32 pe3ePBHHTE [IENOBM UCTO Taka Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com X
Camo 3a 3emjute og EY:

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOPUCTErbE Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe A0KOMKY MaTe Npalliatba 3a HalLKTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npaLlatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NporU3BoaoT.

CeBepHa MakepfoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTENHN appeck Ha CepBUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lpenopauaxuTe NUTUYM-jOHCKK baTepum nognexar Ha
baparbarta Ha 3aKOHOT 3a OMacHW Matepujanu. batepuute
MOJe [1a Ce TPAHCMOPTHPAAT caMo Off CTPaHa Ha
KOPUCHUKOT, be3 noTpeba of LONONHUTENHU
KBanMu1KaLmu.

Tpy NPeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETH LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAMLMja) HEOMXOAHO € Aa ce
BHMaBa Ha CrelujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKara Ha npatkara
Mopa Jia Ce MOBUKA eKCMEePT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumrte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HEOLLTETEHO. 3aneneTe r'1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujaTa Ha Toj HauMH LITO HeMa Ja ce
[IBWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEeHTYa/HUTEe AONO/THUTENNHU HALIMOHATHU NPOMUCH.

Cnopen eBponckara perynatusa 2012/19/EU
eNeKTPUYHUTE anapaTu LWTO Ce BOH ynoTpeba 1 AethekTHuTe
WK UCKOPUCTEHHTE baTepun Cnopef perynarmsara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
PeLMKNMpaar 3a nosTopHa ynotpeda.

[lokonky ce 0TCTpaHyBaar HenpPaBUIHO, ENEKTPUUHATA U
eNeKTPOHCKaTa onpema MoXe [1a MMaaT WTETHU BIujaH1ja
BP3 )XMBOTHATa CPeAMHa U 3PaBjeTo Ha NyreTo Nopaan
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMACHK MaTePHH.

barepuu:
NuTHyM-joHCKHM:

Be Mon1Me BHMMaBajTe Ha HanoMeHWTe BO A1EN0T TpaHcnopT
(Bnau , Tpacnopt, CTpaHuua 172).

Srpski

Sigurnosne napomene

» Paznja! Pazljivo procitajte sledeca uputstva.
Upoznajte se sa upravljackim elementima i
namenskom upotrebom proizvoda. Molimo spremite
uputstvo za upotrebu na sigurno mesto radi buduce
upotrebe.

Objasnjenje simbola na bastenskom uredaju
Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za
upotrebu.

1]

Pazite na to da izbacena strana tela ne povrede
ljude koji se nalaze u blizini.
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Upozorenje: OdrZavajte sigurnu udaljenost od
proizvoda kada on radi.

Nije primenjivo.

>
o

:—is.c.
=)

Izvadite akumulator pre obavljanja radova
podesavanjaili ¢iS¢enja na bastenskom

| >

o
o

2

=~ uredaju ili ako bastenski uredaj ostane neko
—  vreme bez nadzora.
Nosite zastitu za sluh i zastitne naocare.
N
o

Ne koristite proizvod po kisi ili ga izlaZite kisi.

O, —A——
&5

Pazite na to da izbacena strana tela ne povrede ljude koji se
nalaze u blizini.

Upozorenje: OdrZavajte sigurnu udaljenost od bastenskog
uredaja kada on radi.

@

-09€

A Pazljivo proverite da na podrucju na kojem

‘. X ' treba koristiti badtenski uredaj ne postoje
divlje i domace Zivotinje. Divlje i domacde
Zivotinje mogu se povrediti tokom rada

masine. Temeljito proverite podrucje upotrebe masine i

uklonite sve kamenije, granje, Zice, kosti i druge strane

predmete. Prilikom upotrebe masine pazite na to da u gustoj

travi nema skrivenih divljih ili domacih Zivotinja ili malih

panjeva.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate

» Procitajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporu¢ene uz ovaj elektri¢ni
alat. Propusti u pridrzavanju svih dolenavedenih
uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

» Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu
upotrebu.

» Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi
se na elektri¢ne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i
na elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez
kabla).
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Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektri¢nog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
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prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotreba i briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektrini
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

Izvadite akumulator:

- kada rukovalac napusti uredaj

- pre uklanjanja blokade

- pre proveravanja, Cis¢enja ili rada na uredaju

- nakon udara stranog tela proverite da li na uredaju
postoje ostecenja

- ako uredaj po¢ne naglo vibrirati, odmah ga proverite

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
proizvodac. Zbog punjaca koji je prikladan za odredenu
vrstu akumulatora postoji opasnost od pozara ako se
koristi sa drugim akumulatorima.

» U uredajima koristite samo akumulatore koji su za to
predvideni. Upotreba drugih akumulatora moZe da
uzrokuje povrede i opasnost od pozara.

» Akumulator koji se ne koristi drzite podalje od
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera i zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta koji bi mogli da
uzrokuju premoscivanje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata akumulatora moZze uzrokovati opekotine ili
pozar.

» Uslucaju pogresne primene iz akumulatora moze da
izade tecnost. Izbegavajte kontakt sa njom. U slucaju
slucajnog kontakta isperite kozu vodom. Ako tecnost
dospe u oéi, zatrazite i lekarsku pomo¢. Akumulatorska
te¢nost koja izade moZe da uzrokuje nadrazaje koze ili
opekotine.

» Ne koristite oStecen ili izmenjen akumulator. Osteceni
iliizmenjeni akumulatori se mogu ponasati nepredvidljivo
i uzrokovati pozar, eksploziju ili opasnost od povreda.

» Ne izlazite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad 130 °C
mogu da uzrokuju eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i
nikada ne punite akumulator ili akumulatorski alat van
raspona temperature navedenog u uputstvu za
upotrebu. Pogredno punjenje ili punjenje van dozvoljenog
raspona temperature moze da unisti akumulator i poveéa
opasnost od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.
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» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Rukovanje

» Rukovalac sme da koristi proizvod samo za definisanu
namenu. Moraju se uzeti u obzir lokalne okolnosti.
Prilikom rada radu svesno pazite na druge ljude, a
posebno decu.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ogranicenim
fizickim, Culnim ili psihi¢kim sposobnostimaiili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem i/ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste bastenski
uredaj. Nacionalni propisi mogu da ogranic¢avaju starost
rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju proizvodom.

Upotreba

» Prilikom rada drzite bastenski uredaj cvrsto sa obe
ruke i zauzmite siguran polozaj tela. Bastenski uredaj
se sigurnije vodi sa dve ruke.

» Sacekajte da se bastenski uredaj zaustavi pre nego $to ga
polozite.

» Nikada ne koristite bastenski uredaj sa neispravnim
Stitnikom ili pokrovima ili bez sigurnosnog uredaja. Pazite
na to daje on pravilno montiran. Bastenski uredaj nikada
ne koristite ako je nepotpun ili sa neovlaséenim
izmenama.

» Uredaj nikada ne koristite ako je kabel o$tecen ili
istrosen.

» Nikada ne menjajte nemetalne elemente za rezanje
metalnim elementima za rezanje.

» Nikada ne popravljajte bastenski uredaj sami, osim ako
ste za to kvalifikovani.

» Drugi ljudii Zivotinje trebali bi prilikom upotrebe
bastenskog uredaja ostati na prikladnoj udaljenosti.
Rukovalac je odgovoran za druge ljude u radnom
podrucju.

» Sacekajte dok se glava za rezanje potpuno ne zaustavi, a
tek je zatim dodirujte. Glava za rezanje nastavlja da se
okrece nakon isklju¢ivanja motora i moze da uzrokuje
povrede.

» Radite samo po dnevnoj svetlosti ili jakoj vestackoj
rasveti.

» Ne radite sa trimerom u lo$im vremenskim uslovima,
posebno ako se priblizava nevreme.

» Ako trimer koristite u mokroj travi, to moze da umanji
njegov radni ucinak.

» Radi transporta iskljucite bastenski uredaj i izvadite
akumulator.

» Prilikom rada sa trimerom uvek pazite na siguran radni
poloZaj. Drzite ruke i noge na sigurnoj udaljenosti od
delova koji se okrecu.

» Prilikom rada odrzavajte ravnotezu da biste sprecili pad.
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» Pazite na to da se ne spotaknete o bastenski uredaj kada
ga polazete na tlo.

» Izvadite akumulator pre zamene kalema.

» Redovito proveravajte i odrzavajte trimer.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada Cistite proizvod ili
menjate nit za rezanje.

» Oprez, povrede zbog seciva koje sluzi za rezanje niti za
rezanje. Nakon podesavanija niti za rezanje uvek postavite
trimer u horizontalan radni poloZaj pre nego $to ga
ukljucite.

Iskljucite bastenski uredaj i izvadite akumulator:

- uvek kada bastenski uredaj ostavljate neko vreme bez
nadzora

- pre zamene kalema
- pre Ci¢enja ili kada se radi na trimeru
- pre skladistenja trimera

> Cuvajte proizvod na suvom i zatvorenom mestu, van
dohvata dece. Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

» Ne koristite baStenski uredaj kao Stap za hodanje.

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastititte akumulator od toplote (na primer i
od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

» Akumulator mozZe da se osteti zhog ostrih predmeta
kao Sto su npr. ekseri ili odvijaci ili zbog dejstvovanja
spoljne sile. MoZze da dode do internog kratkog spoja i
akumulator moZe da se zapali, zadimi, eksplodira ili
pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za ku¢nu upotrebu, za kosenje
trave i korova u blizini tla. Konstruiran je za ko$enje trave
koja raste na strminama, pod zaprekama i na ivicama
travnjaka koje kosilica za travu ne mozZe da dosegne.
Bastenski uredaj nije konstruiran za upotrebu kao motorna
kosa. Bastenski uredaj nije predviden za komercijalnu i
industrijsku upotrebu.
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Obim isporuke (vidi sliku B) (3)  Blokada ukljuéivanja prekidaca za ukljucivanje/
o . . . . . iskljucivanje
Pazljivo izvadite bastenski uredaj iz pakovanja i proverite da @) Prekidat za ukljucivanie/iskljucivanje

li su sledeci delovi kompletni:

- Trimer za travu (5) Dugme za deblokadu akumulatora
- Stitnik (6) Akumulator®

- Akumulator* (7) Deblokada podesavanja drske

- Punjag* (8)  Stitnik

- Uputstvo za upotrebu 9) Transportna zastita

Ako delovi nedostaju ili su osteceni, molimo obratite se (10)  Punja¢”

distributeru.

(11)  Poklopac kalema
(12) Kalem

Prikazane komponente (vidi slikuA) (43 Dzenii
(14)  Rupazavodenje niti

**zavisno od drzave

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Podesiva drska

(15)  Dugme za podesavanije niti

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem

(2) Tipka za rezanje trave/rezanje oko ivica programu pribora.
Tehnicki podaci
Trimer za travu/trimer za rezanje oko EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
ivica EasyGrassCut 18V-260
Broj artikla 3600HC1A.. 3600HC1C..
Nominalni napon” v 18 18
Broj obrtaja u praznom hodu® min’* 8500 8500
Precnik niti za rezanje mm 1,6 1,6
Pre¢nik kruga rezanja cm 23 26
Kapacitet kalema niti m 4,0 4,0
Podesiva drska ° °
Rezanje oko ivica ° °
Masa prema postupku EPTA 01:2014"
- bez akumulatora kg 1,9 1,9
- saakumulatorom kg 2,2 2,2
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju
Preporucena temperatura okruzenja “C 0...+35 0...+35
prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura okoline prilikom © -20...+50 -20... +50
rada ® i prilikom skladistenja
Tip akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) Ogranitena snaga pri temperaturama < 0 °C.

Informacije o buci/vibracijama

3600HC1A.. 3600HC1C..

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 50636-2-91
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3600HC1A.. 3600HC1C..
A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:
- Nivo pritiska zvuka dB(A) 74 74
- Nesigurnost K dB =25 =25
- Nivo snage zvuka dB(A) 85 85
- Nesigurnost K dB =1,0 =2,0
Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 50636-2-91
- Vrednost emisije vibracija a m/s’ <25 <25
- Nesigurnost K m/s’ =2 59
Montazairad Montiranje stitnika (vidi sliku F)
- - Pre montazZe povucite stremen za zastitu biljaka iz
Postupak SILERIEUENTE]  isporucenog polozaja u skladini polozaj.
Prikazane komponente A 229 Stavite stitnik (8) na glavu trimera i pricvrstite ga
Obim isporuke B 230 isporucenim zavrtnjem.
Uklanjanje transportne zastite c 230 Akg je stntmvk montiran, on sve.ne swe vise demontnrafl.
— - Zatim povucite stremen za zastitu biljaka u radni polozaj.
Sastavljanje vratila D 231
Podes je drsk 231 4 A
odeSavanje dréke E 3L Pustanje urad
Montiranje Stitnika F 232 .. L. . e wews
— » Paznja: Pre obavljanja radova podesavanjaiili ¢iS¢enja
Punjenje i upotreba akumulatora G 233 iskljucite bastenski uredaj i izvucite akumulator.
Ukljucivanje/iskljucivanje H 233 » Nakon isklju¢ivanja trimera za travu niz za rezanje
Promena na rezanje trave/rezanje | 234 nastavlja da radi jos nekoliko sekundi. Pre ponovnog
oko ivica ukljucivanja trimera za travu sacekajte da se motor/
Demontiranje kalema niti J 235 nitza rezanje z.austaw. )
Namotavanje niti na kalem niti K 235 > :;I:r:gglrujte nit za rezanje dok ona ne prestane da se
Montiranje kalema niti L 236 » Nemojte viSe puta redom da iskljucujete i ponovo
Podesavanje niti M 236 ukljuéujete uredaj.
Odrzavanje, ¢iscenje i skladistenje N 237 » Preporucuije se upotreba elemenata za rezanje koje je
Pribor 0 238 odobrila firma Bosch. Kod drugih elemenata za
rezanje rezultat rezanja moze biti drugaciji.
Montaza Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku G)

» Paznja: Pre obavljanja radova montaze iskljucite
bastenski uredaj i izvucite akumulator.

Sastavljanje vratila (vidi slike C i D)
Napomena: Sastavljeno vratilo ne moze se vise demontirati.
Uklonite transportnu zastitu (9).

Utaknite pojedine delove vratila jedan u drugi dok oni ¢ujno
ne uskoce.

Montiranje i podesavanje rucke (vidi sliku E)
Rucka (1) se mozZe postaviti u razne polozaje. Da biste
promenili podesavanije, pritisnite tipke (7) i pomaknite
rucku u Zeljeni poloZaj. Ponovo pustite tipke (7) da rucka
uskoci.

Napomena: Upotreba neprikladnih akumulatora moze da
uzrokuje nepravilnosti ili o$tecenje uredaja.

UloZite napunjen akumulator (6). Proverite da li je
akumulator potpuno uloZen.

Radi vadenja akumulatora (6) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (5) i izvucite akumulator.

Rukovanje

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku H)

Za ukljuéivanje prvo pritisnite blokadu ukljucivanja (3).
Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) i
drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanije pustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (4).

Bosch Power Tools
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Rezanje trave/rezanje oko ivica (vidi sliku I)

Okrenite drsku prema vratilu za 180° da biste glavu trimera
postavili na rezanje trave ili rezanje oko ivica. Pustite tipku
(2), okretni mehanizam se uglavljuje. Sada okrenite Citavu
masinu u radni polozaj.

Rezanje trave

Pomicite trimer za travu nalevo i nadesno i tokom rada pazite
na dovoljno rastojanje od tela. ViSu travu rezite postepeno.
Rezanje oko ivica

Vodite trimer za travu uzduz ivice travnjaka. Izbegavajte
kontakt sa cvrstim povrsinama ili zidovima da biste sprecili
brzo trosenje niti.

Rezanje oko drveca, biljaka i grmova

Oprezno rezite oko drveca, biljaka i grmova da oni ne bi dosli
u kontakt sa niti.

Demontiranje kalema, namotavanje niti i
montiranje kalema (vidi slike J do L)

» lzvadite akumulator pre zamene kalema.

Resavanje problema
Trimer za travu/trimer za
éé @ rezanje oko ivica
Simptom Moguci uzrok

Motor se ne pokreée  Akumulator je ispraznjen

Pritisnite obe spojnice na poklopcu kalema i skinite poklopac
kalema (11). Zatim izvadite prazan kalem (12).

Odrezite oko 4,0 m niti sa kotura za podeSavanje. Provucite
kraj niti kroz drzac niti (13) na kalemu i namotajte nit tako da
je razdeljena ravnomerno i napeto.

Provucite drugi kraj niti kroz rupu (14) na glavi trimera i
ponovo stavite kalem u glavu trimera. Fiksirajte kalem tako
da stavite poklopac kalema (11).

Podesavanije niti (vidi sliku M)

Poluautomatsko podesavanje niti

Trimer je opremljen poluautomatskim sistemom pomeranja.
Svakim pritiskom prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (4)
sistem izvlaci niti.

Rucno podesavanje niti

Pritisnite dugme (15) i izvucite nit do Zeljene duzine.

ReSenje
Napunite akumulator

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi

Bastenski uredaj radi

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

sa prekidima Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru Obratite se korisnickom servisu firme Bosch
Bastenski uredaj je Trava je previsoka ReZite postepeno

preopterecen

Bastenski uredaj ne Nit za rezanje je prekratka/slomljena Ru¢no podesite nit za rezanje

reze

Kalem niti je prazan

Zamenite kalem niti

Nit za rezanje se ne
moze podesiti

Nit za rezanje je zapletena u kalemu

Proverite kalem niti i po potrebi ponovo
namotajte nit za rezanje

Kalem niti je prazan

Dopunite kalem niti

Nit za rezanje se

Nit za rezanje je prekratka/slomljena

Izvadite kalem i ponovo utaknite nit za rezanje

povlaci nazad u kalem (vidislike d - L)
Nit za rezanje se Cesto  Nit za rezanje je zapletena u kalemu Izvadite kalem i ponovo namotajte nit za rezanje
lomi (vidi slike d - L)

Neispravno rukovanje trimerom za travu

Kosite samo vrhom niti za rezanje; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih ¢vrstih
predmeta. Redovito podesavajte nit za rezanje da
biste iskoristili celi pre¢nik kruga rezanja.

Jake vibracije Slomljena nit za rezanje

Ostecen sistem za rezanje

Trava je izmedu kucista kalema i dugmeta za

podesavanije niti

Trava je u rupi za vodenje niti

Izvucite nit za rezanje ru¢nim pomeranjem (vidi
sliku M)

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch
Demontirajte poklopac kalema i uklonite travu
Uklonite travu iz rupe za vodenje niti
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Odrzavanje i servisiranje

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
7eX] treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kuéni otpad!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istroSene moraju
da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekoloskoj daljnjoj obradi.
Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina| 179

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport“, Strana 179).

Slovenscina

Varnostna navodila

» Pozor! Skrbno si preberite naslednja navodila.
Seznanite se z upravljalnimi elementiin s pravilno
uporabo izdelka. To navodilo za obratovanje morate
varno shraniti za kasnej$o uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

A\
&
£\
1

Splosno opozorilo na nevarnost.

I Preberite si to navodilo za

|I || obratovanje.

Pazite na to, da ne boste poskodovali oseb v
blizini zaradi tujkov, ki letijo naokoli.

Opozorilo: Ko izdelek obratuje, drZite varno
razdaljo do slednjega.

Y Ne ustreza.

o

55.:.
=]

Pred nastavitvijo ali ¢is¢enjem naprave ali ko
naprave nekaj ¢asa ne nadzorujete, vzemite
akumulatorsko baterijo ven.

|

o
B

2

Nosite zas¢ito sluha in za$Citna ocala.

) &

C
d

Izdelka ne uporabljajte, ko dezuje in gane
izpostavljajte dezju.

Oy —O—
Y —Y

Pazite na to, da ne boste poskodovali oseb v blizini zaradi
tujkov, ki letijo naokoli.

@

009€
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Opozorilo: Ko vrtno orodje obratuje, drZite varno razdaljo do
slednjega.

Ad Redno preverjajte obmocje, na katerem se

‘. X . vrtno orodje uporablja, glede na divjad in
domace zivali. Divjad in domace Zivali se bi
lahko med uporabo stroja poskodovale. Redno

preverjajte obmocje, na katerem se stroj uporabljain

odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in druge tujke. Pri

uporabi stroja pazite na to, da se v travi ne skrivajo divjad,

domace zivali ali pa da se tam ne nahajajo majhni drevesni

Stori.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

» Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so priloZzene temu
elektriénemu orodju. Ce spodaj navedenih napotkov ne
upostevate, lahko pride do elektricnega udara, pozara in/
ali tezke poskodbe.

» Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

» Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektri¢nega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

Odstranite akumulatorsko baterijo:

- ko uporabnik zapusti napravo

- pred odstranitvijo blokade

- pred preverjanjem, i§¢enjem naprave ali opravili na
napravi

- preverjanje naprave po udarcu tujka ob napravo

- takojsnje preverjanje, ko zacenja naprava hipoma vibrirati

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnih
napravah, ki jih priporoca proizvajalec. Nevarnost
poZara, ker se polnilna naprava, ki je namenjena za
doloceno vrsto akumulatorskih baterij, lahko vzge, e jo
boste uporabljali za polnjenje drugih vrst akumulatorskih
baterij.

» V napravah uporabljajte le akumulatorske baterije, ki
so zanje predvidene. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzroci telesne poskodbe in pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi manjsi
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kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima
lahko za posledico opekline ali pozar.

» Ce akumulatorsko baterijo narobe uporabljate, lahko
iz nje izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
vseeno pridete v stik z njo, mesto stika temeljito
sperite z vodo. Ob stiku tekocine z o¢mi morate poleg
tega poiskati zdravnisko pomoc. Izstopajoca tekocina
akumulatorske baterije lahko povzroéi drazenje koZe ali
opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Uporaba

» Uporabnik sme izdelek uporabljati le v skladu z namenom.
Potrebno je upostevati lokalne okolis¢ine. Pri delu
zavestno pazite na druge osebe, $e posebej na otroke.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

» Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali z izdelkom.

Uporaba

» Pri delu drZite vrtno orodje trdno z obema rokama in
poskrbite za varno stojisce. Z vrtnim orodjem lahko
varneje delate, Ce ga upravljate z obema rokama.

» Pocakajte na to, da se vrtno orodje ustavi, preden ga
odlozite.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja s poSkodovanim
zas¢itnim pokrovom ali brez varnostne priprave. Pazite na
to, da bo pravilno montirana. Nikoli ne uporabljajte
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vrtnega orodja, Ce je nepopoln ali z izvedeno spremembo,
ki ni avtorizirana.

Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja, ¢e je kabel
poskodovan ali obrabljen.

Nikoli ne nadomescajte nekovinskih rezalnih elementov s
kovinskimi rezilnimi elementi.

Nikoli ne popravljajte vrtnega orodja, razen v primeru, ¢e
ste za to kvalificirani.

Druge osebe in Zivali morajo biti pri uporabi vrtnega
orodja ustrezno oddaljene. Na obmocju uporabe je
uporabnik odgovoren za tretje.

Preden se boste dotaknili rezilne glave, morate pocakati
tako dolgo, da se bo popolnoma umirila. Po izklopu
motorja se rezilna glava Se nekaj ¢asa vrti in lahko
povzroci telesne poskodbe.

Delajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni svetlobi.
Pri slabih vremenskih pogojih, $e posebej pri blizajoci
nevihti, kosilnice z nitjo ne smete uporabljati.

Uporaba kosilnice z nitjo pri mokri travi lahko zmanj$a
njeno delovno moc.

V namene transporta morate izklopiti vrtno orodje in
odstraniti akumulatorsko baterijo.

Pri delu z vrtnim orodjem vedno pazite na varen delovni
polozaj. Roke in noge se morajo nahajati v varni razdalji
od rotirajocoih delov.

Za preprecitev padca drzite med delom ravnotezje.

Ce boste polozili vrtno orodje na tla, pazite, da se ne
boste spotaknili.

Odstranite akumulatorsko baterijo pred zamenjavo
tuljave.

Kosilnico z nitjo morate redno preverjati in vzdrZevati.

ZascCitne rokavice nosite vedno med ¢is¢enjem izdelka ali
zamenjavo rezilne niti.

Bodite pozorni pred poskodbami zaradi rezila, ki sluzi za
rezanje rezilne niti. Po dovajanju niti morate kosilnico z
nitjo vedno namestiti v vodoravni delovni polozaj, preden
jo vklopite.

Izklopite vrtno orodje in iz njega odstranite akumulatorsko
baterijo:

v

>

vedno, ko pustite vrtno orodje nekaj ¢asa brez nadzora
pred zamenjavo tuljave

pred ¢i¢enjem, ali ¢e se na kosilnici z nitjo opravljajo dela
pred skladiscenjem kosilnice z nitjo

lzdelek shranjujte na suhem in zaprtem mestu, izven
dosega otrok. Ne postavljajte nobenih drugih predmetov
naizdelek.

Vrtnega orodja ne uporabljajte kot sprehajalne palice.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

>

Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

Zascitite akumulatorsko baterijo pred
vrocino (npr. tudi pred stalnim son¢nim
obsevanjem) ognjem, vodo in vlaZnostjo.
Nevarnost eksplozije.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmocje in v primeru zdravstvenih teZav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrodijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija za¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nozi ali izvijac, ali
druge sile, ki od zunaj delujejo na izdelek, lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pride lahko do
notranjega kratkega stika, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reZe akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.

Uporaba v skladu znamenom
uporabe

Vrtno orodje je namenjeno za hi$no uporabo, za koSenje z
nitjo trave in plevela v bliZini tal. Razvili smo ga za koSenje
trave z nitjo, kjer trava raste na brezinah, pod oviramiin ob
robovih trat, na mestih, ki jih klasicna kosilnica ne more
doseci. Vrtno orodje ni namenjeno za uporabo kot motorna
kosa. Vrtno orodje ni namenjeno za komercialno in
industrijsko uporabo.

Obseg dobave (glejte sliko B)

Vzemite vrtno orodje previdno iz embalaze in preverite, ali
so prisotni naslednji deli:

Kosilnica z nitjo

- Zascitni pokrov

Akumulatorska baterija*

- Polnilna naprava*

- Navodilo za uporabo

Ce kaksni deli manjkajo ali so poskodovani, obvestite o tem
vasega trgovca.
**specifitno glede na drzavo

Komponente na sliki (glejte sliko A)

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
grafi¢nih straneh.

(1) Nastavljiv rocaj

2) Tipka rezanje trate/rezanje robov trate

3) Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
(4) Stikalo za vklop/izklop
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(5) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije (11)  Prekritje tuljave

(6) Akumulatorska baterija® (12)  Tuljava

(7 Deblokada nastavitve rocaja (13)  Prijemalo za nit

8) Zascitni pokrov (14)  Luknjazadovajanje niti

9) Transportno varovalo (15)  Gumb za dovajanje niti

(10) Polnilna naprava"‘) a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki
Kosilnica z nitjo/kosilnica z nitjo za EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
robove trate EasyGrassCut 18V-260
Stevilka artikla 3600HC1A.. 3600HC1C..
Nazivna napetost” v 18 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku® min’* 8500 8500
Premer rezilne niti mm 1,6 1,6
Rezilni premer cm 23 26
Kapaciteta tuljave niti m 4,0 4,0
Nastavljiv ro¢aj ° °
Rezanje robov trate ) °
Tezav skladu z EPTA-Procedure
01:2014"
- brez akumulatorske baterije kg 1,9 1,9
- zakumulatorsko baterijo kg 2,2 2,2
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na vrtnem orodju
priporoc¢ena temperatura okolice med © 0..+35 0..+35
polnjenjem
Dovoljena temperatura okolice med © -20...+50 -20... +50
delovanjem ® in med skladis¢enjem
Tip akumulatorske baterije PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Podatki o hrupu/vibracijah

3600HC1A.. 3600HC1C..

Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 50636-2-91

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 74 74
- Negotovost K dB =25 =25
- Zvocna moc¢ hrupa dB(A) 85 85
- Negotovost K dB =1,0 =2,0
Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 50636-2-91

- Emisijska vrednost vibracij a, m/s’ <25 <25
- Negotovost K m/s’ =2 =9
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Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika Stran
Komponente na sliki A 229
Obseg dobave B 230
Odstranitev transportne zascite C 230
Montaza droga D 231
Nastavitev rocaja E 231
Montaza zascitnega pokrova F 232
Polnjenje in namestitev G 233
akumulatorske baterije

Vklop/izklop H 233
Nastavitev rezanje trate/rezanje | 234
robov

Demontaza tuljave z nitjo J 235
Navijte nit na tuljavo K 235
DemontaZa tuljave z nitjo L 236
Dovajanije niti M 236
Vzdrzevanje, ¢isCenje in N 237
skladiscenje

Pribor 0 238
Montaza

» Pozor: Pred opravili montaze odklopite vrtno orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo.

Sestava droga (glejte sliki C in D)

Opozorilo: Sestavljenega droga ni mogoce ve¢ demontirati.
Odstranite transportno varovalo (9).

Sestavite posamezne dele droga tako, da slisno zaskocijo.

Montaza in nastavitev rocaja (glejte sliko E)
Rocaj (1) lahko nastavite v razli¢ne poloZaje. Za spremembo
nastavitve pritisnite tipke (7) in premaknite rocaj v Zeljeni
polozaj. Ponovno spustite tipke (7) tako, da bo rocaj
zaskodil.

Montaza zascitnega pokrova (glejte sliko F)
Potegnite pred montazo za$¢itnega pokrova scitnik za
rastline iz dobavnega poloZaja v skladi$¢ni poloZaj.
Namestite zascitni pokrov (8) na glavo kosilnice z nitjo in ga
pritrdite s priloZzenim vijakom.

Ko je zascitni pokrov montiran, ga ne smete vec¢
demontirati.

Nato potegnite $Citnik za rastline v delovni polozaj.

Zagon

» Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali pred
ciscenjem izklopite vrtno orodje in odstranite
akumulatorsko baterijo.

» Po izklopu kosilnice z nitjo, rezilna nit Se nekaj sekund
tece naprej. Pocakajte, da se motor/rezilna nit
zaustavita, preden ponovno vklopite kosilnico z nitjo.

» Ne dotikajte se rezilne niti, preden se ne neha vrteti.

» Naprave ne smete veckrat zaporedoma v kratkem
Casu vkopiti in izklopiti.

» Priporocamo uporabo rezilnih elementov, ki so
odobreni s strani Bosch. Pri drugih rezilnih elementih
lahko pride do odklona rezilnega rezultata.

Vstavljanje/odstranitev akumulatorske baterije
(glejte sliko G)

Opozorilo: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzroci poskodbo naprave.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (6). Zagotovite,
da bo akumulatorska baterija v celoti vstavljena.

Ce zelite akumulatorsko baterijo (6) odstraniti iz naprave,
pritisnite deblokirno tipko akumulatorske baterije (5) in
potegnite akumulatorsko baterijo ven.

Uporaba

Vklop/izklop (glejte sliko H)

Zavklop pritisnite najprej zaporo vklopa (3). Nato pritisnite
vklopno/izklopno stikalo (4) in jo drZite pritisnjeno.
Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite vklopno/izklopno
stikalo (4).

Rezanje trate/rezanje robov trate (glejte sliko I)

Za pozicioniranje glave kosilnice za rezanje trate ali rezanje
robov morate zasukati roc¢aj v smeri proti drogu za 180°.
Izpustite tipko (2), zasucni mehanizem zaskoci. Sedaj
zasukajte celotni stroj v delovni poloZaj.

Rezanje trave

Premikajte kosilnico z nitjo na levo in desno in med delom
pazite na dovolj veliko razdaljo do telesa. Visjo travo strizite
postopoma.

Rezanje robov trate

Vodite kosilnico z nitjo vzdolZ robov trate. Preprecite stik s
trdimi povrsinami ali zidovi, saj tako preprecite hitro obrabo
niti.

Rezanje okoli dreves, rastlin in grmov

Okrog dreves, rastlin in grmov strizite previdno, da ne
pridejo v stik z nitjo.

Demontierajte tuljavo, navijte nit in montirajte

tuljavo (glejte slike Jdo L)

» Odstranite akumulatorsko baterijo pred zamenjavo
tuljave.

Pritisnite skupaj oba nastavka prekritja tuljave in odstranite

prekritje tuljave (11). Nato snemite prazno tuljavo (12).

Z nadomestnega valja odvijte nit pribl. 4,0 m. Konico niti

potisnite v prijemalo niti (13) tuljave in jo navijte tako, da bo

nit enakomerno in napeto na tuljavi.

F016194725((12.10.2023)

Bosch Power Tools



Potisnite drugi konec niti skozi luknjo (14) v glavi kosilnice z
nitjo in tuljavo ponovno namestite na glavo kosilnice z nitjo.
Fiksirajte tuljavo tako, da namestite prekritje tuljave (11).

Dovajanije niti (glejte sliko M)
Polavtomatsko dovajanje niti

Iskanje napak
- Kosilnica z nitjo/kosilnica z
nitjo za robove trate
Simptom Mozen vzrok
Motor ne zaZene Akumulatorska baterija je izpraznjena

Slovenscina | 185

Kosilnica z nitjo je opremljena s polavtomatskim sistemom
dovajanja. Sistem pri vsakem pritisku na vklopno/izklopno
stikalo (4) potisne nit navzven.

Rocno dovajanje niti
Pritisnite gumb (15), in potegnite nit do Zeljene dolzine
navzven.

Odprava napake
Napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulatorska baterija prehladna/prevroca

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo

Vrtno orodje delujes  Defektno vklopno/izklopno stikalo

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

prekinitvami Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega ~ Obrnite se na servisno sluzbo Bosch
orodja

Vrtno orodije je Trava previsoka Strizite po stopnjah

preobremenjeno

Vrtnoorodje nereze  Rezalna nit je prekratka/zlomljena

Rocno dovajanje rezilne niti

Tuljava niti je prazna

Nadomestite tuljavo

Niti ni mozno dovajati  Rezilna nit v tuljavi zamotana

Preverite tuljavo z nitjo in po potrebi ponovno
navijte rezilno nit

Tuljava niti je prazna

Ponovna napolnitev tuljave z nitjo

Rezilna nit se potegne  Rezalna nit je prekratka/zlomljena

nazaj v tuljavo

Odstranite tuljavo in ponovno dovedite rezilno nit

(glejte slike d - L)

Rezilna nit se pogosto  Rezilna nit v tuljavi zamotana
zlomi

Odstranite tuljavo in ponovno dovedite rezilno nit

(glejte slike d - L)

Nepravilno rokovanje kosilnice z nitjo

Kosite izkljutno s konico rezalne niti; preprecite
stik s kamni, stenami in drugimi fiksnimi

predmeti. Redno dovajajte rezalno nitko tako, da
boste uporabljali celotni mozni rezalni premer.

Mocne vibracije Renilna nit zZlomljena

Rezilni sistem poskodovan

Med ohisjem tuljave in gumbom za dovajanije niti

se je nabrala trava

V luknji za dovajanje niti se nahaja trava

Potegnite rezilno nit navzven z roko (glejte sliko

M)
Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

Demontirajte prekritje tuljave in odstranite travo

Odstranite travo iz luknje za dovajanje niti

Vzdrzevanje in servisiranje

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede

popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.

Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalazZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Izdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport, Stran 186).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

» Pozor! Pozorno procitajte sljedece upute. Upoznajte
se s upravljackim elementima i ispravnom uporabom
proizvoda. Molimo spremite prirucnik za uporabu na
sigurno mjesto radi buduce uporabe.

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opca napomena o opasnosti.

Procitajte prirucnik za
uporabu.

L)

Pobrinite se za to da izbaCena strana tijela ne
ozljede osobe koje se nalaze u blizini.

Upozorenje: OdrZavajte sigurnu udaljenost od
proizvoda tijekom njegovog rada.

£\
1-

2

Nije primjenjivo.

>
o

55.:.
=]

Izvadite akumulator prije obavljanja radova
namje$tanja ili ¢iS¢enja na vrtnom uredaju ili

| >

o
o

=~ ako vrtni uredaj neko vrijeme ostaje bez
—  nadzora.
2N Nosite zastita za sluh i zastitne naocale.
O

Ne rabite proizvod na kisi ili ga izlazite kisi.

Oy —A—
& '5e

Pobrinite se za to da izbacena strana tijela ne ozljede osobe
koje se nalaze u blizini.

Upozorenje: Odrzavajte sigurnu udaljenost od vrtnog uredaja
tijekom njegovog rada.

@

Ad Pozorno provjerite postoje li na podrucju na

‘. X ' kojem treba rabiti vrtni uredaj divlje i kuéne
Zivotinje. Divlje i ku¢ne Zivotinje mogu se
ozlijediti tijekom rada stroja. Temeljito

provjerite podrucje uporabe stroja i uklonite sve kamenije,

granje, Zice, kosti i strane predmete. Prilikom uporabe stroja

vodite racuna o tome da u gustoj travi ne postoje skrivene

divlje ili kuéne Zivotinje ili mali panjevi.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

» Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upute,
ilustracije i specifikacije koje se isporucuju s ovim
elektricnim alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa
moze uzrokovati elektric¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.

» Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

» Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

>

>
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Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Bosch Power Tools
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Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
Izvadite akumulator:

kada rukovatelj napusti uredaj

prije uklanjanja blokade

prije provjeravanja, ¢is¢enja ili rada na uredaju

nakon udaranja stranog tijela provjerite postoje li
oStecenja na uredaju

ako uredaj pocne naglo vibrirati, odmah ga provjerite
Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
proizvodac. Zbog punjaca prikladnog za odredenu vrstu
akumulatora postoji opasnost od pozara ako se on rabi s
drugim akumulatorima.

U uredajima rabite samo akumulatore koji su za to
predvideni. Uporaba drugih akumulatora moze
uzrokovati ozljede i opasnost od pozara.

NekoriSteni akumulator drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaili drugih
malih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscivanje kontakata. Kratki spoj izmedu
akumulatorskih kontakata moze uzrokovati opekline ili
pozar.

U slu¢aju pogresne primjene iz akumulatora moze
isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt s njom. U slucaju
slucajnog kontakta kozu isperite vodom. Ako tekucina
dospije u oci, zatrazite i lijecnicku pomog. Istekla
akumulatorska tekucina moze uzrokovati podrazaje koze
ili opekline.

Ne rabite ostecen ili izmijenjen akumulator. Osteceni
ili izmijenjeni akumulatori mogu se ponasati
nepredvidljivo i uzrokovati pozar, eksploziju ili opasnost
od ozljeda.

Ne izlazite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad 130 °C
mogu uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a akumulator i
akumulatorski alat nikada ne punite izvan raspona
temperature navedenog u prirucniku za uporabu.
Pogresno punjenje ili punjenje izvan dopustenog raspona
temperature moze unistiti akumulator i povecati opasnost
od pozara.

Servisiranje

>

Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim

>

rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Rukovanje

>

Rukovatelj smije rabiti proizvod samo namjenski. Valja
voditi ra¢una o lokalnim uvjetima. Prilikom rada svjesno
vodite racuna o drugim ljudima, a narocito djeci.

Nikada ne dopustite uporabu vrtnog uredaja djeci,
osobama s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima, osobama bez dovoljno iskustva i/ili
znanja i/ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju proizvodom.

Uporaba

>

>

>
>

>

>

>

>

>

>

Prilikom rada ¢vrsto drzite vrtni uredaj objema
rukama i zauzmite siguran polozZaj tijela. Vrtni uredaj
sigurnije se vodi s dvije ruke.

Pricekajte dok se vrtni uredaj ne zaustavi, a tek ga zatim
odlozite.

Nikada ne rabite vrtni uredaj s neispravnim stitnikom ili
pokrovima ili bez sigurnosne naprave. Pobrinite se za to
da su oni ispravno montirani. Nikada ne rabite vrtni uredaj
koji je nepotpun ili s neovlastenim izmjenama.

Nikada ne rabite uredaj ako je kabel oStecen ili istrosen.

Nikada ne mijenjajte nemetalne rezne elemente metalnim
reznim elementima.

Nikada ne popravljajte vrtni uredaj sami, osim ako za to
niste kvalificirani.

Druge osobe i Zivotinje trebali bi biti na prikladnoj
udaljenosti prilikom uporabe vrtnog uredaja. Rukovatelj je
odgovoran za sve osobe u radnom podrucju.

Prije dodirivanja pri¢ekajte da se rezna glava potpuno
zaustavi. Nakon isklju¢ivanja motora rezna glava nastavlja
se okretati i moze uzrokovati ozljede.

Radite samo pri danjem svjetlu ili jakoj umjetnoj rasvjeti.
Ne radite sa SiSa¢em za travu u loSim vremenskim
uvjetima, a narocito u slu¢aju skorog nevremena.

Ako §i$ac rabite u mokroj travi, to moze umanjiti njegov
radni u¢inak.

Radi transporta iskljucite vrtni uredaj i izvadite
akumulator.

Prilikom rada sa $iSa¢em uvijek radite u sigurnom radnom
polozaju. Drzite $ake i stopala na sigurnoj udaljenosti od
rotirajucih dijelova.

Prilikom rada uvijek odrZavajte ravnotezu kako biste
sprijecili pad.

Budite oprezni da se ne spotaknete o vrtni uredaj kada ga
polazete na tlo.

Prije zamjene svitka izvadite akumulator.
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» Redovito provjeravajte i odrzavajte Sisac.

» Prilikom ¢iS¢enja proizvoda ili zamjene rezne niti uvijek
nosite zastitne rukavice.

» Oprez, ozljede zbog sjeCiva koje sluzi za rezanje rezne niti.
Nakon provodenija rezne niti postavite $isa¢ uvijek u
vodoravan radni poloZaj prije nego $to ga ukljucite.

Iskljucite vrtni uredaj i izvadite akumulator:

- uvijek kada vrtni uredaj ostavljate neko vrijeme bez
nadzora

- prije zamjene svitka

- prije ¢iS¢enjaiili ako se radi na Sisacu

- prije skladistenja SiSaca

» Cuvajte proizvod na suhom i zatvorenom mijestu, izvan
dosega djece. Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

» Ne rabite vrtni uredaj kao Stap za hodanje.

Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

I T Zastitite akumulator od vruéine (ukljucujuci
3 npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i
W vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

Lo\

» U slucaju oStecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slu¢aju
tegoba potrazite lije¢nicku pomoé. Pare mogu podraZiti
didne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» Zhog ostrih predmeta kao Sto su npr. cavli ili odvijac ili
zbog djelovanja vanjske sile akumulator se moze
ostetiti. MoZe dodi do unutarnjeg kratkog spoja, a
akumulator se moZe zapaliti, zadimiti, eksplodirati ili
pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za kuénu uporabu, za SiSanje trave
i korova u blizini tla. Konstruiran je za $ianje trave koja raste
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na strminama, pod preprekama i na rubovima travnjaka koje
kosilica za travu ne moze dosegnuti. Vrtni uredaj nije
konstruiran za uporabu kao motorna kosa. Vrtni uredaj nije
predviden za komercijalnu i industrijsku uporabu.

Opseg isporuke (vidi sliku B)

Oprezno izvadite vrtni uredaj iz pakiranja i provijerite jesu li
sljedeci dijelovi potpuni:

- Sisac trave

- Stitnik

Akumulator*

- Punjac¢*

- Prirucnik za uporabu

Ako neki dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se
distributeru.
**ovisno o drzavi

Prikazane komponente (vidi sliku A)
Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Prilagodljiva rucka

2) Tipka za Si$anje trave/rezanje uz rubove

3) Uklopni zapor sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

(5) Tipka za deblokiranje akumulatora

(6) Akumulator?

(7 Deblokada za namjestanje rucke

(8)  Stitnik

9) Transportna zastita

(10)  Punjac”

(11)  Poklopac svitka

(12)  Svitak

(13)  Zahvatnik niti

(14)  Otvor za provodenije niti

(15)  Gumb za namjestanje niti

a) Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podatci

Sisac tratine / $i$aé tratine uz rubove EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260

Broj artikla 3600HC1A.. 3600HC1C..

Nazivni napon® v 18 18

Brzina vrtnje u praznom hodu® min’* 8500 8500
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iac tratine / §i$ac tratine uz rubove EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260
Promjer rezne niti mm 1,6 1,6
Promjer kruga rezanja cm 23 26
Kapacitet svitka niti m 4,0 4,0
Prilagodljiva rucka ° °
Rezanje uz rubove ° °
Masa prema postupku EPTA 01:2014%
- bez akumulatora kg 1,9 1,9
- sakumulatorom kg 2,2 2,2
Serijski broj vidi oznacnu plocicu na vrtnom uredaju
Preporucena okolna temperatura © 0..+35 0..+35
prilikom punjenja
Dopustena okolna temperatura prilikom R -20...+50 -20... +50
rada ® i skladistenja
Vrsta akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah
A) Ovisno o kori$tenoj aku-bateriji
B) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.
Informacije o buci/vibracijama
3600HC1A.. 3600HC1C..
Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 50636-2-91
A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:
- Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 74 74
- Nesigurnost K dB =25 =25
- Razina zvu¢ne snage dB(A) 85 85
- Nesigurnost K dB =1,0 =2,0
Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom EN 50636-2-91
- Vrijednost emisije vibracija a, m/s’ <2,5 <2,5
- Nesigurnost K m/s’ =2 =2
Montazairad Postupak Slika Stranica
Promjena $isanje tratine / rezanje | 234
Postupak Slika Stranica uz rubove
Prikazane komponente A 229 Demontiranje svitka niti J 235
Opseg isporuke B 230 Namotavanje niti na svitak niti K 235
ngontjranje transportnog c 230 Montiranje svitka niti L 236
osiguraca Namje&tanje niti M 236
Sastavljanje drzala L 231 Odrzavanje, Ciséenje i skladistenje N 237
Namjestanje rucke E 231 Pribor ) 238
Montiranje Stitnika F 232
Punjenje i stavljanje akumulatora G 233 Montaia
Ukljucivanje/iskljucivanje H 233

» Pozor: Prije obavljanja montaznih radova iskljucite
vrtni uredaj i izvadite akumulator.

F016194725((12.10.2023)

Bosch Power Tools



Sastavljanje drzala (vidi slike C i D)
Napomena: Sastavljeno drzalo nije moguce demontirati.
Uklonite transportnu zastitu (9).

Utaknite pojedinacne dijelove drzala jedan u drugi tako da se
cujno uglave.

Montiranje i namjestanje rucke (vidi sliku E)
Rucku (1) moguce je postaviti u razne polozaje. Kako biste
promijenili namjestanje, pritisnite tipke (7) i pomaknite
rucku u Zeljeni polozaj. Ponovno pustite tipke (7) kako bi se
rucka uglavila.

Montiranje stitnika (vidi sliku F)

Prije montiranja titnika povucite stremen za zastitu biljaka
izisporucenog polozaja u polozaj skladistenja.

Stavite Stitnik (8) na glavu $isaca i ucvrstite ga isporucenim
vijkom.

Ako je Stitnik montiran, nije ga viSe dopusteno
demontirati.

Nakon toga povucite stremen za zastitu biljaka u radni
polozaj.

Stavljanje u pogon

» Pozor: Prije obavljanja radova namjestanja ili ¢is¢enja
iskljucite vrtni uredaj i izvadite akumulator.

» Nakon iskljucivanja Sisaca tratine rezna nit nastavlja
se okretati jo$ nekoliko sekunda. Prije ponovnog
ukljuéivanja $i$aca tratine pri¢ekajte dok se motor/
rezna nit ne zaustave.

» Ne dirajte reznu nit dok se ne prestane okretati.

» Ne iskljucujte i ponovno ukljucujte uredaj viSe puta
zaredom.

» Preporucuje se uporaba reznih elemenata koje je
odobrila tvrtke Bosch. Rezultat rezanja moze se
razlikovati u slu¢aju uporabe drugih reznih elemenata.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku G)
Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati neispravnosti ili o$tecenje uredaja.

Stavite napunjeni akumulator (6). Pobrinite se za to da je
akumulator potpuno umetnut.

Radi vadenja akumulatora (6) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (5) i izvadite akumulator.

Otklanjanje pogresaka

Sigaé trave/Sigaé trave uz
éé @ rubove
Simptom Moguci uzrok

Motor se ne pokreée  Akumulator je ispraznjen

Hrvatski| 191

Rukovanje

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku H)

Radi ukljucivanja najprije pritisnite uklopni zapor (3). Zatim
pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljuCivanje (4) i drzite je
pritisnutom.

Radi iskljucivanja pustite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (4).

§i§anje trave/rezanje uz rubove (vidi sliku I)

Okrenite rucku prema drzalu za 180° kako biste glavu $isaca
postavili za SiSanje trave ili rezanje uz rubove. Pustite tipku
(2), okretni mehanizam se uglavljuje. Sada okrenite Citav
stroj u radni poloZaj.

Sisanje trave

Pomicite Sisac trave nalijevo i nadesno i tijekom rada vodite
racuna o dovoljnoj udaljenosti od tijela. Visu travu rezite
postupno.

Rezanje uz rubove

Vodite SiSac trave duz ruba travnjaka. Izbjegavajte kontakt s
tvrdim povrsinama ili zidovima kako biste sprijecili brzo
tro$enje niti.

Rezanje oko drveca, biljaka i grmlja

Radi izbjegavanja oStecenja oprezno rezite oko drveca,
cvijeca i grmlja kako oni ne bi dosli u kontakt s niti.

Demontiranje svitka, namotavanje niti i
montiranje svitka (vidi slike J do L)

» Prije zamjene svitka izvadite akumulator.

Pritisnite obje spojnice na poklopcu svitka i skinite poklopac
svitka (11). Zatim izvadite prazan svitak (12).

Odrezite cca 4,0 m niti s kotura za namjestanje. Provucite
kraj niti kroz zahvatnik niti (13) na svitku i namotajte nit
jednoliko i napeto.

Provucite drugi kraj niti kroz otvor (14) u glavi $iaca i
umetnite svitak ponovno u glavu $isaca. Fiksirajte svitak
postavljanjem poklopca svitka (11).

Namjestanje niti (vidi sliku M)

Poluautomatsko namjestanje niti

Siac je opremljen poluautomatskim sustavom pomicanja.
Svakim pritiskom sklopke za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4)
sustav izvlaci niti.

Rucno namjestanje niti

Pritisnite gumb (15) i izvucite nit do Zeljene duljine.

NS
Napunite akumulator
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Simptom Moguci uzrok

Akumulator je suvi$e hladan/topao

Rjesenje
Pustite akumulator da se zagrije/ohladi

Vrtni uredaj radi s

prekidima neispravna

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje je

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Vrtni uredaj je
preopterecen

Trava je previsoka

ReZite postupno

Vrtni uredaj ne reze Rezna nit je prekratka/slomljena

Ru¢no namjestite reznu nit

Svitak niti je prazan

Zamijenite svitak niti

Reznu nit nije moguce  Rezna nit zapetljala se u svitku
namjestiti

Provjerite svitak niti i po potrebi ponovno
namotajte reznu nit

Svitak niti je prazan

Dopunite svitak niti

Rezna nit se povlaci Rezna nit je prekratka/slomljena

Izvadite svitak i ponovno utaknite reznu nit (vidi

natrag u svitak sliked - L)
Rezna nit ¢esto se lomi Rezna nit zapetljala se u svitku Izvadite svitak i ponovno namotajte reznu nit (vidi
sliked - L)

Neispravno rukovanje Sisacem trave

Sisajte travu samo vrhom rezne niti; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih ¢vrstih
predmeta. Redovito namjestajte reznu nit kako
biste iskoristili ¢itav promjer kruga rezanja.

Jake vibracije Rezna nit je slomljena

Rezni sustav je oStecen

Trava je izmedu kucista svitka i gumb za

namjestanje niti

Trava je u otvoru za provodenije niti

Izvucite reznu nit ru¢nim pomicanjem (vidi sliku
M)

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch
Demontirajte poklopac svitka i uklonite travu

Uklonite travu iz otvora za provodenije niti

Odrzavanje i servisiranje

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kudiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X

Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene

Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!

F016194725((12.10.2023)
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akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okolis i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.
Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 192).

Eesti

Ohutusnouded

» Tahelepanu! Lugege jargmised juhised
tahelepanelikult Iabi. Tutvuge aiatdoriista ja selle
juhtkomponentide néuetekohase kasutusega. Hoidke
kasutusjuhend hilisemaks kasutamiseks hoolikalt
alles.

Aiatodriistal olevate siimbolite selgitus

&
£\
1-f

I Lugege kasutusjuhend ldbi.

]

Veenduge, et eemale paiskuvad voorkehad ei
vigasta laheduses viibivaid inimesi.

Hoiatus: Hoidke to6tavast seadmest ohutusse
kaugusse.

Kehtetu.

b3
o

:-isc.
=L

Eemaldage seadmest aku enne seadistus- ja
puhastustoid voi aiatooriista hoiustamist.

RS

) (8

Kasutage kuulmiskaitsevahendit ja kaitseprille.

«
d

Arge kasutage aiatooriista vihmase ilmaga ega
jatke seda vihma katte.

@
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Veenduge, et eemale paiskuvad vdérkehad ei vigasta
laheduses viibivaid inimesi.
Hoiatus: Hoidke toGtavast aiatooriistast ohutusse kaugusse.

009€

Ad Kontrollige hoolikalt seadmega toddeldavat
. . . ala, et sellel ei viibiks mets- ja koduloomi.
Seadmega toGtades plisib oht mets- ja
koduloomi tahtmatult vigastada. Kontrollige
korraparaselt toddeldavat maa-ala ja veenduge, et sellel ei
oleks kive, oksi, traate, konte ega muid voorkehi. Veenduge
enne seadme kasutamist, et mets- ja koduloomad ega

vaikesed kannud ei jaaks tihedas rohus markamata.

i

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

» Lugege labi koik tooriistaga kaasas olevad
ohutusnoduded ja juhised ning tutvuge kéigi jooniste ja
spetsifikatsioonidega. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

» Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

» Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kdib
nii vooluvérku ihendatud (juhtmega) elektriliste
tooriistade kui ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste
tooriistade kohta.

Ohutusnduded todpiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu v6i aurud siiiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.
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» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.

Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabinou valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

Eemaldage aku:

- enne kui seadme juurest lahkute

- enne ummistuse korvaldamist

- enne kui asute seadet kontrollima, puhastama voi sellel
toid tegema

- enne kui kontrollite, kas seade on vastu voorkeha liiies
kahjustada saanud

F016194725((12.10.2023)
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- kontrollige seadet kohe, kui see hakkab dkitselt
vibreerima

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Kindlat tiiiipi akude jaoks sobiv
akulaadija voib teist tiilipi akude laadimisel pohjustada
tuleohtu.

» Kasutage seadmetes ainult selleks ettendhtud akusid.
Teiste akude kasutamine véib pohjustada vigastusi ja
tuleohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke aku eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest
viikestest metallesemetest, mis voivad tekitada
akuklemmide vahel liihise. Akuklemmide vaheline lihis
voib pohjustada pdletusi voi tulekahju.

» Vale kasutamise korral voib akust akuhapet vilja
voolata. Viltige kokkupuudet akuhappega. Juhusliku
kokkupuute korral peske saastunud kohta veega. Kui
akuvedelikku satub silma, poorduge arsti poole.
Véljavoolav akuhape vdib pohjustada nahaarritust voi
poletusi.

» Arge kasutage kahjustunud ega muudetud akut ega
tooriista. Kahjustunud véi muudetud akud véivad
pohjustada tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja
varalist kahju.

» Hoidke akut ja elektritdoriista tule ja vdaga korgete
temperatuuride eest. Aku voib tule voi {ile 130°C vaga
korgete temperatuuride tottu plahvatada.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Mittenouetekohane laadimine
voi laadimine valjaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tuleohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Kasitsemine

» Seadme kasitseja tohib kasutada seadet tiksnes
sihipdraselt. Arvestada tuleb kohalikke eeskirju ja
noudeid. To6tamise ajal veenduge, et laheduses ei viibi
teisi inimesi, eeskatt lapsi.

» Arge lubage tédriista kasutada lastel ega isikutel, kelle
flisilised, tunnetuslikud voi vaimsed véimed on piiratud,
kellel puuduvad tdoriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused voi kes ei ole tutvunud siinse
kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega voib seadme
kasutajale olla madratud vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad ei méangiks
seadmega.
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Kasutamine

» Hoidke tootamise ajal tooriistast kahe kdega tugevasti
kinni ja seiske kindlalt piisti. Kahe kdega hoides on Teil
aiatodriista ile suurem kontroll.

» Oodake, kuni seade on seiskunud, enne kui selle kdest dra
panete.

» Arge kunagi kasutage toériista ilma kaitseseadisteta ega
kahjustunud kaitseplaadi véi kaitsekatetega. Veenduge,
et need on monteeritud digesti. Arge kunagi kasutage
trimmerit, kui see ei ole taisvarustuses voi seda on
lubamatult muudetud.

» Arge tootage kunagi trimmeriga, mille toitejuhe on
kahjustunud voi kulunud.

» Mittemetallist Idikeelemente ei tohi kunagi asendada
metallist [diketeradega.

» Trimmerit ei tohi kunagi ise remontida, valja arvatud
juhul, kui teil on vastav valjadpe.

» Loomad ja korvalised isikud tuleb trimmeri kasutamisel
hoida ohutus kauguses. Todriista kasutaja vastutab
tooalas viibivate inimeste eest.

» Oodake, kuni Iiketera on I6plikult seiskunud, enne kui
seda kdega katsute. Loiketera poorleb parast mootori
véljaliilitamist edasi ja voib pohjustada vigastusi.

» Tootage vaid paevavalguses voi hea kunstliku
valgustusega.

» Arge kasutage trimmerit kehvades iimaoludes ega
laheneva dikesega.

» Kui kasutate trimmerit marjas rohus, vdib see parssida
trimmeri joudlust.

» Aiatooriist transportimiseks lilitage see vlja ja
eemaldage aku.

» Jalgige, et trimmeriga tootades sailitaksite alati turvalise
tooasendi. Hoidke kded ja ajalad poorlevatest osadest
ohutus kauguses.

» Hoidke to6tamise ajal alati tasakaalu, et valtida
kukkumist.

» Olge ettevaatlik, et te ei komistaks t6orista otsa, kui olete
selle maha asetanud.

» Eemaldage aku enne kui hakkate pooli vahetama.

» Kontrollige trimmeri tehnilist seisukorda ja hooldage
seadet regulaarselt.

» Kandke alati kaitsekindaid, kui puhastate trimmerit voi
vahetate selle I6iketamiili.

» Ettevaatust! Arge vigastage end teraga, mis on moeldud
|6iketamiili I6ikamiseks. Tostke trimmer alati parast
tamiili pikendamist horisontaalsesse todasendisse, enne
kui tooriista sisse lillitate.

Liilitage aiatooriist vélja ja eemaldage aku:

alati, kui jatate aiatooriista moneks ajaks jarelevalveta

- enne pooli vahetamist

enne trimmeri puhastamist ja seadistamist

- enne trimmeri hoiustamist

» Hoiustage seadet kuivas, suletud ja lastele ligipddsmatus
kohas. Arge asetage seadme peale teisi esemeid.

Bosch Power Tools
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» Arge kasutage aiatériista jalutuskepina.

Aku kasutusjuhised
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

IE A Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
3 pdikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
F’" Piisib plahvatusoht.

i\

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péérduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud voivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Akut véivad kahjustada teravad esemed, nt naelad voi
kruvikeerajad, samuti 66gid, porutused jmt.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
hakata suitsema, plahvatada voi iilekuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Sihiparane kasutus

Aiatdoriist on ette nahtud kasutamiseks
kodumajapidamistes, et trimmerdada muru ja umbrohtu.
Tooriistaga sobib trimmerdada sellist muru, mis kasvab
nolvakutel voi takistuste ja murupiirete all, kuhu
muruniidukiga juurde ei padse. Aiatdoriista ei saa kasutada
mootorvikatina. Aiatooriist ei ole moeldud kasutamiseks
teenuseosutamise ega toostuslikul eesmargil.

Tarnekomplekt (vt joonist B)

Votke aiat6oriist ettevaatlikult pakendist valja ja kontrollige,
kas tarnekomplekt sisaldab kéiki allpool loetletud osi:

murutrimmer

kaitsekate

- aku™

- laadija*

- kasutusjuhend

Kui méni osa on puudu véi kahjustatud, pdérduge

miiiigiesindusse.
**riigipohine

Joonistel kujutatud komponendid
(vt joonist A)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) reguleeritav kdepide

2) murutrimmeri/servatrimmeri nupp

3) sisse-valja-lliti sisselilitustokis

(4) sisse-valja-liliti

(5) aku lukust avamise nupp

(6) Ak

(7 kaepideme asendi lukust avamise nupp

(8) kaitsekate

9) transpordikinnitus

(10)  Laadija®

(11)  poolikate

(12)  pool

(13) tamiilihoidik

(14) tamiilijuhiku ava

(15)  tamiili etteande nupp

a) Kujutatud voi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed
Murutrimmer/muruservatrimmer EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260
Artiklikood 3600HC1A.. 3600HC1C..
Nimipinge" v 18 18
Tiihikdigupéorded” min™ 8500 8500
Tamiili 1abimaot mm 1,6 1,6
Loikeringi raadius cm 23 26
Tamiilipooli mahutavus m 4,0 4,0
Reguleeritav kaepide ° °
Servade |6ikamine ° °
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jirgi”
- ilmaakuta kg 1,9 1,9
- Koos akuga kg 2,2 2,2
Seerianumber vt aiatooriista titibisildilt
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Murutrimmer/muruservatrimmer EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260

soovitatav keskkonnatemperatuur RC 0..+35 0..+35

laadimisel

Lubatud iimbritseva keskkonna © -20...+50 -20...+50

temperatuur tootamisel® ja hoiustamisel

Akutiiiip PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah,2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A)  Séltuvalt kasutatud akust
B) Piiratud véimsus temperatuuril <0 °C.

Miira-/vibratsiooniandmed

3600HC1A.. 3600HC1C..

Miirataseme vaartused on mdddetud vastavalt EN 50636-2-91

Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:

- Helirohutase dB(A) 74 74
- Moodtemadramatus K dB =25 =2,5
- Helivimsustase dB(A) 85 85
- Mootemaaramatus K dB =1,0 =2,0

Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja mo6temaaramatus K on méaaratud vastavalt EN 50636-2-91

- Vibratsioonitase a, m/s <25 <25
- Madteméddramatus K m/s? =2 =2
Kokkupanek ja kisitsemine Kokkupanek

Tegevuse eesmark Joonis Lehekiilg

Joonisel ndidatud komponendid A 229
Tarnekomplekt B 230
Transpordikinnituse eemaldamine c 230
Varre kokkupanek D 231
Kaepideme reguleerimine E 231
Kaitsme paigaldamine F 232
Aku laadimine ja paigaldamine G 233
Sisse-/valja-lliti H 233
Umberliilitus murutrimmerilt/ | 234
servatrimmerile

Tamiilipooli mahavétmine J 235
Tamiili poolile kerimine K 235
Tamiilipooli paigaldamine L 236
Tamiili etteanne M 236
Hooldus, puhastus ja hoiustamine N 237
Tarvikud 0 238

» Tahelepanu! Enne kui asute paigaldustoid tegema,
liilitage trimmer vilja ja tommake toitepistik
pistikupesast.

Varre kokkupanek (vt jooniseid C ja D)
Markus: Kokkupandud vart ei ole vdimalik demonteerida.
Eemaldage transpordikinnitus (9).

Kinnitage omavahel varre iiksikud osad, kuni need kuuldavalt
lukustuvad.

Kaepideme reguleerimine (vt joonist E)

Kaepidet (1) saab seadistada erinevatesse asenditesse.
Seadistuse muutmiseks vajutage nupule (7) ja viige kaepide
soovitud asendisse. Laske nupp (7) uuesti lahti, et kaepide
soovitud asendis lukustuks.

Kaitsekatte paigaldamine (vt joonist F)

Enne kaitsekatte paigaldamist tdommake kaar tarneasendist
hoiustamisasendisse, et kaitsta taimi.

Asetage kaitsekate (8) trimmeripea peale ja kinnitage see
kaasasoleva kruviga.

Kui kaitsekate on paigaldatud, siis ei tohi seda enam
maha vétta.

Seejarel tommake kaar taimede kaitseks téoasendisse.
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Kasutuselevott

» Tahelepanu! Liilitage aiatooriist enne seadistus- voi
puhastamistoid vélja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast.

» Parast murutrimmeri vljaliilitamist jatkab tamiil veel
moni sekund poorlemist. Oodake, kuni mootor/
loiketamiil on seiskunud, enne kui murutrimmeri
uuesti sisse liilitate.

» Arge katsuge tamiili kiiega enne, kui see on Iopetanud
poorlemise.

» Seadet ei tohi liihikese aja jooksul korduvalt sisse ja
vélja liilitada.

» Soovitame kasutada Boschi poolt heaks kiidetud
loiketamiile. Teiste tootjate ldiketamiilide puhul ei
pruugi loiketulemus olla sama hea.

Aku paigaldamine/eemaldamine (vt joonist G)
Markus: Ebasobiva aku kasutamine véib pdhjustada seadme
torkeid voi kahjustusi.

Paigaldage téislaetud aku (6). Veenduge, et aku on
paigaldatud digesti.

Seadmest aku (6) eemaldamiseks vajutage aku lukust
vabastamise nuppu (5) ja tommake aku vélja.

Kéasitsemine

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist H)
Sisseliilitamiseks vajutage esmalt sisseliilitustokestit (3).
Seejarel vajutage sisse-valja-lilitit (4) ja hoidke seda all.
Laske valjaliilitamiseks sisse-valja-liliti (4) lahti.

Muru trimmerdamine/servade ldikamine (vt
joonist1)

Poorake kdepidet 180° varrele vastupidises suunas, et
seadistada trimmipea murupligamis- voi

Veaotsing
Murutrimmer/
[ muruservatrimmer
B

servaloikamisasendisse. Laske nupp (2) lahti,
poordmehhanism lukustub asendisse. Niiiid poérake terve
masin t6asendisse.

Muru trimmerdamine

Liigutage murutrimmerit vasakule ja paremale ja hoidke
tootamise ajal trimmerit kehast ohutus kauguses.
Trimmerdage korget muru jark-jargult.

Servade l6ikamine

Juhtige murutrimmerit piki muruservi. Valtige kokkupuudet
tugevate pealispindade voi miiiiritistega, et valtida tamiili
kiiret kulumist.

Puude, taimede ja p6dsaste iimbert piigamine

Olge puude ja pddsaste timbert piigamisel ettevaatlik ja
valtige tamiili kokkupuudet puude ja pédsastega.

Pooli mahavétmine, tamiili pealekerimine ja
pooli paigaldamine (vt jooniseid J kuni L)

» Eemaldage aku enne kui hakkate pooli vahetama.
Suruge poolikatte molemad kinnitusrongad kokku ja votke
poolikate (11) maha. Eemaldage seejarel tiihi pool (12).
Loigake taiterullikult u 4,0 m tamiil. Likake tamiili ots pooli
tamiilihoidikusse (13) ja kerige tamiil ihtlase jaotusega ja
tugevasti pooli imber.

Pistke tamiili teine ots (14) trimmeripeas olevast august labi
ja paigutage pool uuesti trimmeripea sisse. Kinnitage pool,
paigutades selle poolikattele (11).

Tamiili etteanne (vt joonist M)

Tamiili poolautomaatne etteanne

Trimmer on varustatud poolautomaatse
etteandesiisteemiga. Sisse-valja-liiliti (4) iga vajutusega
likkab siisteem vélja tamiili.

Tamiili kasietteanne

Vajutage nupule (15) ja tommake tamiil soovitud pikkuses
vélja.

Tundemark

Voimalik pohjus
Aku on tiihi

Mootor ei lahe kdima

Laadige akut

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Seade tootab Sisse-valja-liiliti on defektne

Poorduge Boschi miiiigiesindusse

katkendlikult Seadme sisekaablid ei ole tdokorras

Péorduge Boschi miiiigiesindusse

Aiatdoriist on {ile Muru on liiga korge

koormatud

Niitke esmalt kdrgemalt, siis madalamalt

Aiatooriist ei loika Tamiil on liiga liihike/katkenud

Andke tamiili kasitsi ette

Tamiilipool on tiihi

Vahetage tamiilipool valja
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Tundemark Véimalik pohjus

Loiketamiili ei saa ette  Tamiil on poolis keerdu ldinud
anda

Latviesu | 199

Abi
Kontrollige tamiilipooli ja vajadusel kerige tamiil
uuesti poolile

Tamiilipool on tiihi

Kerige uus tamiil poolile

Pool témbab
toiketamiili sisse tagasi

Tamiil on liiga liihike/katkenud

Votke pool maha ja pange tamiil uuesti peale (vt
jooniseid J - L)

Tamiil katkeb sageli Tamiil on poolis keerdu lainud

Votke pool maha ja kerige tamiil uuesti peale (vt
jooniseid J - L)

Murutrimmeri vale kasitsemine

Trimmerdage iiksnes tamiili otsaga, véltige
kokkupuudet kivide, seinte ja muude kovade
esemetega. Andke tamiili regulaarselt jarele, et
kogu loikeperimeeter saaks ara kasutatud.

Tugevad vibratsioonid  Léiketamiil on katkenud
Loikesiisteem kahjustatud

Muru on jadnud poolikorpuse ja tamiili
etteandenupu vahele kinni

Muru on tamiilijuhiku augus

Tommake |oiketamiil kasietteandega valja (vt
joonist M)

Poorduge Boschi miitigiesindusse

Votke pooli kate maha ja eemaldage kinnijaanud
muru

Eemaldage muru tamiilijuhiku august

Hooldus ja korrashoid

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 5huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed véi kasutusressursi
ammendanud aiatéoriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport, Lehekiilg 199).

Aiatooriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake tooriistu ega akusid/patareisid
olmejaatme hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

» Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak sniegtos noradijumus.
lepazistieties ar izstradajuma vadibas elementiem un
ar ta pareizu lietoSanu. Péc izlasiSanas saglabajiet
lietosanas pamacibu turpmakai izmantosanai.
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Uz darza instrumenta korpusa attéloto simbolu
skaidrojums

Visparéja rakstura bridindjuma zime.

Izlasiet $o lietoSanas
pamacibu.

]

Sekojiet, lai prom lidojosie priekSmeti
nenodaritu kaitéjumu tuvuma eso$ajam
personam.

Bridinajums! leturiet dro$u attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas darbojas.

levérojiet piesardzibu.

g
=]

Iznemiet no darza instrumenta akumulatoru
pirms ta regulésanas vai tirisanas, ka ari tad, ja

A\
&
A
1
A

|

o
e
~=

=~ darza instruments ilgaku laiku tiek atstats bez
—  uzraudzibas.
N Nésajiet ausu aizsargus un aizsargbrilles.
O

Nelietojiet darza instrumentu lietus laika un
neatstajiet to lietd.

Sekojiet, lai prom lidojosie priekSmeti nenodaritu kaitéjumu
tuvuma esosajam personam.

Bridinajums! leturiet drosu attalumu lidz darza instrumentam
laika, kad tas darbojas.

@

0098

Ripigi parbaudiet, vai vieta, kura tiks lietots
. . . darza instruments, neatrodas savvalas

dzivnieki vai majdzivnieki. Darbojoties

instrumentam, savvalas dzivnieki vai
majdzivnieki var tikt savainoti. Uzmanigi parlikojiet vietu,
kura tiks lietots instruments, un novaciet taja atrodo$os
akmenus, nujas, stieples, kaulus un citus sveSkermenus.
Lietojot instrumentu, sekojiet, lai tas nenodaritu kaitéjumu
savvalas dzivniekiem un majdzivniekiem, ka ari, lai tas
nesadurtos ar isiem koku celmiem, kas slépjas garaja zalé.

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

» lzlasiet visus drosibas noteikumus un instrukcijas,
aplikojiet ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

» PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.

» Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego3u putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, |lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
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elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgéerbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Latviesu|201

Saudziga apieSanas un darbs ar
elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un droak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem meérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

Iznemiet akumulatoru:

- jadarzainstruments tiek atstats bez uzraudzibas

- pirms darza instrumenta atbrivo$anas no taja iestrégusas
zales

- pirms darza instrumenta parbaudes, tiriSanas vai citas
darbibas ar to
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- jadarzainstruments ir sanémis triecienu, saduroties ar
sveSkermeni; $ada gadijuma parbaudiet, vai darza
instrumentam nav radusies bojajumi

- jadarzainstruments peksni ir sacis vibrét; $ada gadijuma
nekavéjoties to parbaudiet

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi uzlades iericé, ko Sim
nolitkam ir ieteikusi razotajfirma. Uzlades ierice ir
paredzét tikai noteikta tipa akumulatoru uzladei, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
izraisit aizdegSanos.

» Izmantojiet darza instrumenta tikai Sim instrumentam
paredzétu akumulatoru. Citu akumulatoru izmanto$ana
var izraisit aizdegSanos un bt par céloni nopietnam
savainojumam.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrekam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrums. Nepielaujiet 5a Skidruma saskarsanos ar
adu. Nejausas saskarsanas gadijuma noskalojiet
cietuso vietu ar iideni. Ja Skidrums ieklust acis,
papildus mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora
izpludusais Skidrais elektrolits var izraisit adas
kairinajumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti akumulatori
var radit neparedzétas situacijas, kuru rezultata var notikt
aizdegSanas vai spradziens, ka ar var rasties savainojuma
risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzlades instrukcijas un neuzladejiet
akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Lietosana

>

Lietotajs drikst izmantot izstradajumu vienigi tadiem
mérkiem, kadiem tas ir paredzéts. Stradajot janem véra
vietéjie apstakli. Sekojiet, lai darba vietas tuvuma
neatrastos citas personas un jo seviski bérni.

Nekada gadijuma nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem, personam ar ierobezotam psihiskajam,
sensorajam un garigajam spéjam vai ar nepietiekosu
pieredzi un/vai ar nepietieko$am zinasanam un/vai
personam, kas nav iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums lietotajiem tiek noteikts atbilstoSi
nacionalajai likumdosanai.

Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

Lietosana

>

>

>

>

>

>

>
>

Darba laika stingri turiet darza instrumentu ar abam
rokam un saglabajiet stabilu kermena stavokli. Darza
instrumentu ir drodak vadit ar abam rokam.

Pirms darza instrumenta novieto$anas nogaidiet, lidz tas
apstajas.

Nekad neizmantojiet darza instrumentu ar bojatu
aizsargparsegu vai nosegvakiem, ka ari tad, ja tam trikst
aizsargiericu. Sekojiet, lai aizsargparsegs, nosegvaki un
aizsargierices bitu pareizi nostiprinatas. Nelietojiet darza
instrumentu, ja tas nav pilnigi samontéts, ka ari tad, ja tas
ir ticis paklauts nepilnvarotam izmainam.

Nelietojiet darza instrumentu, ja ir nolietojies vai bojats ta
elektrokabelis.

Nekad nenomainiet nemetala griezéjelementus ar metala
griezéjelementiem.

Neméginiet remontét darza instrumentu saviem spékiem
ari tad, ja jltaties pietiekosi kvalificéts $adam darbam.
Lietojot darza instrumentu, sekojiet, lai citas personas un
dzivnieki atrastos pietiekosi liela attaluma no darba
vietas. Lietotajs nes atbildibu par tresajam personam, kas
atrodas darba vietas tuvuma.

Péc darza instrumenta izslég$anas nepieskarieties
rotéjosajai griezéjgalvai, pirms ta nav pilnigi apstajusies.
Péc motora islegSanas griezéjgalva vel zinamu laiku
turpina rotét un var radit savainojumu.

Stradajiet tikai diennakts gaisaja laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

Nestradajiet ar zaliena trimeri sliktos laika apstaklos un jo
ipasi negaisa laika.

Nelietojiet zaliena trimeri mitra zalé, jo tas var nelabvéligi
ietekmét ta veiktspéju.

Pirms transportésanas izslédziet darza instrumentu un
iznemiet no ta akumulatoru.

Stradajot ar zaliena trimeri, saglabajiet droSu kermena
stavokli. Turiet rokas un kajas drosa attaluma no
rotéjoSajam darza instrumenta dalam.

Darba laika saglabajiet lidzsvaru, lai izvairitos no krisanas.

Novietojot darza instrumentu uz zemes, ievérojiet
piesardzibu, lai nepakluptu uz ta.
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» Pirms griezéjauklas spoles nomainas iznemiet no darza
instrumenta akumulatoru.

» Regulari parbaudiet zaliena trimeri un veiciet tam
nepiecieSamo apkalpo$anu.

» Pirms izstradajuma tirisanas vai griezéjauklas nomainas
vienmér uzvelciet aizsargcimdus.

» levérojiet piesardzibu, lai asmens, kas kalpo griezejauklas
apgriesanai, neraditu savainojumus. Péc griezéjauklas
jetiSanas un pirms zaliena trimera ieslég$anas vienmér
novietojiet to limeniska darba stavoki.

Izslédziet darza instrumentu un iznemiet no ta akumulatoru:

- vienmer, kad darza instruments zinamu laiku tiek atstats
bez uzraudzibas,

~ pirms griezéajuklas spoles nomainas

- pirms zaliena trimera tiriSanas vai citu darbu veik$anas ar
to

- pirms zaliena trimera novieto$anas uzglabasanai

» Uzglabajiet izstradajumu sausa, noslégta vieta, kur tas
nav sasniedzams bérniem. Nenovietojiet uz izstradajuma
citus priekSmetus.

» Ejot nelietojiet darza instrumentu ka spieki.

leteikumi par optimalu apiesanos ar
akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
8

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

V4 staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
M mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplist tvaiki. Izvediniet telpu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas ce|u kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzéem.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléeguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Tehniskie dati

Zaliena trimeris / Zaliena malu

trimeris

Latviesu|203

Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzéts lietoSanai majas apstaklos
zales un nezalu applausanai tuvu augsnei. Tas ir izstradats
zdles applauSanai uz nogazém, zem Skérsliem un zaliena
apmalém, kuram nav iespéjams pieklut ar zales plavéju. Sis
darza instruments nav izmantojams ka motorizéta izkapts.
Darza instruments nav paredzéts izmantosanai komercialiem
merkiem, ka ari komercialai izmanto3anai.

Piegades komplekts (attéls B)

Uzmanigi iznemiet darza instrumentu no iesainojuma un
parliecinieties, ka ta piegades komplekts satur Sadas
vienibas:

- zaliena trimeris

- aizsargparsegs

- akumulators*

- Uzlades ierice™

- lietoSanas pamaciba

Ja komplekta trikst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir
bojata, lidzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

**tips ir atkarigs no valsts

Attelotas sastavdalas (attéls A)
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Reguléjams rokturis

(2) Taustins “Zaliena trimésana / Malu applau$ana”
(3) Taustins iesledzéja atblokesanai

(4) lesledzejs

(5) Taustin$ akumulatora atbrivosanai

(6) Akumulators”

(7) Atbrivosanas taustins roktura regulésanai

8) Aizsargparsegs

9) Fiksators stiprinasanai transporta stavokli

(10)  Uzlades ierice®

(11)  Griezéjauklas spoles parsegs

(12)  Griezéjauklas spole

(13)  Griezéjauklas stiprinajums

(14)  Atvérums griezéjauklas iztisanai

(15)  Pogagriezéjauklas padevei

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26

Izstradajuma numurs

EasyGrassCut 18V-260

3600HC1A.. 3600HC1C..
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Zaliena trimeris / Zaliena malu EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
G EasyGrassCut 18V-260
Nominalais spriegums” v 18 18
Griesanas atrums brivgaita" min’* 8500 8500
Griezéjauklas diametrs mm 1,6 1,6
Applaujamas aploces diametrs cm 23 26
Griezéejauklas spoles ietilpiba m 4,0 4,0
Reguléjams rokturis ° °
Malu applausana ° °
Svars athilstosi EPTA procediirai
01:2014"
- bez akumulatora kg 1,9 1,9
- ar akumulatoru kg 2,2 2,2
Sérijas numurs skatit uz darza instrumenta markéjuma plaksnites
leteicama apkartéja gaisa temperatira R 0..+35 0...+35
uzlades laika
Pielaujama apkartéja gaisa temperattra “C -20...+50 -20... +50
darbibas laika® un uzglabasanas laika
Akumulatora tips PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A)  Atkariba no izmantojama akumulatora
B) Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C.

Informacija par troksni un vibraciju

3600HC1A.. 3600HC1C..
Izstradajuma radita trok$na vértiba ir noteikta atbilstosi standartam EN 50636-2-91

Instrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:

- skanas spiediena limenis dB(A) 74 74
- mérijumu izkliede K dB =2,5 =25
- skanas jaudas limenis dB(A) 85 85
- mérijumu izkliede K dB =1,0 =2,0

Instrumenta radito svarstibu paatrinajuma vértiba ah (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta
atbilstosi standartam EN 50636-2-91

- Vibracijas paatrinajuma vértiba m/s’ <2,5 <25
a,
- Mérijumu izkliede K m/s’ =2 =9
Montaza un lietosana Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
- — - Aizsargparsega nostiprinaSana F 232

el It miete L GUELNIPHE Akumulatora uzlade un ievietoSana G 233

Attélotas sastavdalas A 229 P o

Picaides kompl k’ B 230 leslégSana un izslégsana H 233
1egades _?mp ¢ t? — Pareja “Zaliena trimésana / Malu 1 234

TransportéSanas stiprinajuma c 230 applaugana”

|Kz[1emsan.a — > - Griezéjauklas spoles iznem3ana J 235
ata sastiprinasana 3 Griezéjauklas ietiSana spolé K 235

Roktura stavokla reguléSana E 231
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Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Griezéjauklas spoles ievietosana L 236
Griezéjauklas padeve M 236
Apkalposana, tirisana un N 237
uzglabasana

Piederumi 0 238
Montaza

» levéribai! Pirms regulésanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un iznemiet no ta akumulatoru.

Attelotas sastavdalas (attéli C un D)

Norade Sastiprinatu katu vairs nav iespéjams izjaukt.
Iznemiet transportésanas stiprinajumu (9).

Sastipriniet kopa atseviskas kata dalas, lidz tas fikséjas ar
skaidri sadzirdamu troksni.

Roktura montaza un iestatiSana (attéls E)

Rokturi (1) var iestatit dazados stavok|os. Lai izmainitu
roktura stavokli, nospiediet taustinu (7) un parvietojiet
rokturi vélamaja stavokli. Tad no jauna atlaidiet taustinu (7)
un |aujiet rokturim fikseties.

Aizsargparsega montaza (attéls F)

Pirms aizsargparsega nostiprinasanas parvietojiet lokveida
aizsargu augu aizsardzibai no piegades stavokla
uzglabasanas stavokl.

Novietojiet aizsargparsegu (8) uz zaliena trimera galvas un
nostipriniet to, lietojot kopa ar darza instrumentu piegadato
skravi.

Ja uz instrumenta ir nostiprinats aizsargparsegs, to vairs
nedrikst nopemt.

Péc tam parvietojiet lokveida aizsargu augu aizsardzibai
darba stavokli.

Uzsakot lietoSanu

» levéribai! Pirms iestatiSanas vai tiriSanas darbiem
izslédziet darza instrumentu un iznemiet no ta
akumulatoru.

» Péc zaliena trimmera izslégSanas griezéjaukla vél
dazas sekundes turpina darboties. Pirms zaliena
trimera atkartotas ieslégSanas nogaidiet, lidz apstajas
ta motors un griezéjauklas.

» Neaizskariet griezéjauklu, pirms ta nav partraukusi
rotét.

» Neieslédziet darza instrumentu driz péc ta
izslégSanas.

» Darza instrumenta ieteicams izmantot firmas Bosch
ieteiktos griezéjelementus. Izmantojot citus
griezéjelementus, var samazinaties darza instrumenta
darbspéja.
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Akumulatora ievietosana un iznemsana (attéls
G)

Norade. Izmantojot nepiemérotus akumulatorus,
instruments var nepareizi funkcionét vai pat tikt bojats.
levietojiet uzladétu akumulatoru (6). Parliecinieties, ka
akumulators ir pilniba ievietots.

Lai iznemtu akumulatoru (6) no darza instrumenta,
nospiediet akumulatora atbrivosanas taustinu (5) un
izvelciet akumulatoru.

Lietosana

leslégsana un izslégsana (attéls H)

Lai ieslégtu darza instrumentu, vispirms nospiediet taustinu
ieslédzéja atblokesanai (3). Péc tam nospiediet ieslédzéju
(4) un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu darza instrumentu, atlaidiet ieslédzéju (4).

Zaliena trimmésana / malu applausana (skatiet
attélul)

Pagrieziet rokturi attieciba pret katu par180°ta, lai trimera
galva atrastos stavokli, kas piemérots malu applausanai.
Atlaidiet taustinu (2), pagrieSanas mehanisms nofikséjas.
Tad pagrieziet visu instrumentu darba pozicija.

Zaliena trimésana

Parvietojiet zaliena trimeri pa labi un pa kreisi, darba laika
ieturot no ta droSu attalumu. Ja zale ir garaka, ta japlauj
pakapeniski.

Malu applausana

Vadiet zaliena trimeri gar zaliena malu. Lai novérstu
paatrinatu griezejauklas nolietodanos, nepielaujiet zaliena
trimera saskarsanos ar cietam virsmam vai mari.
Applausana koku, augu un kriimu tuvuma

Lai izvairitos no kaitéjuma nodarisanas, koku, augu un krimu
tuvuma plaujiet uzmanigi, lai tie nesaskartos ar griezéjauklu.

Spoles nomontésana, griezéjauklas uztisana un
spoles uzmontésana (skatiet attélus J - L)

» Pirms griezéjauklas spoles nomainas iznemiet no
darza instrumenta akumulatoru.

Saspiediet kopa abas griezéjauklas spoles parsega mélites

un nonemiet spoles parsegu (11). Tad iznemiet tukSo

griezéjauklas spoli (12).

Nogrieziet aptuveni 4,0 m griezéjauklas no rezerves

griezéjauklas rulla. lebidiet griezéjauklas galu spoles

stiprinajuma (13) un stingri ietiniet griezéjauklu spolé, to

vienmeérigi sadalot un veidojot lidzenu kartu.

Izbidiet griezejauklas otru galu caur griezéjauklas iztisanas

atvérumu (14) trimera galva un tad no jauna ievietojiet

griezéjauklas spoli trimera galva. Nostipriniet griezéjauklas

spoli, novietojot uz tas spoles parsegu (11).

Griezéjauklas padeve (attéls M)
Pusautomatiska griezéjauklas padeve
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Zaliena trimeris ir aprikots ar pusautomatisku padeves
sistému. Ik reizi, nospiezot ieslédzéju (4), sistéma iztin no
spoles griezéjauklas.

Klimju uzmeklésana un novérsana
- Zaliena trimeris / Zaliena

@ malu trimeris

Griezéjauklas padeve ar roku

Nospiediet pogu (15), un izvelciet griezéjauklu no trimera
galvas vélamaja garuma.

lespéjamais célonis

Nedarbojas motors Ir izladéjies akumulators

Klumes novérsana
Uzladgjiet akumulatoru

Akumulatora temperatira ir parak zema vai parak Nogaidiet, lidz akumulators sasilst vai atdziest

Darza instruments
darbojas ar

partraukumiem

augsta

Ir bojats iesledzéjs Griezieties Bosch klientu apkalpos$anas
uznéemuma

Ir bojati darza instrumenta iekséjie savienojumi  Griezieties Bosch klientu apkalposanas
uznémuma

Darzainstruments ir
parslogots

Zale ir parak gara

Applaujiet zalienu vairakos panémienos

Darza instruments

Griezéjaukla ir parak isa vai notrikusi

Veiciet griezéjauklas padevi ar roku

neveic applausanu Griezéjauklas spole ir tuksa

Nomainiet griezéjauklas spoli

Nenotiek griezéjauklas Griezéjaukla spolé ir samezglojusies

Parbaudiet griezéjauklas spoli un vajadzibas

padeve gadijuma to partiniet
Griezéjauklas spole ir tuksa letiniet spolé griezéjauklu
Griezéjaukla tiek Griezejaukla ir parak isa vai notrakusi Iznemiet griezéjauklas spoli un no jauna izvelciet

ievilkta atpaka| spolé

griezéjauklu (attéliJ - L)

Griezéjaukla biezi
trokst

Griezéjaukla spolé ir samezglojusies

Iznemiet griezejauklas spoli un no jauna ietiniet
taja griezéjauklu (attéliJ - L)

Netiek nodrosinata pareiza apiesanas ar zaliena

trimeri

Veiciet trimésanu tikai ar griezéjauklas galu;
nepielaujiet griezejauklas saskarSanos ar
akmeniem, sienam un citiem cietiem
priek$metiem. Lai nesamazinatos applaujamas
aploces diametrs, regulari veiciet griezéjauklas
padevi.

Darza instruments Ir notrikusi griezéjaukla

Pavelciet griezéjauklu uz aru, izmantojot rokas

stipri vibré Ir bojita griezéjsistéma padevi (attéls M)
Starp spoles korpusu un griezéjauklas padeves Grle_Zletles_ Bosch klientu apkalposanas
pogu ir nonakusi zale uznemuma
Griezéjauklas iztidanas atveruma ir iekluvusi zale Nonemiet spoles parsegu un iznemiet zal
Atbrivojiet griezéjauklas iztiSanas atvérumu no
zales
Apkalpogana un apkope Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Makusalas iela 97
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LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainodanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ar ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lietoSanai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbutnes dél.

Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
un iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 207).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

» Démesio! Atidziai perskaitykite toliau pateikiamus nu-
rodymus. SusipaZinkite su gaminio valdymo eleme-
ntais ir iSmokite tinkamai juo naudotis. ISsaugokite Sia

Lietuviy k. [ 207

naudojimo instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.

Ant sodo prieziiiros jrankio pavaizduoty simboliy
paaiskinimas

AN
&
N
1-f

Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

Perskaitykite $ig naudojimo
instrukcija.

i

Saugokite, kad netoli esanciy asmeny nesu-
Zeisty jrankio j ora iSsviesti kieti objektai.

Ispéjimas: kai su gaminiu dirbama, laikykités
nuo jo saugaus atstumo.

Netaikoma.

>
o

==

Prie$ pradédami sodo priezitros jrankio regu-
liavimo ar valymo darbus arba jeigu sodo prie-

P

=~ Zidros jrankj ilgesn; laika paliksite be priezia-
—"  10s, i§imkite i$ jo akumuliatoriy.
2 Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis ir
O apsauginiais akiniais.

Nenaudokite gaminio, kai lyja, ir nepalikite jo
lyjant lauke.

D, A——
& 56

Saugokite, kad netoli esanciy asmeny nesuzeisty jrankio j
ora iSsviesti kieti objektai.

Jspéjimas: kai su sodo priezitros jrankiu dirbama, laikykités
nuo jo saugaus atstumo.

@

-09€

A A Kruops$ciai patikrinkite, ar srityje, kurioje nu-
. . . matote naudoti sodo prieZiiros jrankj, néra
laukiniy ir naminiy gyvany. Veikiant masinai,
gyvnai gali bati suZeisti. Kruopsciai patikrin-
kite sritj, kurioje numatote naudoti masina, ir pasalinkite
visus akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. Naudodami masing bikite atids ir stebékite, ar ta-
nkioje Zoléje néra laukiniy bei naminiy gyviny ir kelmy.

3
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Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

» Perskaitykite visus su Siuo elektriniu jrankiu pateikia-
mus saugos jspéjimus, instrukcijas, perziirékite iliust-
racijas ir specifikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pa-
teikty instrukcijy, galite patirti elektros smigj, sukelti
gaisra ir sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.

» ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitini-
mo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smgio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siuy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smdgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo itraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
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saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas
I8imkite akumuliatoriy:

kai operatorius pasitraukia nuo prietaiso,

pries Salindami blokuote,

pries prietaisa tikrindami, valydami ar atlikdami su juo
kitokius darbus,

j prietaisg atsitrenkus paSaliniam daiktui patikrinkite, ar
prietaisas nepazeistas,

jei prietaisas staiga pradeda vibruoti, neatidéliotinai pa-
tikrinkite.

Akumuliatoriams jkrauti naudokite tik gamintojo reko-

menduojamus kroviklius. Jei kroviklis, skirtas tam tikros
rusies akumuliatoriams krauti, naudojamas su kitokiais
akumuliatoriais, iskyla gaisro pavojus.

Su prietaisais naudokite tik jiems skirtus akumuliato-
rius. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla pavojus su-
sizeisti ir sukelti gaisra.

Nelaikykite savarzéliu, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
Netinkamai naudojant, i$ akumuliatoriaus gali iStekéti
skystis. Venkite salycio su juo. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis,
skalaukite vandeniu ir papildomai kreipkités j gydy-
toja. Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti
oda.

Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliato-
riaus. Pazeisti arba perdaryti akumuliatoriai gali veikti ne-
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nuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba traumy pavo-
4.

» Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir aukstos tem-
peratiiros. Dél ugnies arba aukstesnés nei 130 °C tem-
peratdros gali jvykti sprogimas.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus ar akumuliatorinio jrankio tempera-
tiiroje, neatitinkancioje instrukcijose nurodyto tem-
peratiiros diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jei-
gu temperatira yra uz leidziamo diapazono riby, gali su-
gesti akumuliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés prieZzitiros at-
stovas.

Naudojimas

» Dirbanciajam asmeniui gaminj leidziama naudoti tik pagal
paskirtj. Batina atsizvelgti j naudojimo vietoje esancias
realias salygas. Dirbdami butinai atsizvelkite j kitus Zzmo-
nes, ypac j vaikus.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar
dvasiniy gebéjimy asmenims, taip pat asmenims, kuriems
triksta patirties ir (arba) Ziniy, ir (arba) su Siomis instruk-
cijomis nesusipazinusiems asmenims naudotis sodo prie-
Ziuros jrankiu. Nacionalinése taisyklése gali bati numatyti
operatoriy amziaus apribojimai.

» Vaikus batina prizitréti, kad jie su $iuo gaminiu nezaisty.

Naudojimas

» Dirbdami sodo prieZiiiros jrankj visada tvirtai laikykite
abiem rankomis ir stabiliai stovékite. Abiem rankomis
laikoma sodo priezitiros jrankj saugiau valdyti.

» Prie$ padédami sodo priezitros jrankj palaukite, kol jis vi-
siSkai nustos veikti.

» Niekada nedirbkite sodo priezidros jrankiu, jei pazeistas
apsauginis dangtis ar gaubtai arba néra saugos jtaisy. Pa-
sirdpinkite, kad jie bty tinkamai sumontuoti. Niekada ne-
naudokite sodo priezitros jrankio, jei triksta daliy ar buvo
atliktas neautorizuotas pakeitimas.

» Niekada nedirbkite su sodo priezitros jrankiu, jei pazeis-
tas arba susidévéjes laidas.

» Niekuomet nekeiskite nemetaliniy pjovimo elementy me-
taliniais pjovimo elementais.

» Niekada neremontuokite sodo prieZiaros jrankio patys,
nebent esate jgije tam reikalinga kvalifikacija.

» Kai sodo prieZilros jrankis naudojamas, kiti asmenys, taip
pat gyvinai, turi bti nuo jo saugiu atstumu. Operatorius
atsako uzZ pasalinius asmenis darbo srityje.
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» Pries prisiliesdami prie pjovimo galvutés, palaukite, kol ji
visi$kai sustos. ISjungus variklj, pjovimo galvuté dar kurj
laika sukasi ir gali suzeisti.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba esant geram dirbtiniam
apSvietimui.

» Esant blogoms oro sglygoms, ypac artéjant audrai, Zo-
liapjove nedirbkite.

» Zoliapjove pjaunant lapia zole gali pablogéti zoliapjovés
nasumas.

» Jei transportuosite, sodo priezitros jrankj iSjunkite ir is-
imkite i$ jo akumuliatoriy.

» Dirbdami Zoliapjove visada iSlaikykite saugig darbine k-
no padét;. Rankas ir kojas laikykite saugiu atstumu nuo
besisukanciy daliy.

» Dirbdami iSlaikykite pusiausvyra, kad neparvirstuméte.

» Pagulde sodo priezilros jrankj ant Zemés, saugokités, kad
uz jo neuzkliituméte.

» Prie$ keisdami rite, iSimkite akumuliatoriy.

» Zoliapjove reguliariai tikrinkite ir atlikite techninés prie-
Ziuros darbus.

» Gaminiui valyti ar pjaunamajai vielutei keisti visada mavé-
kite apsauginémis pirstinémis.

» Elkités atsargiai, nes galite susiZeisti j pjaunamajai vielutei
nupjauti skirta gelezte. Papilde pjaunamosios vielutés,
prie$ jjungdami Zoliapjove, visada apsukite ja j horizonta-
lig darbine padétj.

18junkite sodo prieZiuros jrankj ir iSimkite i$ jo akumuliatoriy:

- visada, kai kuriam laikui paliekate sodo prieziros jrankj
be priezitros,

- prie$ keisdami rite,

- pries valydami zoliapjove ar prie$ atlikdami kitokius jos
techninés priezilros darbus,

- pries$ padédami Zoliapjove j sandélj.

» Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir uzdaroje, vaikams ne-
prieinamoje vietoje. Ant gaminio nedékite jokiy kity daik-
ty.

» Sodo prieZidros jrankio nenaudokite pasiremti kaip laz-
dos.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

A= Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
8 1 taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
57 veikio, ugnies, vandens ir drégmés. Tai gali

F___Zﬂ sukelti sprogimo pavojy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis sodo prieiiiros jrankio skirtas buitiniam naudojimui, zo-
leiir piktZzoléms arti Zemés pjauti. Jo konstrukcija pritaikyta
Zolei Slaituose, po kliutimis ir vejos pakrasciuose - vejapjo-
vei nepasiekiamose vietose pjauti. Sis sodo prieZiiiros jra-
nkis neskirtas naudoti kaip variklinis dalgis. Sis sodo prieii-
ros jrankis neskirtas komerciniam ir pramoniniam naudoji-
mui.

Tiekiamas komplektas (zr. pav. B)
Atsargiai iSpakuokite sodo priezitiros jrankj ir patikrinkite, ar
yra visos toliau jvardytos dalys:

- Zoliapjové

- Apsauginis gaubtas

- Akumuliatorius™

Kroviklis*

Naudojimo instrukcija

Jei daliy truksta arba jos pazeistos, prasome kreiptis j preky-
bos atstova.

* priklausomai nuo Salies

Pavaizduoti komponentai (Zr. pav.
A)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Reguliuojama rankena

2) Mygtukas Zolés pjovimas / pakrasciy pjovimas
3) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(4) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(5) Akumuliatoriaus atblokavimo klavi$as

(6) Akumuliatorius”

(7 Rankenos reguliatoriaus atblokavimas

(8) Apsauginis gaubtas

9) Transportavimo apsauga

(10)  Kroviklis”

(11)  Rités gaubtas

(12) Rite

(13)  Vielutés laikiklis

(14)  Vielutés akuté
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(15)  Vielutés istraukimo mygtukas a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Zoliapjové / pakraséiy Zoliapjove EasyGrassCut 18V-230 EasyGrassCut 18V-26
EasyGrassCut 18V-260
Gaminio numeris 3600 HC1A.. 3600HC1C..
Vardiné jtampa" v 18 18
Tusgiosios eigos sikiy skaicius" min™ 8500 8500
Pjaunamosios vielutés skersmuo mm 1,6 1,6
Pjovimo apskritimo skersmuo cm 23 26
Vielutés rités talpa m 4.0 4,0
Reguliuojama rankena ° °
Pakras¢iy pjovimas ° °
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014"
- be akumuliatoriaus kg 1,9 1,9
- su akumuliatoriumi kg 2,2 2,2
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo priezZitros jrankio
Rekomenduojama aplinkos temperatira © 0..+35 (PEESS
jkraunant
Rekomenduojama aplinkos temperatiira © -20...+50 -20...+50
veikiant® ir sandéliuojant
Akumuliatoriaus tipas PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A)  Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatrai <0°C

Informacija apie triukSma ir vibracija

3600HC1A.. 3600HC1C..

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-91

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

- Garso slégio lygis dB(A) 74 74
- Neapibréztis K dB =25 =25
- Garso galios lygis dB(A) 85 85
- Neapibréztis K dB =1,0 =2,0
Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal EN 50636-2-91
- Vibracijos emisijos verté a, m/s’ <2,5 <2,5
- Neapibréztis K m/s’ =2 =9)
Montavimas ir naudojimas Veiksmo tikslas Pav. Puslapis
Transportavimo apsaugos nuémi- Cc 230
Veiksmo tikslas Pav. Puslapis mas
Pavaizduoti komponentai A 229 Koto sujungimas D 231
Tiekiamas komplektas B 230 Rankenos nustatymas E 231
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Veiksmo tikslas Pav. Puslapis
Apsauginio gaubto montavimas F 232
Akumuliatoriaus jkrovimas ir jdéji- G 233
mas

Jjungimas ir i§jungimas H 233
Perjungimas i$ Zolés pjovimo j pa- | 234
krasciy pjovima

Vielutés rités nuémimas J 235
Vielutés susukimas ant vielutés ri- K 235
tés

Vielutés rités montavimas L 236
Vielutés iStraukimas M 236
Techniné priezilra, valymas ir san- N 237
déliavimas

Papildoma jranga 0 238
Montavimas

» Démesio: Pries pradédami montavimo darbus sodo
prieziiros jranki iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.

Koto sujungimas (Zr. pav. Cir D)
Nuoroda: Sujungto koto nebegalima isardyti.
Nuimkite transportavimo apsauga (9).

Atskiras koto dalis jstatykite viena j kita taip, kad girdimai uz-
sifiksuoty.

Rankenos montavimas ir nustatymas (Zr. pav. E)

Rankena (1) galima nustatyti jvairiose padétyse. Nustatymui
keisti spauskite mygtukus (7) ir perstatykite rankeng j no-
rima padeét;. Atleiskite mygtukus (7), kad rankena uzsifiksuo-
ty.

Apsauginio gaubto montavimas (Zr. pav. F)

Prie$ montuodami apsauginj gaubta, augaly apsaugos lankelj
iStraukite i$ tiekimo padéties j sandéliavimo padétj.

Uzdékite apsauginj gaubta (8) ant Zoliapjovés variklio galvu-

tés ir pritvirtinkite jj kartu pateiktu varZtu.

Jei sumontuotas apsauginis gaubtas, jj iSmontuoti drau-

dziama.

Po to augaly apsaugos lankelj patraukite j darbine padét;.

Parengimas naudoti

» Démesio: pries pradédami reguliuoti arba valyti sodo
priezitiros jranki, ji iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriu.

» Zoliapjove i$jungus, pjaunamoji vieluté dar kelias se-
kundes sukasi. Pries jjungdami Zoliapjove i$ naujo, pa-
laukite, kol variklis nebesisuks, o pjaunamoji vieluté
sustos.

» Nelieskite pjaunamosios vielutés, kol ji nustos suktis.

» Niekada daznai nejunginékite prietaiso, t.y. nejjunkite
ir neisjunkite trumpais intervalais.

» Rekomenduojame naudoti Bosch aprobuotus pjovimo
elementus. Naudojant kitokius pjovimo elementus,
pjovimo rezultatas gali biti kitoks, nei tikimasi.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (Zr. pav.
G)

Nuoroda: jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali sutrik-
ti funkcijos arba sugesti prietaisas.

|dékite jkrauta akumuliatoriy (6). Jsitikinkite, kad akumulia-
torius tinkamai jstatytas.

Norédami iSimti akumuliatoriy (6) i$ prietaiso, paspauskite
akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka (5) ir iStraukite aku-
muliatoriy.

Naudojimas

Jjungimas ir i$jungimas (Zr. pav. H)

Norédami jjungti, pirmiausia paspauskite jjungimo blokato-

riy (3). Tada spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (4) ir lai-

kykite jj paspausta.

Norédami i§jungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (4) atleiskite.

Zolés pjovimas / pakraséiy dailinimas (zr. pav. 1)
Pasukite rankeng 180° koto atzvilgiu ir nustatykite variklio
galvute Zolei arba pakra$¢iams pjauti. Atleiskite mygtuka
(2), ir sukamasis mechanizmas uzsifiksuos. Dabar visg masi-
ng apsukite j darbine padét;.

Zolés pjovimas

Zoliapjove-trimerj vedziokite kairén ir desinén, dirbdami jj
laikykite toliau nuo kuno. Aukstesne Zole pjaukite pakopo-
mis.

Vejos pakrasciy dailinimas

Zoliapjove-trimerj veskite palei vejos krastus. Saugokite, kad
pjaunamoji vieluté nesiliesty su kietais pavirsiais ar maru,
nes tai paspartina vielutés susidévéjima.

Pjovimas aplink medzius, augalus ir krimus

Aplink medzius, augalus ir krimus pjaukite atsargiai ir saugo-
kite, kad vieluté jy neliesty.

Rités iSmontavimas, vielutés vyniojimas ir rités
montavimas (Zr. pav.J - L)

» Pries keisdami rite, iSimkite akumuliatoriy.

Spauskite abu rités gaubto liezuvélius ir nuimkite rités gaub-
ta (11). Tada iSimkite tuscia rite (12).

1§ atsarginio vielutés ritinio atpjaukite apie 4,0 miilgio gala.
Vielutés gala jverkite j vielutés rités laikiklj (13) ir tolygiai,
tvirtai suvyniokite vielute ant rités.

Kit vielutés galg jverkite j akute (14) variklio galvutéje ir ta-
da rite jstatykite atgal j variklio galvute. Rite uzfiksuokite uz-
dédami rités gaubta (11).

Vielutés istraukimas (Zr. pav. M)
Pusiau automatinis vielutés istraukimas
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Zoliapjové yra su pusiau automatine pastimos sistema. Kiek-
viena karta, kai spaudziamas jjungimo-isjungimo jungiklis (4)
sistema iSstumia apie vielutés.

Trik€iy nustatymas

2O

Zoliapjové / pakraséiy Zo-
liapjove

Lietuviy k. 213

Rankinis vielutés iStraukimas
Spauskite mygtuka (15) ir iStraukite norima ilgj vielutés.

Salinimas

Galima priezastis

Variklis neuzsiveda I$sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy

Akumuliatorius per $altas/per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés

Sodo priezilros jrankis

Pazeistas variklio jjungimo-isjungimo jungiklis

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

veikia su pertrikiais

Pazeisti vidiniai sodo priezitros jrankio laidai

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Sodo priezilros jrankio Per auksta zolé

Pjaukite palaipsniui, per kelis kartus

perkrova
Sodo priezitros jrankis Per trumpa/nutrikusi pjaunamoji vieluté Pjovimo vielute iStraukite rankiniu budu
nepjauna Vielutés rité tuscia Vielutés rités pakeitimas

Negalima iStraukti Pjaunamoiji vieluté susipainiojo ritéje

pjaunamosios vielutés

Patikrinkite vielutés rite ir, jei reikia, i$ naujo ant
rités prisukite pjaunamosios vielutés

Vielutés rité tuscia

Papildykite vielutés rite

Pjaunamoji vieluté
jtraukiama atgal j rite

Per trumpa/nutrikusi pjaunamoji vieluté

ISimkite rite ir i$ naujo jverkite pjaunamaja vielute
(zr.pav.d - L)

Pjaunamoji vieluté daz- Pjaunamoji vieluté susipainiojo ritéje
nai nutriksta

ISimkite rite ir i$ naujo privyniokite pjaunamosios
vielutés (zr. pav.J - L)

Netinkamai naudojama Zoliapjové

Pjaukite tik vielutés galu, saugokite, kad nesiliesty
prie akmeny, sieny ir kitokiy kiety pavirsiy. Kad
pjautuméte visu pjovimo apskritimo skersmeniu,
pjaunamaja vielute reguliariai iStraukite.

Stipri vibracija Nutrdikusi pjaunamoji vieluté

PaZeista pjovimo sistema

Tarp rités korpuso ir vielutés istraukimo mygtuko

yrazolés

Zolé pjaunamosios vielutes akutéje

Pjaunamosios vielutés iStraukimas su rankine pa-
stiima (Zr. pav. M)

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy
Nuimkite rités gaubta ir pasalinkite Zole

I$valykite Zole i§ pjaunamosios vielutés akutés

Prieziura ir servisas

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir

Bosch Power Tools
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Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

$alinimas

?74 Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir

77X pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Netinkamai padalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti Zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas*®, Puslapis 213).

F016194725((12.10.2023)

Bosch Power Tools



plsaiwl Jlao pandl jleall Y T djiallg
wibiall (jlageg jlandl aan dljb g L)JAJLQA.”
pladiwl sic .ayysll pLLuAXlg plasllg Uwilg
duingioll Ullgunll 3gag pac (Jo st JjlgaJl
i)l (9 Bl a3l €93ag CUJJ.leg
waisJl

3=l gloW dolell ol.miu,;l

ailyesil

Ulod=illg Ulo;ZI Glpdai ddiS e 2lbl <
ba=ll dadpell Glawlgellg jguallg
olisf 53)lg)l Uloddi] ELLI' [ORv d.lJbJ.QSJl
wo ] «dilyeS dosw Ggaa ] (504 28
-Bylad agym dilodl gl/g Gups

Ulodeillg dypdaill OUaaell greay bhaial <«
- Undiiuall

9 podiwall «diilygSIl 8a=ll» allhune) snd) <
dgogall dilpgSIl o=l @pdall Olasdoll
aSwidl (J8 dlowlgy) cUuLuJ.QS.H asSwidy

Sy 83gjall d.l.JLlJ.QSJl soa=ll Laglg CLIJLJJ.QSJI
(asbyeS)l asaid! S )

Jaiid! (jSas (g3l
U=l Ullhig (Jidl (jB0 (9 ogall coun
.Golgall gq8q JI (5J§J A8 d:Laoll pe

Ua_}_mo thJ(_,Qdub}&SJloAst@uluX(
a9 995 Gl Lol Uio jlaaidl jhal
dlLall n_}.u:zl gl Gljlall gi dilgudl
plaiy 88 |jpd oJgi diljeSIl o a=ll (Jl.ﬂ.u.l.l)U
DJleg o_p.c)“ U=iiud

Ue LYl (o popég Jlabdl =lay (lc Lol <
Laiilygsdl 3ol Joziuwi losic loass
Gle tbpud] ()1aa9 (9 wuwd 08 oLl Cyids
.jlgadl

Liusesl g3

ao dul IEAlewulﬁpJ)LDini
Uo db (sb gl pusi joou 3 .guwsbaell
2o dul.q.n.ll vwlgdll Jomiwg 3 (_]Iga!l
v._tJJJo Ol3) dbjgell dblpgsSIl sa=ll
lopi @iy ) Ul Quilgdll paasi (o)l
. byestl ulnma“ﬂag Uo dailoll G léallg

L jgoll eh.w).IJ cloaua duuodo wLini <
O LMl gi 08lgallg Glojallg LuLdLS
U9eSy bosic ddbyesdl ul.o._\m.HJJaA slajy
0134 Jogo ol Ubj40 clawa

gi,ule Oc d5lyesIl sa=ll syl «
Ul @5LpeSIl Glosuall jhaa slojy .dugb i
LaibpSIl o=l Jals I sladl Ui

GBI pasiwi 3 (bS] Jle=iw] Gui 3 <
wouw gl (FYENTT) gl abpestl sl (J.ML,B
Slayl Gle gogal puadbell (o puldll
9| doalall tslgaJlg Cyjllg 8l e 1 SJI
ol &l WIS ayji .dSjaiell ;I_’A}“
a5 bgeSIl Olosuall oA (Jo dSylisiel|

G
Ob31 O Uaade

wuied .Oleol W Olodeill Tj81 tauii <
Gleg pladiwdl polic pladiwl Gle
blaiadl ap jlq;\.U uesoisnll (Jlomiw3l
el (ol (3801 0dm (sl O lesleiy
il (_,9 L]

dasaall jlga Lle joopl apb

UalA.le ol pac e yoyal
|OLLLIA2|L.U.[LLIJ|QA.“J (paalgiall @

S plaiel| duag Al
oy diel d8luw le kgla ydaj
sl sic jlaall e

&MJ"‘C AC :—is.c.

ol bopall Jlocl, =adll Uid Syall clb

jles o2 Ul ol dayaall jloay caylaiill

-dligh dyial &8l go ddyaall

.48l Oljlhig gaw d48lg il

Jg jUao3l Jolom -l jlgad| Jaziug 3
sholl ddy=i

/A\/'

® Q@ [

el (naalgiall gLl &lo| pac Gl yoal
o_pL|a.wJ| d.LAJlAJl pl.LuA)“ [@TTIIT]
U (ol o=y (le (oladdl sliy] e bdla tpidad
.dio duyio (e (pallg |g_vl5 Ul dayandl jlga

jlan pladiwl sy LgJJ|db.oJ|uaAQ| L4
Jgag p.&.cu.o.&ShU Togn dud dayaall "'.‘
.aud ddjiellg duiingioll Gllguall
diingioll Olilgunll aja Jlainl 5gag

Bosch Power Tools

F016194725](12.10.2023)



216] .,

Sa=ll pladiwlg doles (jua

aubpgsJl

duaaiill osdiwl -jlgall Jreais bpai 3 «
A dansall dbibygsll sa=ll el Laabi
o=l dbowlgy lJLo| }15|g d.:a.9| dSuiy Jo=i elil
95 3all <1031 Jlaw 0 daildall diilesJl

aliao S ] duilgsll so=ll padiwi 3 <
U0 o=y ) GUI dilpesdl soell alU Ll
wmwlahno@)ﬂow@p&dluwl
Agadwo] @iy Ol waag A pisi <lablg

2lal gi/g puwidall (o puwlall wauwl <
jlaal bus (ud @lall Wylé LS 13] ¢S yell
(Rjad (Jad gl Olaalell LJI.\.u.l.ul Urbg
doell (Juoudd d&ilég Ulsljadl 0do zioi .jlgall
Dgodo pé (JSuiy dibyesJl

pi 3 Ul dibyesIl sa=ll Laisl <
3 .Jlab3l Joliio (e laa=y lgolaiiwl
s ¥ (el duilygSIl 5=l pladiwl aoud
sazll Oladeil lli 1yéy ol (ol gl lgg U
UsS 0o lgol3aias| 5 O] oyabs &lsaS)]
A (Jg yolaubl

UsSuiu Olaalellg diilygstl a2l (Jicl <«
@Spo dSaiall jlgall djal of oSt .oua
«dSyall (je duosimwe pég pulw (JSuiu
gi 8 ) guwSo =|pi dlo dils gl b yanaig
LR clol doMuw (e jigy dla [
dalll =|_|AB| odm alwl| 91y d.ulJ_;.QSJl
Golgall (o pisll . jlgadl Jasuii 8sle] (Jud
(59

Bolag daai gball sac lis] e gyopal <«
03 LUl 8alall gball WBlga OIS (o_Ja_oJI sac ¢l
logragi (1Swug ST USuly ST dyliny loiiluo
_}J.qu Sy

U‘“JQ algillg dilpesIl sa=ll paiiwl «
] (_,.:Ip Uloul=ill 0dg) labdg A J2did]
coduaii slpall Jozllg Juidl Wgyh el
daniall b3l ys d.ub).gSJI s/l plsiiwl
Bpdadll O3 Ggan I (594 28 Lq.lAX

Lol abuwig pasliall :lay] e yoyal <
.poadidlg Ogapl (o ddlag an.Lla.lg dadla
Ui | auis 3 dal fl clwoll akuulg i laall
pe @blgall (8 sall L8 (o3l pSaillg

83gjoll sa=ll pladiwlg doleo (ua

S Joy

:pSyall clé

jleadl poiiwall Wy 13] -

dble] f arliai (ud -

jlandl Gle Jloc3l 34aii of cagaii qyand (Jub -

odm (9 dJJJ.cd_'DJo.oJJLQAHUJ.:odeL,S -
jleall cali pac (o Lyl oSt &Ll

AWl od (9 .oh_QJU.LmXLg jlaaJl Ty 13] -
Jlgall ansl

Ujiall ajla dlpesIl 8a=)l pladiwl sic <
dallall syseill OWIS plasiwl le poidl

Jaai (BB Jlesiwl Jlas .oyl Jleeiwdl

Glosuall phi (po ayall Jle2iwl) (anio
RIrAN]|
o.u:Jld.m_u.uumulSnXbUst.luli

alico padiwld cdubyll slgAXl (,s axibjesdl

alisn plodiwl (] .calaioll jUidl (o dylégll
Uloauall poa (Jay waldioll jUil (po dylégl)
- byesJl

uo b3 lod

sty alasi Lo ] asiily Usis (5 <
Bac padiws 3 .(Jhel diliesl sa=ll
09Si loaic gl L=io (jgSi lovic dubJ.Q.S
d.lg.)!l gl dgasdl gl Oljaisnell J.I.ILJ [WEN]
da=)l pladiwl sic daalg dasll oLiidl poac
oplaa Sblo] J] (5982 28 dslyes)

Aijlg .dwaddd] dyloa)l Oljagai <1ai)3 pb «

CULQAH UlJ.LQ.N sladyl aay dublg GljUai Lajlo

ULOEH CU..\A|9 Ju2ll (o gl glias (dpaiull
‘U.u.)}!l dublg g| dgallg (gBJJXl (ro dublgll
o (4o (il yeSIl Bas)l Jlomiwl Woub wuua
.agyy bl

(o asb Sguade pe JSuiy (o] wiai <
leluogi (J16 slaho dlyesll 6asll ()gs
lg=9) (189 «pSpall gi/g Slsesl jLiL
Wl alidall e elapo| @i &S ()] lglas gl

ASwidl jlga)l Gog ] 9l adljesIl sa=ll Jean

A8 (il gibg e alisoX laiy d.ubJ.qSJl
Oolgall g999 (I (s9&

[JrELY) d.ls byl al.l.n.o glla.uaJI slal ebl «
aliaall gl 851031 (5987 38 CLuLlJ.QS.” do=ll
QLo I jleall (o Jlgs wja ;8 salgiall
29

Obl wé .dumubll pe puwall gbsgl wiai <
ellS el aouyuw ajilo elijlgi lc bdlag
wablgall (9 Uuadl Jsuiy jlgall GO pSaill
.d=bgio psll

ol 85 ¥ .duwlie ulu slaijl pd <«
JES ) F.Y] wesal .ol gl s lausall
28 dSJ.a.u)Jl =|}a2| U< lou=s gwlaellg
gl pidlg (allg dslasall ol el Wi
.88 aiall <ljaSL

‘Jlu:_”e.uzmg]a.:uu Gljagai wusyi jla gl <
lgolaaiwl @Biy cUng dlggo |.Q.|| (o asiio
badd Oljigai pladiwl (Jay a8 . palw (JSuiy
Sl (e daiWl o laall (o jlsll

83l My duilipgsll sa=ll paiiwi 3 <
dauii lgs duolalI U3l aclgd Umlaiig
anbygsdl da=ll plasdiwl le Jogeil
099 lal_\a_"uum Ly aa9 lQplAauul 5}iSgq
nlpl 0 Yaai aall dbs] Ggaa (9 yoss
Law Wl

F016194725((12.10.2023)

Bosch Power Tools



e lsdiwl

LS dbuwlgy o=l LT dayaall jlaa ol «
dungi el . Ol Wbgbgll le yoyalg (padl
_;.15| Ulob Gl (pad! dowlgy daysall jlga

1 s €5, e sl g a5y <
disS i

48gll slac IS 13] oyl daayaall Jlaa L_j:zu.u 3 <
ql.om Uljugai (JoX ol aall Gpm dne3l gl

Toul &ay0a)1 jlga podius J . arnall lgusSyd duil
e Olpusil G 13] ql WolS e g8 13]
a;,i.cdggm.ule
ol 5 Sl 015 O] Jleall sty 033 3 <
e

poling dgoxmall pé yadll polic Togl Joriui ¥ <

d.um.t.ld.n.lJAJUl.QAL,J.ca.Llnledln.:lJ gai 3 <«
(_Jbo_cﬁl (o gl 13g) Jmgo s 13] 3]

wo bl Lay Ol way jlaall ploaiwl sic <
cdic Lwlio a2y e Olilgunllg (a3l
Jlw 9 allwl Glb3l (1e Jgduo o dAiuval |
U=l

aspall ge pasll U,U|J u:Bg_u Ul I Hail «
Ua_aJl wly 2l dxun.lJu|d._le.olSdSuu
Ggaa J] (594 389 slab3l sy diljgs
UL L3I

duclibvdl 8:Ls3L gl khad jlaill =g LT Jaidl <
R RVEN]|

Wb LS ()] cubie)| &y diiie dawlgy Joidi ¥ <
.cawlgall sy sic loww g dio) guslbll

F8 a8 ubyl cuiell wuite)] & 3o plsaiwl <€
.y duiad | (Joc 8538 (e

.eSpall eldg dayanll jlga Gabl Jall sic <

0o o iy oSt & duially Jasll sic <
a2 Lle cloadg whow khaial Um)!l L_ng_C)g
.B)lgadl s|p2| (o (pol

wiaj Jal (o Llu-”-v-cuﬂgma-wgusu54
bgawll

L,J.cd.v..éjlam.cd.o.;_anUng@.c;.mqud.g.ul{
.Uc')JEH

cdaalll Jlowiw! (b pSiell cld «

sicg jlgadl warais sic lajls dublg Oljlad iyl <«
.pesdl bua (Jlogiwl

el U1 diSud| (po agyalb &bl (o j3al <
CUA:LL“/(JLO.“ Sy dyduiwal | (JiS1 L Ja,nJI ahd
Ul b L,.QSXI Uo=ll 2169 (J] Wils (asdll sy
oLy pgai

:pSyall elég daysall jlga Gabl

Ubgll yasy dayanll jlga Wyiiw s (] lils -
ablpo W

daalll Jlosiwl (b8 -

Lle pitw Jlacl Wlio c6lS ) of cardaill (b -

wubiall & dddio (jai Jud -

A

asaiy L)l guid] 8jgal biad ESipall (gauisl <
laa) (61jiadl b JSidis -lgol saiwl adiall
@ 0l eShali 40 Gino godl Lansall Gaddl
lgio jal ggi go doladiwl

danionll pSlpell 2o bid 8jgadl padiwl <
U0 lope pladiwl (508 o8 .yspall 13g)
W gl s g (5lindl (] eSlpall

Bl 3 (s pSpell sley] le Ll «
Sgdaill abig §9)l ehlio (e dloxiwl
gl wligllg poluellg asilaollg dui a=ol |
LUl 8 psiall daissoll Ual_;.::)!l (o Lmj.u:
lograey (Juuodoll Juogis 0943 a8
Ok ailbyesdl 8)la)l puasi (s a8 .ya=dl
JWI edail JI g| @3l J] pSpall uode

sgw dic pSpoll (o Pludl wpwis 36 <
dic sbolJU dabubl .diwodo wiai .(Jlesiwl
el e d9L5] wuubll @aly .ddsus diwode
eSlpall Jilw UI el JI Sldl Jeog Ol
@l g| sl 85061 JI (539.1 A8 U puioll
NCETE]

gl jlya! Lo =i pS)e gi Bac pIAlwi 3 «
O =il gl_jl_poX s y=ioll OUjlad! .Juo=ill
s 38 gy duiidll 1Sy 3« Luuile_u:a.u.l..\s
ubhalglJleJl ug.).sgl (B wgull

Bylya dajo gl JW sa=ll gl pSpall yoy=i 3 «
dajo 130 (o Llel 8)lpal of Ul (oy2ill .BS01]
Jlaidl (O Ly 38 dygie

gl,oSlewp.ngMlula:.l:ua.ul{
(_,.9 Sanall 8jlpall days @i gjla Ba=ll
Olays (L9 g| arno pe (JSuiy auid | O load=il
Spall Uoyey 38 saaall (Glail ayla LTI
Guall blio (o sujug ylpsd

doaall

bad dblygsIl eliac alw] (le yoyal «
Ulesiwbg (uaaiioll (Jle=ll dh.u.llg.l

aablaall cld (Lo Josd dlio3l Ll

Jleadl glol le

_eSlpall le doaa dleci slpal pdi 3 <
ol way pSlpell e doaall dla.:l .dallil
do Al pado g| 68 doilall dgall g pgai
VATV

Ml

Ngveill Aol Wi LJLQ.loBl Loy
Uljssall (sg3 L}OlA.LU).U‘ ol dLmb)!J aouwi 3 <«
gl 8og3anll ddasll gl duuall gl dyouusll
9l/q @&8}=all o ga=all 9l/q B pall ol
Il 0dm Olayleil Gle (pelbo psll Uola.u.l)U
plSAB| Sai (ol joou .dayanll jlga lgla=iuy ol
lealls pa) pac Glad) JabIl &40 (i <

Bosch Power Tools

F016194725](12.10.2023)



218| .,

(B 3)g0ll 2alj) sujqill (§lbj
Ol pandlg jiay cadlsill (o dayaall jlga ayal
:alols AWl ghall il

wubiel] dy Suo —

ol lhae -

**P,SJ,QJI -

*% - 2 |JLQA _

Uil O lagdsi —

ne ghall pyas) QS ¢l WL JLaidl ap
.4alli gl 53g9ag0
RV TN

6)gall @alj) 6jguanll <lja3l
(A

ilea)l pow) (] 6ygm0ll +lja3l a8 Situy
bbbl pgwdl Oladw ;9 8392540l
busll (L8 (sgoy yaae (1)
wiiiell O yab/cubiell wydidi )j  (2)
slabilg Ji2idll alice Ju2is Job8  (3)
slabdlg Jusiid! alico (4)

eSpall Jladl eld )j  (5)

“oSpe (6)

59l pataall s Jlad] eld (7)
lagll e (8)

dail (ueli  (9)

Cuaidl jlga (10)

daalll slae  (11)

aaalll (12)

byall Jlas] @i (13)
loyal| diagi @18 (14)
byally & 3a2il @)Mb] jj  (15)

6)guanll 23lgil (solicdl 3y)gill jlb] Un.na.u ¥ (a
lisoliy (9 dlolSil gylgill aai ' .dagirall gl
algil

Uc lamig (§loog Wla (S jlgalb laaial <
Gle spal polel &l sy ¥ . Jlab3l Jle
] leall

Lac ojlicl jlall poiius ¥ <

Jlio Jsuiy psSpoll dloleol GUbao
sl juasi jha (JSuid cpSpell alai 3 <«

ailyesl
Lyl a8 Loy «5)lyall (po pSpall pal HiL
Mio jlpoiwl Lp.l.mqudsu.uX o=l !@
a8 .dyghbllg slallg gWI (eg 4
Jaidl s sy [
'oSJ.aJILnJJA.l.coJAJXI il a8 <
slanl (ol .dagw pé dé) by dolaiiwlg
db 9 wlall aAng ol gl (Sl
duwaidl s)loall plgi 00 813 Ul .ol
U laiio L,B pS)oll pladiwl e poidl <«
bjd (po pSiall dloa ol - .d=ilall dgall
Aope (Jgo lhad d_oJJJaJl odgs plball d.mA.l“
UUA (10 163 Spall yop=is O 05w <
gl UlSaollg jroluell (Jio LITRVA] L
13w (5382 289 .dunylall (sqall j.l.ll.l JYa (o
@lyinlg &lalall AlygSdl a1l junsi ]
b y=ig ojlaail g| dio dias3l egpg| ©Spall
.dbjae digawd
0Ssally sl eSl 851301 pundls pgds ¥ <
Jlaaidl jhA (JSaid
513 818 (o pSpall digeill (Goah alhi <
.d8lag daraigq dupb sl dlwlg

uosoisnll (leoiw3l

o3 el ol 30l 8 ) jlga osases 5
opgli pi .yo)3l (o wall piwinllg wuiell
aig Uljaaiall e sgagall wulell wy duind)
USwii ¥ Ul US L3l le xLQIgA“ 09 jalgall

jlea pranai el ) -led] Jowoll (po cuisall 8jlja
jlego gia) pl .41 &itno ojluicly ol 3alwl daysall
-eluall gl )il plaaiwll) day sall

awiall GLLJI

EasyGrassCut 18V-26 EasyGrassCut 18V-230 W] [-] ENF PRV 7y fOTHE | | dJ.).,um
EasyGrassCut 18V-260 C el
3600HC1C.. 3600HC1A.. ainll pd)
18 18 llgd “Low3l sgall
8500 8500 "da8s BLlanMI (ljga)l sac
16 1.6 elo waddl i jlhd
26 23 @ Uadll 8510 b
4.0 4.0 Jio Iyl dagal dsw
) ° busll (L8 (59 yorbe
° ° il Gl Wy duiy

EPTA-Procedure wuua (jjgll
01:2014*

F016194725((12.10.2023)

Bosch Power Tools



EasyGrassCut 18V-26 EasyGrassCut 18V-230
EasyGrassCut 18V-260
1.9 1.9 &S ©Spe (Jgo -
2.2 2.2 25 Sioll 20 —
day 00l jlga Gl jlplall &6 aal) il o3
35+...0 35+...0 dygio dajo lp ogall dagnall 8ylpadl dago
[SENT ERNTS
50+ ... 20- 50+...20- dygio dajs @ agawal| dognall 3)lpall dayo
(il sicg © Japiil] ic
PBA 18V...W-. PBA 18V...W-. ©Spall jlib

/111012,0 céclw/poi 1,5
4,0 e lw/puol 2,5 el
delw/ ol 6,0 cde lw/ ol

/111012,0 cdclw/ ol 1,5
4,0 éc lw /ol 2,5 e lw
delw/ ol 6,0 cdc lw/ ol

asl)) s93ul yaudoll busdg Sy

(E 3)g0]1

.dalise glsgl 9 (1) (s9odl passall bus (4Swy
Gl uardall @yag (7) 31 bewl huall jusi
Gin syl 80 (7)J|JJ>“ Jyl .wglhall 2b9ll
iSo 9 yarsall Jady

(F 8jguall 2alj) @légll slne wusS)i
dl8g gl wowl @lBgll slae Sy (18
(sl @bg (8 anbg pluill @bg (o SULI
digg & duiell i) Gle (8) 4o gl -lhac 2u
el (§Uai (o aluallg dao j8giall Wgll
Ol joou M6 (@3B gll slné Sy i 38 LS gl
S =y dsS9 i

Uazll g9 I 0Ll §l8g pugd wawl ol

' - - II'I ;M

U8 pSyoll cldg dayasall jlga Gabl :auii <
aghiillg buall Jlecl duaii

lab] axy Ulg.l o=l diljgs yadll ]a.u\a.llu <
ILJJAA.” wigiy (i GJ] il euiel | d duie
Ui 8ole] (18 cdsSyall (e Ua.nJI baa
ceuie)| dy duie

diljgo =lgiil Jud yadll lui gueli 3 <

Glpo dac slab3lg Jusdiill Glless pgdi 3 «
.dldé O Ussl

U0 daijall yodll polic pladiwbl auaii <€
aic yodll ailii walidi o8 .ybgs dSpib (Jud
pedl polic (jo lopc pladiwl

(G 8)guall @aly) pSpall Wldg Sy

)l Sl pladiwl (538 () (Sey :dbigalo

LdUqugleMHﬁdSﬂuﬂ%”dmqu&tﬁ
j

@blei e yoyal .(6) (gadiiall pSpell wis)

<ol 8yguay pSyall jliaiwlg

(5) clall jj h2sl (jlgall (e (6) pSiall clal

il (o pSpall wawlg

3awdl | pSpell cuua (A
©° 0> dlpall Glajo (8 Bogane 5ja8 (B

Uaauillg cusil

dadall  Byguall Uozll oo
229 Juol 8)quaall <1ja3l
230 B syyeill (§lai
230 c Jadl (uol lj)
231 D Gl sy
231 E (s9dl pasdall lhus
232 F B gl slhe WSy
233 G Syl wuSpg (b
233 H lablg (il
234 I Jeuinl | Gy i )] Jagadll
il Gl yad

235 J boyall dagal clg
235 K byl @4yl Gle byall )
236 L bhyall dasal wuSp
236 M byaly 4 aeil G|
237 N (piailg waaiill (&luall
238 0 2ilgill
was i

18 pSyoll clég dayaall jlga Gabl :auii <
Syl Jlacl dpais

(Dg C (uijguall galy) Gl sy

S pall @l ¢ld (jSay ¥ b gale

(9) Jaill (ol &1jL 8

2o is il lpasy 8oaall (Gl <ljal us)
Jas3dl Ggw

Bosch Power Tools

F016194725](12.10.2023)

T



.

220( .0

ul_pa.u.l.llg Ollillg Jl:uu!l do~ b yas
Glildlg jlab3l Jga bo ab gpall wiai Jal (o
Jogall go uodi X (i iy ul}m.u.dlg

daralll wuSjig buall wl daralll cld
(L L1 J jgall zaly)

Ldagalll Jlogiwl Jid pSpell eld <

olail dasalll slae e (pogagell (uladll hasl

il @i .(11) dawalll slne gjilg yazdl logasy
(12) d.CJLD.” daalll

pd dieill dasa) (e bgall (o lyysi o 4 (ad
Lsall Jlas] @aid (8 budll (s salg By Jlaol
S bua| Galg aaualll (8 59gagall (13)

T Loguauig glwio

sgagall (14) waill kyall 1331 Wilall praiy pd
Uul_] 9 daalll gvg sclg dduiall U.UlJ o
A(11) Wilae Sy Gupb (e daralll s .dy duiall

(M 8)guall galy) byally & 321l (G)b)
Slogigl dub Usuby baudlly &30l (§)b)
S5logil dub & 347 plai, sjgae cubiall & Suio
aliao e b3is (S 20 Al o plBII a4y
(4):Llab 31/ Jueiail |

il &gyl dydaill

-wsllaall Jghll ball awlg(15) 1 Lle bawl

al=Jl
Sl (gaabsl

Lol

(H 89l galy) slab31/Jasaiil|
sl (3) 3gf usdill Jabd (le bhss] Jadii
@ Lkaislg (4) -lab3l/ il aliso L,JLUEU”;‘“”‘W.

bgsido
[(4) slab3l/ Jsid] aliso (gl slabl dAi 0o

wiite)l O8la yad/uitell wy duini

(1 55guall @al))

180 jladay @l Gle (sgadl parsall pgois pd
ol @bgll (9 & Al U“IJ [SI-VIN-EYK)
FTLTENNETEY ) Sl (ad gl el wyduiil
Hoal @8 (3l .1gilso (8 pgaill AnsSy Jasi« (2)
el @69 I dle U1 disS Lol

(ST EY TRV T
a.owﬂngmmlgmuumJldJ.\uml_b L b
e OIS sxy e lgilay] e dadlaall J] oLu.uXI
Booxio Jalp Gle dyghll UliceSl (ad @ ouwa
i)l Gl yod

wind il O jlwe le wuiell d i dag
2io Ual (o Jlgw3l ol &l aghuwll Wil
2l lgiwdl (o lyall

A (e Eadl

O

=

Uaadl
Usidy 3 ¢jaall

ST -

E2]

Uaisall waudl
&)1 eSyall

G/ Ol pSpell aowl

laa o)b/0halw @Syall

Ubg) (L) dooa jSpo @aly

Wl slabdlg Juill alide (Jo=y déjaall jlga

Ubgs (5Lj dova jSpo pal) dayoall jleay adalall OWSIL wali aladio (JSuiy
Uale Gle ot agawall (b0 Glel cuiiall jloa (rani 6904 @i
déyaall
Loy padll baysy &dsilly b gokio/lsa pad yadll bya ¥ daysall jlea
boyall dayal (Jlowiwl deyle bayall dasal ety
leJga padll i () dayall dagal (andl daallly yasll s ehlis 24l sl (1Sai ¥
dygpall sic syal 830 weall sy
lyall asa) ei acl 4218 byl dayal
N3 (o pedll ks Jaolg dagelll gjil gohdo/las pad (adll bys wsw sole] iy
(J - L jgall galy) ] paddl s
dagalll
Naa (o padll bua waalg daralll gjil daalll yadll by cblis sal  ghai gasll s
(J - L ygall 2al)) s

(o bopeg (ljoallg 8)landl duode
(JO.QJIJG.IACLIA&LIFJQ Lauball (ol
Hab JolS U)Lm.wl(_jalupphu.od&xw
.ueall 851

e &gyl wabell &l plsaiwl i

F016194725((12.10.2023)

Bosch Power Tools

T



JRYST
drgadl a2l 5aag go yadll lya aal
(M gl gal))

el 221

Unoisall | aJl
egghdo yasll ki dagaub Uljljiml
@b adll plaj

Uber (L) 4092 5500 821 gup g dasalll Ol G wuiiall 398

wwilie)l @ljL a8 dawall -lag elé
byall diagi daib (o wuiell Al 8

byally 4321

lusll dungi daid (9 wuiell 3gag

121931 slaidl Jgal biad

ey Of way EU/2012/19 (igjo3l dungill cuwa
d.mg.l“u.mag «J bomiw )l dallall pe 8j Xl&aa
[pS1pall 20 i UI wuny EC/2006/66 L,JngXI
iy 8aa Lle US @Slgiwall gf @&alWl Slylayl
Gub (e digdl Gle dadlan dayplay lgio paladll
Lgh)siwl sale]

ailyeSIl 8jgadl (ro sl pé Galdll Ly o8
downg il Gle 8)Ws JUT (9 dayadll duigpisIlg
Lgs8 8yl 3lgo 39ag ddlaind dayii (jluil

10 yUadl/psSlell

tpgiilll Glgyl Sl

Hail) Jail sja ;8 8ojlgdl Olalby3l slelpo ap
(221 dnauall ,“Jaill,,

doasllg diluall

pladiwidl Oljliiwlg Mo=)l dooa
Aol dalsiall Aliwdl e o)l o jSpo Luny
pgwdl 3ai jusll ghdl A0L3L dilluog alicll
9 JLll ghs) Al Ulogleallg dlunaill
www.bosch-pt.com :264all

iacluo plaaiwdl Oljliiwd Bosch (4159 puy
lilaiie o guasy Oljlwaiwl LSI o g 13]
lq.JLoAlog

dagll ladg I OLWI g3 Gaiwnll pb) 3S3 |0J1J
th.Uog llwaiw! &1 Jlw)] sic aliel| 2iv

JL@naJas

el

Robert Bosch Morocco SARL

390 Seno pjlall gyl 53

Lagll j1al1 20300

+212 529 31 43 27 :ailgll
sav.outillage@ma.bosch.com :(igisI3| sy pll

:aai doaall (pglic (o Mujoll aaj
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jaill
Ulblny g ogall guiull ungJ| Slpo 2iaAT
094y LJI e sdiwel) aouy .Byball slgell (jgilé
boyb &l aaill ggo G all e pSipall Jai
.o ls|

O] Mio) JAT Wb Gapb (e lgdlw] iy bosic
dwola bgpiy swaill wagl ((joub dSpb g| ngA.H
by lddw! G2 . Oledell gibgg wadsill 3 suay
Juanly wey bosic spbhall slgall Jéb yowiio
Al 03w (9 disdd Slpall Sl

Ll glSum (LS 1] 3] pShyall gy pods 3
WOlawly (59 gidiSell Oluodell duasiy 8 . oulw
Gan ol (6 eyal ¥ Cuny @Spall ailsl; @by
LUaag (] daleiell ddaell Oleypiidl 8lelpo Loyl

dxilyestl asll (o yalaill
©Slpallg 8jga3l (ro alslll Ly F:;Yq
72X

diglly damie ddyply ayleillg ailgillg

(o Olyladl/eSljellg 6jga3l oy 3
1 jiol O blaill

Bosch Power Tools

oAl @b (e
FO016L94 725](12.10.2023)


mailto:sav.outillage@ma.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

222| w6

JJa.JJ||Julg(_JJ.uSugA|JOIS.ouJlSJa.mn
|0LLLIA|J.I[J.U 9 (loaiwl «ugn dS5 «Siw 3gag
LS plBio dS oS abs oS b ayla
Gags dblw b Lol U ing ()lgus gum o Biws
LAl Olgl oguil wale jo

GIp slogljpl Slp ogec il GLSS

9 polai dglo=lljgiwys lmjlouiim alsS <«
) GOp Jlpl oljom dy ooul dilyl Olaosuive
Culey roA.CJl Gl Ololibl couiS a=lloo
@K Gl dwl (Swo il Oljgiws (ul
o slo alps plw b g Sisgw L,5JBJ5
g

slp 1) ulaimly g ol (slmjlou.um als <«
LauiS (sylagdi wga oaiyl

&S (Hlojlpl a lojlodio jo «8p jljpl» Ojlc <€
L9 (@p paw L) Yigdue haio G iy
ojlbl (Gp eaw Ugu) Jls HL GBR LstJlJl'J.l
gls

JB Yoo esl

3yl a3 (ubgy g jued 1) LS logse <
dola jop Jlaial Syl b didyy o jo (slghaso
Laimswe Giuljsl 1y

Jla.mljhads 2labino jo 1y Op jljl «
oyl g ojB (Olaslo (sgla g 9yl 3gag
GOp sloyljl A pli S @y cdiwm b jine
Uil Ciely aiilgive dS siiSuo slayl ulggdya
Mgl Igm j3 3gage slojlie g 35 (i8S

RUu g gl83gS B p il b 1S pBin <
39 w3yl a5 jgo oBiwy jl Iy slydl
Cuwl US.M o Uy loab yulgn dSuijgw
oo A load Guws jl oBiws (s

G S (iesl

cwlii Gp pp b b (_,BJJ Jljpl dalibgs «
daliigy jo (spusi ngS.su.n: Sl dildbls
L o|j.n.m by daliigs Jowe .ouisi slayl
.S gib nalaiwl (oj JLail shyls Op jljl
Slojip g oot 0ols pui g ol (slegalivgs
Adpawe Ui S 1y 20955 (G i cwwlio

pA.Lude.oa.wuLv.laSLl(_,J.\leanl{
g LI Wl g gl siile (poj JLail
U puled Ujgw jo .auiS (s)lasga dlaay
(Hiaam g Uuo_j @ Ljhm| shls Ulelad g nga.uJ
Uil j81 GB08)8 @p pod «(uoj U L pulal
b e

Cugbjy g Ol Uds=e 3o Iy 94 sloyljl <
Saib s (8 Jlpl @ Ol 3gai .oumai jIy8
Ao gluljel Iy Supsdl

oo laiwl JSJ.\ Jwolio (slp oBiws paw jl <
ol OwilsS (8 gl Joa sy By .uisi
o Biws 3w jldalbgs (oS gyl
;ullpjl Iy oBiws (WS .ouiSi oo laiwl
a%i jg3 Syaio Ulebd b jui (sleey «(1¢9)
ol 03)g3 03 U g oo wuwl LS .agyls
image gljsl ly SepsIl Souw

Lw)lo
Giosl Oljgiws

ads @ 1y ol Oljgiws doo !dagi <

ogai g (sHIS lsl.g.m.ms L1y oga.ouilgsy
lab) .ouiS bl el jljl jl oslaiwl
isilogSi uga oaisl slp Iy Laimly dajifs
RVTLY

el jlpl (s9) pide ansgi

.Logec (slojlsuim i
G 1y laimly (s dajids
lJquJLS.u_p RYJT-] - ERVIL Y- K
LAgii (eAj ool Uy lgm @y plwal @

(Blel b ylpl s pBim ol siim
LouiS Culey 1y oyl duold

g i boijo ") (s
B
S
R 9y G i b pwgpw jl 48 (=
Uaile Oylai g Oy jo b el %F’
) spb (idgb Uow slp DlS.lJ.U/“‘_J @
yyglps T
oS oo laiwl ieyl ubgS g Siuc jl N\

«
d

U ouwiS bas glyb plp o 1y Glel jlpl
LSS oy gl pj

lgm a4 plual b Lo Syoji .)|J£|d5.\.u5u3o

.3 g 03] ool Uy
Iy Glogl dold (Lilel b jlpl 8 plim ol i
iS Cyleg

@

0098

sgag bl jl Iy il jlpl )18 louso A A
JHIS U8y a ol g (iing Olilgua ‘..‘
(Sweo ol g Giing Olilgun couis ‘
g eaj oBiws b s plin Cuwl

F016194725((12.10.2023)

Bosch Power Tools



0T L sbj 0335518 Yy @ jljpl b alub] <
(i85 o33l g Laub (5)Bil Jguw dicl 3yl
Gel Cuwl (JSwee I8y (1 .3gil eyl Jguol
g dpl jl (S goge jo Gilalps jop

jl Cudlyo g O p jljl jl arous oolaiwl

ol

oBiwy (s9) sbj jLixd (joysS 3ylg jl <
GOl jlasiS yo (slp - 34iS (551394
Sl (i8)3 j18y .auiS oalaiwl T U wuwlio
Ulgd jl suilgiy S sguine Ciely wuwlio Op
oS oolaiwl jiiw (lisabl b g jigr oBiws

JIpl Juog g gbd suls jo Jl_pl Ojgwo g3 <
GAp lpl couwisSi oo laiwl olS..ou]l (GOp
Slijha 3)S (Jog g ah8 | Ll ylgi (i as
.igh poei Wb g oogy

g Clilsio ydugal (A p sl palsid jl Jud <
Switsy (g jl 1y dalibgo sulu.uul.)SJth
Uloladl (pl Culey couis ajla Il spL L g
GOy Il diwlgal (alidl oly jl Liasl LS)JS.Lu.u
IS o (spSela

jl wolaiwl pac Gjguo jo Iy Oy jljl <«
ojlal g ayls a3 jgs S3gS yupiws
(_pldS(_,.nol:u.i.lll.lg.\jlgl.l JIJ_‘IIIdS.\m..\J
oBiwa UJlLl:.).le.nlgmlj Laimly dapids
S181 Cuw s jo B il (is3 jI6 Ladis s
Al SUphA dypad (g 9ylgl

oS cublpo wughd Ulileio g LIp Jljl jl «
Sjaio (_gl.mun.u.lﬁds.\.l.ubb u]olg,o
(Hiseom . LSS g% g 098 IS wes o Riwy
L g diwsSub S jljpl Olebd dS syis Gds
1) oaus wuwl Olebd .oubli oays wuwl
i Gle cogiS po=i JIS dy gopi jl 1
GOp sloglpl jl JolS cublpo pac ()8 ailgw
.\liJLJL_,,O

G il el o36 juai g jui |y gbi lil <
J19jgap i slo dd jl g ooab Cublpe wgh dS
BB Jigr g 0945 1S J1S dalad jo jieS «Cuwl
Ll ylow

ope g oBiws (slagio (O lileio (9 jljl <
JB @ boimlj ogja (pl Gljgiws (9.||.|4.a|j
dagi jui J1S g9 g ()18 by lpb @y g 33
slp L,_QJ.JJU.J|J| oolaiwl owubl aidls
Jilgire oo dig)s lai o swléo ja a4y ildec
gib jaio Slijha bylpb jop

J.LAJ:LSumojlg.o.mlj (g.chagJa.ngq.Q.ou4
diws .oggls a5 pwpS 9 29y jl syle g
ylp jo j1S jo J4S g Gl @ile oaijs) slo
Lo ophiio pe

slojljl jl oolaiwl jib g Cubdlyo
iy

saylop 1y Pl

8 bwgi oBiws (Joub dibl3S lgii Ujgwo jo -
#S 28y jl yiy -

olBiws b yS b goyS juai jl pl -

6223

slebuso jo Ol jl volaiwl pRism <
slp oS suis oo laiwl lauly (LS jl Lgii (jL

byly slo WS bl wuwlio jui jU base
e S 1) B85 Gp pad b buse (sl wwlic

9 bune jo S lpl b S pgjl Ojgw 5o <
Giblaa auls Sy jl )b cwgbye Sl
03iiS glhd aylS) (uoj ik g Uba gl
jl oolaiwl .auiS s laiwl () b Jlosl
Gp phd (o (L g Uad Ly GiBlas IS
LAY o guS Iy (X85S

ue Lubl (iesl Culey

394 IS @y (auiS @es wgd 1) 394 ulgn «
il b JolS (syluisgm g jS9 L g oS Gbs
13 b g SiwA Ojgus js .auis IS By
oalaiwl gjlo g Yl (jade slgo aS (ijgo
2 dan) Sy oouwiSi jS O lpl b csulosys
Galja ailgio (Op lpl b S pBin (eag
Lol didls D|J.a.m 4 (s (slo

<3S oo laiwl uadud Giagl Oljigai jl <
Awlei oo laiwl iesl Siac jl ojlgom
9 355 3w Swlo sijbe iasl Gljugai jl oo laiwl
g9 Gleyl oMS «ybj2) b Glayl slgiras yle
ORIl LS ggi b uwliie ladlae (ibigS
o JuolS 1) goib agpae ha

diwlgal joly O p jljpl dS swibl wblge «
dilibgs (gayS aylg jl 48 .L.Ln.u_;lSu
i(SjJLI a gl JLasl «@p BRI oBiwas
G8s ab wBiws Joa b g gl gidslop
Giigo g bl gigold (8 yljl S s
daSs (s9) b il oBiws Jos plio aS
(Mg LJ.“AJJ hoBiws b g bl (g g gkt
1 Ui 538 ailgw Cul (jSae lQuUJJ [CIT:T]

oyl dom (8 p 1l §3)5 Gabgy I 8 <
oBiws (sq9) jl 1y l.mJlAl g DAUS pabbii
slo Uiy (s9) oS iloylal g Jplesaylop
Slayl el siilgive (ijls 138 oBiws oaisys

8 sole Ala jo Wb Losb g3y Cumisg <
slp Gilobo (sla JS (slp .ol dibls
ojlgam Ij 3ga Jolei g 03S ulaiil vga
13 1y GBplpl suilgie iy (ol &y ouiS bhaa
i3 Uyis s gy bl i (slaisnss

slewl gowigy jl .owbgy wuwlio Uuld <
.S (sylosgs O3 Gij oo g o L3
Ul g3 slaiidy jl 1) 395 yuld g lmgo
slpwl .auyls a3 jgo oBiws [§HLYEY
K u,wluS.moqu ougA.LlJ(_ggD RIS
LodiS w8 0wy g Jla o (slgiowsd
Yilwg Jlail iy iljzead oS (ijgo )3 <
353 0aiiS gea dluwg U g jLe g 9)3 yiisSe
g (Hobo b «Cuwl ooub dilyl jue g
oslaiwl g wuai Cuwjs Jilwg UJI as
Jle g o) UiSo Jlwg jl oolaiwl .Sigul o
~aiSg0 Jiolj b g 9)5 ply o Iy ledb Cuiguan

Bosch Power Tools

F016194725](12.10.2023)



224 )l

Gleriwls shls 3181 plw g l83eS @y Sym <
@y bl G dyai g b owa g 629y
ojlal ()8 Ubgy jl gibl (g yolaubl
bgipe Uljpée .aumai |y ilel jlpl jl oslaiwl
LS sgaao Iy pylS (w sdilgi o JgiS ym

Uola glaebl U sibl fgai pj b (lSsgS «
S Ged (5jU Jgano b Lgil dS sgib

s

CGuws gd 3o L s plS.un 1y L,JLI.‘:LI )l <«
394 (slp Giiebo oBils g 3y pSy pSao
P (Pobo Cuws go b ilbel jlpl couis ulaiil
Do o Cylom

U oS puo «(Sbel jlpl gubl 33 jUS jl 46 <
Dwp oS Guwl a4 oBiw s

Ubgyyo L bdlao wld Sy b 1y Lilel jlpl B <«
8o Loy Sy Gyl Oljgasi g b wlpa
By abb ooul wuai arnus 3)lge UJldSJuS
1By jloo pe Olpsi Uy JoSU jghy 1y oBiws
ARVTY

GSogwid U S wuwl Ujgn jo 1) oBiws <«
s i

HO Gy gl b1y 519 pe by sloylil Sjo <

Boo ST pesi 39A w1y Gilel jlpl Sim <
Lyl pawadi dayly (pl g aswl

9 o181 plw Gl el jlpl sl pBin <
1S pgw 349 d Sy pylS adiles jgo Olilgus
.l Jgguwo (5)18 n3gane

LJ.O[SJQJOCUAJJ'ASJldS.UlJL}ULOJJlLJJS‘
GlpIgige b bgela jl yu doy pw Sl
Slayl el ngJL,,OgJJLI:JL,.OkJSJAJJ [BRV
g Ulalya

JB gl wuwlio joi pj b by joy 4o had <

9 3c) pBim yogui lgp Jogs 3 Ujgw jo <
SIS O ea b @p

ol Oles Cwl (1Swe Ji Jan g9 () ep SplS <
LIS (Jide

9 oS pbgola |y el jlpldai g Joa slp <
Sy g 1y 58U

Ol Cumibg & (j Gep b S plSim ojlgem <
) 995 ol g Gliws .ouS dagi g4 (Jlako
.oy 0650 paiap (slgiewsd jl ilelo dlold jo

lj 394 Jolei ylS pBim olidl jl spSela slp <

Glel glpl Gi8)3 j1)8 Ojgio jo dS suis Ubs <
94 oli O sy 1 e (591

-y9lyo 04818 Uaygei jl Jub Iy (sHl <

S g g JHS elaio 1y () (ren <

jla pargei U Jgane (39S jroi (slp ojlgem <
LouS oo laiwl eyl ylSiw s

Wl gy A glad slp dS sl dau U S plin <«
A LGS p il um ) Of Gep -ouiS blial
G891 Cumibg jo (oS (Mivgy jl (48 ojlgem
IRVE R IIT

cuwl Blal jl oyl paus Sy Sjeap jl uw -
S JHIS Says
US|y o Biw s «ubjy) (leSU gopb 19243

jub o oBiws buwgi ipa;ua Iy o spL «
il oouly dpogi oaijlw buugi as suis
I8 il oBiws jo 1T AL U slp dailia
Wl ooull dislw (spL ggi BINCUTEIRVERY
1 3909 sjgw gl pha

O 51y aS auiS oo laiwl (o (5L jl bad <
oslaiwl .85l ooub dif)S jai jo oBiwys ggi
@B g Ulalys vilgite ddjaio (slo (SJJLJ plw jl
L3358 jain |

JI 15T b (spL jl oo laiwl pdc Ujgw 13 <
}SJ.)gau;eLn caulS (dSuw «(sjld (slo opS
Gl 1pj eaggls a5 jgs (58 SagS (Jilwg
Hlail slyl éel Gl See Jilwg
sPL whd g3 g Jlail slyl .aigi
slyl g Sidgw Geb ailgiw (5Pl sledlisep)
O (G

293 diel vilgiwe (Sj.ll.l jl ug) (2 oo laiwl «
Jo g (U3 Cuw s jl.agib gl dals jl Sl
39 .ouiS (syloagas Olaylo (g1 U gulei digl
L g 3ga Gy ‘UI L Oail gulei Ujguo
IR ..\ug.m.:ull.lljul.mlobuulo.ldan
wb Ol (pl L |o.um Oaab oag)l Ujgw
(Sweo oaab g)la 2ilo A4S d=alpe Sulsj
GSidgw g Giwgs (sleds jop el Cuwl
IRy

Cuws b osys wuwl Jlpl b spL jl S <
cuwl slepil couiSi oo laiwl oouds (5318
sl opaiio (B8 pe o358 Cuwl (1Sweo pyo
b ylail (sjow Uil @ jaio g aibl didbls
LMgl dalga

sbj sbos b il Uaj.su)_j.) Iy )ljpl b (5L «
Oylpa b il gogee Jo (i8)3 J15 . sum i 1y
398 jlaail d paie Cuwl (3Swe C°130 3L

Culey 1y jjub s bgiyo (slguleinly (s dom <
(s ©3g3a0 jl ajla 1y jljpl b 5Pl g suisS
LouiSs Jyl Oljgiws jo vl Laypei (sboo
o3gda0 jl aJla slos jo b Cuwjoali oS jyld
9 3j dosw (5P b Cunl Seo o wayyei (s
oo ginljol 1y sjow il pai

Ui

(uosaisio dy bad Oy jljl po=i slp <
Uiol Sy Olahd jl g a4iS g9a) (slgdya
Gl a8 sub aolga Sl (pl cowlei oo laiwl
308 (s Lo oBiw s

ST pei 1) ooy wuw slaspl jSym <
. Sigih

s

oslaiwl Oljyée (guloo Jguano jl 3yl pjls «

I8 pBim .ouS dagi IS Yoo Cumibg dy L2iS
0B sgS yogoiay (auiS dagi yolubl 4 Vo8

F016194725((12.10.2023)

Bosch Power Tools



Gle Glel jlpl el Cuwl ooddu dig)s ai jo
Ll osdiu dig s pai jo Limis g (5ylad sy

dgu g99)) Jwjl OlLgise
(B pguai

q ._\JJg| U9H (s diwy jl blial U 1) Gilel jljl
soiiwm (JolS pj (sljal bl suis (jlaiel

Uj U —

il w8 -

b -

**jjhil oBiwys —

loimly dojigs -

oBiwy sljal Jogs oy wuwl U uadl Ujgw jo
L34S dealpo paibgpd @

bgijo jguliS s p**

£92J) Hguai dadio §o ¢ljal
(A pguai ay suis

Ugano pguai i bgie ggme (sljal (53133 ojleds
LAl o g U (5 dadw jo

i (b6 opSiws (1)

o dd Gbp/Qj Ges Sy (2)

Uog g ghd ads Jabd  (3)

Uog g ghd ads  (4)

(5P o3iiS Jad wss  (5)

CsEL (6)

opSiws eyaii (Jad oaiS oljl  (7)
Lhilao wld (8)

OSpa g Jai g Joo Gleul o8 (9)
C6ib jjlb oBiws  (10)

0)8)8 pbgyw  (11)

o)8,8  (12)

aoaipS  (13)

Lo & aljgw  (14)

LD A sl (15)

DM'L}JAJJ[JQJJQJAJJJGS(_,JLIL[SMQLLS (a

.S giies diljl oBiws olpem (Jgoso jgly «Cuwl
Lo Olileio dolip jo |y Olileio JolS Cuud

b go

181225

Vo Iy 5P g s ybgola Iy ilel jlpl

o Oylhi ggsy e Iy el ylpl Gbg o -
3133

08,8 yasgei jl 48 -

0J (e (5918 pBim U (518 juad jl Jub -

JWl s O Gep silaeSi jl Ul -

jlygo g diww «Suid (sla Sy g0 1y Jguano <
) Gows g oS (5513655 O39S pujiws
w18 Jguane (sg)

i JSy Lac gloie @ 1y il il <

il L b dings )8 slp S
3yl 5gag oligs Jlail pha .axiSi jU 1y sl <

siilo) Woj3 plp ys 1y iyl 55U [

«Cughb) ((owisygs jgi priiwo iyl 8
Jlaail jha cagjlay Bgano LT il T4
3gls vgag M

wuwl b Jgoso pé oalaiwl Ojguwo jo <
2Byl Gwl gSee siHlb sPL Sa
Giall jop Ojgo jo g S ojl 1) lgm .39)5
Aiilgi o lojlay (ul oS dealpe Suj @
LSS Sypai ) Guali (s)lae

S s (sadgi Gguano (sly 54l jl el <
Pl go sPbL Ujyguail jo had .ouisS oo laiwl
LS giiue Ulablao sa jl piw jUid Jlecl phoa

b(_,.lmgSaubaJ.oJ.ulop.l l.uul(sd.h.u.l&.l(
wawl spL Gl (3Soe agla (sguui il
GHL g amo 3y Glals Jbail duwl (jSee i
_\Ajlulmb.)g,mpnm‘m.)g\)mpsuml
o8 gl

Hod . a4iS (5313394 (5P oligS JLail jl <
2318 ogag jlaail

eld Sy duwgs 1) (5L dggi slojlub 0By o8 <
S jaei Sulid g o SagS yup b (590

oRiwy jl oslaiwl sjlge

oligS aiile (Sila (spylS slp el ylpl !
di8)S i j5 (o (s9) jym ale g Jan )3)5

3 039S Sy U.AA Ubp slp glpl (el Cuwl ooud
oBiwa b daS dibigS g 2ile shls wlwla jo diw
(Gl Cuwl ool sgi G Gwpiws (48 (jj (rea
(5J9ig0 Uj Uep Ulgic 4 (spyS slp Hlel yljl

(-,_ig t---Jl T

EasyGrassCut 18V-26 EasyGrassCut 18V-230

EasyGrassCut 18V-260

3600HC1C.. 3600HC1A.. 19 ojloab
18 18 Vv “Lol jlg
8500 8500 min’ AsliT clla jo Cuegw
16 16 siaylio by & glad
26 23 cm Ubp opls jhad

Bosch Power Tools

F016194725](12.10.2023)



226 w6

EasyGrassCut 18V-26 EasyGrassCut 18V-230 o ad (gj Geo/Uj Oez
EasyGrassCut 18V-260
4.0 4.0 m A 0y8)8 Cudyls
. o i B oplims
° o o a gy
@ilbo Ujg
YEPTA-Procedure 01:25)1 85 liwl
014
19 1.9 ke 8L gy -
2.2 2.2 kg e
Pluellplsg) wuuap 434S ggay (54w ojlotd/ (19 o lob
0...+35 0...+35 © pBim buso oo duogi (sloo
Jy s
-20...+50 -20...+50 c 9 15 plBim bayao jlao (slos
GJ13eS pBio
PBA 18V...W-. PBA 18V...W-. sl spU goi
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah
9 C pguai 4 34iS gga)) Gad (gaj la GoMlS (spb ggi  aiwy (A
(D <0°C slos (sly sgaan (ylgi (B
b Olgi o 1y ooub dialadl b Caid Sy S Ad
YL

S b 15(9) Jai g Jes il
Job &y U 3yiS (og po oy |) Gaids (slgiowd

Laiidl b yugwao

5 P . AT
Sgub ggay) opSiws (§9)S psbaii g jl
(E y1guai
lo g8 alide O3la jo (lgi o Iy (1) opSiws
9 oo JUd 1) (7) sl doSs (Olehaii s (slp
(7) 5o daSs .oyily olgals Al ay |y opSiws
.2uS g ojlgo opSiws ol la sy I

Hguai dy 3uiS gga)) Bdlao S wuai
(F

blan slp 1y opS dabdlae L8 Cuai |l Uiy
19 1S Wl @ Jai g o Wl jl glolS
IRVTL Y|

9 w18 (] um}w 59 1y (8) bl w18
. S pSao Jwgl au b 1) Lq,||

Iy ol syl adlas Ul (3gr wuai Uygis 5o
355 jL

IS Al @ OlolS Gblan Gga |y oS uw

2 - .

oSiws s p)lS ogaj

59J 15J18 juai b Oloahais plail jl 46 :dagi <
g S yugela Iy ilel jlpl «ilel ylpl
-yglys Iy sl

Ubp & «0j Gep oyl gadb gligols jl yuy <
(Hbgy jl a8 .ailo o GSya o d.ull.)uaul

SHJS g wai ogai

B
229 A oBiw.s sljal
230 B Gyl Olgine
230 c Ui g Jea Gl g3 b
231 D b (goj la
231 E diws (oyS ulais
232 F Bidlao UlE (53)S wuni
233 G Pl wuai g jjlb
233 H Uo)S pbgola g (g ogaj
234 I ubp/0j Gep Wla yargei
o a

235 J & (s 09,8 gublop
235 K 04818 (045 Aj
236 L & (s 098 cuaj
236 M LoD &
237 N 9 US)S jred (pmgpw
GIEYY

238 0 U laleio
o

Jjl Jjligo (slmjls pl:ul jl 49 :dagi «
.njglj.) Iy (spl g auisS ybgola Iy iliel

F016194725((12.10.2023)

Bosch Power Tools



Uj Uez

U|gA.|.m.) LJSJAL..LUJ'JQLJALBJJDCU'J UJ Uep
T PIZ IRV KV VT ROR YL YRV NP R
sy dlage sia oy padly

o ad (j Oep

b guled jl.owilpy (Gen dd sladel jo 1y (0f Uen
Ulglw )8 jl spuSgla g lojlgso U Gaw agluw
SR A 2w

o digy g OlobS (lid)s BhLbl goup
QUays Glgbl (Ojlwa jou jl (spSels (slp
LQJluuanﬂb._\JJ.uJohiAlleLdenguLth
ol (spSela Ubp A L

i g & U34S @oa 0838 (g5 laa
(J = L jyguoi dy o4iS ggay) 0ydyd
.3j9ljo 03838 yayg=i jl Y4 1y (spL «
JUiLS o dy 1) 0838 gy Suiw3 lgi g jo
04838 (uw .ogglop(11) 04838 Ghgipw g wumy
ylop H(12) G

391y & sleBil .auy 1) & WYS jl & m 4,0 .5gaa
Job s 1y A g ouy1355 04836 (13) Ai aipS
U pw 3o (14) aljgw o jl |J aJJSJJ lee-ul
8. ) 0o pw ojlga IJ 03818 g 2uilp (U

04838 (bgypw (Hbl3S U 1) 0p8)8 .oumo
S Gdi(11)

(M pguai ay suiS goay) gals &
J53gA doyi @ A

jaxe Syilogil doyi (o A pluw Sy dy ) (ep
g @hd sl gopind jU o U el (pl - Cuwl
o3 o g & (4) Jog

Glws o3 &

Ugb jlado a4y Iy A g sumo jLid [j(15) dosSs
LSy (Jgpu olgals

2 loim|y
oS Jylb 1y 5Pl

uwl8]227

ailyg9ige U 3uiS yuo ((j Oea ojlgs (go)8
LAluw b Mo ls gup

VI T WTITRY UHJJeJdJ:UM}ALﬂSgJJIUu.U <

waMgobg.SJgJodempu_Lmu(
4SS (abg) 9 ygela

Lo dwogi g vdip Ulebd jl oslaiwl <«
Ulebd plw jl oslaiwl Ojgw jo .oguls
Syl Guw sy olga)o dauii Cuwl (JSwo oaip

@ oS g99)) sHL GLbIS p/wuai
(G pgui
coww ol (slo LSJJLI jl oolaiwl Ojyguwo jo S AT

LGS0 wuwl b o)Slac jo JWial jou (Sl
Lol 3gag oBiwy

aS gt (lebo .aum s 138 1) (6) oaub jylb (spbL
Cuwl oolidl b MolS (5L

SljT dass oBiws jl (6) o (sl Gibloy sly
g Iy 5Pl g 3wy jLiid 1) (5) Jasd osiis

s

@ 34iS ggag) 95 (Mg g yigels
(H y1910i

JLind 1)(3) suds Jad lail o8 (ubgy slp
g.\.l.m.)JU.l.tQ|J(4)d.wggaJaS.MlSU1uw JRVE. K
\_\JJlAQSJ CRYTNT] UI

o 1) (4) Jog g ghd sS (39S Ubgels ilé

QU uiS gg9)) o ad (j Gen/Ui Uon
(I pguoi

Uj (o jw U owilayay ©180 jladoe di |y opSiws
oSS ouilp o dd (gj Ges b 0f Gep Wb a )
ploi .ai8ly s yidps puilSe U oS o) 1y (2)

owilagay (58 Al @ 1y oBiws

WA (sgoiwa

ad i
.u;une/wuoﬁ - @

E2]
slpl

USoo Juo
Cuwl JB 5L si8l i oly jgigo

Soib Sid/p)S (5Pl wyla%

Cunl gls GLa/opw LA sl

aiS dzalpe ybgy (Soilei o

Cul wlps (Jiog g 2lad s b el ylpl

A4S dmalpe ybgy Sailed o

W kel Jlpl sleblS Gigys JLail

AiS (o JB8 wadgi

Cuwl

Sy dlajo oy dlaje WTTTIRRVI T TE GV Rj el lpl

Cuwl jLig

Moy g yBaga/iws |y gy & Cuwl oaab oyl /oligS Ghd gbp & e el ylpl
S ybgce |y 0)8,8 Cuwl J14 0)8,8 SH

Bosch Power Tools

F016194725](12.10.2023)



228 w6

2 loimly

Ubp & pgj) Ujgw jo g JHiS |) 0)8)8
ailouy 048)8 jg0 |y

USweo Jdo slpl
Cunl 03)S 1S 04838 js Gbp & God jb by &
Soib

S p 1y A 0y8,8

Cuwl JA 0y8,6

8 g jlly ybp &g syloplyo)8)8

Cuwl osub ojly /oligS LA ybp A

08,8 jo Yy &

J-Lpglai ay uiS ggay) 3w Sgib ;0 gea
Suilawy g jHIj gbp & g ayylop 1) 0)8,8 Gl 0o)S pS 08,8 )5 gbp & o)y Wire gbp &
(J - L polai &y 3uiS gg9) RY-TE

WSiw b guled jl e Ubp & Sei b L
LauiS (sylovga dow plual plw g jlgrs
oledolS}lawaS}Jw}olewpaJ

398 Jola ybp

UJ Gep b Ganjoli spy8

SwiSy g Cuws Ll Uy gbp &
(M pgai @y 3uiS g929)
S dealpe Ubgr Sailai

laa Iy wale g syylop 1) 04838 (hgyyo

splofp oo & dljgw jl 1) wax

9 yw/ayad ybjy
RV

Cuwl oyl yby &
Cuwl oays wuwl Ubp eiwuw

oaile ale (,m3 A jw g 03836 disy (Ju

Cuwll

Cuwl odile wale (@3 Ai Aljgw jo

il oy a8 wuiS Yyl Gijgw Jo baad 1y Ll

1y jb (slgistis) udlbail .oubl ooy wuwl

19 aS SuiS (s diwy (sygb 1) (5pL g swilibgy
Uljpee qy labl o)l (ul jo .0j0ai 8T (s diwy
LS dagi (o (slo dol (ul g

oRiwys (gays ayla ooy jl
g Ulaleio (o pL «(ilel sl jlpl ;;‘74

han Uljpée (b 2l Ol (goi diuy 7N
adbjb g 2)la 0oy jl Cuwj baune

O

BB sl (55U /o (55U 9 U3guano
Tagjlaiy Sl glo dbj dals 1y jylb

:l._f_gjl I lail goc (sl.mjg.l.'i'.lS slp bad

O5T (Gub oolaiwl (L pé g digS (slgoBiws

9 2012/19/EU (ilhgyl Je=lljgiws g doli

6 dob Gul gulwlp oogwpd b wlps slapl

L wwliie g r.U'lSL\_A Gl b 200_6/66/EG 2bayl
Mg (s)9l gas Cuwj buso

9 GSuSIl Oljugad Oleyls Cuwjoli 283 Ojgw jo
(Slpha slge (Jlial 3gag Jdo a ((Suigpsdl
Aiolga Gl Cwdw g Cuwj loano p (spae Oyl
SCubls

1al8/ syl (slaspl

14 947 gaid

Uas, & suiS ggay) Uidy OIS @ lakl
LS dagi (228 dadw ,“oBiws

Uwopw g Cudlye

OLpuie b ojglie g Glosa

WUlpo=i ojbjs lab O3lgiw d ((spie Olosa
Wl amlgd Awl (S Ulehd (uinem g Quwgpw
Uleld dy bgijo Oledbl g (592 dw (slgguirdi
sapluo pj slaijlijo 1y Sy
www.bosch-pt.com

4 Jso JWS b Bosch (e oy ojglite 0g)3
o Awl Ulalsio g U3guane ojljo laub UXlGw
BRVECR)

Loia ;S Glahd gbjlaw b g Jlgw digSym (slp
Il sy cuuap @Giloo Iy 318 8 10 (,i9 ojlod
~umy gilbl Sy

ulpl

wully Oglai gy GSpb = Olul Ubgr Gpg)
QS gLl (el s LA (Sig glowe
.pgw daib 3 ojlab ((Jlpsle (jloislw
1994834571 (jlygi

9821+ 42039000 :(yali

tawly aolasl jo Iy Gilesa oS plw guyal
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

oBiws oo

Ugaio o sl duogi (ig) ol (sl (4L
BB sl Shpha b3S (jgild Ubelyl

39 USgy jl oolaiwl (g Iy o (spL wilgi o
IS Joa glba

g (Jen :adile) CJU pasid buwgi Juyl Ojgw jo
dJ.uu @ bgipo Ulsagei b (L] U (lgm Jai
19 PS8 dagi 3jg0 (5)13%dede g (s3b
Gl aehé sjlw oslol Gga lain b Ojguaisl
38 dealpo i (s3S Joa ol o

F016194725((12.10.2023)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools F016194725((12.10.2023)

T



ooooooooooooooo



Bosch Power Tools F016194725((12.10.2023)



232

F016194725](12.10.2023) Bosch Power Tools



[233

Bosch Power Tools F016194725((12.10.2023)

T



234|

F016194725](12.10.2023) Bosch Power Tools



|235

E
i

-

Bosch Power Tools F016194725((12.10.2023)



F016194725](12.10.2023) Bosch Power Tools



|237

Bosch Power Tools F016194725](12.10.2023)

T



F 016800569
F016 800462

F016 800292
F016800314

F016194725](12.10.2023) Bosch Power Tools

T



	Title
	Languages
	Deutsch
	Sicherheitshinweise
	Erläuterung der Symbole auf dem Gartengerät
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Trimmer
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Geräts
	Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
	Service
	Bedienung
	Verwendung
	Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku

	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Lieferumfang (siehe Bild B)
	Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)
	Technische Daten
	Geräusch/Vibrationsinformationen
	Montage und Betrieb
	Montage
	Schaft zusammenfügen (siehe Bilder C und D)
	Handgriff montieren und einstellen (siehe Bild E)
	Schutzhaube montieren (siehe Bild F)

	Inbetriebnahme
	Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bild G)

	Bedienung
	Ein-/Ausschalten (siehe Bild H)
	Rasentrimmen/Kantenschneiden (siehe Bild I)
	Spule demontieren, Faden aufwickeln und Spule montieren (siehe Bilder J bis L)
	Faden nachführen (siehe Bild M)

	Fehlersuche
	Wartung und Service
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Transport
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Akkus/Batterien:
	Nur  für Deutschland:



	English
	Safety Notes
	Explanation of symbols on the machine
	General Safety Warnings for Trimmers
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Use and Handling of the Machine
	Battery tool use and care
	Service
	Operation
	Application
	Recommendations for Optimal Handling of the Battery Pack

	Intended Use
	

          Deliver scope (see figure B)
	

          Product Features (see figure A)
	Technical Data
	Noise/Vibration Information
	Mounting and Operation
	Assembly
	Connect shaft (see figures C and D)
	Mounting and adjusting the handle (see figure E)
	Mounting the protection guard (see figure F)

	Switching on
	

          Inserting/Removing the Battery (see figure G)

	Operation
	Switching On and Off (see figure H)
	Lawn Trimming/Edge Cutting (see figure I)
	Dismounting the spool, winding up the cutting line and mounting the spool (see figures J to L)
	Line Feeding (see figure M)

	Troubleshooting
	Maintenance and Service
	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Transport
	Disposal
	Only for EU countries:
	Rechargeable batteries/batteries:
	Only for United Kingdom:



	Français
	Consignes de sécurité
	Explication des symboles se trouvant sur l’outil de jardin
	Consignes générales de sécurité pour coupe-bordures
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation de l’appareil et précautions d’emploi
	Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi
	Maintenance et entretien
	Utilisation
	Utilisation
	Indications pour le maniement optimal de la batterie

	Utilisation conforme
	Accessoires fournis (voir figure B)
	

          Éléments illustrés (voir figure A)
	Caractéristiques ‌techniques
	Niveau sonore / vibrations
	Montage et mise en service
	Montage
	Assemblage de la tige (voir figures C et D)
	Montage et réglage de la manette (voir figure E)
	Monter le capot de protection (voir figure F)

	Mise en fonctionnement
	Monter/démonter la batterie (voir figure G)

	Utilisation
	Mise en marche / Arrêt (voir figure H)
	Couper les herbes / couper les bordures (voir figure I)
	Démonter la bobine, enrouler le fil et monter la bobine (voir figures J à L)
	Avancer le fil (voir figure M)

	Dépistage de défauts
	Entretien et Service Après‑Vente
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Transport
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :
	Accus/piles :



	Español
	Instrucciones de seguridad
	Explicación de la simbología utilizada en el aparato para jardín
	Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	Seguridad del puesto de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador
	Servicio
	Manejo
	Aplicación
	Indicaciones para el trato óptimo del acumulador

	Utilización reglamentaria
	Material suministrado (ver figura B)
	Componentes principales (ver figura A)
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones
	Montaje y operación
	Montaje
	Ensamble del mango (ver figuras C y D)
	Montaje y ajuste de la empuñadura (ver figura E)
	Montaje de la caperuza protectora (ver figura F)

	Puesta en marcha
	Montaje y desmontaje del acumulador (ver figura G)

	Manejo
	Conexión / desconexión (ver figura H)
	Corte de césped/recorte de bordes del césped (ver figura I)
	Desmontaje del carrete, enrollado del hilo y montaje del carrete (ver figuras J a L)
	Avance del hilo (ver figura M)

	Localización de fallos
	Mantenimiento y ‌servicio
	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Transporte
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:
	Acumuladores/pilas:



	Português
	Indicações de segurança
	Explicação dos símbolos no aparelho de jardinagem
	Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança eléctrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com acumuladores
	Serviço
	Operação
	Utilização
	Indicações sobre o manuseio ideal do acumulador

	Utilização conforme as disposições
	Volume de fornecimento (ver figura B)
	

          Componentes ilustrados (veja figura A)
	Dados técnicos
	Informações sobre ruídos/vibrações
	Montagem e funcionamento
	Montagem
	Juntar as partes da haste (veja figura C e D)
	Montar o punho e ajustar (veja figura E)
	Montar a cobertura de proteção (ver figura F)

	Colocação em funcionamento
	Inserir/remover acumulador (veja figura G)

	Operação
	Ligar/desligar (veja figura H)
	Aparar relva/cortar bordas (veja figura I)
	Desmontar a bobina, enrolar o fio e montar a bobina (ver figuras de J a L)
	Reconduzir fio (veja figura M)

	Busca de erros
	Manutenção e ‌serviço
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Transporte
	Eliminação
	Apenas para países da UE:
	Baterias/pilhas:



	Italiano
	Indicazioni di sicurezza
	Spiegazione dei simboli presenti sull'apparecchio per il giardinaggio
	Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie ricaricabili
	Assistenza
	Impiego
	Impiego
	Indicazioni per l’uso ottimale della batteria ricaricabile

	Uso conforme alle norme
	Volume di fornitura (vedi figura B)
	

          Componenti illustrati (vedi figura A)
	Dati tecnici
	Informazioni sulla rumorosità e sulla vibrazione
	Montaggio ed uso
	Montaggio
	Riassemblaggio dell'asta (vedi figure C e D)
	Montaggio e regolazione dell'impugnatura (vedi figura E)
	Montaggio della calotta di protezione (vedi figura F)

	Messa in funzione
	Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile (vedi figura G)

	Impiego
	Accensione/spegnimento (vedi figura H)
	Taglio erba/taglio bordi (vedi figura I)
	Smontaggio della bobina, avvolgimento del filo e montaggio della bobina (vedi figure J fino a L)
	Estrazione del filo (vedi figura M)

	Individuazione dei guasti e rimedi
	Manutenzione ed assistenza
	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Trasporto
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:
	Batterie/pile:



	Nederlands
	Veiligheidsvoorschriften
	Verklaring van de symbolen op het tuingereedschap
	Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
	Service
	Bediening
	Gebruik
	Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

	Gebruik volgens bestemming
	Meegeleverd (zie afbeelding B)
	

          Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen
	Montage en gebruik
	Montage
	Schacht samenvoegen (zie afbeeldingen C en D)
	Greep monteren en instellen (zie afbeelding E)
	Beschermkap monteren (zie afbeelding F)

	Ingebruikneming
	Accu inzetten of verwijderen (zie afbeelding G)

	Bediening
	In- en uitschakelen (zie afbeelding H)
	Gazon trimmen en randen knippen (zie afbeelding I)
	Spoel demonteren, draad opwikkelen en spoel monteren (zie afbeeldingen J tot L)
	Draad toevoeren (zie afbeelding M)

	Storingen opsporen
	Onderhoud en service
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Vervoer
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:
	Accu's/batterijen:



	Dansk
	Sikkerhedsinstrukser
	Forklaring af symboler på haveredskabet
	Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktøj
	Service
	Betjening
	Anvendelse
	Henvisninger til optimal håndtering af akkuen

	Beregnet anvendelse
	Leveringsomfang (se Fig. B)
	

          Illustrerede komponenter (se Fig. A)
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformationer
	Montering og drift
	Montering
	Skaft føjes sammen (se Fig. C og D)
	Håndgreb monteres og indstilles (se Fig. E)
	Beskyttelseskappe monteres (se Fig. F)

	Ibrugtagning
	Akku sættes i/tages ud (se Fig. G)

	Betjening
	Tænde og slukke (se Fig. H)
	Græstrimning/kantskæring (se Fig. I)
	Spole afmonteres, tråd vikles op og spole monteres (se Fig. J til L)
	Tråd fremføres (se Fig. M)

	Fejlsøgning
	Vedligeholdelse og service
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Transport
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:
	Akkuer/batterier:



	Svensk
	Säkerhetsanvisningar
	Beskrivning av symbolerna på gräsklipparen
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Omsorgsfull hantering och användning av sladdlösa elverktyg
	Service
	Användning
	Användning
	Anvisningar för optimal hantering av batteriet

	Ändamålsenlig användning
	Leveransen omfattar (se bild B)
	

          Avbildade komponenter (se bild A)
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata
	Montering och drift
	Montering
	Sammanfogning av skaftet (se bilder C och D)
	Montera och ställ in handtaget (se bild E)
	Montera skyddskåpan (se Bild F)

	Driftstart
	Batteriets insättning/borttagning (se bild G)

	Användning
	In-/frånkoppling (se bild H)
	Grästrimning/kantklippning (se bild I)
	Demontera spolen, linda upp tråden och montera spolen (se bilder J till L)
	Trådens matning (se bild M)

	Felsökning
	Underhåll och service
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Transport
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:
	Sekundär-/primärbatterier:



	Norsk
	Sikkerhetsinformasjon
	Forklaring av symbolene på hageredskapet
	Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Bruk og pleie av batteridrevne verktøy
	Service
	Betjening
	Bruk
	Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

	Formålsmessig bruk
	Leveranseomfang (se bilde B)
	

          Illustrerte komponenter (se bilde A)
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon
	Montering og drift
	Montering
	Sett sammen skaft (se bilder C og D)
	Monter håndtak og still inn (se bilde E)
	Monter beskyttelsesdeksel (se bilde F)

	Igangsetting
	Sette inn/ta ut batteri (se bilde G)

	Betjening
	Inn-/utkobling (se bilde H)
	Gresstrimmer/kantklipper (se bilde I)
	Demonter spolen, vikle opp tråden og monter spolen (se bilder J til L)
	Mate tråden (se bilde M)

	Feilsøking
	Service og vedlikehold
	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Transport
	Deponering
	Bare for land i EU:
	(Oppladbare) batterier:



	Suomi
	Turvallisuusohjeita
	Ruohonleikkurissa olevien tunnuskuvien selitykset
	Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Akkukäyttöisten työkalujen käyttö ja huolto
	Huolto
	Käyttö
	Käyttö
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn

	Määräystenmukainen käyttö
	Toimitukseen kuuluu (katso kuva B)
	

          Kuvissa olevat osat (katso kuva A)
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot
	Asennus ja käyttö
	Asennus
	Varren liittäminen yhteen (katso kuvat C ja D)
	Kädensijan asetus (katso kuva E)
	Suojuksen asennus (katso kuva F)

	Käyttöönotto
	Akun asennus/poisto (katso kuva G)

	Käyttö
	Päälle ja pois kytkentä (katso kuva H)
	Ruohon trimmaus/reunan leikkuu (katso kuva I)
	Kelan irrotus, langan kelaus ja kelan asennus (katso kuvat kohdasta J kohtaan L)
	Langan syöttö (katso kuva M)

	Vianetsintä
	Kunnossapito ja huolto
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Kuljetus
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:
	Akut/paristot:



	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Ερμηνεία των συμβόλων επάνω στο μηχάνημα
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Προσεκτικός χειρισμός και χρήση εργαλείων μπαταρίας
	Σέρβις
	Χειρισμός
	Χρήση
	Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας

	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Περιεχόμενο παράδοσης (βλέπε εικόνα B)
	

          Απεικονιζόμενα στοιχεία (βλέπε εικονα A)
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Πληροφορίες για θόρυβο και δονήσεις
	Συναρμολόγηση και λειτουργία
	Συναρμολόγηση
	Συναρμολόγηση της ράβδου (βλέπε εικόνες C και D)
	Ρυθμίστε και συναρμολογήστε την λαβή (βλέπε εικόνα E)
	Συναρμολόγηση του προστατευτικού καλύμματος (βλέπε εικόνα F)

	Εκκίνηση
	Τοποθέτηση/Αφαίρεση μπαταρίας (βλέπε εικόνα G)

	Χειρισμός
	Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση (βλέπε εικόνα H)
	Ξάκρισμα γρασιδιού / Κοπή παρυφών (βλέπε εικόνα I)
	Αποσυναρμολόγηση καρουλιού, τύλιγμα μεσηνέζας και συναρμολόγηση καρουλιού (βλέπε εικόνες J έως L)
	Πέρασμα της μεσηνέζας (βλέπε εικόνα M)

	Αναζήτηση σφαλμάτων
	Συντήρηση και σέρβις
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Μεταφορά
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:
	Μπαταρίες/Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες:



	Türkçe
	Güvenlik Talimatı
	Bahçe aleti üzerindeki sembollerin açıklaması
	Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik Güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Akülü aletlerin özenli bakımı ve kullanımı
	Servis
	Kullanım
	Kullanım
	Akü ile optimum çalışma açıklaması

	Usulüne uygun kullanım
	Teslimat kapsamı (Bakınız: Resim B)
	

          Şekli gösterilen elemanlar (Bakınız: Resim A)
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi
	Montaj ve işletim
	Montaj
	Şaft ekleme (Bakınız: Resimler C ve D)
	Tutamağın takılması ve konumunun ayarlanması (Bakınız: Resim E)
	Koruyucu kapağın takılması (Bakınız: Resim F)

	İşletime alma
	Akünün takılması/çıkarılması (Bakınız: Resim G)

	Kullanım
	Açma/kapama (Bakınız: Resim H)
	Misinalı çim biçme/kenar kesme (Bakınız: Resim I)
	Bobinin sökülmesi, misinanın sarılması ve bobinin takılması (Bakınız: Resimler J ile L arası)
	Misina besleme (Bakınız: Resim M)

	Hata arama
	Bakım ve servis
	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Nakliye
	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:
	Aküler/bataryalar:



	Polski
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Wyjaśnienie symboli umieszczonych na narzędziu ogrodowym
	Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z elektronarzędziami
	Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Obsługa i konserwacja elektro‌narzędzi
	Obsługa i konserwacja elektronarzędzi akumulatorowych
	Serwis
	Obsługa urządzenia
	Zastosowanie
	Wskazówki dotyczące optymalnego obchodzenia się z akumulatorem

	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Zakres dostawy (zob. rys. B)
	

          Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys. A)
	Dane techniczne
	Informacje na temat hałasu i wibracji
	Montaż i praca
	Montaż
	Składanie drążka (zob. rys. C i D)
	Montaż i regulacja uchwytu (zob. rys. E)
	Montaż pokrywy ochronnej (zob. rys. F)

	Uruchomienie urządzenia
	Osadzanie/wyjmowanie akumulatora (zob. rys. G)

	Obsługa urządzenia
	Włączanie/wyłączanie (zob. rys. H)
	Podkaszanie/przycinanie krawędzi trawników (zob. rys. I)
	Demontaż szpuli, nawijanie żyłki, ponowny montaż szpuli (zob. rys. J do L)
	Naciąg żyłki (zob. rys. M)

	Lokalizacja usterek
	Konserwacja i serwis
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Transport
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:
	Akumulatory/baterie:



	Čeština
	Bezpečnostní upozornění
	Vysvětlivky obrázkových symbolů na zahradním nářadí
	Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	Bezpečnost pracoviště
	Elektrická bezpečnost
	Osobní bezpečnost
	Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	Použití a péče o akumulátorové nářadí
	Servis
	Obsluha
	Použití
	Upozornění pro optimální zacházení s akumulátorem

	Určené použití
	Obsah dodávky (viz obrázek B)
	

          Zobrazené komponenty (viz obrázek A)
	Technická data
	Informace o hluku a vibracích
	Montáž a provoz
	Montáž
	Sestavení tyče (viz obrázky C a D)
	Montáž a nastavení rukojeti (viz obrázek E)
	Montáž ochranného krytu (viz obrázek F)

	Uvedení do provozu
	Vložení/odejmutí akumulátoru (viz obrázek G)

	Obsluha
	Zapnutí - vypnutí (viz obrázek H)
	Sečení trávy/sečení okrajů (viz obrázek I)
	Demontáž cívky, navinutí struny a montáž cívky (viz obrázky J až L)
	Doplnění struny (viz obrázek M)

	Hledání závad
	Údržba a servis
	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Přeprava
	Likvidace
	Pouze pro země EU:
	Akumulátory/baterie:



	Slovenčina
	Bezpečnostné pokyny
	Vysvetlenia symbolov na záhradníckom náradí
	Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť – elektrina
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Starostlivé používanie akumulátorového náradia
	Servis
	Obsluha
	Používanie
	Pokyny pre optimálne zaobchádzanie s akumulátorom

	Používanie podľa určenia
	Obsah balenia (pozri obrázok B)
	

          Vyobrazené komponenty (pozri obrázok A)
	Technické údaje
	Informácie o hlučnosti/vibráciách
	Montáž a prevádzka
	Montáž
	Zloženie hlavnej rúry (pozri obrázky C a D)
	Montáž a nastavenie rukoväte (pozri obrázok E)
	Montáž ochranného krytu (pozri obrázok F)

	Uvedenie do prevádzky
	Vkladanie/vyberanie akumulátora (pozri obrázok G)

	Obsluha
	Zapnutie/vypnutie (pozri obrázok H)
	Kosenie trávnika/kosenie okrajov (pozri obrázok I)
	Demontáž cievky, navinutie lanka a montáž cievky (pozri obrázky J až L)
	Prisúvanie rezacej struny (pozri obrázok M)

	Hľadanie porúch
	Údržba a servis
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Transport
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:
	Akumulátory/batérie:



	Magyar
	Biztonsági előírások
	A kerti kisgépen található jelek és jelzések magyarázata
	Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámok számára
	Munkahelyi biztonság
	Elektromos biztonsági előírások
	Személyi biztonság
	Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Az akkumulátoros elektromos kéziszerszá‌mok gondos kezelése és használata
	Szerviz
	Kezelés
	Alkalmazás
	Tájékoztató az akkumulátor optimális kezeléséhez

	Rendeltetésszerű használat
	A szállítmány terjedelme (lásd a B ábrát)
	

          Az ábrázolt komponensek (lásd a A ábrát)
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek
	Felszerelés és üzemeltetés
	Összeszerelés
	A szár összeszerelése (lásd a C és D ábrát)
	A fogantyú felszerelése és beállítása (lásd a E ábrát)
	A védőburkolat felszerelése (lásd a F ábrát)

	Üzembe helyezés
	Az akkumulátor behelyezése/kivétele (lásd a G ábrát)

	Kezelés
	Be- /kikapcsolás (lásd a H ábrát)
	Gyepnyírás/fűszegélynyírás (lásd a I ábrát)
	A tekercs leszerelése, a huzal feltekerése és a tekercs felszerelése (lásd a J – L ábrát)
	A huzal utánvezetése (lásd a M ábrát)

	Hibakeresés
	Karbantartás és szerviz
	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Szállítás
	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:
	Akkumulátorok/elemek:



	Русский
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Пояснения к символам на садовом инструменте
	Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	Безопасность рабочего места
	Электробезопасность
	Безопасность людей
	Применение электроинструмента и обращение с ним
	Применение и обслуживание аккумуляторного инструмента
	Сервис
	Эксплуатация
	Эксплуатация
	Указания относительно оптимального обращения с аккумуляторной батареей

	Применение по назначению
	Комплект поставки (см. рис. B)
	

          Изображенные составные части (см. рис. A)
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации
	Монтаж и эксплуатация
	Сборка
	Сборка штанги (см. рис. C и D)
	Монтаж и настройка рукоятки (см. рис. E)
	Монтаж защитного кожуха (см. рис. F)

	Включение
	Установка/извлечение аккумулятора (см. рис. G)

	Эксплуатация
	Включение/выключение (см. рис. H)
	Стрижка травы/подрезание краев (см. рис. I)
	Демонтаж катушки, намотка лески и монтаж катушки (см. рис. J – L)
	Подтягивание лески (см. рис. M)

	Поиск неисправностей
	Техобслуживание и сервис
	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Транспортировка
	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:
	Аккумуляторы/батареи:



	Українська
	Вказівки з техніки безпеки
	Пояснення щодо символів на садовому інструменті
	Загальні вказівки з техніки безпеки для електроінструментів
	Безпека на робочому місці
	Електрична безпека
	Безпека людей
	Правильне поводження та користування електроінструментами
	Правильне поводження та користування електроінструментами, що працюють на акумуляторних батареях
	Сервіс
	Експлуатація
	Використання
	Вказівки щодо оптимального поводження з акумуляторною батареєю

	Використання за призначенням
	Обсяг поставки (див. мал. B)
	

          Зображені компоненти (див. мал. A)
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації
	Монтаж та експлуатація
	Монтаж
	Збирання штанги (див. мал. C і D)
	Монтаж і регулювання рукоятки (див. мал. E)
	Монтаж захисного кожуха (див. мал. F)

	Початок роботи
	Встромляння/виймання акумуляторної батареї (див. мал. G)

	Експлуатація
	Увімкнення/вимкнення (див. мал. H)
	Зрізання трави/підрізання країв (див. мал. I)
	Демонтаж котушки, намотування ліски і монтаж котушки (див. мал. J – L)
	Підтягування ліски (див. мал. M)

	Пошук несправностей
	Технічне обслуговування і сервіс
	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Транспортування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:
	Акумулятори/батарейки:



	Қазақ
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Бақ электр бұйымындағы белгілердің мағыналары
	Электр құралдары үшін жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
	Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	Электр қауіпсіздігі
	Жеке қауіпсіздік
	Электр құралдарын пайдалану және күту
	Батарея құралын пайдалану және күту
	Қызмет көрсету
	Басқару
	Қолдану
	Аккумуляторды оңтайлы пайдалану бойынша нұсқаулар

	Мақасатты қолданылуы
	Сату және жеткізіп беру көлемі (B суретін қараңыз)
	Бейнелеп көрсетілген компоненттер (A суретін қараңыз)
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл / вибрациялар бойынша мәліметтер
	Құрастырып орнатылуы мен қолданылуы
	Құрастырып орнату
	Тұрқыны құрастырып орнату (C және D суреттерін қараңыз)
	Тұтқаны құрастырып орнату және реттеу (E суретін қараңыз)
	Қорғаныш жапқышын құрастырып орнату (F суретін қараңыз)

	Іске қосу
	Аккумуляторды енгізу / шығару (G суретін қараңыз)

	Басқару
	Қосу / өшіру (H суретін қараңыз)
	Шөпті триммермен кесу / Жиектерді кесу (I суретін қараңыз)
	Орауышты бөлектеп шығару, кесу жібін орау және орауышты енгізіп орнату (J – L суреттерін қараңыз)
	Жіпті өткізіп тарту (M суретін қараңыз)

	Қателерді белгілеу
	Техникалық күтім және қызмет көрсету
	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Тасымалдау
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:
	Аккумуляторлар/батареялар:



	Română
	Instrucţiuni privind siguranţa
	Explicarea simbolurilor de pe scula electrică de grădină
	Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Manevrarea şi utilizarea atentă a sculelor electrice cu acumulator
	Întreţinere
	Manevrare
	Utilizare
	Indicaţii pentru lucrul optim cu acumulatorul

	Utilizare conform destinaţiei
	Set de livrare (vezi figura B)
	

          Componente ilustrate (vezi figura A)
	Date tehnice
	Informaţie privind zgomotul/vibraţiile
	Montare şi funcţionare
	Montare
	Asamblarea tijei (vezi figurile C şi D)
	Montarea și reglarea mânerului (vezi figura E)
	Montarea apărătoarei de protecție (vezi figura F)

	Punere în funcţiune
	Montarea/demontarea acumulatorului (vezi figura G)

	Manevrare
	Pornire/oprire (vezi figura H)
	Tunderea gazonului/tăierea marginilor (vezi figura I)
	Demontarea bobinei, înfășurarea firului și montarea bobinei (vezi figurile J până la L)
	Alimentarea cu fir (vezi figura M)

	Detectarea defecţiunilor
	Întreţinere şi service
	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Transport
	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:
	Acumulatori/baterii:



	Български
	Указания за безопасна работа
	Пояснения на символите на градинския електроинструмент
	Общи указания за безопасност за електроинструменти
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинстру‌ментите
	Грижливо отношение към акумулаторни електроинструменти
	Поддържане
	Обслужване
	Ползване
	Указания за оптимална работа с акумулаторната батерия

	Предназначение на електро‌инструмента
	Окомплектовка (вижте фигура B)
	

          Изобразени компоненти (вижте фигура A)
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации
	Монтиране и работа
	Монтиране
	Сглобяване на дръжката (вижте фигури C и D)
	Монтиране и регулиране на ръкохватката (вижте фигура E)
	Монтиране на предпазния кожух (вижте фигура F)

	Включване
	Поставяне/изваждане на акумулаторната батерия (вижте фигура G)

	Обслужване
	Включване и изключване (вижте фигура H)
	Косене на тревна площ/Косене около бордюри (вижте фигура I)
	Демонтиране на шпула, навиване на корда и монтиране на шпула (вижте фигури J до L)
	Подаване на нишка (вижте фигура M)

	Отстраняване на дефекти
	Техническо обслужване и сервиз
	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Транспортиране
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:
	Акумулаторни или обикновени батерии:



	Македонски
	Безбедносни напомени
	Толкување на симболите на уредот
	Општи предупредувања за безбедност за електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Употреба и чување на батериски алат
	Сервисирање
	Ракување
	Примена
	Напомени за оптимално користење на батериите

	Употреба со соодветна намена
	Опсег на испорака (види слика B)
	Илустрација на компоненти (види слика A)
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации
	Монтажа и користење
	Монтажа
	Приклучување на осовината (видете ги сликите C и D)
	Монтажа и прилагодување на рачката (види слика E)
	Монтажа на заштитната хауба (види слика F)

	Вклучување
	Редење/вадење на батеријата (види слика G)

	Ракување
	Вклучување/исклучување (види слика H)
	Косење на трева/косење на рабови (види слика I)
	Демонтажа на макарата, мотање на конецот и монтажа на макарата (види слики J до L)
	Надополнување на конецот (види слика M)

	Отстранување грешки
	Одржување и сервис
	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Транспорт
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:
	Батерии:



	Srpski
	Sigurnosne napomene
	Objašnjenje simbola na baštenskom uređaju
	Opšte sigurnosne napomene za električne alate
	Sigurnost radnog područja
	Električna sigurnost
	Sigurnost osoblja
	Upotreba i briga o električnim alatima
	Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon
	Servisiranje
	Rukovanje
	Upotreba
	Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom

	Namenska upotreba
	Obim isporuke (vidi sliku B)
	

          Prikazane komponente (vidi sliku A)
	Tehnički podaci
	Informacije o buci/vibracijama
	Montaža i rad
	Montaža
	Sastavljanje vratila (vidi slike C i D)
	Montiranje i podešavanje ručke (vidi sliku E)
	Montiranje štitnika (vidi sliku F)

	Puštanje u rad
	Stavljanje/vađenje akumulatora (vidi sliku G)

	Rukovanje
	Uključivanje/isključivanje (vidi sliku H)
	Rezanje trave/rezanje oko ivica (vidi sliku I)
	Demontiranje kalema, namotavanje niti i montiranje kalema (vidi slike J do L)
	Podešavanje niti (vidi sliku M)

	Rešavanje problema
	Održavanje i servisiranje
	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Transport
	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:
	Akumulatorske baterije/baterije:



	Slovenščina
	Varnostna navodila
	Razlaga simbolov na vrtnem orodju
	Splošna varnostna navodila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Uporaba in vzdrževanje akumula‌torskih orodij
	Servisiranje
	Uporaba
	Uporaba
	Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

	Uporaba v skladu z namenom uporabe
	Obseg dobave (glejte sliko B)
	

          Komponente na sliki (glejte sliko A)
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/vibracijah
	Montaža in obratovanje
	Montaža
	Sestava droga (glejte sliki C in D)
	Montaža in nastavitev ročaja (glejte sliko E)
	Montaža zaščitnega pokrova (glejte sliko F)

	Zagon
	Vstavljanje/odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko G)

	Uporaba
	Vklop/izklop (glejte sliko H)
	Rezanje trate/rezanje robov trate (glejte sliko I)
	Demontierajte tuljavo, navijte nit in montirajte tuljavo (glejte slike J do L)
	Dovajanje niti (glejte sliko M)

	Iskanje napak
	Vzdrževanje in servisiranje
	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Transport
	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:
	Akumulatorske/običajne baterije:



	Hrvatski
	Sigurnosne napomene
	Objašnjenje simbola na vrtnom uređaju
	Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Upotreba i održavanje akumulatorskih alata
	Servisiranje
	Rukovanje
	Uporaba
	Napomene za optimalno rukovanje akumulatorom

	Namjenska uporaba
	Opseg isporuke (vidi sliku B)
	

          Prikazane komponente (vidi sliku A)
	Tehnički podatci
	Informacije o buci/vibracijama
	Montaža i rad
	Montaža
	Sastavljanje držala (vidi slike C i D)
	Montiranje i namještanje ručke (vidi sliku E)
	Montiranje štitnika (vidi sliku F)

	Stavljanje u pogon
	Stavljanje/vađenje akumulatora (vidi sliku G)

	Rukovanje
	Uključivanje/isključivanje (vidi sliku H)
	Šišanje trave/rezanje uz rubove (vidi sliku I)
	Demontiranje svitka, namotavanje niti i montiranje svitka (vidi slike J do L)
	Namještanje niti (vidi sliku M)

	Otklanjanje pogrešaka
	Održavanje i servisiranje
	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Transport
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:
	Aku-baterije/baterije:



	Eesti
	Ohutusnõuded
	Aiatööriistal olevate sümbolite selgitus
	Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Teenindus
	Käsitsemine
	Kasutamine
	Aku kasutusjuhised

	Sihipärane kasutus
	Tarnekomplekt (vt joonist B)
	

          Joonistel kujutatud komponendid (vt joonist A)
	Tehnilised andmed
	Müra-/vibratsiooniandmed
	Kokkupanek ja käsitsemine
	Kokkupanek
	Varre kokkupanek (vt jooniseid C ja D)
	Käepideme reguleerimine (vt joonist E)
	Kaitsekatte paigaldamine (vt joonist F)

	Kasutuselevõtt
	Aku paigaldamine/eemaldamine (vt joonist G)

	Käsitsemine
	Sisse-/väljalülitamine (vt joonist H)
	Muru trimmerdamine/servade lõikamine (vt joonist I)
	Pooli mahavõtmine, tamiili pealekerimine ja pooli paigaldamine (vt jooniseid J kuni L)
	Tamiili etteanne (vt joonist M)

	Veaotsing
	Hooldus ja korrashoid
	Müügijärgne teenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Transport
	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:
	Akud/patareid:



	Latviešu
	Drošības noteikumi
	Uz dārza instrumenta korpusa attēloto simbolu skaidrojums
	Vispārēji drošības noteikumi elektroinstrumentiem
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Saudzīga apiešanās un darbs ar akumulatora elektroinstrumentiem
	Apkalpošana
	Lietošana
	Lietošana
	Ieteikumi par optimālu apiešanos ar akumulatoru

	Paredzētais pielietojums
	Piegādes komplekts (attēls B)
	

          Attēlotās sastāvdaļas (attēls A)
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni un vibrāciju
	Montāža un lietošana
	Montāža
	Attēlotās sastāvdaļas (attēli C un D)
	Roktura montāža un iestatīšana (attēls E)
	Aizsargpārsega montāža (attēls F)

	Uzsākot lietošanu
	Akumulatora ievietošana un izņemšana (attēls G)

	Lietošana
	Ieslēgšana un izslēgšana (attēls H)
	Zāliena trimmēšana / malu appļaušana (skatiet attēlu I)
	Spoles nomontēšana, griezējauklas uztīšana un spoles uzmontēšana (skatiet attēlus J – L)
	Griezējauklas padeve (attēls M)

	Kļūmju uzmeklēšana un novēršana
	Apkalpošana un apkope
	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Transportēšana
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.
	Akumulatori/baterijas:



	Lietuvių k.
	Saugos nuorodos
	Ant sodo priežiūros įrankio pavaizduotų simbolių paaiškinimas
	Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais įrankiais
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Rūpestinga akumuliatorinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Techninė priežiūra
	Naudojimas
	Naudojimas
	Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

	Naudojimas pagal paskirtį
	Tiekiamas komplektas (žr. pav. B)
	

          Pavaizduoti komponentai (žr. pav. A)
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją
	Montavimas ir naudojimas
	Montavimas
	Koto sujungimas (žr. pav. C ir D)
	Rankenos montavimas ir nustatymas (žr. pav. E)
	Apsauginio gaubto montavimas (žr. pav. F)

	Parengimas naudoti
	Akumuliatoriaus įdėjimas ir išėmimas (žr. pav. G)

	Naudojimas
	Įjungimas ir išjungimas (žr. pav. H)
	Žolės pjovimas / pakraščių dailinimas (žr. pav. I)
	Ritės išmontavimas, vielutės vyniojimas ir ritės montavimas (žr. pav. J – L)
	Vielutės ištraukimas (žr. pav. M)

	Trikčių nustatymas
	Priežiūra ir servisas
	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Transportavimas
	Šalinimas
	Tik ES šalims:
	Akumuliatoriai ir baterijos:



	عربي
	ملاحظات الأمان
	شرح الرموز علی جهاز الحديقة
	الإرشادات العامة للأمان بالعدد الكهربائية
	الأمان بمكان الشغل
	الأمان الكهربائي
	أمان الأشخاص
	حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
	حسن معاملة واستخدام العدد المزودة بمركم
	الخدمة
	التشغيل
	الاستخدام
	ملاحظات لمعاملة المركم بشكل مثالي

	الاستعمال المخصص
	نطاق التوريد (راجع الصورة B)
	الأجزاء المصورة (راجع الصورة A)
	البيانات الفنية
	التركيب والتشغيل
	التركيب
	تركيب الساق (راجع الصورتين C وD)
	تركيب وضبط المقبض اليدوي (راجع الصورة E)
	تركيب غطاء الوقاية (راجع الصورة F)

	بدء التشغيل
	تركيب وفك المركم (راجع الصورة G)

	التشغيل
	التشغيل/الإطفاء (راجع الصورة H)
	تشذيب العشب/قص حافات العشب (راجع الصورة I)
	فك اللفيفة، لف الخيط وتركيب اللفيفة (راجع الصور J إلى L)
	إطلاق التغذية بالخيط (راجع الصورة M)

	البحث عن الأخطاء
	الصيانة والخدمة
	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	النقل
	التخلص من العدة الكهربائية
	فقط لدول الاتحاد الأوربي:
	المراكم/البطاريات:



	فارسی
	دستورات ایمنی
	توضیح علائم روی ابزار باغبانی
	نکات ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
	ایمنی محل کار
	ایمنی الکتریکی
	رعایت ایمنی اشخاص
	استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
	مراقبت و طرز استفاده از ابزارهای شارژی
	سرویس
	کاربری
	کاربرد
	نکاتی برای کار بهینه با باتری شارژی

	موارد استفاده از دستگاه
	محتویات ارسالی (رجوع شود به تصویر B)
	

          اجزاء در صفحه تصویر (رجوع کنید به تصویر A)
	مشخصات فنی
	نحوه نصب و کاربرد
	نصب
	جا زدن شفت (رجوع کنید به تصویر C و D)
	باز و تنظیم کردن دستگیره (رجوع شود به تصویر E)
	نصب قاب محافظ (رجوع کنید به تصویر F)

	نحوه کاربرد دستگاه
	نصب/برداشتن باتری (رجوع کنید به تصویر G)

	کاربری
	خاموش و روشن کردن (رجوع کنید به تصویر H)
	چمن زن/چمن زن لبه ها (رجوع کنید به تصویر I)
	جدا کردن قرقره، جمع کردن نخ و نصب قرقره (رجوع کنید به تصویر J – L)
	نخ دادن (رجوع کنید به تصویر M)

	جستجوی خطا
	مراقبت و سرویس
	خدمات و مشاوره با مشتریان
	آدرس سایر دفاتر خدماتی را در ادامه بیابید:

	حمل دستگاه
	از رده خارج کردن دستگاه
	فقط برای كشورهای عضو اتحادیه اروپا:
	باتری‌های شارژی/قلمی:



	Accessories

